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זי האָבן אָפּגעגעבן 
דאָס לעבן פארן היימלאנד 


אין צװאנציקסטן יאָרטאַג פונעם זיג איבערן פאשיסטישן דײַטשלאנד דערמאַנען מיר די 
העלדן פון דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאַמע, אונדזערע שלאכט-כאװיירים, װאָס האַבן זיך 
ניט אומגעקערט אהיים. 

מיר רופן הײַנט אוף צום װאַרט די אומגעקומענע ייִדישע סאַװעטישע דיכטער. מיר װײסן, 
אז נאַך זײער טױט האָבן זײ אף קיין רעגע ניט פארלאַזט די לעבעדיקע רייען פון אונדזער ליטע- 
ראטור, און דאַך-װילט זיך הײַנט ספעציעל זײ אלעמען צוזאמען אופרופן, קעדיי זי אליין זאַלן 
ריידן מיטן לייענער. 

צוזאמען מיט די דיכטער דערמאָנען מיר די נעמען פון די געפאלענע אין פארביטערטע 
שלאכטן שרײַבער -- פראַזאיקער, קריטיקער און ליטעראטוריפאַרשער -- פייסי אלטמאן, מוישע 
אראָנסקי, שמועל גאַדינער, מוישע גאָלדשטײן, ארן גורשטיין, מוישע גערשענזאַן, איציק גרינזײַד, 
מוישע זובילעט, מאַטיע דעכטיאר, ארן װאַראָביײטשיק, מיער װינער, נאַטע װײַנהױז, צאַדעק 
טוזמאן, כאיִם יעלין, נאָכעם סאַלאָװײ, עליע קאהאן, דאַװיד קורלאנד, י. רימיניק, נעכעמיע שמאי. 

אויך אין זײער נאָמען װעלן הײַנט ריידן די געפאלענע דיכטער. 


זיי דארפן קאנאָנען פארטויבן, 

פארטרײיבן פון אומקום דעם גרויל, 

| דאָס װאָרט דארף דעם מענטשן דערהויבן, 
ס'איז שטארקער דאָס װאָרט פון א קויל. 


איז וואך אוף, מײַן מוזע, און װאָרן, 
וי פײַלן די ווערטער צעשיק 

און גיס אָן די הערצער מיט צאָרן 
און צינד אָן מיט ליבשאפט דעם בליק. 


רײַס זיך דורך דורך די שווארצע געוועבן, ! 
די לופט די פארשטיקטע דערפריש : 
און מאָן פאר די מענטשלעכע לעבנס, 
װאָס ווערן פארדאָרבן אומזיסט, 


װאָס װוערן געיאָגט און געטריבן 
אף כורבן, אף טוט און פארלענד, 
װאָס װאָלטן נאָך לעבן און ליבן 

און שאפן אזויפיל געקענט. 


שמועל ראַסץ 


צו דער מוזע 


ניט ווארט, ביזוואנען ס'ווצט פארבײיגיין 
דער שטורעם דער בייזער, -- ניט ווארט! 
עס טאָרן די מוזעס ניט שװײַגן, 

ווען ס'הענגט איבער װעלט די געפאר. 


ווען ס'טראָגט זיך און קראכט אינדער- 
לופטן 

דער גרויל פון דער פינצטערער קראפט, 

דאן זײַנען די מוזעס בארופן 

צו וועקן און רופן אין שלאכט! 


איז טראָג, װי אן אָדלער, זיך שטורמיק, 

מײַן מװזע, דורך טאָלן און בערג 

און װאָרן, עס זאָל זיך דער כורבן 

צו אונדז ניט דערטראָגן אהער. 

און ווארט ניט, ביזוואנען פארבייגיין 

דער שטורעם דער בײיזער, -- ניט ווארט! 

עס טאָרן די מוזעס ניט שװײיג, 

ווען ס'הענגט איבער וועלט די געפאר. 
4 יאנוואר 1941 


ס'וועט א שאָד זײַן 


כאפּט אן אומרו מיך ארומעט, 

און איך פרעג זיך שטילערהייט: 

ווען דער שטורעם-טאָג װועט קומען, 
ביסטו צו אים גרייט? 


ביסטו גרייט אָן קיין שום טײַנעס -- 

אוב סאקאָנע רוקט זיך אָן -- 

ברענגען אים דעם לעבן דײַנעם 

און אוועקשטעלן אין קאָן: 

פאר דעם לאנה, דער ערד הער גאָרער 

און פאר אונדזער שײַן.. 

כאָטש דער ענטפער איז א קלאָרער -- 

איין ענטפער קאָן נאָר זײַן! 

מיטן גאנצן לעבן גרייט כ'בין, 

און װי שווער מיר זאָל ניט זײַן 

כ'וועל זיך מיט מײַן קינד צעשיידן, 

שילהן מיט מײַן ליבסטן פרײַנט. 

נאָר איַן הארץ גייט דורך א ציטער, 

און אן אומרו מיך באהערשט -- 

ס'װועט א שאָד זײַן מיר די לידער, 

די, װאָס דארפן קומען ערשט. 
פעווראל--מײַ 1941 


מוישע כאַשטשעװאַצקי 


6 6 5 
ע. פינינבערגן 


שוין אָפּגעשוימט און אָפּגערוישט 
געלעכטער, רייד און װײַן; 
אף װײַסן פענצטער-בײַשטידל זיך 
לײַגט א בלויע שײַן. 
אין שמאָלן, שטילן צימערל פון 
ריזיק-גרויסן הויז 
פון אלע געסט -- א הײַפעלע געבליבן 
איז שוין בלויז. 
עס שלאָפט די שטאָט די ריזיקע אין 
נאכטיש שווערן פּלעט. 


קיין שטיין אף גאסן ליידיקע האָט 
טראָט נאָך ניט געוועקט. 
און מיר דאָ -- וואך און אָנגעשטרענגט -- 
מיר הערן שטילע אים, 
דעם דיכטער, וועלכער לייענט מיט 
אן אָפּגעהאקטער שטים. 
ער לייענט שטיל און זינגעוודיק 
מיט הארץ-ווייכן מאָטיוו, 
ער ציט די וערטער צאפּלענדיק 
פון אָפּגרונטיקער טיף, 
וי גלײַך אונדז, דאָ פארזאמלטע 
פון שלאָפּנדיקער שטאָט, 
ער װאָלט געװאָלט פארטרויען אונדז 
אן אומהיימלעכן סאָד... 
מיר אלע זײַנען דיכטער דאָ, פארליבט 
אין ווערטער-קלאנג, 
פרוי די דיכטערן 
פאר אלעמען: א דאנק! 
אף ברייטן פענצטער-ביישטידל שוין 
פאלט א װײַסע שײַן, 
און לידער דורכגעלייענטע נאָך 
שיקערן וי װײַן. 
אין גרויסער שטאָט אין ריזיקער, 
אין שלאָפּנדיקן הויז 
אײַן קליין פארלאָרן הײַפעלע -- 
עס וואכן דיכטער בלויז... 


און ס'זאָגט די 


1928 


דו מײַן זון מײַן איינציקער, מײַן 
עלטסטער, 
זון בלאָנדהאָריקער מיט ליכטיק-גרויען 
בליק, -- 
ניט אף רויַקע און פרידנספולע רעלסן 
איז פון אָנהײיב אָן אוועקגעשטעלט 
דײַן וויגג. 
ניט אין רו-צײַטן, -- אין ברען פון 
הייסע שטרײַטן 
ביסטו אונדז געקומען אף דער וועלט, -- 
שפּילעװודיקער, פלינקער און פארשײיַטער, 
ווייסט א סאך, נאָר מערער נאָך דיר פעלט. 
וויל איַך הײַנט, אז וויסן זאָלסט אף 
שטענדיק, 
כאָטש ניט אלט ביסט נאָך קיין זיבן 
יאָר -- 
יענע שטרײיטן האָבן זיך נאָך ניַט 
געענדיקט 


1 מוישע כאשטשעוואצקיס זון איז שפּעטער, 
אין דער מילכאָמע, געװען אפן פראָנט. עֶר איז, 
װי דער טאטע, אומגעקומען אין שלאכט, 

גע מע ,2 6.4 


און פאר שטרײַטן וואקסט נאָך דאָר 
נאָך דאָר. 
קוק, װי נעפּלען קומען און פארשווינדן, 
זע, וי װאָלקנס בליִען דאָ אין היץ. -- 
ווייס, עס װעלן אומדערווארטע ווינטן 
אָנקומען מיט דונער און מיט בליץ. 
וויל איך כאָטש, אז אוב דאָס װעט 
געשעעןף -- 
און געשעען װעט עס אף געוויס, -- 
זאָל עס טרעפן דיך א גרויסן שוין 
אין רייען 
שטאָלצע פיס. 
שטאָל 
שוין בלאנקען, 
און דאָס הארץ זאָל שלאָגן הארט און פעסט, 
אז זאָלסט קענען שוין א שטארקער 
און א שלאנקער 
אופנעמען געהעריק בייזע געסט. 
און ביז דעמאָלט, איינציקער און ליבסטער, 
זאָל קיין אומרו ניט פארטונקלען דײַן 
פארשטאנד. 
ס'וועט ביז דעמאָלט קאָנען דיך באשיצן 
מוטערס שויס און פאָטערלעכע האנט.. 
128 
ס 


אף די אייגענע, אף דײַנע 
אז אין אויג זאָל דעמאָלט 


בוזי אַליעווסקי 


מיר זײַנען קליינערהייט 
געװאָרן גרויס 


אין װײַטן וואלד א װײַטע זון גייט אויס, 
א הויכער שטערן װערט אין נאכט 
געבאָרן... 
מיר זײַנען קלײינערהייט געװאָרן גרויס, 
און ווייסט דער רועך, װוּ זײַנען זיי, די 
יאָרן:- 
מײַן ברודער איז אוועק, -- לעבט ער 
שוין ניט מער. 
געבליבן א שינעל, א קעסעלע א מעשנס. 


און ס'ליגט אצינד זײַן קאלטער 
רעװאָלװער -- 
דער טויט אליין, א שװוערער, אין 
מײַן קעשענע. 
א יאָר, א יאר -- אוועק און ניט געבליבן, 
געדענקען ניט דעם וועג און קומען 
ניט צו מיר... 
מיך האָט אופגעװועקט א קליינינקן פון 
וויגל 
אן אופגעפּלאצטע באָמבע בא מײַן טיר. 
און איצט איז שטיל, און רויָק שלאָפן 
קינדער, 
א שטילער אָװנט וויגט זיך איבער זיי, 
און טאטעס בייגן קעפּ, פארשאָטענע 
מיט ויַנטער 
און פאר דער צײַט פארװייצטע מיט 
שביל.., 
און א דערוואקסענער איך גײי אצינד 
ארויס, 
און פול און איבערפול איז מײן זיקאָרן: 
מיר זײַנען קליינערהייט געװאָרן גרויס, 
און ווייסט דער רועך, װוּ זײַנען זי 
די יאָרן- 
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אין צוזאמענוווינונג 


סע שלאָפט זיך ניַט. פארשנורעװועט די 
ציין, 
איך זינג אין זיך מיט צוגעמאכטע אויגן, 
איך גיי אראָפּ אין טונקלעניש אליין, 
און טוליע צו דעם קאָפּ צו פרירנדיקע 
שויבן. 
כ'יבאטראכט דעם דיל, די 
אױיסגעװײַסטע ווענט, 
דעם צימער, װוּ כאוויירים מײַנע שלאָפן; 
אָט שלאָפט וואסיל, צוקאָפּן מיט די הענט, 
און דער זיריאן, דער אײיַנװווינער פון 
צאָפן, 
פון דער געגנט קאָמי, װוּ די הויכע 
שטערן 
װײַזן אָן די וועגן צו דעם װײַסן יאם, 
װוּ צו ברעגן שטרענגע אף די װײַסע 
בערן 
גייט אין יאגד אין שווערן שטענדיק 
דער זיריאן. 
און זײַן ערד -- א װיסטע, און די 


זון -- א רונדע, 
און די זון א שווערע דרייט אין יאם 
זיך אום; 


און זײַן גוואר דער טאטע אין דער 
טויבער טונדרע 


אונטער הויכן צעדער זינגט א ליד 
דער זון.-- 


און אין צימער שטיל איז. און מע 
ליגט צעצויגן -- 
יעדערער פארנורעט רויַק אין זײַן בעט, 
דער קאלמיק דער יונגער מיט די 
שמאָלע אויגן, 
מיט די ברייטע קינען אין דער 
פינצטער רעדט -- 


רעהט פון אסטראכאנער אָנגעהיצטע 
סטעפּעס, 
װוּ קאלמיקן האָבן יורטעס און קומיס, 
װוּ די קעמלען כראָמטשען 
אויסגעדארטע שטשעפּעס, 
מאלאגיירען רויַק אף די הויכע פיס.. 


און קאלמיקן אלטע האָבן שטרענגע 
ברעמען, 
װי די ליד די שטרענגע וועגן 
טשינגיס-כאן, 
און די גרינע כוואליעס, װי האָרבאטע 
קעמלען, 
טראָגן מיַט דער װאָלגע פיש קיין 
אסטראכאן... 


און פון ברייטער װאָלגע רעדט אצינד 
מײַן כאווער, 
פון זײַן היים זײַן גרויסער רעדט 
אצינד וואסיל. 
סיכאָלעמט זיך דעם באָכער דער 
אלטער יאראָסלאװול 
און די נײַע פאבריקע, װאָס ארבעט 
אויס טעקסטיל... 


און טויזנט װיאָרסט פון מאָסקװע, 

צען טויזנט פון קאָמי, 
װײַט פון הויכע בערג און װײַט פון 

בלויע יאמען, 

בא א שליאך א װײַסן, לעם דער 
שטאָט זשיטאָמיר, 

איז פאראן א ייַשעװו, איז פאראן 
א מאמע... 


...ליגן די כאוויירים, ליגן אויסגעצויגן, 

און די טישן לײידיק, און דער דיל איז 
הויל. 

עפנט דער קאלמיק אוף זײַנע שמאָלע 
אויגן, 

שטייט אוף דער זיריאן און עפנט אוף 
דאָס מויל. 


ווערט די ליד פון פעלקער אזוי 
רוישיק עפּעס, 


אז איך זינג פאר אלע -- פארן פאָלק 
פון קאָמי, 
פאר די אסטראכאנער און קובאנער 
סטעפּעס 
און פאר גרינע דערפער ארום שטאָט 
זשיטאָמיר, 
פאר דער פולער װאָלגע, פאר דעם 
צאָפן-צעדער, 
פאר די יאראָסלאװער און דובראָוונער 
וועבער... 
10 


מאַטל הארצמאן 
צום דיכטער 


דו זאָלסט נאָר איין פארלאנג פארמאָגן, 
פון הארץ צו הארץ זאָל גיין דײַן קלאנג. 
איין פאקעל גאָלדענעם זאָלסט טראָגן: 
צום פאָלק א פײַערדיק געזאנג. 

און דו דארפסט זײַן די דינע פידל 

אין הענט אין ערלעכע פון פאָלק, 

דײַן יעדעס װאָרט פון האס און ליבע 
דארף זײַן צושטײַער זײַן דערפאָלג. 

דו שטעל זיך פון דעם פאָלק ניט העכער, 
עס איז זײַן גליק דײײַן גליק געגארטס, 
דו ביסט זײַן זוײַן און ביסט זײַן בעכער 
און זײַנע ליפּן און זײַן הארץ. 
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ווען שלוימע געגאנגען איז זיכער אין 
קריג, 

איר בילד האָט אים דעמלט געגעבן 

זײַן הייסע געליבטע -- א גאָלדענע בריק 

זיך ציט פון איר הארץ צו זײַן לעבן. 


און אומגעקערט האָט ער דאָס בילד 
אירס און דאן 
| געזאָגט איר: ,איך װעל עס ניט נעמען, 
| אין הארצן בא מיר איז דײַן אויסזען 
פאראן, 
דײַן אָדלערשער פלי פון די ברעמע. 


מײַן הארץ װעט געדענקען דײַן בילד, 
װי א טרייסט, 
איך האָב עס אין הארצן פארשלאָסן, 
נאָר אויב זשע איך װעל דיך פארגעסן, 
טאָ ווייס -- 
מײַן הארץ האָט דער סוינע צעשאָסן. 
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הערשל דיאמאנט 


די שוועסטערלעך זינגען 


די שוועסטערלעך שיילן קארטאָפליעס 
און ווארפן די שאָלעכץ אין פארטעך 
און זינגען אזוינע פארבענקטע: 
,פערדעלעך, טײַערע, ווארט ניט. 


א קול האָט דײַן כאווער געטראָפן, 
איז לויף און דערצייל עס מײַן ליבער". 
די שוועסטערלעך שיילן קארטאָפליעס 
און ווארפן זיי גלײַך אינעם קריגל. 


דוכט מיר, אז דאָרט אף די שנייען, 
אונטער דערפרוירענע שטערן, 

וויל אופשטיין דער רויטער ארמייער 
און קאָן זיך ניט אופהייבן מערער. 


און מיטאמאָל פאר די אויגן: 
פעלדער פארווייטע, פארדרייטע, 
האָט זיך א מאמע פארבויגן 

צו עפּעס א גוף א פארשנייטן. 


נילן, כ'זאָג צו זיך: ס'איז ליגן. 
אָט זע איך פאר זיך אינעם שפּיגל, 


עס האָט זיך מײַן מאמע פארבויגן 
צו װײַסע און דינע פארסטריגעס. 


מײַן מאמע איז איצט אזא גרויסע, 

און ס'דאכט, זי איז שענער און ייַנגער, 
זי קוקט אינעם פינצטערן דרויסן 

און צערטלט דאָס גרעט מיט די פינגער 


און זינגט אף א פּאָשעטן ייִדיש 

פון עפּעס א טרויער א שווארצן, 
און ס'גייען צונויף זיך די לידער 
און לייגן זיך אָן אף מײַן הארצן. 


איז װאָס זשע, װאָס איז דאָס, א ליגן? 
צי איז דאָס ניט מער וי א מײַסע? 
עס שווימען צוויי ווארעמע ניגנס 

און פאלן צום גרעט צו דעם װײַסן. 


און ס'זינגען די שוועסטערלעך שטארקער 
פון װײַטע און נאָענטע העלדן. 

מײַן אלטינקע מאמע פארלאטעט 
אונדזערע קינדערשע העמדער. 
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נאַענטקײַט 


די שטילקײַט איז װײַט און איז העל, 
עס פינקלען די טױיַקע טראָפּנס; 
אוועקגעשטעלט האָט זיך אין פעלד 
א טוגקל-פארלאָשענער טאָפּאָל. 


דערברענט נאָך אן אײינציקע צװײַג 
און בלײַבט אינעם פײַער א גאנצע, 
א װאָלקן פארגייט אין דער װײַט, 
אין ראָזע, אין ליכטיקע קאנטן. 


און איך גי אצינדער אהיים, 

איִך גיי פון דער ארבעט דער שפּעטער, 
דורך אונדזער קאָלװירטישן הי 

איז שטיל אזוי, רױַק דער וועטער. 


עס קלינגט אין קאָלװירטישן הויף 
דאָס װײַטע, דאָס קופּערנע גלעקל. 
דאָס טראָגן די מענטשן ארויס 

די ווארעמע פולע געמעלקן. 


דאָס האָט מען פאריגלט די שטאל 
און אלע בעהיימעס פארטריבן, 

נאָר זייערע טלאָען אין וואלד 

זײיַנען פארצייכנט געבליבן. 


וי דורך אזא ווארעמען ווינט, 
װאָס טראָגט זיך אין גריגע קאָלירן, 
גיי איך; מײַן רו איז אצינד 

בא אָװנטיק-אָפּענע טירן. 


און אָט גייט מײַן מאמע ארויס 
באגיסן די קרויט בא איר שטיבל, 
איז אָפן די טיר און דאָס הויז 
אנטקעגן די פעלדער געבליבן. 


זי גייט אינעם גאָרטן אראָפּ, 

װוּ מאָן-קווייטן ראָזעװוע בליען, 

און ס'כאפּן זיך אָן אירע האָר 

אין לופטיקן גאָלד פון דער שקיע. 


און איך שטעל זיך אָפּ בא דעם בוים, 

װאָס האלט נאָך א צװײַגל אין פּײַער. 

גרויסער פארלאָשענער בוים, 

אויך דו ביסט מיר נאָענט און טײַער! 
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יאשע זעלדין 
א נײַ הויז 


גאסן פליסן מיַר אנטקעגן, 
הײַזער הויערן פאר מיר -- 

איך האָב שליסלען צוויי געקראָגן, 
צו א טויער, צו א טיר. 


זוילט זיך טומלען און בארימען 
און דערציילן קליין און גרויס: 
כ'האָב באקומען הײַנט א צימער 
אין א שפּאָגל-נײַעם הויז. 


לויף איך אומעט, וי א זיגער, 

גאס ארויס און גאס ארײיַן. -- 

כ'בין א היגער, כ'בין א היגער, 
שטאָט איז מײַן און אלץ איז מײין. 


ן 


מעג שוין קנאקן בייזער ווינטער 
און זיך רײַסן פון דער הויט, --- 
ס'איז דאָס ערגסטע שוין אהינטער, 
און פאָרויס איז בלויזע פרייד. 


יאָג ניט, טראָג זיך ניט, קאָנדוקטאָר, 
שטעל מיר אָפּעט דײַן טראמווײַ. 
;בירגער ווירדיקע, װאָס קוקט איר? 
מאכט אן ערטעלע מיר פריי! 


רוקט זיך, האָט ניט קיין פאריבל, 
ס'איז פון פאָרנט נאָך געראם, -- 
בירגער ווירדיקע און ליבע, 
לאָזט, איך פאָר צו זיך אהיים". 
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מײַן שארפע שיף האָט שיקער זיך 
פארכלינעט, 
מיט אומגעדולד פארציטערט האָט 
דער ראנד. 


גענוג, גענוג בא אויסגעצערטע ברעגן 
אף מיטװוינטן אף הילפיקע געווארט. 
דער צופלוס גייט געלאָדן מיט באוועגונג 
און טראָגט אונדז מי און פריידיקע 
געפאר, 


טאָ זײַט געזונט, איר האָרעפּאשנע פישער, 
און ניט דערמאָנט מײַן נאָמען דאָ צו בייז, 
עס האָט שוין לאנג מײַן יוגנט זיך געריסן 
צום האָריזאָנט אף וויגנדיקן שויס. 


טאָ נעמט אײַך אָפּ די אָפּגעדינטע שכונע, 
און נאט אײַך אָפּ די אָפּגעניצטע נעץ. 
איך האָב א היים א נײַע זיך געפונען -- 
אף בלאָען יאם א שווימענדיקע נעסט. 


מײַן שיף, מײַן שיף, מײַן שנײַדיקע 
און שלאנקע, 
זי בלוטיקט שוין מיט אופגייענדער זון 
און רײַסט זיך שוין פון הענגענדיקן 
אנקער, 
װאָס האָט זיך פעסט פארשניטן אינעם 
גרונט, 
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ליף (טש6שא2ט 


אף א ,פּריוואל" 


אף דעם גרינעם גראָז בין איך געזעסן, 
שווארצן ברויט האָב איך געשמאק געגעסן 
און מיט וואסער פון דער קרענעצע 
פארטרונקען, 
און איך האָב אין זיך א ליד געזונגען. 
כ'האָב דעם קאָלנער פון מײַן העמד 
צעשפּיליעט, 
קומט צו גיין אין פעלד א ווינט א שטילער, 
וויגט דאָס גראָז, קילט אָפּ דעם הייסן 
שטערן, | 
װאָס איז נאס געװאָרן פון דעם וועג דעם | 
שװערן. | 
אױסגעטאָן די װײַט-פארשטױבטע באָטעס, ‏ 
שטייען זי --- אין אלעמענס געראָטן. 
ס'ליגט דאָס היטל -- זע איך, אפן דאשעק 
אײַלט אין ערגעץ זיך א מאָנינקע 
מוראשקע... 
אפן הארצן אין אזעלכע רעגעס 
איז אזוי, וי נאָך א גוטן רעגן -- 
פריש און שטיל. די וועלט איז ברייט און 
ליכטיק. 
עס דערמאָנען זיך אלץ פריילעכע 
געשיכטעס: 
אָט בין איך א קינד געווען -- א ברעקל. 
די כאוויירים פלעגן שטענדיק שרעקן: 
-- זײַן א רויטארמייער װעסט ניט קענען, 
אין פּעכאָטע װעט מען דיך ניט נעמען. 
-- ווארט א װײַלע, -- פלעג איך צו זי 
זאָגן -- 
איִך על אויסוואקסן און אײַך דעריאָגן... 
הײַנט איז דרײַ און צוואנציק יאָר געװאָרן 
פון דעם ערשטן טאָג פון מײַן געבאָרן. 
די כאוויירים קען איך הײַנט דערפרייען: 
כ'בין דאָס צווייטע יאָר א רויטארמייער. 
וויפל נעכט אין קאראול געשטאנען 


דאָ אין פעלד און ערגעץ װײַט פונהאנען. 
ס'האָבן װײַסע שנייען אונדז באפאלן, 
דונערן -- געטויבט מיט זייער קנאלן. 
וויפל אָנגעזען זיך ליכטיקע באגינענס, 
היטנדיק די רו פון מײַן מעדינע. 
עס װועט קיינער אין דער וועלט ניט זאָגן, 
אז אומזיסט האָב איך די ביקס געטראָגן. 
180 


שמועל העלמאַנד 
און ביז מײַן אויג איז אָפן 


און ביז מײַן אויג איז אָפן צו דער 
גרויסער וועלט, 
און ביז מײַן מענטשלעך הארץ האָט 
זיך ניט אָפּגעשטעלט, 
און ביז מײַן אויער איז נאָך אופכאפּן 
באשערט 
די װוּנדערלעכע קלאנגען פון דער ערד, 
און ביז מײַן מויל איז פול מיט אָטעם 
און מיט קראפט 
צו טרינקען פון איר קווייט, צו זויגך 
פון איר זאפט, -- 
באזינג, מײַן הארץ, דעם מענטש מיט 
פארב און קלאנג 
און ווארף זיך פאר זײַן גליק מיט דײַן 
געזאנג, 
1938 


האָסט מיך געלערנט.., 


האָסט מיך געלערנט גלייבן מענטשן, 
ליב האָבן אי קינד, אי קייט, 

האָסט מיך געלערנט דוייסטקײַט בענטשן, 
ניט גלייבן אין קיין פּוסטע רייד. 


האָסט מיך געלערנט שטעכן טרעפלעך, 
האָסט שיסן אויסגעלערנט גוט, 
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די כײַע אָפּוואשן מיט בלוט, 
בא איר דעם רוקנביין צעברעכן. 


געלערנט האָסט דעם טרוים און װאָר 
אין גרויסן פּײַער איבערשמעלצן 

! און טראָגן זיך אין װײַטן שנעלצוג 
מיט דרייסטע קינדער פון מײַן דאָר. 


| בין איך איצט גרייט אין היץ און קעלטן, 
אין שווערן אָטעם פונעם יאם, 
אין גרויסן בראָך פון אלע וועלטן, 
מײַן פּאָנעם אָפּשפּיגלען אין פלאם. 
11 


שימען גאַלדענבערג 
א שטורעם 


ס'איז אומעטיק געװאָרן מיר אצינד. 
א שטילע בענקעניש עס לייגט זיך 
אף מײַן הארצן. 
אין צימער מײַנעם קומט ארײַן דער 
ווינט, 
דורך שויבן קוקט די נאכט ארײיַן די 
שווארצע. 
מיך פרייט ניִט די געמיטלעכקײַט פון 
היים, 
דאָס שטיפעריי פון קינד, זײַן זאָרגלאָז 
שפּילן. 
איִך הייב זיך אוף פון אָרט און לאָז זיך 
גיין 
און שטעל זיך פּלוצעם אָפּ--- עס פאָלגט 
מיך ניט מײַן ווילן. 
לאנג, נאָך לאנג עס בלײַבט מײַן שאָטן 
שטיין 
מיט אופגעהויבענע מיט ברייטע אָרעמס, 
איַן גרויסער שטילקײַט כ'הער זיך צו 
אליין, 
וי ערגעץ טיף אין מיר עס שטילט זיך 
אײַן דער שטורעם. 
17 


הונע 6 א 


מיט דער נײַער מי און פּראצע 


לידער נאָענטע צום הארצן, דורכגעטראָגן 
אפן נאקן 
בא דער פּראצע, װאָס איז שווער און 
איז אין לײַב טיף אייַנגעבאקן. 
װי די ציגל אפן קארק, האָב איך 
געטראָגן אײַך אין הארצן, 
װאָס האָט יאָמטעװדיק געאָטעמט אונטער 
קלייד דעם װאָכיק-שווארצן. 
לידער באם סטאנאָק פארצייכנט אף די 
פאק-פּאפּירן הארטע 
מיט די ברודנע פארבן-שפּורן פון די 
פינגער פעט-באפארבטע, 
איר -- די ווערטער פון מאשינס 
אָנוװערטערדיקע פרייד און צאָרן, 
רייד פון לאנג באפארבטן מויער, װאָס 
דערמאָנט דעם מאליערס יאָרן. 
לידער אפן דאך! אמאָל, ווען כ'האָב 
צום פּענדזל זיך פארבויגן, 
פון פארטראכטן זיך אין אײַך בין איך 
פון דאך-ברעג שיר געפלויגן. 
און מיט אָט דעם זעלבן צאפּל, װאָס 
באם פלי פון דאך-שפּיץ יענעם, 
פלעגט זיך פון א פערז באם טיש א 
גרויל טאָן אָפט אין האנט די פּענע. 
לידער נאָינטע! דאָ אין צעך, װאָס איז 
באנײַט און אָטעמט דרייסטער, 
וועל איך אויכעט אײַך באנײַען: 
רײַכער, פארביקער און ברייטער. 
נאָר װוי דעמאָלט, וועל איך איצטער 
דורכטראָגן אײַך אפן נאקן 
מיט דער נײַער מי און פּראצע, װאָס 
אין מיר איז אײַנגעבאקן. 
1934 
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זכאריע בארסוק 


מײַן מאמע 


ס'איז מײַן מאמע א פּילאָט, 
פליט זי אין די הייכן, 
ביזן העכסטן װאָלקנדל 
וועט זי הײַנט דערגרייכן. 
ווען אין בעטל ליג איך נאָך, 
ס'איז נאָך פרי, באגינען, 
פליט אוועק מײַן מאמע שוין 
די זומער-זון געפינען. 
1935 


ז. בארסוקס פאָטאָ האָט זיך, ליידער, ניט פאר- 
היט. אויב זי איז בא עמעצן פאראן, בעטן מיר 
זי צושיקן אין רעדאקציע. 


שלוימע לאַפּאטע 
לידער 


קעגן גאָלד פון זון גייט אוף דאָס גאָלד | 
פון ווייצן, 
קעגן גאָלד פון זון גייט אוף מײיַן גאָלדן 
גליק. 
נײַע האָריזאָנטן רופן מיך און רייצן, 
נײַע לידער זינג איך, ייִדישער מושיק. 
קיינער פרעגט נישט, קיינער: ווער | 
איך בין, פונוואנען? 
זון איז מײַן הודאָק, און פעלד איז 
מײַן פאבריק. 
נעכטן -- װײַטע שכיינים, הײַנט -- 
שוין אזוי נאָענט: 
אוקראיִנער פּוױער, ייִדישער מוזשיק. 
קעגן גאָלד פון זון גייט אוף דאָס גאָלד ‏ / 
פון ווייצף } 


קעגן גאָלד פון זון גייט אוף מײַן 
פרייד, מײַן גליק. 

נײַע האָריזאָנטן רופן מיך און רייצן / 
נײַע לידער זינג איך, ייִדיישער מוזשיק. 
1928 
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ארן באַראַדיאנסקי 
א רעגן 


א רעגן גייט, א רעגן זינגט, 

א רעגן זינגט, די רינווע קלינגט, 

א מיידל פלינק צו רינווע לויפט, 

זי שטעלט דעם עמער און אנטלויפט. 


דער סאָד איז נאס, די פרוכטן -- נאס, 
ווערט שטיל דער רעגן -- לאכט די גאס, 
מיט וואסער פול, די מעזשע פול, -- 
עס גייען קינדערלעך פון שול... 

19 


א כאָלעם 


געכאָלעמט האָט זיך הײַנט באנאכט 
דעם סאָד, 
אז ס'גייען ייִנגלעך אָפּטרײסלען זײַן 
פרוכט, 
זיי קלעטערן אף ביימער שטיל ארוף 
און טוען די אנטאָנאָווקעס א שאָט; 
האָט אזש א הונט די גאנצע נאכט 
געהוילט, 
און ס'האָט א הונט די גאנצע נאכט 
געבילט... 


נאָר אין פארטאָג האָט זיך דער סאָד 
דערמאָנט, 

אז ס'איז געווען א כאָלעם און א שפּיל, -- 

אז יענע ייִנגלעך זײַנען שוין ניטאָ, 

אז יֶענע ייַנגלעך זײַנען שוין ניט ווילד. 


140 


שימען לעלטשוק 


ערשטער שני 


צום צוואנציקסטן מאָל, 

אז איך פריי זיך מיט דיר, 
ערשטער שניי, װײַסער גאסט, 
בא דער שװעל פון מײַן טיר. 


איִן פריילעכן שיטן 

דו הוידעסט זיך שטום. 

און ס'דוכט מיר, מײַן קינדהײַט 
זיך קערט צו מיר אום. 


א כאָלעם א זיסער 

די באקן מיר בריט: 
שניי-קוילן, שליטעלעך, 
פראָסט אונטער טריט. 


א שניי-מענטש, און -- 
אלץ איז אוועק אזוי גיך --- 
אָט שפּילן זיך קינדער, 

וי שפּילן פלעג איך. 


און פּלוצעם גאָר ווער איך 
אליין וי א קינד: 

איך שטיף מיטן שניי 

און איך יאָג נאָכן ווינט. 


עס ווילט זיך מיַר לאכן, 
װײַל אלץ מיַר געפעלט. 
די שנייען פארשיטן 

די גאנצע וועלט. 


די פּלעצער, די גאסן, 

די וועלדער, די װײַט, 

מײַן כאווערטעס פּאָנעם, 

װאָס קוועלט אויך פארשײַט. 
א שנייעלע קוש איך אראָפּ 
פון איר ליפ. 
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און גוט איז מיר איצטער, 
װאָס איך האָב זי ליב. 


באזינג איך דעם גאסט, 
װאָס שטיפט בא מײַן טיר. 
צום צוואנציקסטן מאָל, 
אז איך פריי זיך מיט דיר... 


בערל קאַראַבײניק 


גוט איז אין סטעפּ 


עס האָט אינעם סטעפּ מיך געפונען 
מײַן הונט דער פּאטלאטער. 
זײַן אומרויִק בילן צעטראָגט זיך אין 
נאכטישער װײַט. 
די נאכט איז א שטילע, 
די נאכט איז א גרינע, 
די נאכט איז וי זײַד. 
געקומען צו מיר דער פּאטלאטער, 
א כאווער געפונען אין פעלד, 
און קוקט מיט די פײַכטלעכע אויגן 
צו מיר אין דער האנט. 
סע שיטן זיך שטערן, 
וי װײַנטרױבן שיטן זיך שטערן אֶָט דאָ, 
אין מײַן קאגט. 
שטערן! 
װי גוט איז אצינדער די שטילקײַט 
צו הערן! 
וי גוט איז אצינדער אין סטעפּ 
ביז קאיאָר אזוי שטיין! 
וי גוט איז אצינדער מיט באָרװועסע פיס 
צו שפּאנען אף שטעכיקער סטערניע! 
די נאכט װעט א שטילע, א גרינע 
אינגיכן פארגיין, 
איִן בלוי װעט דער טאָג זיך צעווארפן 
אף שטעכיקער סטערניע... 
1937 


הענעך ששװעדיק 
עס קרייען הענער 


װאָס איז רירנדיקער, 

װאָס איז שענער, 
װאָס קען דײַן הארץ 

זײַן מערער נאָינט, 
וי דער פּלוצלינגדיקער 

קריי פון הענער 
אפן סאמע 

מיטן פראָנט. 
צוישן שוידערלעכן פּײַף פון מינעס 

7 און רעוועניש 

פון קנאלנדער הארמאטן-שטים 
קלינגט דאָס קרייען 

דאָ 

אינמיטנדרינען 
אזוי הארציק 

און אזוי אינטים. 
װאָס טויג מיר ס'ליד 

פון סאָלאָװײיען 
און פלייטן-פײיַף 

און פידל-שפּיל, 
אויב דאָס הייזעריקע 

פּראָסטע 

קרייען 

וועקט אין מיר אזא געפיל. 
אז נאָר פאָרויס 

דאָס הארץ עס בעט זיך 
אי דורך פײַער, 

אי דורך בלוט 

צו דעם װײַסרוסיש-ייִדישן שטעטל, 
װוּ געוועזן איז מיר גוט. 
װאָס איז רירנדיקער, 

װאָס איז שענער, 
װאָס קען דײַן הארץ וֹ 

זײַן מערער נאָינט, 


יי 


וי דער פּלוצלינגדיקער 
קריי פון הענער 
אפן סאמע 
מיטן 
פראָנט. 
1942 
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האָסט ווען געזען א פעלד פון קאָרן 
אין ווייכן יולי:אפדערנאכט? -- 
עס שטייען זאנגען שלאנק און דין. 
די זון איז אָן א קלאנג פארגאנגען. 
באװװוּנדערסט שטיל דאָס פעלד פון 

קאָרן -- 
וי שיין, װוי פּײַערלעך-פארטראכט! 
נאָר פלוצלינג כאפּט זיך אוף א ווינט, 
און ס'נעמען שעפּטשען זיך די זאנגען.. 
האָסטוֹ געזען א יאם פון קאָרן -- 
א יאם פון קאָרן אין א ווינט? 
דאָס קאָרן כוואליעט זיך און יאָגט, 
װוּ זאָלסט דײַן דאָרשטיק אויג ניט ווענדן. 
דו טו זיך נאָר א װאָרף אין קאָרן, 
װעט דיך א כאפ טאָן, װי א קינד, 
און װעסט נאָר פילן, װי דיך טראָגט 
צום האָריזאָנט, צו בלויע ענדן... 
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הענעך קויפמאך 


אין װײַסן נעפּל 


אין װײַסן נעפּל פארכלינען זיך די 
לאָנקעס בא סויפון. 
אף װײַטן מיזרעך-וואלד איז אופגעגאן 
די זון. 
אן ערשטער שטראל טאנצט אום אין 
בליקן פון מײַן פערד, 
װאָס הערט זיך אײַן אין סוידעס 
פונעם טײַך און פון די בערג. 


226 2727 7272 7 7 טי 
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כ'האָב ליב מײַן קאנט, װאָס ליגט 
צעשײַערט אין באגינענדיקן גאָלד, 
דעם רויש פון וואסערפאלן בלויע און 
די פאנזעס אינעם טאָל... 
כ'געדענק: אין קליינעם דערפעלע, אין 
: לאנד פון קארשן און פון בעז, 
האָב איִך אמאָל ארופגעקלעטערט אף 
דעם העכסטן פעלדז. 
בא פיס געקלונגען האָט דער דניעפּער 
שטאָלץ און יונג. 
נאָר ס'האָט געצויגן מיך צו מיזרעכדיקן ‏ ! 
אופגאנג פון דער זון. ! 
אהין, װוּ סיקלינגט די טײַגע און דער 
גרויסער אָקעאן, 
צו נײַע שטעט, װאָס זײַנען ליב און 
אומבאקאנט. | 
דער דניעפּער האָט איִן הארצן | 
בענקשאפט-כוואליעס דאן צעשוימט, 
און שפּעט אין אָװונט הֵאָב איך לאנג 
פון דיר געטרוימט. | 
ס'איז יענער טרוים שוין לאנג א װאָר.. 
אין יאָגנדיקן װוינט, 
אף שייד-וועגן פון קאנט -- יאָגט : 
אום מײַן פערד געשווינד. 
און איצט אף העכסטע סאָפּקעס שטאָל 
איִך אָן די האנט 
און היט די רו, דאָס ברויזנדיקע 
לעבן פון מײַן קאנט. 


1938 


כאים דושאצקי 
דער פאָרזיצער פון קאָלװירט 


ס'איז שפעט... 
די װײַזערס שלעפּן שוין די נאכט 

: צו צוועלף... 
ס'איז גרין די נאכט, עס בליט דער 

: בעז אין יו 
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אָט זיצט א מענטש, װי אויסגעהאקט | 
פון ערד, 
א ברײטפּלײציקער, א ברוינער יונג. 
אף טישל ליגט זײַן טאָרבעלע מאכאָרקע. 
א לעמפּל ברענט, פון די װיִעס איז 
אוועק דער שלאָף. 
ער זעט אין פענצטערל -- עס טרײַבט 
דער ווינט די װאָלקנס, 
װי א צעפּאטלט פּאסטעכל -- די שאָף. 
ס'איז שטיל אין שטוב, די געלע שײַן 
צעפליסט זיך, 
און זײַן ציגאר אף ליפּ הענגט ניט 
דערויכערט. 
דער מענטש האָט פאָרזיכטיק צעלייגט | 
אפן טישעלע דעם ייִשעװו || 
און אף די הענט האָט ער צעלײגט 
די רויערד. | 
אָט ציט זיך צו דעם פעלד א פּארטיע / 
טראקטאָרס, 
ער רוקט דאָס לעמפּל אָפּ, ער זאָל זיי 
ניט פארשטעלן... 
און פּלוצעם פילט ער אזא ווארעמקײַט 
אין נאקף ! 
און אין די אויגן איז געװאָרן עפּעס | 
העלער... || 
ער זעט: ס'גייט אוף זײַן לעבן דאָ / 
אין ריַיפן טוי. | 
און װוּ ער קומט, ער טרעפט א גוטן | 
כאווער. | 


די נאכט האָט אזא פרישקײַט אָנגעהיכט 
פון גרינעם שטשאוועל. 
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ארל האַפשטײן 


אָט אזוי געבוירן װערן היימען 


ווען דער ערשטער האָט געזאָגט: ס'א היים! / 
האָבן וועלדער זיך צערוקט דערשראָקן. ‏ 
ס'האָט א מוטער דאָ פארוויגט איר קינד 

איר קליינס, 


אונטער איר עס הוידעט זיך איַר שאָטף 
ס'האָט די האק דערלאנגט אין שטאם פון 
בוים -- 
אָפּגעדונערט האָט אין ווילדע וועלדער. 
און באנאכט אין שװײַגנדיקן רוים 
האָבן שיײַטערס הייסע די ווילדעניש 
באהעלט דאָ. 
אין די בײַדלעך מיד באהאלט מען זיך 
פון ווינט, 
און עס ברענען אלץ די שײַטערס 
נאָך די קלאָרע. 
קומען שטיבלעך צו, וי ציינדלעך בא 
'א קינד, 
און דערנאָך דאָ װוערן סטעזשקעלעך 
געבאָרן. 
ס'קומען פרײַנט, און ליכטיקער עס ווערט, 
ס'ווערט א גאס, און מענטשן ווערן 
שכיינים, 
אָט אזוי באװוינט מען זי, די ערד, 
אָט אזוי געבוירן ווערן היימען... 
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וועלװל רעדקאַ 
יוגנטלעכער אומרו 


עס דורשט מײַן הארץ, און שווער איז 
מיר דעם דורשט פארטרײיבן, 
און ניט באגרייפטער אומרו שטענדיק 
מיך באוואכט... 
מיט אומרו ניט באגרייפטן אף אייביק 
צו פארבלײַבן -- 
אין טײַערסטע מינוטן געטרוימט האָב 
איך, געגארט. 
איך בין נאָך יונג, װי פרילינג-סאָד 
צעצװיטעט איז מײַן יוגנט, 
מיט שטראלן זויבערע באלויכטן איז 
מײַן וועג, 


פון קלײינװײַז אָן האָב איך מיט גאָר 
זיך ניַט באנוגנט, 

פון שטענדיק עפּעס שולדיק כ'בין 
פארגייענדיקע טעג... 


1080 


שמועל אײַזנווארג 


(פון ציקל אַשער שװארצמאן") 


זעכציק לידער, זעכציק פּערל, 

פול מיט קראפט און זאפט באלאָדן, 

אופגעצילט האָסט אף דײַן שװוערד, 

אף דײַן העלן לעבנס-פאָדעם: 

וועגן בלומען, וועגן זאנגען, 

וועגן פרייד און וועגן טרויער, 

וועגן אלע צארטע קלאנגען, ‏ 

װאָס געשפּירט ט'דײַן היִרשן-אויער. 

וועגן שטאָלצער ליד פון לעבן, 

וועגן שטראל מיט גינגאָלד-ליפּן, 

וועגן יוגנט, וועגן שטרעבן, 

וועגן בענקשאפט, וועגן ליבע. 

װעט די ליבע דיך פארוויגן, 

ווען דער בייזער סוינע לויערט? 

האָט דאָס הארץ דײַנס אויסגעשריגן 

וועגן סוינע בא דעם טויער! 

מיט דער לעצטער פון די לידער 

אינעם ריזיקן געראנגל, 

מיט די מענגעס מוירדים-ברידער 

ביסט אין סרייפע-נאכט געגאנגען. 

ס'האָט אין שלאכט זיך אױיסגעלאָשן 

העלער פלאם פון יונגן הארצן... 

נאָר עס לעבט דער נאָמען אָשער 

און עס לעבט דער נאָמען שווארצמאן. 
607 


אב א 
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שיר עעע שעם- 


אין יענע טעג, אין די טעג פון דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאַמע, איז פרײַנטשאפט 
צװישן מענטש און מענטש, צװישן פאָלק און פאַלק געװען דאָס שארפסטע געװער אין די שלאכטן 
קעגן פאשיזם. די צװיי דערינערונגען, װאָס מיר דרוקן זאַ, זײַנען דורכגעזאפט מיטן געפיל פון 
אָט דער שלאכט-פרײַנטשאפט. 
װוּלף װילענסקי איז הײַנט א פאַלקאַװניק פון דער סאַװעטישער ארמײי. ג. קעניג איז שעף- 
רעדאקטאָר פון דער פאריזשער פראַגרעסיװער ייִדישער צײַטונג אנײַע פרעסע". צװיי אַנטײלנעמער 
פון דער מילכאַמע -- מענטשן פון פארשיידענע לענדער, יעדערער מיט זײַן גױרל און מיט זײַן 
בארוף. אַבער דער פאטאָס פון בײידנס דערינערונגען איז די גרויסע באפרײַונגס-מיסיע פון דער 
סאַװעטישער ארמײי. : 


װוּלף װילענסקי 


פאָלקאַװניק, העלד פון סאַװעטנפארבאנד, מילי- 
טעריקאַמיסאר פון דער שטאָט קאונאס. 


לאָמיר זיך דערמאָנען.. 


אָט איז ער געקומען, דער גרויסער יאָמטעו -- 
דער צוואנציקסטער יאָרטאָג פונעם ניצאָכן איבערן 
} היטלעריסטישן דײַטשלאנד, און מיר האָבן זיך ווידער 
באגעגנט, מיר, די געוועזענע שלאכטלײַיט, קאמפס- און 
פראָנט-כאוויירים, איצט שוין געעלטערטע, מיט העכער 
געװאָרענע שטערנס און שיטערערע האָר, מיט צוגע- 
קומענע קנייטשן אף די פּענעמער, אנדערע שוין גרוי- 
לעכע, פולבלעכע... מיר װעלן הייבן א טאָסט פאר 
אונדזער רומפולן סאָוועטישן היימלאנד, פאר זײַן אופ- 
בלי. מיר װועלן הײיבן א טאָסט פאר אונדזער זיגריי- 
{ כער סאָוועטישער ארמיי און מיר װעלן זיך דערמאָנען.. 
זיך דערמאָנען אין יענע גרויזאמע טעג און יאָרן. 
דאָס ראָוו פון מײַנע פראָנט-כאוויירים זײַנען איצט מענטשן פון ציווילע פּראָפּעסיעס. איך 
ביַן געבליבן א מיליטערמאן. בייס איִך פארטראכט זיך, װאָס האָט דערצו גוירעם געווען, שווימט 
מיר שטענדיק אוף אין זיקאָרן א דערינערונג פון דער קינדהײיַט. 
בא מײַן זיידן איַן שאקי, א קליין שטעטל אין ליטע, איז געשטאנען אפן קאָמאָד אן אײַנגע- 
רעמלטע פאָטאָגראפיע פון זײַן זיידן, אן עלטערן ייד אין א יארמלקע מיט א גרויסער באָרד 
אזש ביז דער ברוסט, אף וועלכער עס זײַנען געהאנגען פיר געאָרגי-קרייצן, פארדינטע פארן 
אָנטײל אין שלאכטן בעמעשעך פון די 25 יאָר דינסט אין דער צארישער ארמיי... מײַן עלטער- 
זיידן האָבן די שטעטלשע גערופן אוועלוול דער אײביקער סאָלהאט". מיר האָט מען א נאָמען 
געגעבן נאָך איִם... בייס איך פלעג אלס ייִנגל קומען פון קאָװונע צוגאסט צו מײַן זיידן, פלעג איך 
אָפט זיך פארקוקן אף דער פאָטאָ פון דעם ,פולן געאָרגיעװוסקן קאוואליער". מײַן קינדערשע 
פאנטאזיע פלעגט זיך צעשפּילן. איִך האָב זיך איִן מײַן דימיען געזען פאר א סאָלדאט, װאָס ווייסט 
ניט פון שרעק. דאָס שטעטל שאקי איז דאַך געלעגן הארט בא דער געוועזענער דײײַטשישער 
גרענעץ, און אף יענער זײַט האָט שוין געבושעוועט די ברוינע פאשיסטישע פּעסט... 
איך האָב זיך געלערנט פאר א טאָקער און געארבעט אף א פאבריק. געטרוימט האָב איך 
וועגן א מיליטערישער קאריערע. ס'איז געווען ניט מער װי א טרוים. א ייָד, און דערצו נאָך אן 
ארבעטער, -- אף װאָס האָב איך דען געקאָנט אויסרעכענען אין דער פאשיסטישער ליטע? איך 
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פלעג זיך װוּנדערן, ווען מע האָט דערציילט, אז אין סאָוועטנפארבאנד זײַנען דאָ א סאך ייִדישע 
העכערע אָפיצערן און אפילע גענעראלן. כ'דערמאָן זיך, וויפל רייד ס'איז געווען ארום דעם 
גענעראל, דעם צוויי מאָל העלד פון סאָוועטנפארבאנד יאנקעוו סמושקעוויטש, וועמעס שלטערן 
עס האָבן געלעבט אינעם ליטווישן שטעטל ראקישקיס... 

נאָר ווען ליטע איז געװאָרן סאָוועטיש... 

שוין אין די ערשטע טעג פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע איז אונדז, קור- 
סאנטן פון דער וילנער מיליטערישער אינפאנטעריע-שול, אויסגעקומען ארײַנצוטרעטן אין 
שווערע שלאכטן. אונדזער טייל האָט געדארפט זיך אָפּרײַסן פון די אָנגרײַפנדיקע, ביז די ציין 
באװאָפנטע היטלעריסטן, קעדיי צו פארנעמען נײַע קאמפס-פּאָזיציעס און צוגרייטן זיך צו אן 
עפעקטיוון ווידערשטאנד. געפונען האָבן מיר זיך דעמלט לעבן מאָלאָדעטשנע, בא א בריק איבער 
דער וויליע. 

ס'איז געווען דער דריטער טאָג מילכאָמע. באגינען האָבן מיך ארויסגערופן דער שעף פון 
אונדזער מיליטער-שול סאָקוראָוו און דער קאָמיסאר ליבקינד, פאָרגעלייגט אָפּקלײַבן נאָך נײַן 
מאן לוט מײַן אײַנזען. די גרופע האָט געדארפט פארהאלטן דעם סוינע בא דער בריק אזוי 
לאנג, װי מעגלעך, און פארלאָזן די פאָזיציע נאָר דאן, ווען א טאנקען-גרופּע װועט קומען אונדז 
פארבייטן אָדער ס'וועט געגעבן ווערן דער באפעל אָפּצוטרעטן. 

-- מיר פארלאָזן זיך אף דיר... -- האָט צוגעגעבן דער קאָמיסאר צום סאָף פון שמועס. 

די צוויי מענטשן מיט צייכנס פון פּאָלקאָװניקעס אף די גימנאסטיאָרקעס זײַנען געווען 
ערגסט און שטרענג. נאָר אין די ניט אױסגעשלאָפּענע אויגן זייערע האָט זיך באהאלטן א פאָ- 
טערלעכע ווארעמקײַט און אומרו פאר אונדזער גוירל. נאָכן אָפּגעבן דעם באפעל האָבן זיי מיך 
ארומגענומען, געװוּנטשן האצלאָכע. 


פער ,,מאקסים". קוילן-לענטעס האָבן מיר געהאט ניט וייניק. און דאָך האָט א שװער געפיל 
געדריקט דאָס הארץ: צי װעלן מיר זי אײַנהאלטן, די פּאָזיציע? װועט מען זיך ביכלאל אין אונדז 
דערמאָנען? די ערשטע טעג פון קריג האָבן דאָך געבראכט אזויפיל אנטוישונגען... 

פונעם בערגל, װוּ איך בין געלעגן, האָב איך דײַטלעך געזען די אָנגעשטרענגטע פּענעמער 
פון מײַנע כאוויירים. ניט װײַט פון מיר, באם קוילנווארפער, ליגט דער טאָטער סײיפולין -- א 
קליינוווקסיקער, מיט א טונקל פּאָנעם, שמאָלבלעכע פינקלענדיקע אויגן. ער איז שטענדיק 
ערנסט, קאלטבלוטיק. איצט איז ער פארטראכט. 

לעבן סייפולינען ליגט אונדזער אלעמענס ליבלינג -- דער היכער, פעסט געבויטער 
אוקראינער יאשע נאזארענקאָ, א פריילעכער יונג, שטענדיק מיט א וויץ אין קעשענע. ווען ער 
שמייכלט, אנטפּלעקט ער א מויל פּערל-װיַסע ציין. און שמייכלען שמייכלט ער אָפט. בא דער 
צווייטער זײַט פונעם קוילנווארפער -- דער שטילער, באשיידענער, עטװאָס פארכאָלעמטער 
איזיע פרידבערג. 

אָט זע איך דעם ליטווינער גאָשטאוטאס. ער רייכערט געלאסן און ווארט אף א באפעל. 

א ביסל װיַטער שפּירט נאָך דעם סוינע פון א באהעלטעניש אונדזער אומצעטיילבאר דריי- 
לינג -- דער ליטווינער סיפּאוויטשוס, דער גרוזין טשינבאדזע און דער רוס אָסיפּאָו. אלע 
דרײַ -- מענטשן מיט גאנץ פארשיידענע כאראקטערן. ס'איז שווער געווען צו זאָגן, װאָס פאריי- 
ניקט זיי. נאָר שטענדיק זײַנען זיי געווען צוזאמען --- בייס די לימודים, אין דער פרײַער צײַט 
און אויך איצט.., 

פון דער אנדערער זײַט וועג, נעענטער צו דער בריק, האָבן פארנומען א פּאָזיציע דער 
ליטווינער יאנטשוליס און דער רוס קרוגלאָוו. זיי האָב איך ניט געקאָנט גוט זען פון מײַן באאָ- 
באכטונגס-פּונקט. 

מייַנע כאוויירים האָבן אויסגעצייכנט פארשטאנען, װי שווער און געפערלעך עס איז די 
אופגאבע, געװוּסט, מיט װאָס אלץ קאָן זיך ענדיקן. עס בלײַבט נאָר צו צוגעבן --- ווען כ'האָב 
גענומען צוקלײַבן מענטשן פאר דער דאָזיקער אָפּעראציע, האָבן זיך אלע געמאָלדן פרייַוויליק. 

מיר ריידן װייניק. יעדערער איז פארזונקען אין זײַנע מאכשאָװעס. עפשער טראכטן די 
כאוויירים, אז דער איינציקער קוילנווארפער, די פּאָר אװטאָמאטן, די עטלעכע ביקסן און האנט- 
גראנאטעס, װאָס מיר פארמאָגן, זײַנען ניט גענוג, אז מע װאָלט געדארפט אופרײיסן די בריק, 
נאָר מיר האָבן ניט מיט װאָס... מיר האָבן די מילכאָמע ניט געװאָלט. זי איז געקומען פאר אונדז 
אומגעריכט... 

צוערשט האָבן מיר דערזען די היטלעריסטישע מאָטאָציקליסטן, וועלכע האָבן לאנגזאם זיך 
אראָפּגעלאָזט צו דער בריק פון א הויכן בארג. הינטער זיי האָבן זיך באוועגט עטלעכע טאנקען, 
און נאָך װײַטער -- פולע לאסטמאשינעס מיט אװוטאָמאטלער. 
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ארופגעלאָזט די מאָטאָציקליסטן אף דער בריק, האָט זיך צו זיי גענומען סײַפולין. בא די 
פאשיסטן איז געװאָרן א בעהאָלע. די טאנקען האָבן זיך אויסגעקערעװועט צוריק, ניט דערגייענ- 
דיק צו דער בריק. אויסגעקליבן א באקוועם אָרט, האָבן זיי זיך אָפּגעשטעלט און געעפנט א פײַער. 
אויך די פײַנטלעכע אװטאָמאטלער, וועלכע האָבן זיך געהאט א װאָרף געטאָן אף דער ערד, האָבן 
זיך גענומען צום געווער. מע האָט אונדז גענומען באשיסן פון הארמאטן און מינענווארפערס. א 
געדיכטער רויך האָט אײַנגעהילט אלץ ארום. שווער געװען עפעס צו זען. כ'האָב אָבער בא- 
מערקט, אז די היטלעריסטן באוועגן זיך װוידער אין אונדזער ריכטונג. אָט איז זייערער א טאנק 
אריבער די בריק און געפינט זיך שוין אף אונדזער זײַט. פּלוצעם -- אן אופרײַס: פון טאנק 
האָט ארויסגעזעצט א פּײַער. נאָך אן אופרײַס, און דער טאנק שטייט שוין אינגאנצן אין רויך 
און פלאמען. ויָאזוי? וער האָט אים אופגעריסן? : 

ניט װײַט פון אונדזער קוילנווארפער איז געפאלן א מינע. איינער פון אונדזערע כאוויירים 
איז געהארגעט געװאָרן. איזיע פרידבערג! ניטאָ מער איזיע! 

און איבערן בריק פּױזען, װי גרינע װערעם, מאכנעס היטלעריסטן. סײַפוליף פארװאָס 
שװײַגט דער קוילגווארפער? סייפולינס האָר, דאָס פאָנעם, ער אינגאנצן זײַנען אָפּגעשאָטן 
מיט ערד. עפשער איז ער פארװוּנדעט:! איך וויל זיך שוין ווארפן צום קוילנווארפער. נאָר דאָ 
האָט סייפולינס קוילנווארפער גענומען שטעפּן, און די בריק איז פארזייט געװאָרן מיט פאשיס- 
טישע פּגאָרים. די לעבן געבליבענע האָבן אָפּגעצויגן. 

אינגיכן האָבן די דײַטשן, מאשמאָעס, זיך געכאפּט, אז קעגן זי קעמפט א קליינע גרופע 
סאָוועטישע סאָלדאטן. זייערע טאנקען האָבן װוידער זיך אראָפּגעלאָזט צו דער בריק און הינטער 
זי -- א געדיכטע קייט אװטאָמאטלער. איך האָב געװוּסט: לאנג װועלן מיר ניט אויסהאלטן, נאָר 
קעמפן װעלן מיר ביזן לעצטן טראָפּן בלוט... מיטאמאָל האָבן זיך ארום די דײַטשישע טאנקען 
גענומען רײַסן סנאריאדן. זייערע אװטאָמאטלער האָבן זיך װוידער געװאָרפן צו דער ערד. די 

-- װוּ איז דער קאָמאנדיר פון אײַער גרופּע? -- צו אונדז האָט צוגעפּױזעט אן אויסגע- 
שמירטער אין אייל און סאזשע סאָוועטישער טאנקיסט, א יונגער יאט מיט פריילעכע קינדערשע 
אויגן. 

יאָ, אונדז איז געקומען פארבײַטן א טאנקען-גרופּע: מיר האָבן די אופגאבע אויטגעפילט 
און דארפן איצט דעריאָגן אונדזער טייל. ניט לײַכט איז געווען זיך רירן פון אָרט. די היטלע- 
ריסטן האָבן בא דער קלענסטער באוועגונג געשאָטן מיט א האָגל קוילן. אײנציקװײַז, פּױיזענדיק 
אף די בײַכער, זײַנען מיר אָפּגעטראָטן און זיך באגעגנט ערשט העט-װײַט פון דער בריק. 
ס'האָבן אָבער געפעלט די כאוויירים, װאָס האָבן פארנומען די פּאָזיציע אף יענער זײַט װעג. 
עפשער האָבן זי ניט באמערקט מײַן סיגנאל אָפּצוטרעטן? 

עמעצער האָט געמוזט זיך אומקערן נאָך זיי. וועמען שיקן? באם ברעג קאָכט נאָך די שלאכט. 
מיר האָבן איבערגעלעבט דעם אומקום פון אונדזערן א כאווער. מיר אליין זײַנען קוים מיטן 
לעבן ארויס. און איצט ווידער אין פײַער! 

סײַפולין האָט פּאמעלעך אראָפּגענומען זײַן סאָלדאטיש זעקל פון דער פּלײצע און, ניט 
אויסריידנדיק קיין װאָרט, אװעקגעקראָכן צו דער בריק. שװײַגנדיק האָט דאָס זעלבע געטאָן 
נאזארענקאָ. 

-- די איבעריקע בלײַבן אף אן אָרט. -- האָב איך געמוזט באפעלן, זעענדיק, אז דאָס דרײַ- 
לינג האָט זיך אויך גענומען צו די רוקזעקלעך. 

מיט הארצקלאפּעניש האָבן מיר געווארט אף אונדזערע כאוויירים. לאנג געווארט. ס'האָט 
שוין גענומען מוטשען אונדז א בייז פאָרגעפיל. נאָר אָט זײַנען זיי! אָבער נאָר זאלבעדריט. ניטאָ 
יאנטשוליס. בא קרוגלאָוון איז דורכגעשאָסן די האנט. ער האָט אונדז דערציילט וועגן דעם, 
װאָס מיר האָבן ניט געקאָנט זען. דעם היטלעריסטישן טאנק האָט מיט א האנט-גראנאטע אוג- 
טערגעצונדן און אופגעריסן יאנטשוליס. דערבײי איז ער שוער פארווונדעט געװאָרן אין בויך. 
ווען ער האָט באמערקט מײַן סיגנאל אָפּצוטרעטן, האָט ער זיך גענומען בעטן בא קרוגלאָוון, 
יענער זאָל גיין און אים לאָזן אליין, װײַל סײַװי שטארבט ער. קרוגלאָוו איז אָבער געבליבן לעבן 
דעם פארװװוּנדעטן ביז דער לעצטער מינוט. ווען עס זײַנען געקומען די שליכים, האָבן זיי דעם 
העלדיש אומגעקומענעם כאווער אָפּגעשלעפּט װײַטער פון ברעג און געבראכט אים צו קװוּרע. 

מיר זײַנען אָפּגעטראָטן. מיר האָבן אָבער אף קיין איין רעגע ניט געצווייפלט, אז מיר וועלן 
זיך אומקערן, אז מיר וועלן אָנגרײַפן מיטן פּאָנעם אף מײַרעוו... 


זומער 1944. װײַסדוסלאנד איז שוין באלד באפרײַט. עס שטייט אונדז פאָר א שלאכט. געווי. 
נענדיק זי, װעלן מיר ארופטרעטן אף דער ליטווישער ערד. יעדער איינער פון אונדז האָט אָנגע- 
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שטרענגט געקוקט אף דער קארטע, געװאָלט זיך איבערצײיַגן, װוי װײַט עס איז ביז זײַן געבורט- 
שטאָט אָדער ביז זײַן דאָרף. יעדן האָט געפּײַניקט איין געדאנק, צי װעט ער אין דער היים געפי- 
נען עמעצן פון זײַנע אייגענע. 

די שלאכטלײַט פונעם באטאליאָן, מיט וועלכן איך פיר אָן, ברענען פון אומגעדולד. זי 
ווילן אָנגרײַפן... די פאשיסטן האָבן זיך אָבער פארפעסטיקט. עטלעכע אונדזערע אטאקעס זײַנען 
אָפּגעשלאָגן געװאָרן. האָט מען באשלאָסן אויסניצן דאפקע די זומפן, וועלכע דער סוינע האלט 
פאר זײַן זיכערסטער שוץ... דאָרט, װוּ עס װעט ניט דורכפאָרן ניט קיין מאשין, ניט קיין פור, 
דאָרט, װוּ בא יעדן טראָט זינקען די פיס, האָבן די שלאכטלײַט פון מײַן באטאליאָן געדארפט 
דורכגיין. 

באלאָדענע מיט קוילנווארפערס, מינענווארפערס, קעגנטאנקען-ביקסן, האָבן שווער גע- 
שפאנט די סאָלדאטן. ס'האָט געברענט די היץ. דער דאָרשט האָט געמאטערט, אָבער איינער 
הינטערן אנדערן האָבן מיר שטיל, געדולדיק געשפּאנט צום ציל. בא אונדזער ראדיסטקע גיטעלע 
יאָכעליס איז פון אָנשטרענגונג אזש װײַס געװאָרן דאָס נעזל און אירע בעקלעך האָבן געפלאמט. 

כ'האָב אף די אָנגעשטרענגטע פענעמער פון די סאָלדאטן ארויסגעלייענט אנטשלאָסגקײַט, 
קאמפס-גרײיטקייט און צופרידנקײַט: מיר גייען דאָך שוין באפרײיען אונדזער ליטע! 

אף יענער זײַט זומפּ, באם ראנד פון וואלד, האָבן מיר דערזען א פײַנטלעכן קוילנווארפער 
און לעבן אים צוויי געמיטלעך רייכערנדיקע דײַטשן. מע האָט זיי געדארפט פארניכטן גיך און 
אָן ראש. שטיל איז עס אָבער ניט דורך. איינער פון די דײַטשן האָט פארן אָפּגעבן גאָט די נע- 
שאָמע באוויזן אויסצושיסן אין דער לופט. כ'האָב אופגעהויבן מײַן פּילאָטקע אלס ציכן 
אָנצוגרײַפן. 

א זאלפ פון אלע מינים געוער, װאָס מיר האָבן געהאט מיט זיך, א שטורמישער אויס- 
געשריי , הורא!" האָבן זיך דורכגעטראָגן איבערן לעצטן שטיקל זומפּ, און איידער די היטלע- 
ריסטן האָבן פארשטאנען, װאָס עס טוט זיך, זײַנען מיר שוין געווען אין וואלד... 

וי נאָר גיטעלע האָט איבערגעגעבן דורך ראדיאָ אין פּאָלק, אז מיר שלאָגן זיך אין וואלד, 
האָט מען אָנגעהויבן דעם סוינע אטאקירן אויך פון פראָנט. ס'האָט געפלאקערט די שלאכט. אונד- 
זערע אװווטאָמאטלער האָבן זיך געריסן פאָרויס. דער קאָמסאָרג פונעם באטאליאָן לייזער זשאבינ- 
סקי האָט זיך אװעקגעיאָגט נאָך אן אָפּטרעטנדיקער גרופע דײַטשן. כ'האָב אים נאָכגעשיקט א 
פאָר אווטאָמאטלער. און אָט קומט זשאבינסקי אָן, פירנדיק א גוטן צענדליק געפאנגענע 
פאשיסטן... 

באטאָג איז שוין די שלאכט געגאנגען צו ענד. פאר מיר איז געשטאנען מיט אן אראָפּגעלאָזטן 
קאָפּ א היטלעריסטישער פּאָדפּאָלקאָװניק, דער קאָמאנדיר פונעם צעשמעטערטן פּײַנטלעכן 
באטאליאָן. 

-- אף װאָס פאר א שפּראך ריידן די מענטשן? -- האָט ער געפרעגט בא דעם איבערזעצער. 

דערהערט, אז דאָס איז א ליטווישער טייל פון דער סאָוועטישער ארמיי און אז די סאָלדאטן 
ריידן ליטוויש, האָט ער זיך זייער פארװוּנדערט און ניט געװאָלט גלייבן. אונדזער איבערזעצער, 
דער סערזשאנט מייער ווארשאווסקי, האָט, װײַזט אויס, באשלאָסן אָנצוטאָן דעם היטלעריסט 
נאָך א גרעסערע ,האנאָע" און האָט צוגעגעבן, אז דער קאָמאנדיר פון באטאליאָן, פאר וועמען 
ער שטייט, איז א ייד פון קאָוונע, קען אליין גוט דײַטש און אויב ער, דער דײַטשישער פּאָדפּאָל- 
קאָװוניק, װיל, קען ער זיך ווענדן צום מאיאָר, ס'הייסט צו מיר, דירעקט, אָן דער הילף פונעם 
איבערזעצער. 

דער היטלעריסט האָט אינגאנצן פארלוירן דאָס לאָשן. געקומען צו-זיך איז ער ערשט אין 
שטאב פון דער דיוויזיע. אף דער פראגע, ויאזוי מע האָט אזוי לײַכט צעקלאפּט זײַן מיליטער- 
טייל, האָט ער געענטפערט: 

-- מיך האָבן ארומגערינגלט טויזנט אװטאָמאטלער, וועלכע זײַנען, װי די שיידים, אריבער 
די זומפּן. איך האָב געהאט בלויז קנאפּע זעקס הונדערט מאן. 

אונדזער דיוויזיע-גענעראל האָט זיך צעלאכט. ער האָט דאָך גוט געװוּסט, אז מיר זײַנען 
בעסאכאקל געווען הונדערט זיבעציק , שיידים". 

טיף אין הארבסט 1944 זײַנען מיר דערגאנגען ביזן נעמאן, הארט בא דער אלטער דײַטשי- 
שער גרענעץ. ליטע איז שוין פאקטיש געווען באפרײַט. געבליבן איז אָפּצוראמען פון סוינע די 
האפן-שטאָט קלײַפּעדע. די אָפּטרעטנדיקע דײַטשן האָבן זיך געריסן פון דאָרט קיין מיזרעך- 
פּרײַסן, צו דער שטאָט טילזיט (איצט סאָוועטסק), קעדיי איבער די דאָרטיקע בריקן אריבערגיין 
דעם נעמאן. א גאנצע אָפּטרעטנדיקע עסעס-דיוויזיע האָט זיך אָנגעשטױסן אף אונדזער באטא- 
ליאָן. ס'האָט זיך צעפלאקערט א קאמף ניט אף לעבן, נאָר אף טויט. גענוג צו זאָגן, אז דער וואלד, 
װוּ מיר זײַנען געשטאנען, איז בעמעשעך א מעסלעס פארוואנדלט געװאָרן אין א צעאקערט פעלד. 
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און דאָך האָבן מיר די פאשיסטן ניט דורכגעלאָזט. דאָס האָט זיי נאָך ווילדער געמאכט. זי האָבן 
אף אונדז געשיקט זייערע ,טיגרען* און ;פערדינאנדן". ניט װײַט פונעם אָרט, װוּ איך האָב 
זיך געפונען, איז אומגעקומען דער גאנצער פּערסאָנאל פון אונדזערן א שווערן קוילנווארפער. 
די היטלעריסטן האָבן דערשפירט, אז דער דורכגאנג איז פריי, און האָבן זיך געלאָזט אהער. 
כ'האָב זיך א װאָרף געטאָן צום קוילנווארפער און גענומען קאָסיען די פאשיסטן. מײַן געהילף 
איז געפאלן, איך בין פארװוּנדעט געװאָרן, אָבער ניט אָפּגעלאָזט דאָס געווער. דער דראנג פונעם 
סוינע איז אויך דאָ אָפּגעשטעלט געװאָרן. 

װוי לאנג װועלן מיר זיך אָבער קאָנען האלטן? עס גייען אויס די קויכעס. עס גייען אויס די 
קוילן און סנאריאדן. און די היטלעריסטן שפארן און שפארן. 

ס'האָט אופגעהערט זיך וויצלען דער שטענדיק פריילעכער פּאָדפּאָלקאָװניק כאָכלאָו. ס'איז 
בעעמעס געווען ניט פריילעך. פּלוצעם דערהער איך, װוי עמעצער פרעגט: 

--- װווּ איז דער מאיאָר ווילענסקי? 

--- מיר לעבן! -- האָט אָנשטאָט מיר אויסגערופן כאָכלאָוו. 

צו אונדז האָט געפּױזעט אן ארטילעריסט, דער קאָמאנדיר פון א דיװיזיַאָן שווערע האובי- 
צעס. ער האָט באקומען דעם באפעל אונדז ארויסצוהעלפן. מײַן פארבינדלער פאװלאָו, 
א מאָרדווין, האָט מיר שפּעטער א גליקלעכער איבערגעגעבן, אז דער דאָזיקער דיװיזיאָן איז 
אן עמעסער ;אינטערנאציאָנאל". אונדז צוהילף זײײַנען געקומען פאָרשטייער פון פופצן נא- 
ציַאָנאליטעטן. 

די עסעסאָווצעס האָבן זיך ניט דורכגעריסן. מיר האָבן זיי פארניכטעט. קיין שום קראפט 
אין דער װועלט האָט ניט געקאָנט ברעכן אונדזער אנטשלאָסנקײַט. 

א סאך סאָלדאטן, סערזשאנטן און אָפיצערן זיינען פאר דער שלאכט באם נעמאן באלוינט 
געװאָרן. צווישן די פיר, װאָס האָבן באקומען דעם טיטל העלד פון סאָוועצטנפארבאנד, בין איך 
אויך געווען. 

די לעצטע טעג פון דעקאבער 1944. מיר האָבן זיך געשלאָגן אין לעטלאנד, װוּ עס האָט 
געדארפט ליקווידירט ווערן די קורלענדישע גרופירונג פון די היטלעריסטן. אין איינעם א קאלטן 
און כמורנעם נאָכמיטיק איז צו אונדז אין ערדשטיבל אריין דער געהילף פונעם ארמיי-קאָ- 
מאנדיר, אן עלטערער גענעראל, און געפרעגט, װווּ איז דער קאָמאנדיר פון פאָלק. איך האָב גע- 


כ'האָב זיך פאָרגעשטעלט, אָפּגעראפּאָרטירט. איך בין דאן אלט געווען סאכאקל 25 יאָר, און אין 
דער װאטאָווקע האָב איך אויסגעזען נאָך ייַנגער. דער גענעראל האָט לעכאטכילע זיך פאר- 
װוּנדערט און, ליבלעך שמייכלענדיק, געבעטן אים װײַזן ,מײַן ווירטשאפט". א פּאָר שאָ זײַנען 
מיר ארומגעקראָכן איבער די טראנשייען, באקוקט אונדזערע פּאָזיציעס, אָפּגעשאצט די לאגע. 
דאן זײַנען מיר װוידער אראָפּ אין ערדשטיבל, זיך געזעצט מאכן געוויסע אויספירן פון דער 
אינספעקציע. 

ווען איך האָב אױסגעטאָן די וואטאָווקע און דער גענעראל האָט דערזען מײַנע אויסצייכע- 
נונגען, האָט ער פאָטערלעך א זאָג געטאָן: 

-- מיר דאכט, מײַן ליבער, אז אָרדענס האָסטו שוין גענוג. זאָלן איצט אנדערע פארדינען 
אָרדענס, און דיך וועלן מיר שיקן זיך לערנען. אין אקאדעמיע. 

די מאָסקװער מיליטערישע אקאדעמיע אף פרונזעס נאָמען האָב איך פארענדיקט שוין אין 
די יאָרן פון שאָלעם. ס'איז מעקוּיעם געװאָרן דער טרוים פונעם אורייניקל פון ,װועלוול דעם 
אײביקן סאָלדאט"... 

כ'בין איצט א פּאָלקאָװוניק און איך בין גליקלעך דערמיט, װאָס איך קאָן אלע מײַנע קויכעס 
און קענטענישן אָפּגעבן אונדזער סאָציָאליסטיש היימלאנד. 


ג. קעניג 


שעףירעדאקטאָר פון דער פאריזשער ננײַער 
פרעסע", געװעזענער שלאכטמאן פון דער פראנ- 
צויזישער ארמיי בייסן צװײיטן װעלט-קריג. 


אונדוערע באפרײַען 


אָנגעהױבן האָט זיך עס פּלוצלינג. אינמיטן 
דער נאכט האָבן אונדז אופגעוועקט טויבע אָפּ- 
הילכן פון קאנאָנען-שאָסן. מיר זײַנען ארויס פון 
די באראקן. װײַט, גאָר װײַט, האָבן זיך באמערקט 
גאנץ קליינע ליכטלעך, אן אָפּשײַן פונעם פראָנט- 
פײַער. 

אינדערפרי איז שוין געווען קלאָר: די סאָוועטישע ארמיי דערנעענטערט זיך צו דער פּױ- 
ליש-מיזרעך-פּרײַסישער גרענעץ. די דײַטשן אין לאגער לויפן ארום צעטומלטע, פארלוירענע. 
די וואך ארום האָהענשטײן ווערט פארשטארקט. מע נעמט אין בעהאָלע ארויספירן די ארכיוון, 
די איידעס פון טויזנטער פארברעכנס. 

װאָס פארזאָרגטער און אויסגעצויגענער עס זײַנען די פּענעמער פון די נאציס, אלץ מונ- 
טערער, אלץ פריילעכער זײַנען די קריגסגעפאנגענע. 

מיטאמאָל אן אליארעם: עס קומען אָן אװיַאָנען. די דײַטשן לויפן אראָפּ אין די שוצגראָבנס. 
זיי שרייען צו אונדז, זיך צו באהאלטן. קיינער טראכט אָבער נישט דאָס צו טאָן. מיר ווייסן, אז 
דאָס זײַנען אייגענע. איבערן לאגער פון האָהענשטײין באװוײַזט זיך א גרופּע סאָוועטישע אויאָנען. 
מיר באגריסן זיי. די סאָוועטישע קריגסגעפאנגענע ווארפן אינדערלופטן זייערע היטלען. די אוויאָ- 
נען לאָזן זיך אראָפּ נידעריק, בייגן אָן די פליגלען. זיי ענטפערן אף אונדזערע באגריסונגען. 

זי האָבן אונדז דערקענט. 

די אװיאָנען פּליִען װײַטער. די עסעס-לײַט שפּרינגען ארויס פון די גריבער און נעמען זיך 
יאָגן נאָך די רוסישע געפאנגענע, זיך נויקעם זײַענדיק אין זיי מיט קלעפּ סײַי פאר די סאָוועטישע 
אװיַאָנען, סײַ פאר דער מאניפעסטאציע. 

אונדז, פראנצויזן, טרײַבן זי ארײַן אין די באראקן. 

--- איר וועט דרײַ טעג נישט קאָנען ארויס פונדאנען! --- דראָען זיי אונדז. 

די געשרייען פון די היטלעריסטן, זייערע דראָונגען און קלעפּ זיַנען אָבער נישט בעקויעך 
צו פארטונקלען אונדזער פרייד. 
א גאנצן טאָג רוישט אין די באראָקן, וי אין א בינשטאָק. מע זינגט, מע טאנצט. דער פראנ- 

צויזישער שארפזין קומט צום אויסדרוק אף הונדערטער אויפאנים, דורך אימפּראָוויזירטע ווערט- 

לעך און וויצן אפן כעזשבן פון אונדזערע ,היטער", וועמעס סאָף עס איז שוין אזוי נאָענט. 

װאָס פאר א פריידיקער טאָג: אונדזערע באפּרײיער דערנעענטערן זיך! 

צומאָרגנס נעמען אָנקומען די ערשטע פּארטיעס עוואקויַרטע. אפן וועג לעבן לאגער ציִען 
זיך אָנצאָליקע לאסט-אװוטאָס און פּויערישע וועגענער. די דײַטשן אנטלויפן אין גרויס מעהומע. 
עס לויפן צוזאמען מיט זיי, אין נאָך גרעסערער שרעק, אוקראיגישע פאשיסטן, וולאסאָווצעס. 

דער לאגער איז פול מיט נײַע טויזנטער געפאנגענע, געקומענע פון די גרענעץ-קאָמאנדאָס. 
זיי דערציילן וועגן שנעלן סאָוועטישן פאָרויסמארש. עס װוערט פאר אונדז קלאָר, אז מיר װעלן 
שוין דאָ לאנג נישט בלײַבן. א טאָג שפּעטער הייבט זיך טאקע אָן די עוואקואציע פון האָהענשטײין- 
לאגער. צומערסטן געפאנגענע זײַנען אָן שיך, אין צעריסענע מאנטלען. זיי װעלן דארפן דורכ- 
מאכן א לאנגן וועג, בא די פרעסט און שנייען פון מיזרעך-פּרײַסישן ווינטער, אין האָלץ-שיך 
אָדער לאפּטשעס און האלב-נאקעט. 

עס ראָיעט אין לאגער מיט דײַטשן פון קאָל-האמינים: עסעס, געסטאפּאָ-לײַט און סאָלדאטן 
פון דער ?ווערמאכט", אין אויסגעריבענע מונדירן, שמוציקע, מיט ווילד-באוואקסענע פּענעמער, 
װאָס דריקן אויס פּאכעד און אונטערטעניקײַט. דאָס קומען זי פון די פּראָנט-ליניעס אין א 
מײַמעד, װאָס פּאסט גאָרנישט פאר דעם ;שטאָלץ?-פון דער ;העכערער ראסע"... 
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די דײַטשן באלאגערן דעם פראנצויזישן ,באקליידונג-מאגאזין"; ראבירן די נײַע שיך, װועש 
און קליידונג, װאָס געפינען זיך דאָרט זינט יאָרן און זײַנען קיינמאָל נישט ארויסגעגעבן געװאָרן, 
װערנדיק געהאלטן צום ,װײַזן", אין פאל, װען עס װעט אראָפּקומען א קאָמיסיע פון זשענעווע 
פונעם אינטערנאציאָנאלן רויטן קרייץ... די געפאנגענע פלעגט מען דאקעגן ארויסגעבן אלטע 
שמאטעס און האָלץ-טרעפּעס. 

מיר, א גרופּע פראנצויזישע געפאנגענע, װאָס ארבעטן אין דאָזיקן מאגאזין, ניצן אויס דעם 
טומל און ווארפן ארויס דורך די פענצטערלעך פון מאגאזין -- שיך, העמדער, הויזן און מאנט- 
לען פאר די דרויסן-שטייענדיקע פראנצויזישע און סאָוועטישע כאוויירים. 

ענדלעך הייבט זיך אָן דאָס פארלאָזן דעם לאגער. נאציס מיט רעװאָלװערן אין די הענט 
טרײַבן צונויף די געפאנגענע. עס װערט פאר אונדז קלאָר, אז עס איז אומעגלעך אין לאגער 
גופע זיך אנטקעגנצושטעלן דער עוואקואציע מיט וועלכער-ס'ניט-איז אויסזיכט אף דערפאָלג. 
מיר באשליסן עס צו טאָן אפן וועג. 

דער לאגער-טויער פארמאכט זיך הינטער אונדז. מיר געפינען זיך אפן הױיפּט-שאָסײ, בא- 
וואכטע דורך די דײַטשישע סאָלדאטן און עסעס-לײַט. דער שאָסײ איז איבערגעפּראָפּט מיט 
מיליטערישע אװוטאָס און פויערישע וועגענער. מע באוועגט זיך זייער לאנגזאם. 

דערװײַל באװײַזן זיך אפן הימל עטלעכע צענדליק סאָוועטישע אװיאָנען. עס דערהערט 
זיך א גוואלדיקער אופרײַס. דאָס האָט א באָמבע געטראָפּן אינעם דײַטשישן אָפיצערן-הויז אין 
דער שטאָט האָהענשטיין, נישט װיַט פונעם הינדענבורג-דענקמאָל בא טאנענבערג. 

מיר ניצן אויס די בעהאָלע צווישן אונדזערע , באוואכער", קעדיי צו דערמעגלעכן די ,פאר- 
דעכטיקע", װאָס װוערן געפירט באזונדער און זײַנען צום שטרענגסטן געהיט -- די ,געשפּער- 
טע" -- צו אנטלויפן אין די ארומיקע וועלדער אָדער, צום ווייניקסטנס, זיך אויסצומישן מיט די 
אנדערע. פיל סאָוועטישע געפאנגענע פארשווינדן אויך. דער אוילעם הייבט אָן ווערן שיטערער. 

אזוי מארשירן מיר א גאנצן טאָג, א נאכט און נאָך א טאָג. מיר דערנעענטערן זיך צו דער 
שטאָט מאָרונגען, אין דער ריכטונג צו עלבינג און קעניגסבערג. 

די וועגן ווערן אלץ מער פארשטאָפּט מיט ריזיקע מאסן דײַטשן, װאָס שטויסן זיך אין דער 
גרעסטער אומאָרדענונג. צום שאָפלדיקסטן זעען אויס די ווערמאכט-סאָלדאטן, װאָס קומען אָן 
פון מיזרעך. זייערע מונדירן זײַנען צעקנייטשט, קויטיק, צעריסן. זיי שלעפּן קוים די פיס. און 
די אויגן זייערע זײַנען אָנגעפילט מיט איימע. שיין זעט זי אויס, די גײַװעדיקע היטלער-ארמיי.. 

;די סאָװעטן קומען" -- די דאָזיקע ווערטער טראָגן זיך איבער מיט דער גיכקײַט פון א 
לאווע, אָנווארפנדיק א גרויליקע שרעק אף די אלע, װאָס הייבן אָן צו באנעמען, אז די שאָ פון 
באצאָלונג פאר זייערע פארברעכנס האָט געשלאָגן, אז די מעכטיקע שטראָפּנדיקע האנט איז 
אויסגעשטרעקט צו זי און זיי וועלן באלד דארפן אָנהייבן אָפּגעבן א דין-וועכעזשבן פאר די פאר- 
פּײַניקטע קינדער, פאר די פארמוטשעטע פרויען, פאר די מיליאָנען אומשולדיקע מענטשף 
וועלכע זיי האָבן אין מעשעך פון יאָרן געגאזט און געברענט. 

;די רויטע ארמיי דערנעענטערט זיך" -- די דאָזיקע ווערטער פילן אָן מיט ווארעמקײַט די 
הערצער פון די געפאנגענע. די שאָ פון דערלייזונג קומט אָן נאָך אזויפיל יאָרן פון פּײַן, דערני- 
דערונג און פארשקלאפטקייט. 

;װאָס גיכער צו דער װוײַסל!"... -- כאזערן איבער אומופהערלעך צו זיך אין דער שטיל 
און צו זייערע שוטפים אפן הויכן קאָל די אלע אָפיצערן, די געסטאפּאָ-לײַט, די פּריצים, די נאצי- 
טוער. ,װאָס שנעלער צו דער װײַסל", קעדיי זיך אריבערצוכאפּן אף יענער זײַט, קיין פּאָמערן. 
און פון דאָרט -- נאָך װײַטער צו מײַרעװו... ,װאָס שנעלער צו מײַרעװ"... בעסער אריינפאלן 
צו די אמעריקאנער און ענגלענדער, יל שוין דעמלט האָבן אָט די באנדיטן געפילט, אז אין 
יענער זײַט װעט מען זײַן פיל מילדער צו זייערע פארברעכנס... 

;װאָס פאמעלעכער זיך רוקן פאָרויס, אָפּשטײן אפן וועג, נישט לאָזן זיך אריבערפירן איבער 
דער װײַסל... בלײַבן דאָ נאָך א טאָג, נאָך צוויי ‏ -- און מיר זײַנען געראטעוועט, מיר זײַנען 
פרי!..* -- גיבן איבער פון מויל צו מויל די טוֹיזנטער שקלאפן פון אלע נאציאָנאליטעטן, װאָס 
די עסעס און ;געסטאפּאָי טרײַבן פאָרויס. 


ח 
= 


עס איז דורכגעפאָרן א גרויסער לאסט-אווטאָ מיט דייטשישע אָפיצערן פון הויפּט-לאגער. 
אפן אווטאָ זײַנען געלעגן וואליזעס און זעק מיט אָנגערױבטע זאכן. עס האָבן זיך אויך געפונען 
אפן אווטאָ אייניקע פראנצויזן -- די שאָפערן פון לאגער. 

ווען דער לאסט-אווטאָ האָט זיך א װײַלע אָפּגעשטעלט, האָבן מיר אָפּגערעדט מיט די 
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פראנצויזישע שאָפערן, אז זי זאָלן אלץ טאָן, דער אװטאָ זאָל נישט קאָנען װײַטער פאָרן. א 
פערטל שאָ שפּעטער איז טאקע געשען מיטן אװװטאָ א ,פאָרפאל". דער מאָטאָר איז קאליע גע- 
װאָרן. די מאשין איז געבליבן שטיין. 

די דײַטשישע אָפיצערן זײַנען געווען אויסער זיך פון אופרעגונג. זיי האָבן געשריגן און 
געשאָלטן. די אײַלעניש איז בא זיי געווען זייער גרויס... עס האָט אָבער גאָרנישט געהאָלפן. דער 
לאסט-אווטאָ האָט זיך נישט גערירט פון אָרט. די אָפיצערן האָבן באפוילן די פראנצויזן צוצוּ- 
ווארטן ביז מע װעט זיי שיקן הילף, און אליין זײַנען זי ארוף אף א צווייטן אדורכפאָרנדיקן 
אוטאָ און גיך פארשוווּנדן געװאָרן. 

אין דער סומאטאָכע זײַנען מיר דערװײַל געבליבן הינטערשטעליק פונעם עוואקואציע-צוג. 
מיר האָבן בלויז דערוף געווארט. אין א װײַלע ארום האָבן מיר שוין פארנומען א פּויערישע הײַזקע 
באם ראנד פון וועג, א פינף קילאָמעטער אף צאָפן פון מאָרונגען. מיר האָבן אויך באוויזן מיטצו- 
נעמען פון אוטאָ אראָפּ א גאנצן זאק מיט פראנצויזישע סיגארעטן (נישט קיין ערזאץ, נאָר די 
עמעסע בלאָע ,גאָלואז" פון פארן קריג, װאָס מיר האָבן שוין קנאפּע פינף יאָר נישט גערייכערט) 
און טאבאק. מיר האָבן דערנאָך פארטיילט די סיגארעטן, דעם טאבאק צװישן די געפאנגענע. 

דער אָװנט איז צוגעפאלן. די שיסערײַ װוערט אלץ העפטיקער. ביימער ארום שטייען אין 
פלאמען. אין דער גרעסטער צעטומלונג לויפן דײַטשישע סאָלדאטן, אוועקווארפנדיק דאָס געווער. 
מיטאמאָל װערט שטיל. בלויז אין וואלד הילכן פון צײַט צו צײַט אֶפּ שאָסן. און אָט הערט 
דאָס מעכטיקע גערויש פון שווערע טאנקען אפן שאָסײ. 
מיר עפענען די טיר, גייען ארויס אפן הויף -- און דערזעען פאר זיך צוויי יונגע רוסישע 
טאנקיסטן מיט מאשין-געווער אין האנט. 

-- פראנצוסקי! --- רופן אויס אייניקע כעוורע מיטאמאָל. 

-- אהא, פראנצוזי? -- באטראכטן אונדז די טאנקיסטן נעענטער. --- זדראווסטווויטיע... 

מע פאלט די סאָוועטישע ארמייער אפן האלדז. בא אייניקע שטייען טרערן אין די אויגן. 

-- און דײַטשן זײַנען דאָ פאראן דערנעבן? -- פרעגט איינער פון די טאנקיסטן. 

מיר דערקלערן, אז די דײַטשן זײַנען אנטלאָפן. 

-- ניטשעװאָ, מירן זי אָניאָגן, -- צעלאכן זיך הארציק די טאנקיסטן. זיי בעטן וואסער 
און אײַלן זיך צוריק צו זייערע טאנקען... 

-- די מאשינען ווארטן... נא בערלין! --- שרײיען זי פריילעך צו אונדז. 

זי האָט געדויערט סעקונדעס, אָט די באגעגעניש. עס האָט אויסגעזען װי א כאָלעם. 


זיד 
זין 


קוים דערווארט זיך אפן פרימאָרגן, זײַנען מיר ארויס אין דרויסן. גרופּעס פראנצויזן זײַנען 
געשטאנען און אף שטומלאָשן זיך אויסגעשמועסט פּרײַנטלעך מיט רויטארמייער. א יונגער 
סאָוועטישער קאפּיטאן האָט גערעדט אף א דײַטש, װאָס איז מאָדנע געווען דורכגעפלאָכטן מיט 
העברעישע ווערטער... 

--- פונוואנען קענט איר דײַטש? -- פרעג איך אים. 

-- קיין דײַטש קען איך טאקע נישט. איך קען ייִדיש. כ'בין פון קיעוו. כ'בין א ייָד.. 

עטװאָס שפּעטער זײַנען מיר, עטלעכע פראנצויזישע געפאנגענע, גערופן געװאָרן אין שטאב, 
װאָס האָט זיך געפונען אין א דערבײַיִק הויז. עס האָט אונדז אופגענומען דער פּאָלקאָװוגיק. 

-- איר זײַט פרײַ! -- האָט אונדז דער הויכער סאָוועטישער אָפיצער געזאָגט און אונדז 
מעכאבעד געווען מיט װאָדקע. -- איר קאָנט איצט אוועק אין דער ריכטונג פון ווארשע, פונוואנען 
מע װעט אײַך אָפּשיקן אין אײַער לאנד. מע װעט אײַך באזאָרגן מיט פערד-און-וועגענער. 

אין א פּאָר שאָ ארום געפינען מיר זיך שוין אפן וועג צוריק קיין מאָרונגען. עס ציִען זיך 
מאכנעס פראנצויזן, וועלכע גייען בא דער זײַט פון די וועגענער, אף וועלכע עס ליגן זייערע 
זאכן. די אימפּראָװיזירטע בלאָדװײַסירױטע פאָן פלאטערט הויך, פון אלע זײַטן פאָרן אָן -- אף 
פּוערישע וועגענער, פּלאטפאָרמעס, פריצישע בריטשקעס, שליטנס -- גרופּעס פּאָליאקן, בא- 
פרײַטע סאָוועטישע געפאנגענע, טשעכן, סערבן. אלע מיט זייערע פאָנען. הילכיקע, פריידיקע 
געזאנגען טראָגן זיך און מישן זיך אויס אין דער לופט, 

רויטארמיייישע אָפּטיילן אף טאנקען און לאסט-אװטאָס באגריסן אונדז פריילעך. אין די 
פארשיידנסטע שפּראכן און אף אָנצאָליקע אויפאנים דריקן די באפרײַיטע אויס זייער אומענדלעכע 
דאנקבארקײיט די באפרייער. 

די זון האָט ווארעם געלויכטן אין דאָזיקן ווינטער-טאָג און דער שניי אונטער אונדזערע 
פיס האָט װי צוגעסקריפּעט צום טאקט פון אונדזער געזאנג. א העלע, אומבאשרײַבלעכע פרייד 
האָט באהערשט אלעמענס הערצער, די פרייד פון צום טויט פארמישפּעטע שקלאפן, װאָס האָבן 
צוריקגעװוּנען זייער לעבן און זייער פרײיהײיט. 


יי יי עס יע עה לע 
0 


גװיִעס:אײדעס 


דער שרײַבער איליא ערענבורג האָט אונדז געגעבן די מעגלעכקײַט צו באקאנען זיך מיט 
זײַן מילכאָמע-ארכיוו. 

מיר ברענגען דאָ עטלעכע בריוו פון דעם דאָזיקן ארכשו. געשריבענע אין ברען פון דער 
מילכאָמע, אונטערן פרישן אײַנדרוק פון דעם געזעענעם און איבערגעלעבטן, צוינגען זײ פאר- 
געסן, אז עס זײַנען שוין אריבער צואנציק יאָר, זינט דאָס סאָװעטישע פאָלק, די גאנצע פרײי 
הײַטליבנדיקע מענטשהײַט האַט געפײַערט דעם זיג איבערן בלוטיקן פאשיזם. פון די ברשו טוס 
א װיע מיטן אָטעם פון דער גרויזאמער מילכאַמע. דערשטוינטע, דערזעען מיר די אָפענע קװאָי 
רים, װוּ עס זײַנען לעבעדיקערהייט באגראָבן געװאָרן אומשולדיקע אייפעלעך, זקיינים, מוטערס 
מיט קינדער אף די הענט. 

אין די בריוו װערט דערציילט ניט נאָר װועגן גאזלאַװאָיע און פארברעכנס, דאָס זײַנען גװיִעס- 
איידעס װעגן מעסירעסנעפעש, גרויסמוט און געוואגטקײַט פון סאָװעטישע מענטשן, װעגן װידערי 
שטאנד, װועגן העלדישקײַט אין קאמף. 


דער העלדנטאט פון ווערע יאָסיפאָװנע 


(לאַפאװשי, ראַװנער געגנט) 


מיר האָבן ארויסגעשלייַדערט די דייטשן פון א באקוועמער פּאָזיציע אף א בערגל און, מא- 
זעש רײײַטנדיק אף זיי, זיך אריינגעריסן אין דעם באפעלקערטן פּונקט. 

פריידיק האָבן אונדז באגעגנט די איינװווינער. איבערשלאָגנדיק איינער דעם אנדערן, גענו" 
מען דערציילן וועגן די אכזאָריעס פון די פאשיסטן. צו אונדז איז צוגעגאנגען די בירגערן קרא- 
סאָווע ווערע יאָסיפאָוונע און האָט אונדז אײַנגעלאדן צו זיך. מיר האָבן דערזען א שרעקלעך 
בילד -- אין צימער זײיַנען געזעסן זעקס מענטשן -- זעקס שאָטנס... 

מיט טרערן אין די אויגן האָט ווערע יאָסיפאָוונע גענומען דערציילן: 

-- אָט די מענטשן האָב איך אויסגעהיט פון די דײַטשן אָנדערהאלבן יאָר. ווען די דײַטשן 
זײַנען געקומען, האָט מען אָנגעהויבן מאכן אָבלאװעס אף ייִדן, יעדער ייִד האָט געדארפט טראָגן 
אפן ארבל א באנד. דערנאָך האָט זיך געביטן דער קאָמענדאנט, האָט ער געהייסן טראָגן א גרע- 
סערן באנד, אז מע זאָל זען פון דער װײַטן. דער אנדערער קאָמענדאנט האָט שוין געהייסן 
אָנשטאָט דעם באנד טראָגן א ברייטע סטענגע אף דער ברוסט. 

אינגיכן האָט מען אָנגעהויבן פארניכטן ייִדן מאסנווייז. אין דער שטאָט דובנע האָט מען זי 
צונויפגעטריבן אף א פּלאץ. װאָס דאָרט איז פאָרגעקומען, איז ניט צו דערציילן -- מע האָט די 
ייִדן געטריבן קאָלי-סטרוי, בא זקיינים האָט מען ארויסגעריסן די בערד און דערנאָך געצװוּנגען 
טאנצן, זינגען, טפילע טאָן. די ייִדן האָט מען געצװוּנגען גראָבן גריבער און זיך אריינלייגן אין 
זי רײיענװײַז, דערנאָך האָט מען געשאָסן, פיל פון זיי האָט מען באגראָבן לעבעדיקערהייט. פון 
אָנהייב זײַנען דערשאָסן געװאָרן 90 מאן. קינדער האָט מען גענומען פאר די פיס און געפלעט 
די קעפּלעך, דערטרונקען אין וואנעס, דערשטיקט. 

אין שטעטל דעמידאָווקע האָט מען געמאכט א ספּעציִעלן לאגער, ארומגעצאמט מיט שטעך- 
דראָט און ארײַנגעטריבן אהין אן ערעך 3700 ייַדן. דאָרט האָט מען זיי טאָג נאָך טאָג אומגע- 
בראכט. מיר איז אויסגעקומען פיל מאָל צוזען דעם דאָזיקן שוידער. איינמאָל האָב איך באגעגנט 
א באקאנטן -- דעם דאָקטער אבראם עמאנוּיִלאָװיטש גרינצװײַג, בא וועלכן איך האָב זיך אמאָל 
געהיילט, איך האָב אים פאָרגעלייגט העלפן ראטעווען זיך. ער האָט מיר געזאָגט, אז ער איז ניט 
אליין. באנאכט האָב איך אף א פור אריבערגעפירט זיי צו זיך, אין כוטאָר, װוּ איך האָב זי 
אויסבאהאלטן. ס'איז אָבער געווען א שווערע זאך, און איך האָב באשלאָסן מאכן אן אונטערער- 
דישע באהעלטעניש. גאנצע נעכט נאָכאנאנד האָב איך בישטיקע פון אלעמען געגראָבן און כ'האָב 
געמאכט א קעלער, װוּ איך האָב אויסבאהאלטן אלעמען, וועמען איך האָב ארויסגעפירט פון טויט- 
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לאגער. וועגן דעם האָט קיינער ניט געװוּסט, כוץ מײַן טאָכטער אירינע. די דײַטשן האָבן עטלעכע 
מאָל געמאכט אָבלאוועס, אפילע אונטערזוכונגען, נאָר מײַן געהיימניש איז געבליבן א געהיימ- 
ניש. מיר איז געווען זייער שווער. באנאכט פלעג איך טראָגן עסן אין קעלער, ארײיַנלאָזן פרישע 
לופט. דאָס אלץ האָט געדראָט מיט געפאר. נאָר מיר ביידע, איך און מײַן טאָכטערקע, האָבן אָפּ- 
געהיט אונדזער סאָד. מיר האָבן געהאָפט, אז אינגיכן װועט זיך אומקערן אונדזער ארמיי און דער 
פאשיסט װעט אײַנעמען א מיסע-מעשונע. דאָס לעבן פון אונדזערע סאָוועטישע מענטשן איז אונדז 
געווען זייער טײַער. און אָט זײַט איר געקומען. די דאָזיקע מענטשן האָבן צום ערשטן מאָל 
פאר אָנדערהאלבן יאָר דערזען די ליכטיקע שײַן. 

אין צימער זיצן זעקס מענטשן --- צוויי שוועסטער גארינגאָט, מאריע, 21 יאָר אלט, אנע--- 18 
יאָר. זיי זיַנען ניט ענלעך אף קיין מיידלעך פון זייער עלטער. דארע-קווארע, פארשווארצטע, 
קוים װאָס זיי ברענגען ארויס א װאָרט, אין די אויגן -- טרערן פון פרייד. זיי גלייבן נאָך אלץ 
ניט, אז זיי זײַנען געראטעוועטע. די שוועסטער גארינגאָט האָבן ניט קיין עלטערן. די דײַטשן 
האָבן זיי דערשאָסן. 

מיכל סעפּ איז אלט 20 יאָר, זײַנע שוועסטער איטע -- 14 יאָר, עטל -- 15 יאָר און דער 
ברודער יאנקל -- 10 יאָר. די עלטערן זײַנען אומגעבראכט געװאָרן. דער צוואנציקיאָריקער מיכל 
איז ענלעך אף א זאָקן. קוים װאָס ער רעדט. דער קליינער יאנקל קאָן ניט ארומגיין, ער קוקט אף 
אונדז צעכושט. אונדזערע הערצער זײַנען נאָך מער איבערפולט געװאָרן מיט האס צו דעם 
דרייפאך פארשאָלטענעם פאשיסט. אָט זיצן אנטקעגן אונדז זעקס מענטשן; יעדערער פון זיי האָט, 
פּונקט װי אלע, געהאט זײַן לעבן, און זי איז אויסגעקומען איבערצולעבן אזעלכע יעסורים. 

ווערע יאָסיפאָװונע זאָגט: 

--- כאוויירים! דאָס זײַנען דאָך ניט אלע, וועמען איך האָב געראטעװועט דאָס לעבן אין א 
צווייטן קעלער זײַנען פאראן נאָך פיר מענטשן. 

און די באלעבאָסטע איז אוועק מיט אונדז. אין פאָדער-צימער האַבן מיר זיך אראָפּגעלאָזן 
אין א שמאָלן ברונעם, מיר זײַנען דורכגעגאנגען איבער א פינצטערן געשלענגלטן קאָרידאָר און 
בא דער קנאפער שײַן דערזען נאָך פיר מענטשן. דאָס איז געווען דער דאָקטער פון דעם דובנער 
שפּיטאָל אבראם עמאנולאָװיטש גרינצווייג, זײַן פאָטער עמאנויל און די מוטער אנע יאקאָו- 
לעוונע. דאָ איז אויך געווען די פרוי פונעם דובנער אפּטײיקער אנע לװאָוונע אָלײניק. 

מיר האָבן זי געהאָלפן ארויסגיין פון קעלער. צו זייער פרייד איז קיין שיר ניט געווען. זי 
האָבן פון גאנצן הארצן געדאנקט אונדז און ווערע יאָסיפאָװונע, וועלכע האָט זיי געראטעוועט. 

מיר האָבן באשלאָסן אָנצושרײַבן וועגן דעם, קעדיי מע זאָל עס אָפּדרוקן און דאָס גאנצע 
לאנד אונדזערס זאָל וויסן וועגן דעם העלדנטאט פון ווערע יאָסיפאָוונע און איר 16-יאָריק טעכ- 
טערל אירינקע. 

מיט שלאכט-גרוס 


גווארדיע-קאפיטאן לעווטששענקָאַ 
גווארדיע--קאפיטאן באָריסאָון 
גווארדיע-לייטענאנט טשעסנאָקאָוו 


פעלד-פאָטשט 39864. דעם 20 מארט 1944. 


אין יעקאטערינאָפּאַלג 


דעם דאָזיקן בריוו זאָלסטו ניט פארלירן. דאָס איז אלץ, װאָס איז געבליבן פון אונדזער ליבן 
יעקאטערינאָפּאָל --- מײַן בריוו, כורוועס, קװאָרים פון אונדזערע לאנדסלײַט און דאָס מיידעלע 
סאָניע. דאָרט, װוּ מיר זײַנען געוואקסן, זיך געלערנט, געליבט, --- וואקסט גראָז, און די נאָעגטע 
ליגן אין דער ערד. 

ניטאָ מער יעקאטערינאָפּאָל, עס האָבן אים אויסגעהארגעט די דײַטשן. ס'איז געבליבן נאָר 
דאָס מיידעלע סאָניע. 

ווען איך בין געקומען צו אונדז אין שטעטל, --- דאָס איז געווען דעם 9 מײַ 1944, --- האָב 
איך ניט געפונען אונדזער הויז. א פּוסט אָרט... איך בין ארומגעגאנגען צווישן די כורוועס, גע- 
זוכט מענטשן, נאָר קיינעם גיט געפונען, אלע זײַנען צעשאָסן געװאָרן. קיינער האָט מיך ניט 
באגעגנט, קיינער האָט ניט דערלאנגט קיין האנט, קיינער האָט ניט באגריסט מיטן ניצאָכן. 


ג א שטעטל אין אוקראיגע. 
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דערנאָך האָב איך באגעגנט סאָניע דיאמאנט. זי איז איצט אלט פופצן יאָר, זי איז לעבן 
געבליבן אלפי-נעס. די דײַט/ שן האָבן זי דרײַ מאָל געפירט שיסן. זי האָט מִיר דערציילט ועגן 
דער טראגעדיע פון יעקאטערינאָפּאָל. 

עס זײַנען געקומען צו פאָרן עסעסאָווצעס, עס האָבן זיך אָנגעהויבן אָבלאװעס, רױבערײַ, 
פּאָגראָמען. אלע ייִדן האָט מען פארשפּארט אין ספּעציִעלע לאגערן. אין זװעניגאָראָדקע איז גע- 
ווען א לאגער פאר ניט-ארבעטפיייקע. דאָרט האָבן זיך געפונען זקיינים, קראנקע, פרויען מיט 
זויג-קינדער און קינדער ביז פערצן יאָר. 

וער עס האָט געקענט ארבעטן, איז ארײַנגעפאלן אינעם לאגער לעבן דער סטאנציע. 

דעם 6 סענטיאבער 1941 האָט מען אין יעקאטערינאָפּאָל צעשאָסן די ערשטע פארטיע: 
קאָמוניסטן, קאָלװוירטישע אקטיוויסטן, א סאך ייָדן. 

אלע, װאָס זיַנען געווען אין זװעניגאָראָדקער לאגער, האָט מען געשאָסן אין אפרעל 1942. 

די אכציקיאָריקע כאנע לערנער האָט מען געשאָסן דערפאר, װײַל זי איז צו אלט און 
מאניע פינינבערגס אייפעלע -- עס איז אלט געווען סאכאקל א כוידעש, -- דערפאר, װײַל עס 
איז צו יונג. 

אין דעם לאגער בא דער סטאנציע האָט מען לאנג געפּײַניקט, געצװוּנגען ארבעטן 18--20 
שאָ א מעסלעס, זיך איזדעקעוועט. די מיידלעך האָט מען פארגוואלדיקט. די אלטע לײַט -- 
געשמיסן מיט ריטער. דער סאָף איז געווען, אז הארבסט 1943 האָט מען אלעמען צעשאָסן -- פון 
יעקאטערינאָפּאָל, שפּאָלע, זװעניגאָראָדקע -- 2000 מענטשן. 

דו געדענקסט דעם אלטן פּאריקמאכער אזריל פּריצמאן? ער איז אלט געווען 76 יאָר. פארן 
טוט האָט ער א געשריי געטאָן: ;שיסט אין מיר! מײַנע זין וועל מען". ער האָט פינף 
זין אפן פראָנט. און דער באָנדער גאָליקאָו, 80 יאָר איז אים געווען. - זיי האָבן אים פארװוּנדעט, 
ער האָט זיך אופגעהויבן, זיך באוואשנדיק מיט בלוט, און האָט א דונער געטאָן ,מענוװואָלים. 
שיסט נאָך! מיט איין קויל ועט איר מיך ניט אוועקלייגן!" אכט און צוואנציק קרויווים האָט גאָלי- 
קאָוו אפן פראָנט --- זין, אייניקלעך, איידעמס, כּל ימעניקעס. 

אוורעמל װיטריגאָן איז געווען שווער פארװוּנדעט. קוים א לעבעדיקער, האָט ער זיך דער- 
קליבן צו יעקאטערינאָפּאָל. האָבן זיי אים דערהארגעט. 

אונדזער ערשטער קאָלװירטניק, דער אלטער מענדל אינגער, האָט שטאָלץ באגעגנט דעם 
סויגע. דאָס איז געווען דער ערשטער טאָג, װאָס די דײַטשן זײַנען ארײַן. מענדל איז אלט געווען 
זיבעציק יאָר. ער האָט אפילע ריידן מיט זיי ניט געװאָלט, מע האָט אים גלײַך דערשאָסן. 

איך בין געווען בא די קװאָרים, און פּונקט וי איך װאָלט זיך געזען מיט מײַנע קרויווים, מיט 
מײַנע לאנדסלײַט. זיי האָבן צו מיר גערעדט פון אונטער דער ערד: ,זאָלסט נעקאָמע נעמען." 
איך האָב צוגעזאָגט. צויי מאָל אין לעבן האָב איך געשוווירן טרײַ צו זײַן מײַן פאָלק: דאָס 
ערשטע מאָל, אז מע האָט מיר אָנגעטרױט מײַן גרויזאמע שלאכט-מאשין, דאָס צווייטע מאָל -- 
בא די קװאָרים פון יעקאטערינאָפּאָל, 

הײַנט האָב איך באקומען א צווייטן אָרדען, דער דריטער ועט זײַן -- פאר יעקאטערינאָ- 
פּאָלער נעקאָמע. איך בעט דיך זייער, א קאָפּיע פון מײַן בריוו שיק בליומע פּיאטיגאָרסקען, איך 
בין ניט בעקויעך מער צו שרײַבן... 


אווראָס גראנאָווסקי 
ווידערשטאנד 


אין אָסטראָגג האָבן די ייִדן באגעגנט די דײַטשישע טאליאָנים מיט א באָרעכהאבע פון 
אווטאָמאטן, 

אין פּראָסקוראָוו האָט די שיסערײַ געדויערט עטלעכע שאָ. די ייִדן האָבן דערהארגעט דרײַ 
עסעסאָווצעס און פינף פּאָליצײַען. אין אָוװונט האָבן זיך בא די ייִדן געענדיקט די פּאטראָנעס. עט- 
לעכע יונגעלײַט האָט זיך אײַנגעגעבן ארױיסרײַסן און זי זײַנען אוועק אין וואלד. 

אין יארמאָלינעץ: האָבן זיך די ייִדן קעגנגעשטעלט צוויי טעג. געווער איז געווען צוגעגרייט 
פארפריער, מע האָט עס געבראכט איניינעם מיט די שטוב-זאכן. געווען איז עס אינעם ,װואיעני 
גאָראָדאָקײכ, דעם ערשטן פּאָליצײַ, וועלכער האָט זיך אהין ארײַנגעריסן, קעדיי אָפּצוקלײַבן א . 
פּארטיע פארורטיילטע, האָבן די ייִדן דערהארגעט, זײַן פּייגער ארויסגעװאָרפן דורכן פענצטער. 


------------- 


1 אָסטראָג, יארמאָלינעץ -- שטעטלעך אין אוקראינע. 
2 מיליטעריש שטעטל, 
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עס האָט זיך אָנגעהױיבן א שיסערײַ, דערבײַ זיינען דערהארגעט געװאָרן נאָך עטלעכע פּאַליצײַען. 
אף מאָרגן זײַנען אָנגעקומען לאסט-אװוטאָמאָבילן מיט פּאָליצײַען פון די שכיינעסדיקע ראיאָנען. 
ערשט אין אָװנט, ווען בא די ייִדן האָבן זיך געענדיקט די פּאטראָנעס, האָבן זיך די פּאָליצײַען 
אריינגעריסן אין ייִשעוו. די שכיטע האָט געדויערט דריי טעג. 
אין אייניקע הײַזער פונעם ,װאיעני גאָראָדאָק* זייַנען געווען פאלן פון זעלבסטמאָרד. א 
פאָטער האָט ארױיסגעװאָרפן פון פענצטער צוויי קינדער, און אליין אראָפּגעשפּרונגען צוזאמען 
מיטן װײַב. א מיידל האָט, שטייענדיק באם פענצטער, געשריען: ,זאָל לעבן די רויטע ארמיי!" 
יע. לאנצמאן. 


בריוו פון קינדער 
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די דײַטשן האָבן פארשפּארט אלע ייִדן אין איין אָרט, אזוי האָבן זיי געלעבט א כאדאָשים 
צוויי. דערנאָך זײַנען געקומען די דײַטשן און האָבן אָנגעהױבן ארוױיסטרײיבן די ייִדן. איין פאשיסט 
איז צוגעגאנגען צום שוסטער, יענער האָט אים דערלאנגט מיטן האמער איבערן קאָפּ, און דער 
דײַטש איז געפאלן. דעם שוסטער האָט מען דערשאָסן. די איבעריקע ייִדן האָט מען ארײַנגעזעצט 
אין מאשינעס און אוועקגעפירט דערהארגענען. ווען מע האָט געפירט, איז איין פרוי אראָפּגץ- 
שפרונגען פון דער מאשין און אנטלאָפן. 

מע האָט געבראכט די ייִדן אין שפּיטאָל און דאָרט דערהארגעט. 


וו. װואָראָביאָוו, =-טער קלאס. 
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די מערדער האָבן זיך איזדעקעװועט איבער די ייִדן, געשלאָגן מיט בײַטשן. ווען מע האָט 
געפירט שיסן, האָט איינע א פרוי ארויסגעשטופּט איר קינד. מענטשן האָבן עס געװאָלט נעמען, 
נאָר די דייטשן האָבן ניט געלאָזן, אװועקגעשלעפּט צו דער גרוב און דערהארגעט. און די מוטער 
איז אנטלאָפן אין וואלד, ביז אין אָװנט איז זי געווען אין וואלד, דערנאָך איז זי געקומען -- 
געזוכט איר ייִנגעלע, האָבן זי די דײַטשן געשאָסן. 


ליובע מאיאַראָווע, 3-טער קלאס. 
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אין 1941, ווען די דײַטשן האָבן פארנומען אוקראיַנע, האָבן זיי אינעם שטעטל קאלינאָווקע, 
וויניצער געגנט, אלע ייִדן אוועקגעטריבן אף ארבעט. זיי האָבן אונדז געפּײַניקט און געשלאָגן 
מיט נאהייקעס. עסן האָבן זיי אונדז געגעבן בלעטער פון ביימער און גראָז. דרײַ ייִדן האָט מען 
אײַנגעשפּאנט אין א פור, זיי זאָלן שלעפּן פופציק דײַטשן. זיי האָבן ניט געקענט, האָט מען זי 
דערהארגעט. 

אין 1942 האָט מען אונדז פארשפּארט אין געטאָ, מיר האָבן ניט געקענט פון דאָרט ארויס- 
גיין. דאָרט זײַנען א סאך פון אונדז געשטאָרבן פון הונגער. דערנאָך האָט מען אונדז ארויסגע- 
טריבן אפן סטאדיאָן. די יונגע האָט מען דערהארגעט, די זקיינים און קינדער אוועקגעפירט אין 
וואלד. דאָרט האָט מען אונדז ארומגערינגלט, געשריגן ,יודע", גענומען הארגענען. די קינדער 
האָט מען געװאָרפן אין גרוב ארײַן, איך בין אנטלאָפן, נאָך מיר האָט זיך געיאָגט א דײַטש. איך 
האָב ארופגעקלעטערט אף א בוים, ער האָט מיך ניט באמערקט. איך האָב געזען, װי מע האָט 
געהארגעט אלע ייִדן און דרײַ טעג האָט געברויזט דאָס בלוט אף דער ערד. איך בין דעמלט אלט 
געווען 10 יאָר, איצט איז מיר 12. 

ניוניע דאַקטאַראַוויטשש. 
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אין 1941, ווען עס האָט זיך אָנגעהױבן די מילכאָמע, זײַנען געקומען אין מאָלעװ די דײַטשן 
און פארשפּארט אלע ייִדן אין טויט-לאגער פּעטשאָרע, טולטשינער ראיאָן. זי האָבן זיך איזדעקט- 
װעט איבער אונדז. מײַנע עלטערן האָבן זיי דערשאָסן. אונדז האָט מען געטריבן אף ארבעט. די 
מיידלעך האָבן געגראָבן טאָרף מיט די הוילע הענט, מיר האָבן געארבעט פון פיר אזייגער פאר- 
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טאָג ביז שפּעט אין דער נאכט. אײנמאָל האָבן מיר דערהערט, וי זיי ריידן צווישן זיך: אָט װעט 
זיך ענדיקן דער זומער-סעזאָן און אלע ייִדן וועט מען דערהארגענען. מיר זײַנען אנטלאָפן, װוּהין 
די אויגן טראָגן. נאָך אונדז האָט מען זיך געיאָגט און פיל פון אונדז האָט מען דערהארגעט. מיך 
האָט געראטעוועט איינער אן אוקראינער, ער האָט מיך גענומען צו זיך און באהאלטן. עמעצער 
האָט אים פארמאסערט. איז געקומען א דײַטש מיך צו שיסן, אָבער דער אוקראינער האָט זיך 
אָנגעהױבן שלאָגן מיט אים, און איך בין אנטלאָפן אף דער רומענישער טעריטאָריע. 


ראָזע לינדװואָר, 15 יאַר. 
א 
דעם 9 יול 1941 זיינען צו אונדז אין שטעטל באָריטשאני געקומען די דייַטשן. אונדז האָט 
מען ארויסגעשיקט קיין בעסאראביע אינעם לאגער סוכארקע. פון דאָרט -- קיין אוקראינע, 
איגעם לאגער קאָפּײגאָראָד. די מאמע און דער טאטע זײַנען געשטאָרבן. איך און מײַן שוועסטער 
זיײַנען געבליבן יעסוימים. איך בין אלט אינגאנצן 12 יאָר, נאָר איך האָב אזויפיל איבערגעלעבט, 
אז ס'איז ניט צו באשרײיבן. 

א דאנק דער רויטער ארמיי פאר דעם, װאָס זי האָט באפרייט דאָס פאָלק! 

ראַכל ראָזענבערג. 
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איך בין געבוירן געװאָרן אין דער שטאָט ליפקאני אין בעסאראביע. ווען אין 1940 איז צו 
אונדז געקומען די רויטע ארמיי, האָט זיך אונדז געלעבט זייער גוט. איך האָב זיך געלערנט אין 
שול אף סאמע פינפן. איבער דער מילכאָמע איז אונדזער לעבן צעבראָכן געװאָרן. די דײַטשן 
האָבן אונדז ארויסגעשיקט קיין אוקראיַנע. זיי האָבן אונדז געטריבן, געשלאָגן, און מענטשן זײַנען 
געפאלן פון הונגער, װי די פליגן. אין 1942 איז געשטאָרבן דער טאטע, אין צוויי טעג ארום די 
מאמע. איך בין געבליבן מיטן ברודערל. אלט בין איך דרײיצן יאָר. 


כײַע האנטווערקער. 


מוישע טייף 


דער מטארשינא צאלט שיק 


(פון זעלנערשן בלאַקנאָס) 


אוי, עס בושעוועט א ווינט, 
עס הוליעט א זאווייע. 

עס לויפט צו דעם קאָמבאט געשװוינד 
דער סטארשינא פון באטארייע. 

-- עפנט, עפנט, קאָמאנדיר! -- 

קלאפט ער האסטיק אין דער טיר. -- 
נײַס האָב איך פאר אײַך געבראכט, 
גיכער, גיכער, ניט געטראכט... 

טוט א שפּרונג אוף דער קאָמבאט 

און א כאפּ דעם אווטאָמאט, 

דעם בינאָקל און שינעל... 

--- וועלכע נײַס? ענטפער, שנעל! 

װאָס, דעם סוינעס א דעסאגט? 

-- גוטע נײַס, לייטענאגט! 

-- אויב גוטע נײַס ברענגסטו מיר, 
װאָס זשע שטייסטו בא דער טיר? 

נו קאָרשט, צאלע, קום ארײַן, 

זעץ זיך, טרינק א גלעזל װײַן... 

זאָג זשע, וועלכע גײַס האָט 

דער סטארשינא---,סאָלדאטסקער גאָט"? 
-- גייט א טאנץ אפריִער, 

װעל איך אײַך דערפרייען... 

-- האָסט א בריוול מיר געבראכט? -- 
צאלע לאכט. 

-- װאָס, א , צונג" געפּאקט באנאכט? -- 
צאלע לאכט. 

-- א מאטאָנע פון מײַן קאלע? 

זאָג זשע גיכער! ענטפער, צאלע! 

װאָס איז דאָרט בא דיר פאראן? 

-- א שפּאָגל-נײַיַנקער באיאן! 

טוט א שפּרונג דער לייטענאנט, 

דריקט צום הארצן צאלעס האנט.. 

-- צאלע-דושע, צאלע-ברען, 

האָסט אליין טאקע געזען! 

ענטפער, רייד זשע גיכער! 


-- כ'האָב אליין אים ניט געזען, 

נאָר איך ווייס אף זיכער: 

מ'האָט פון מאָסקװע הײַנט געבראכט 

פאר אונדזער פּאָלק מאטאָנעס -- 

פולע צוויי וואגאָנעס. 

-- זאָטל אָן מײַן פערד אפגיך, 

אין פעלד איז א זאווייע, 

יאָג אין פּאָליטאָטדעל אפגיך, 

אין וועלדל, לעם אסווייע... 

אוי, עס בושעוועט א ווינט, 

עס הוליעט די זאווייע, 

ניט עס בילן דאָ קיין הינט, 

ניט קיין הענער קרייען... 

היי, ווער טראָגט זיך אף א פערד 

אזש די גריווע פלאטערט? 

א מינסקער ייַנגל -- צאלע שיק! -- 
ער סטארשינא בא די סאָלדאטן. 

א באָכערל א קליינינקער, 

א פלינקער, וי א האָז, 

אלץ דערוויסט ער זיך אפּריִער, 

אלץ דערשמעקט ער מיטן נאָז. 

װאָס דו ווילסט, װעט ער דיר קריגן, 

װאָס דו ווילסט, װעט ער דערזען, 

אײַ, איז דאָס א ייַנגעלע, 

א ייִנגעלע--- א צינגעלצ, ‏ - 

א מאזיק און א ברען! 

אונטער ערד א באָד -- א כאטע --- צאלע! 

די סאָלדאטן זײַנען זאטע --- צאלע! 

וי די שפּיגלען די הארמאטן --- צאלע! 

אונדזער מאמע, אונדזער טאטע --- צאלע!ּ 

צאלע-דושע, צאלע-בראט, 

צאלע -- זאָלאָטאָ סאָלדאט. 

ריידן אלע, ווייסן אלע, 

א באיאן וועט ברענגען צאלע, 


װואָס איז, ברידער, א באיאן 
פאר א פויער פון ריאזאן? 
דאָס איז קאָרן, היי און וויקע, 
דאָס איז פעלדער זילבער-גריקע, 
דאָס איז בליגעס, דאָס איז שמאלץ 
און כאזיירימלעך אין זאלץ. 
דאָס איז פּוטער, דאָס איז האָניק, 
דאָס איז אלץ! אלץ! אלץ! -- 
דאָס איז, ברידער, א באיאן 
פאר א פויער פון ריאזאן. 
היי, דונײַ, דונײַ, דונײַ-דו, 
דו מײַן מאמע מײַנע -- דו, 
דו מײַן מאמע, מײַן ראסיי, 
הײַדא, פערדעלעך, אף שנייי 
דאָס איז, ברידער, א באיאן 
פאר א פּויער פון ריאזאן. 
װוּ איז צאלע? צאלע פליט! 
שיט א שניי, און שיט, און שיט... 
פעסטער, צאלע, האלט די צוים, 
ניט צעקלאפּ זיך אָן א בוים. 
ס'איז באגינען א סאקאָנע, 
זאָלסט דערטראָגן די מאטאָנע... 
גייט א שאָ. א צווייטע. דריטע. 
דער פרימאָרגן טוט א ציטער. 
ווערט שוין שטילער די זאוויי, 
ווארט די גאנצע באטאריי. 
אין בינאָקלען קוקן אלע: 
עפשער װײַזט זיך ערגעץ צאלע? 
עפשער דאָרטן פונעם וואלד 
וועט ער זיך באװוײַזן באלד? 
נאָך א שאָ. און נאָך א שאָ. 
ווי אין וואסער --- 
נייף 

ניטאָ: 
דער קאָמאנדיר באם טעלעפאָן; 
-- ;דאָן"! ;דאָן"! ענטפער, ,דאָזי! 
סיפרעגט דער ,פינפטער" פון ,קובאן", 
צאלע שיק איז דאָ געווען? 
צאלע שיק טאיר ניט געזען? 
-- צאלע שיק האָט מען געזען. 
-- צאלע שיק איז דאָ געווען. 
-- ער האָט באקומען א באיאן? 
-- יאָ, באקומען א באיאן! 


װוער זשע דען באקומען וועט, 
אויב ניט ער, דער פלינקער שעד?! 
װאָס, ניטאָ אים אין ,קובאן"? 
-- ניין, ניטאָ אים אין , קובאן"! 
קלינגט צום שאָכן דער קאָמבאט: 
-- ,אראראט!! ;אראראט!! 
ס'פרעגט דער , פינפטער" פון ,קובאן", 
צאלע שיק איז דאָ געווען? 
צאלע שיק ט'איר ניט געזען? 
-- ניט געווען. ניט געזען. 
דער קאָמאנדיר מיט א פארדראָס 
שפּײַט ארויס דעם פּאפּיראָס: 
עך, צאלע, צאלע, מאטערסט מיך, 
טראסצע טוואָיוּ מאטערי!.. 
נאָך א שאָ. און נאָך א שאָ. 
וי אין וואסער -- 
ניין! 

ניטאָ! 
פּלוצעם זעט ער אין בינאָקל, 
װי עס קוקט זיך אום דערשראָקן -- 
יאָ: געוויס: זײַן טרײַער פערד -- 
גראָבט דעם שניי אוף ביז דער ערד. 


רופט אים דער קאָמבאט: קאָס-קאָס-קאָס... 


פליט דאָס פערדל װוי א שאָס, 

פליט ער א פארשײַטער, 

אָן א זאָטל, אָן א רײַטער! 

-- צען סאָלדאטן! גלײַך נאָך מיר! -- 
דונערט אויס דער קאָמאגדיר. 


װאָס אין וועלדל איז געשען, 

זאָלן קינדס-קינדער ניט זען. 

צאלע ליגט אין בלוט אף שביי, 

און ניט װײַט -- פאשיסטן צוויי. 

לעם א בוים -- א דרײַ-פיר שפּאן, 
ליגט דער דורכגעשאָסענער באיאן.. 
קוקט אף צאלען דער קאָמבאט: 

עך, צאלע-דושע, צאלע-בראט, 

צאלע -- זאָלאָטאָ סאָלדאט... 


אוי, װוּ ביסטו, צאליקל? 
װוּ איז ער, דײַן קייווער? 
זאָל מײַן ליד אף אײביק זײַן 
דײַן הײליקע מאצייווע... 
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י מעלדונג אפן נאָמען פונעם רעקטאָר פון דעם געאָלאָגישן אינסטיטוט 

= אשן איז נאָך דערװײַל געלעגן בא אלעקן, כאָטש ס'איז ניט געווען דער טאָג, 
ער זאָל עטלעכע מאָל ניט דורכגיין פארבײַ דער ברוינער טיר מיטן שילדל אונטערן גלאָז: ;אופ- 
נאם-צימער". ער איז זי יעדעס מאָל פארבייגעגאנגען, די הויכע שווערע טיר, וי אֵיינער, וועמען 
ס'האָט אף א װײַלע אָפּגעלאָזט דער קראנקער צאָן און ער איז גרייט זיך אײַנרײדן, אז ער האָט 
שוין ניט װאָס צו טאָן דאָרטן, אינעם צאָן-קאבינעט. ס'וועט אזוי אויך דורכגיין. 

א געוויסן סמאך אזוי צו קלערן האָט ער, אייגנטלעך, געהאט, אלעק. שוין באלד דריי װאָכן, 
אז ער טראָגט זיך אום מיט דער מעלדונג, און דער פאָטער האָט אים וועגן דעם אפילע מיט קיין 
װאָרט ניט דערמאָנט. קלערן אָבער, אז דער פאָטער האָט אין אלץ פארגעסן, האָט אלעק, פאר- 
שטייט זיך, אויך ניט געקאָנט, און דערפאר האָט ער אויך איצט, וי מיט דרײַ װאָכן צוריק, גע- 
האלטן אין איין אָנעמען און אָפּווארפן פארשיידענע באשלוסן. 

דער ערשטער באשלוס זײַנער, וי נאָר ער איז ארויס פונעם פאָטערס קאבינעט, איז געווען: 
די מינוט זיך אופהייבן און אװעקפאָרן, קיינער זאָל ניט וויסן װוּהין. װאָס האָט אים דעמלט אָפּ- 
געהאלטן? נאָר אינדערפרי איז שוין בא אים געווען גרייט אן אנדער באשלוס: זיך איבערקלײַבן 


פאָרזעצונג. זע ,סאָװעטיש היימלאנד", נומ. 4 פארן 1965 יאָר. 
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אין צוזאמענוווינונג און לעבן אף דער סטיפּענדיע. בלויז אף דער סטיפענדיע, און שוי! אין 
צטלעכע טעג ארום איז ער געווען זיכער, אז ער װעט טאָן אזוי: אינעט הויף פונעם אינסטיטוט, 
בישכיינעס מיט די אלטע געבײַדעס, בוט זיך א נייער קאָרפּוס. ער וװועט גיין אהין ארבעטן 
װוי װועט זיך עס פילן דער פארוואלטער פון דער מיליטערישער קאטעדרע, דער פּאָלקאָוניק 
וועניאמין זאכאריעוויטש סיווער, ווען ער װעט יעדן אינדערפרי טרעפן דאָ זיײַן זון שלעפּן ציגל, 
גראָבן גריבער, קלעטערן מיט עמער ליים איבער די רישטעוואניעס. דער דאָזיקער אײַנפאל -- 
גיין ארבעטן אף דער בױוּנג -- איז אים אף אזויפיל געווען געפעלן, אז ער איז אפילע ארײַן 
אין קאָנטאָר צום פּראָראב זיך דערוויסן, וויפל אן ערעך קאָן ער דאָ פארדינען, און צי װועט מען 
אים געבן א צוזאמענווינונג. ,זאָל ער ויסן, דער טאטע! זאָל ער וויסן". נאָר פּונקט דעמלט, 
ווען ער האָט געהאלטן, אז דאָס איז שוין דער סאמע-סאמע ענדגילטיקער באשלוס, האָט ער גאָר 
באשטימט גיין אין װואָיענקאָמאט, מע זאָל אים שיקן אין א סאפּיאָרן-טיײיל. ער װועט באווייזן אזא 
העלדנטאט, אז דער גאנצער קלאס װועט צו אים נאָך קומען זיך אנטשולדיקן, און זי, שעוועיי 
ס'מאכט ניט אויס, װאָס אים פעלט נאָך א יאָר ביז צום פּריזיוו. און אויב דער ואיענקאָם װוצט 
אים אָפּזאָגן, װעט ער זיך ווענדן צום מיניסטער און בעטן, מע זאָל אים נעמען אין ארמײי און 
שיקן נאָר אין א סאפּיאָרן-טייל. פאנאנדערמינירן סקלאדן געווער, װאָס די דײַטשן האָבן פאר- 
גראָבן, איז, דאכט זיך, עטװאָס געפערלעכער, וי נאָכקוקן, אז אין טראָלײבוס זאָל מען ניט ארייג- 
קריכן צו עמעצן אין רידיקול. 

נאָר אויך דער באשלוס איז, פונקט װי אלע פריִערדיקע, געווען ניט דער לעצטער און ניט 
ער ענדגילטיקסטער. די דאָזיקע ניט-אנטשלאָסנקײַט האָט זיך פריער פון אלץ גענומען דערפון, 
װאָס אלעק האָט ביז איצט ניט באמערקט בא די שטוביקע עפעס אזוינס, װאָס זאָל אים אונ- 
טעריילן אָפּגעבן די מעלדונג. די הייסע מינוט, ווען ער איז גרייט געווען אף אלץ, איז שין 
אדורך, וי זי איז, קענטיק, שוין אדורך אויך פאר זײַן פאָטער. 

אפילע מארע, וועלכע האָט שוין פּאָשעט ניט געקאָנט ניט אונטערקוקן און אונטערהערןי 
האָט אויך ניט געװוּסט, װאָס מיט אלעקן טוט זיך. מעגלעך דערפאר, װאָס זי איז : 
געווען פארנומען מער מיט זיך, װי מיט צוקוקן זיך צו יענעם. ס'האָט זי שוין ניט אזוי געקי- 

ערט, װאָס דער פאָטער האָט צו איר פּלוצעם געענדערט די באציונג, װי דאָס, װאָס זי קאָן ביז 

איצט ניט דערגיין, וועגן װאָס האָבן זיי עס דעמלט גערעדט, דער פאָטער מיט אלעקן. און אז זי 
האָבן גערעדט אויך וועגן איר, אין דעם איז זי קימאט געווען זיכער. זי האָט עס ארויסגעזען אי 
פון אלעקס שווייגן, אי פון דעם פאָטערס פארופן זיך, אז ער איז פארנומען, קוים האָט זי געפּרוּווט 
פארפירן מיט אים א געשפרעך. 

פאר דער גאנצער צײַט, זינט דעם אָװנט, ווען זי איז געקומען צו אים אף דער קאטעדרע 
מיט די נײַסן, װאָס זי האָט באוויזן צונויפקלײַיבן וועגן אלעקן און שעווען, האָט ער זי בלויז איין- 
און-איינציק מאָל ארײַנגערופן צו זיך אין קאבינעט. זי האָט אים געטראָפן ארומשפאנען איבערן 
טעפּיכל מיט די בלוי-גרינע קאנטן, דעם קאָפּ אראָפּגעבױגן צום דיל, װי ער װאָלט דאָ עפּעס 
פארלוירן און וויל, זי זאָל עס אים העלפן אָפּזוכן. פּלוצעם איז ער געבליבן שטיין און אף א קאָל 
אויסגעשריען: 

-- װאָס איז דאָס? 

-- הא? -- האָט מארגאריטע פון אומגעריכטקײַט א ציטער געטאָן. 

-- דאָס האָסטו מיר אוועקגעלייגט אפן טיש? 

-- הא? יאָ, איך, -- האָט מארגאריטע נאָך מער דערשראָקן אויסגעשטאמלט. -- װאָסי, 
פּאפּאָטשקע? ניט ריכטיק בארעכנט? די מאמע... 

-- די מאמע דײַנע פארנעמט זיך דער טיול ווייסט מיט װאָס! מיט נארישקײיַטן פארנעמט 
איר זיך! -- ער האָט א כאפּ געטאָן פונעם טיש די עטלעכע כעזשבוינעס, וועלכע ברײַנע האָט 
אים מיט מארגאריטען איבערגעשיקט אהער פון דער דאטשע, און זי צעפליקט אף פּיץ-פּיצ- 
לעך. -- איך זאָל אָט די נארישע כעזשבוינעס אײַערע מער קיינמאָל ניט זען בא זיך אפן טיש! 
פארשטאנען?! פארשטאנען, פרעג איך? 

-- פארשטאנען, -- האָט מארגאריטע צעטומלט געענטפערט, כאָטש זי האָט ניט געקאָנט 
פארשטיין, װאָס דער פאָטער וויל פון איר. 

-- מיר גייט ניט אָן, װי האלטן דאָרט בא אײײַך די פּרײַזן אף ציבעלעס און קרויט. פאר- 
שטאנען?! איך פרעג בא אײַך קיין כעזשבן ניט, וויפל און אף װאָס האָט איר אויסגעגעבן געלט. 
פארשטאנען?! 

-- פארשטאנען. 

ער האָט בעקיוון טומלדיק ארויסגערוקט דאָס טיש-קעסטל, מארגאריטע זאָל זען אז ער 
האלט עס ניט פארשלאָסן, ארויסגענומען פון דאָרט א פּעקל געלט און דערלאנגט דער טאָכטער. 
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-- וויפל איז דאָ, פאפּאָטשקע? 

-- כ'ווייס ניט און כ'וויל ניט װיסן! 

מארגאריטע האָט אויסגעצויגן דעם לאנגן האלדז, וי ס'װואָלט איר פארפעלט לופט, און 
ברייט צעעפנט די אויגן. 

--- כ'ווייס ניט און כ'וויל ניט וויסן. פארשטאנען?! און דער מאמען דײַנער גיב איבער, אז 
איך האלט ניט דאָס געלט אונטער קיין שלאָס און פרעג בא איר ניט קיין כעזשבן. פארשטאנען, 
פרעג איך דיך?! 

ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אין פאָטערשטול, ארײַנגענומען דעם קאָפּ אין די הענט און, לײַכט 
אונטערוויגנדיק זיך, וי פון ווייטעק, שטיל און אקשאָנעסדיק געפרעגט און איבערגעפרעגט: 

-- וויאזוי, וייאזוי האָט עס געקאָנט געשען? 

-- ווען דער טראָלײבוס, װאָס גייט קיין מנעווניקי, האָט פארקערעוועט אפן כאָראָשאָװער 
שאָסײ, --- האָט מארגאריטע, א גליקלעכע און א צופרידענע, װאָס דער פאָטער פרעגט זיך נאָך 
אף אײנצלהײַטן פון דער געשעעניש, אָנגעהױבן דערציילן, נאָר וועניאמין זאכאריעוויטש האָט 
זי איבערגעשלאָגן און, װי פריִער, שטיל און אקשאָנעסדיק װוידער און ווידעראמאָל געפרעגט: 

--- וויאזוי, וויאזוי איז עס אלץ געשען?.. 

מארגאריטע האָט פארשטאנען, אז דאָס ווענדט ער זיך ניט צו איר, און, וי זי זאָל זיך וועלן 
אין דעם איבערצײַגן, אנשוויגן געװאָרן און, סקריפענדיק מיט די טופליעס אף די הויכע דינע, 
וי שפּילקעס, אָפּצאסן, זיך געלאָזט צו דער טיר. 

וועניאמין זאכאריעוויטש האָט עס ניט באמערקט. ער איז איצט געווען װײַט פונדאנען. אין 
פּאָגרעבישטשע איז ער געווען, אין א שטעטל הינטער קאזאטין, אפן אנדערן טאָג נאָכן פּאָגראָם, 

...די זון האָט נאָך געהאלטן אין פארגיין, ווען דער רויטארמיייישער אָטריאד איז נאָך א 
דויערנדיקער שלאכט בא דער שכיינעסדיקער סטאנציע טעטיִעוו ארײַנגעטראָטן קיין פּאָגרע- 
בישטשע. פינצטערע, פארכוישעכטע פענצטער האָבן דערשראָקן ארויסגעקוקט פון אונטער די 
אָנגערוקטע דעכער, און פון די שמאָלע קרומע געסלעך האָבן זיך געצויגן צו דער איין-און-אייג- 
ציקער ברוקירטער גאס לאנגע שאָטנס, װאָס האָבן זיך װי געבעטן: ;שטילער, שטילער, מענטש 
דו. בא אונדז זײַנען הײַנט געװען צו עטלעכע לעװײַעס אין יעדן שטיבל. נעכטן איז געוען 
שאבעס, זײַנען די הארוגים אָפּגעלעגן א טאָג בא די שוועלן, אין די ריוועס, אין די הויפן. טוט 
אויס די שיך און זעצט זיך מיט אונדז שיווע. טרעט ניט איבער די געסלעך -- די ערד האָט 
נאָך ניט באוויזן אײַנזאפּן דאָס בלוט. און אז איר װעט אָנקומען צו די קוזניעס באם טײַך, איז 
פארנייגט די קעפ פאר די, װאָס האָבן מיט עטלעכע ביקסן, מיט קאצאָווישע העק און באלעגאָ- 
לישע דרענגלעך זיך קעגנגעשטעלט זעליאָנען און זײַנען אומגעקומען. די געהארגעטע און שווער 
פארוווּנדעטע ;,סאמאָאָבאָראָנצעס?ג האָבן די זעליאָנאָוצעס צעהאקט אף שטיקער, אז עלטערן 
זאָלן ניט דערקענען זייערע קינדער און קינדער זייערע עלטערן. אין איין קייווער האָט מען זי 
געבראכט הײַנט צו קװוּרע... װוּ זײַנען די אָנגעצונדענע ליכט נאָך די הארוגים? זוכט זי ניט 
אין די פענצטער, קוקט זיך אײַן אין די אויגן פון די לעבנגעבליבענע..* 

און נאָך האָט זיך אים דעמלט אויסגעוויזן, דעם נײַנצניאָריקן קריוקאָווער באָכערל אינעם 
צעריסענעם העמדל און אין די אויסגעקרימטע סאָלדאטישע שיך, אז די שאָטנס פון די טויטע 
געסלעך גייען אים נאָך און זײַנען מיט אים ארײַן אין הויף פון דער גרויסער אָפּגעברענטער 
מיל, װוּ דער רויטארמייישער אָטריאד האָט זיך אָפּגעשטעלט. 

אינמיטן דער נאכט האָבן די טויט-שטילע געסלעך זיך פּלוצעם אופגעכאפּט מיט א יעלאָלע, 
און אין די פארכוישעכטע פענצטער האָבן זיך גענומען װײַזן בלייכע פלעמלעך פון אָגעצת 
דענע קאנעצלעך און ליכט. 

ניט די וואך באם טויער פון דער מיל, ניט די פּאטרולן האָבן ניט געקאָנט ענטפערן דעם קאָ- 
מאנדיר, װאָס איז פּלוצעם געשען. איז דער קאָמאנדיר אליין אוועק איבער די באנאכטיקע געס- 
לעך, און צוישן די רויטארמייער, װאָס ער האָט מיטגענומען מיט זיך, איז געווען אויך ער, 
ביניאָמין סיווער. 

דער קאָמאנדיר מיט די רויטארמייער האָבן זיך אינגיכן אומגעקערט צוריק, נאָר ער, בינ- 
יאָמין, איז אוועק װײַטער איבער די געסלעך, עפשער איז דאָ נאָך ערגעץ פארבליבן א שטוב, 
װוּ מע װוייסט נאָך ניט, אז אין שטעטל זײַנען ארײַן די רויטע און אז מע מעג זיך שוין אויס- 
וויינען אף א קאָל און אָנצינדן ליכט נאָך די קדוישים. 

פון א פארוקט שטיבל האָט זיך צו אים דערטראָגן א פארשטיקט קינדערש געװיין: 

--- װוּ איז די מאמע? כ'וויל צו דער מאמען. 


1 אָנטײלנעמער פון זעלבשוץ. 
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סיווער האָט לײַכט אָנגעקלאפּט אין פענצטער: 

-- כ'בין א רויטארמייער. מע קאָן צו אײַך ארײַן? 

דאָס מיידל, װאָס האָט אים געעפנט די טיר, האָט א טיפן זיפץ געטאָן און מיט א געויין 
צוגעפאלן צו דעם ייַנגעלע אפן בעט. 

--- דיאדינקע, שיס ניט, -- האָט אויסגעשריען דאָס ייַנגעלע און מיט ביידע הענטלעך זיך 
איַנגעקלאמערט אינעם מיידל. 

-- האָב ניט מוירע, ייַנגעלע. איך בין א רויטארמייער. 

ער איז צוגעגאנגען צום בעט און אוועקגעלייגט די האנט דעם מיידל אפן אקסל. 

-- ס'איז אײַער ברודערל? : 

דאָס מיידל האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. 

--- וויין ניט, ייַנגעלע. -- און קעדיי אינגאנצן בארויקן דאָס קינד, האָט ער אוועקגעשטעלט 
די ביקס אין ווינקל באם פענצטער. 

ביז טיף אין דער נאכט איז ער אָפּגעזעסן אינעם שטיבל מיטן ליימענעם דיל און דערציילט 
דעם מיידל מיט די פאנאנדערגעפלאָכטענע צעפּ און גרויסע טרויעריקע אויגן וועגן דער לעצטער 
שלאכט מיט די זעליאָנאָווצעס, וועגן זײַן שטעטל קריוקאָוו באם דניעפער. 

גאנצפרי איז ער וידער געקומען צו גיין, װוידער דאָ אָפּגעזעסן עטלעכע שאָ, און איידער 
ער האָט נאָך פארשטאנען, פארװאָס קאָן ער זיך ניט צעשיידן מיט אָט דעם מידל, װאָס איז 
געזעסן אנטקעגן אים װי פארשטיינערט און האָט געשוויגן, האָט ער פארפירט מיט איר א רײד, 
זי זאָל דערװײַל אריבערפאָרן מיטן ברודערל צו זיַנע עלטערן קיין קריוקאָו: 

--- דאָרט איז רויִקער. פאָרט אן ארבעטער-שטעטל. אָט, אז מירן א סאָף מאכן צו די באנ- 
דעס און איינשטעלן די סאָוועטן... 

די דרויסן-טיר האָט זיך שטיל געעפנט, און אף דער שװעל האָט זיך באוויזן אן עלטערער 
פולבלעכער ייד מיט א קורץ געלבלעך בערדל און מיט האלב-פארמאכטע אויגן, וי ער זאָל 
האלטן אין רעכטן דאוונען. א פיר געטאָן מיט דער האנט איבער דער מעזוזע, האָט ער נאָך מער 
צוגעמאכט די אויגן און שווער ארויסגעזיפצט: 

--- באָרוך דאיען עמעס. אן ערלעכער ייִד געווען רעב שױיעל. א קאפּצן, נעבעך, נאָר אן 
ערלעכער ייָד... און די מאמע דײַנע, אונדז צו לענגערע יאָר, געווען א צאדייקעס. איי-איי-אײ, 
ריבוינע-שעל-אוילעם... 

דערזען זיצן אין א ווינקל אן אומבאקאנטן מענטשן מיט א ביקס, איז דער אלטער אנשוויגן 
געװאָרן און געבליבן שטיין אף דער שוועל. 

--- גייט ארײַן. ס'א רויטארמייער. 

-- כ'זע, אז סא רויטארמייער. נאָר הײַנטיקע צײַטן.. -- ער האָט א װוּנק געטאָן צום 
מיידל: --- א ייַד? 

-- א ייָד, א ייָד, -- האָט סיווער געענטפערט און זיך אופגעהויבן פונעם טאָפּטשאן. 

דער אלטער איז צוגעגאנגען צום אויוון, אָפּגערוקט דאָס בלעך. 

-- קומט אהער. איר זעט? דער טשאָלנט שטייט נאָך ניט גערירט. א שיינעם שאבעס 
האָבן מיר דאָ געהאט. פײַן אָפּגעבענטשט ראָשכױידעש עלעל! -- ער האָט זיך אליין דערשראָקן 
פארן אייגענעם קאָל און אָנגעהויבן ריידן שטילער. -- און װוּ האָט איר געהאלטן שאבעס, ווען 
דאָ האָבן זיך געגאָסן טײַכן בלוט? איר, דער ייד מיט דער ביקס. בא אונדז איז דאָך איצט, 
ראכמאָנע-ליצלאָן, איין באיס אשער איין שאָם מעס, ניטאָ בא אונדז די שטוב, װוּ ס'זאָל ניט זײַן 
קיין מעס. און צוליב וועמען, מיינט איר, לײַדן מיר? צוליב אזעלכע, וי איר! ייִדן זאָלן זיך 
געווען װייניקער מישן, װאָלטן אָט די ביידע קינדער, נעבעך, ניט געבליבן קיין יעסוימים! וי 
ניקאָלקע איז ניט געווען שלעכט, אָבער קיין זעליאָנע, מיט קיין גריגאָריעװו, מיט קיין מארוסקע 
און מיט אנדערע שווארצע יאָר, ייִמאך שמאָם װעזיכראָם, האָבן מיר פונדעסטוועגן אף זיך 
ניט געהאט. װוען װעט זיך דאָס סאָפקאָלסאָף אלץ ענדיקן און מיט װאָס װעט זיך דאָס אלץ 
ענדיקן? 

-- מיט סאָוועטנמאכט וועט זיך עס ענדיקן. 

-- מיט װאָס ס'זאָל זיך דאָרט ניט ענדיקן, אבי ס'זאָל זיך שוין ענדיקן. אײַ, האָבן מיר דאָ 
געהאט א שאבעס! דער היגער פּאָרעץ אונדזערער זאָל מיך מיט דער מישפּאָכע ניט געווען אויס- 
באהאלטן בא זיך, װאָלטן מיר מיסטאמע שוין אויך געווען דאָרט, װוּ רעב שויעל מיט הינדעןן. 
בא אײַך, װי איך האָכ געהערט, זײײַנען פּריצים ניט איבעריק כאָשעוו, וויל איך אײַך טאקע 
בעטן, וי א ייִדן װויל איך אײַך בעטן, אז איר זאָלט זיך מיט אונדזערן באגיין מענטשלעך. פריער 
פון אלץ איז מענטשלעכקײיַט. װוי נאָר איך האָב דערהערט, אז איר זײַט ארײַן אין שטעטל, האָב 
איך זיך אומגעקערט. כ'רעכן צונויפקלייבן דאָס ביסל האָב-און-גוטס און זיך דערװװוײַל אריבער- 
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פעקלען אין שטאָט. אין שטאָט איז מען פאָרט מער זיכער מיטן לעבן. װי זאָגט איר, יונגער- 
מאן? --- און װוידער צומאכנדיק די אויגן, געזאָגט דעם מיידל: --- ווייסט, װאָס כ'האָב דיך גע- 
װאָלט פרעגן, טאָכטערקע? כ'האָב שאבעס אינדערפרי פארן פּאָגראָם געבראכט אהער באהאלטן 
א ביסל זאמדצוקער, געמיינט, כ'ווייס... צו אזעלכע עוויוינים, װי איר, װעט דער מאלעך-האמאָ- 
װעס ניט פארבלאָנדזשען. די גרויסע אשירעס, װאָס רעב שויעל דער שטריקלדרייער האָט גע- 
קאָנט האָבן... איז גיי, ריכט זיך, אף אזא בראָך... 

דאָס מיידל האָט געקוקט אף אים מיט פארשטארטע אויגן. 

-- אָט דאָ, אין בעט, האָט די מאמע דײַנע, אָלעהאָ-האשאָלעם, עס פארוקט. דאכט זיך, אז 
אונטער דער פּערענע. 

-- איז גיט, זײַט מויכל, א קוק. 

דער אלטער איז צוגעגאנגען צום בעט, אף וועלכער ס'איז געלעגן דאָס ייִנגל, ארונטערגע- 
רוקט די האנט אונטער דער פּערענע, און װי ער האָט ניט געפרוּווט אויסבאהאלטן אין זיך די 
פרייד, װאָס דאָס רויטע געקווייטלטע ציכל מיטן פודל זאמדצוקער איז געלעגן ניט גערירט, האָט 
זי אָבער ארויסגעשפּארט פון אים, די פרייד, פון די האלב-צוגעמאכטע אויגן, פון די ברייטע 
נאָזלעכער, פון דער שטים, מיט וועלכער ער האָט זיך אָנגערופן צום מיידל; 

-- אזא צאדייקעס, װי דײַן מאמע, אונדז צו לענגערע יאָר, איז הײַנטיקע צײַטן גאָרניט 
צו געפינען. 

שטייענדיק שוין בא דער טיר מיטן ציכל זאמדצוקער אונטערן אָרעם, װי מיט א טאלעס- 
זעקל, האָט ער א פרעג געטאָן: 

-- א גלאָז האָסטו? א, אָט איז זי. 

ער האָט פאנאנדערגעשנורעװועט דאָס ציכל, אָנגענומען א גלאָז זאמדצוקער און אוועקגע- 
שטעלט אפן טיש. 

-- נא, וועסט מאכן דעם קינד א זיסע גלאָז טיי. 

דאָס מיידל האָט זיך אופגעהויבן, צוגעגאנגען צום טיש און ארײַנגעשיט דעם צוקער צוריק 
אין ציכל. 

-- מע דארף ניט, א דאנק. 

..שוין דורך אזויפיל יאָר, און ביז איצט געדענקט ער דעם בליק, מיט וועלכן ברײַנע האָט 
דעמלט ארויסבאגלייט פון שטוב דעם ייִדן מיטן זאמדצוקער. װאָס האָט אים דאָ איצט פּלוצעם 
דערמאָנט אין דעם אלעמען? די צעפליקטע שטיקלעך כעזשבוינעס, װאָס האָבן זיך געוואלגערט 
אפן דיל? װי האָט ער עס פריִער ניט באמערקט, אז יעדעס מאָל, ווען ברײַנע טראָגט ארײַן 
אין קאבינעט דעם כעזשבן און לייגט ארויס אפן שרײַבטיש די רעשט -- די זילבערנע און קו- 
פּערנע מאטבייעס, -- קוקט זי אף אים, דאכט זיך, מיטן זעלבן בליק, װי דעמלט אפן ייִדן מיטן 
זאמדצוקער אונטערן אָרעם... 

א דויערנדיקער קלונג פונעם טעלעפאָן האָט אים אומגעקערט די אויסערלעכע רױקײַט, 
מיט וועלכער ער האָט זיך שטענדיק געוויזן פאר מענטשן. ער האָט אראָפּגענומען דאָס טרײַבל 
און פריידיק אויסגעשריִען: 

-- נעכעמיע עליעוויטש? ביטע, ביטע. װאָס? קומען צו אײַך? מיטן גרעסטן פארגעניגן. 
כ'פאָר גלײַך ארויס. --- און, אוועקלייגנדיק דאָס טרײַבל, פארװוּנדערט א קוק געטאָן אף מארען, 
וי ער זאָל זיך װועלן דערמאָנען, ווען איז זי אהער געקומען און נאָך װאָס איז זי אהער געקומען. 

מארגאריטע האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און איז שטיל ארויס פונעם קאבינעט. אין א 
װײַלע ארום האָט זי שוין פארגעסן אין די צעפליקטע שטיקלעך כעזשבוינעס, װאָס האָבן זיך 
געוואלגערט אפן דיל, ס'איז איר שוין ניט אָנגעגאנגען, נאָך װאָס האָט דער פאָטער זי ארייג- 
גערופן, איר איז איצט בלויז אָנגעגאנגען, װער איז אָט דער נעכעמיע עליעוויטש, מיט וועמען 
דער פאָטער אירער האָט זיך אזוי דערפרייט. י 
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דער ערשטער שניי איז װי דער ערשטער פרילינגדיקער רעגן. ער ברענגט מיט זיך עפּעס 
אזוינס, װאָס לאָזט ניט אײַנזיצן אין שטוב. ס'ציט אין דרויסן ארויס, ס'ווילט זיך אונטערשטעלן 
דאָס פּאָנעם אונטערן שניי און כאפּן מיט עטװאָס צעעפנטע ליפּן די ערשטע שנייעלעך. ס'איז 
געווען נאָך זייער פרי, ווען אלעק האָט זיך אופגעכאפּט. א זויבערע װײַסקײַט האָט זיך געלויכטן 
פון די אראָפּגעלאָזטע גארדינען, פון די טאפּעטן, פונעם באלקן. ער האָט אופגעעפנט די פאָרטקע 
פונעם פענצטער און ביזן סאמע אקסל ארויסגערוקט אין דרויסן די נאקעטע האנט. עטלעכע 
מינוט איז ער אזוי געשטאנען אין די טרוסיקעס און געקוקט, װוי דער שניי פאלט אף די דעכער, 
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אפן ברוק, אף די ביימער, אף די טויבן, װאָס האָבן זיך שורעסװוײַז אויסגעזעצט אף די קארניזן 
פון די פענצטער, אף די באלקאָנען. 

צונויפגעשארט א הויפן שניי, האָט אלעק שטײַף פארמאכט די אויגן און א שאָט געטאָן 
דעם שניי זיך אפן לײַב. 

-- אך, גוט! --- האָט ער, װי באם אײַנוואשן זיך מיט קאלטער וואסער נאָך די אינדער- 
פּריִענדיקע פיזקולטור-איבונגען, פריילעך א פּאָרשקע געטאָן און אראָפגעשפרונגען פונעם 
פענצטער. 

דער ערשטער שניי האָט דעם אכצניאָריקן אלעקן פארוואנדלט מיטאמאָל אין א קליין פאר- 
שײַט ייִנגל. און פּונקט, װי די קינדער, װאָס וועלן באלד דורכלייגן אין הויף און אין סקווער דעם 
ערשטן שליטוועגס און אָנפילן דעם פרימאָרגן מיט זייערע הילכיקע קינדערשע געשרייען, אזוי 
האָט אצינד אלעק אָנגעפילט דעם צימער מיט הילכיקע קלאנגען. ער האָט ניט געטראכט ועגן 
דעם, אז צו ענדע טאָג און, מעגלעך, נאָך פריִער, װעט אָט דער פּוכקער פריש אויסגעפאלענער 
שניי אָנװערן די זויבערע װײַסקײַט צי עפשער אינגאנצן אראָפּ, די ביימער וװועלן זיך ווידער 
טרייסלען פון קעלט מיט זײיערע נאקעטע טונקעלע צװײַגן און די דעכער און באלקאָנען װעלן 
צוריק באקומען זייער װאָכעדיקן אויסזען. און װי האָט ער געקאָנט וועגן דעם איצט טראכטן, אז 
די גאנצע שטוב איז פארגאָסן מיט העלער יאָמטעװדיקער ליכט און ער פילט פון דעם אזא 
לײַכטקײַט אז, דאכט זיך, צעשפּרײט נאָר די הענט, װעסטו נעמען שועבן. מיט צעשפּרײטע 
הענט איז ער ארומגעלאָפן פון איין צימער אינעם אנדערן און געשריִען אף א קאָל: ,דער 
ערשטער שניי! דער ערשטער שניי!", װי ער װאָלט פארגעסן, אז אויסער אים איז איצט דאָ מער 
קיינער ניטאָ, אז אלע זײַנען נאָך אף דער דאטשע, פונוואנען מע װעט פריִער װי אין א כוידעש 
ארום מיסטאמע ניט איבערפאָרן אין שטאָט. 


פון זינט א קאָנסיליָום פון דאָקטױרים האָט פעסטגעשטעלט, אז בא וועניאמין זאכאריע- 
וויטשן איז סטענאָקארדיִע, פאָרט די מישפּאָכע פריִער פון די אָקטיאבער-יאָמטױיװוים ניט אריבער 
אין שטאָט. דאָס דריטע יאָר שוין, װי מע באגעגנט דעם ערשטן שניי אף דער דאטשע. 

פאר אלעקן זײַנען אָט די צוויי-דריטהאלבן כאדאָשים געווען די גליקלעכסטע אין יאָר. 
קיינער האָט אים ניט געפרעגט, װוּהין ער גייט, צו וועמען ער גייט, מיט וועמען ער גייט. ער 
האָט פארשפּאָרט אויסהערן פון מארען דאָס צעטל באמערקונגען, וועלכע זי האָט שטענדיק 
געהאט אים צו מאכן, און ווענדן זיך יעדעס מאָל צו איר נאָך א דערלויבעניש גיין אף אן אויס- 
לענדישן פילם. אין די דאָזיקע כאדאָשים האָט ער זיך געפילט װי א פיגל, װאָס מע האָט 
ארויסגעלאָזט פון שטײַג. און אין דעם פאָטערס אָנװעזנהײַט האָט מארע אים טאקע אנדערש 
ניט גערופן, וי ;דער פרײַער פויגל". 

אין דער דאָזיקער צײַט איז די ,פּאָבעדע? געווען, דאכט זיך, מער אין זײַן רעשוס, װוי אין 
דעם פאָטערס. ער איז ארומגעפאָרן פון שוֹל אף דער דאטשע, פון דער דאטשע אין שול, אפן 
סטאדיאָן און אין טעאטער, און אז ס'פלעגט זיך אים פארגלוסטן אמאָל בלײַבן נעכטיקן אין 
שטאָט, האָט ער בלויז געדארפט באצײַטנס אָנקלינגען דעם פאָטער צי דער שוועסטער אף דער 
ארבעט. צוטראכטן א טערעץ איז געווען ניט איבעריק שווער: דאָס איז בא אים הײַנט א רע- 
פּעטיציע פונעם דראמאטישן קרײַז, דאָס א זיצונג פון דער רעדקאָלעגיע, צוגאָב-לימודים... 

מיטן פאָטער איז אים געוויינלעך געווען גרינגער זיך צו דעריידן װי מיט מארען, וועלכע 
איז ביכלאל געווען קעגן דעם, מע זאָל אים לאָזן אין שטאָט אָן איר אופזיכט. זי האָט געפאָדערט, 
מע זאָל אף דער דאָזיקער צײַט אים אריבערפירן צו איר אין שוֹל. דער פאָטער איז אף דעם 
ניט אײַנגעגאנגען. 

-- ער איז דאָך שוין ניט קיין קינד, װאָס מע דארף אים פירן פארן הענטל און אכטונג 
געבן נאָך יעדן טראָט. איך אין זײַנע יאָרן בין שוין געווען א זעלבשטענדיקער מענטש. 

וי טײַער זיי זײַנען אים אָבער ניט געווען, אָט די צוויי'דריטהאלבן הארבסטיקע כאדאָשים, 
זײַנען פונדעסטוועגן אים נאָך מער ליב געווען די זונטיקדיקע טעג, ווען ער פלעגט צוזאמען 
מיטן פאָטער גרייטן די דאטשע צום ווינטער: ארײַנשטעלן די צווייטע ראמען, פּאקלעווען די 
ווענט, פאריכטן די הרובעס, קריכן אפן דאך צוקלאפּן א בלעך, אָנזעגן און אָנהאקן האָלץ, זיך 
אייסעקן אין סעדל ארום די ביימער און קוסטעס... דער פאָטער האָט ליב געהאט די אלע ארבעטן 
אָפּטאָן אליין און צו דעם צוגעוווינט אויך אים. דאָס אייסעקן זיך אין סעדל, אין הויף איז אלעקן 
געווען אזוי טײַער, אז ער װאָלט גיכער דורכגעלאָזט א שפּיל פון זײַן באליבטער פוטבאָל-קאָ- 
מאנדע ,ספּארטאק", איידער א זונטיקדיקן טאָג אף דער דאטשע. נאָכן געשפּרעך אָבער, װאָס 
ער האָט דעמלט באנאכט געהאט מיטן טאטן, איז ער מער וי צוויי מאָל אין דער װאָך אף דער 
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דאטשע ניט געפאָרן, כאָטש ס'זײַנען געשטאנען לינדע, זוניקע טעג און ס'האָט דאָרט אף אים 
געווארט אָן א שיר ארבעט, נאָך וועלכער ער האָט אין די שילערישע יאָרן, דוכט זיך, אזוי ניט 
געבענקט, וי איצט. אָבער אָן דעם פאָטער האָט ער ניט געוואגט עפּעס טאָן. און דער פאָטער, 
ווי נאָר ער, אלעק, קומט אף דער דאטשע, איז אָדער ער פארשפּארט זיך אין קאבינעט, אָדער 
ער פאָרט אוועק אין שטאָט. קלאָר: דער טאטע וויל זיך מיט אים פּאָשעט ניט באגעגענען און װי 
ארויסגעשטעלט א באדינג: ניט קומען אף דער דאטשע דעמלט, ווען ער איז דאָרט. אלעק האָט 
אים נאָכגעגעבן און קימאט אופגעהערט קומען, פארענטפערנדיק זיך פאר דער מוטער, אז ער איז 
לעצטנס שטארק פארנומען. 

דערפון, װאָס דער פאָטער האָט אים פאר דער גאנצער צײַט קיין איין מאָל ניט דערמאָנט 
וועגן דער מעלדונג, האָט אלעק געמאכט אן אויספיר, אז דער גאנצער בארויגעז זײַנער אף אים 
איז איצט, װײַזט אויס, ניט דערפאר, װאָס ער האָט ניט אויסגעפילט זײַן באפעל, נאָר װאָס 
צוליב אים, אלעקן, האָט ער אף דער הייסער מינוט באפוילן אזוינס, פון װאָס ער אליין איז שוין 
גרייט זיך אָפּזאָגן. 

אזוי האָט געטראכט אלעק ביז מיט עטלעכע טעג צוריק, ווען מארע איז געקומען אים זאָגן, 
אז דער פאָטער האָט איבערגעגעבן, ער זאָל אופהערן ארומפאָרן הין און צוריק, ניטאָ ביכלאל 
װאָס זיך צו שלעפּן אף דער דאטשע. דער פאָטער האָט אים, הייסט עס, געגעבן אָנצוהערן, אז 
ער האָט גאָרנישט ניט פארגעסן, און אויב ער האָט אים ביז אהער ניט אונטערגעײַלט, ער זאָל 
אָפּגעבן די מעלדונג, איז עס נאָר דערפאר, װאָס ער וויל, אז ער, אלעק, זאָל אליין קומען צו 
דעם באשלוס. 

אינעם זעלבן טאָג, ווען מארע האָט אים איבערגעגעבן דעם פאָטערס ווערטער, האָט אלעק 
ארויסגענומען פון דער שפּאָרקאסע דאָס געלט, װאָס דער טאטע האָט אים אונטערגעטראָגן צום 
אכצעטן געבורטסטאָג, און צוזאמען מיטן נומער פון דער ריי אף א ,מאָסקװיטש", אף וועלכן 
ער האָט זיך מיט א צײַט צוריק געהאט פארשריבן, אָפּגעשיקט דעם טאטן דורך דער פּאָטשט 
אפן אדרעס פון דער דאטשע. אינעם זעלבן טאָג האָט ער אויך איבערגעשריבן די מעלדונג, 
אוועקגעשטעלט א נײַע האטע. צום ערשטן מאָל פאר דער גאנצער צײַט האָט ער געפּרוּווט פאר 
זיך אױיסקלאָרן, װאָס האָט אים ביז איצט געשטערט אָנצוגעבן די מעלדונג. די האָפענונג, אז 
מיט דער צײַט װעט דער פאָטער אים מויכל זײַן? די מעגלעכקײַט האָבן אן אייגענע מאשין, א 
באזונדער צימער אין א הויז פון דער ערשטער קאטעגאָריע און א צימער אין א צװײישטאָקיקער 
דאטשע, װאָס גייט ארויס מיטן פענצטער אין א געדיכטן סאָד? ער האָט אלץ איבערגערעכנט, 
כאָטש ער האָט גוט געװוּסט, אז דער איינציקער אָפּהאלט איז געווען שעווע. 

װאָס מער ער האָט, נאָך דעם, װי שעווע האָט אים דעמלט אין שפּיטאָל אומגעקערט דאָס 
בריוול, זיך געפּרוּווט אײַנרײדן, אז ער קאָן זייער לײַכט בא זיך פויעלן אינגאנצן ניט טראכטן 
וועגן איר, -- אלץ מער האָט ער וועגן איר געטראכט. ער האָט בייס די לעקציעס געקאָנט 
פּלוצעם נעמען מאָלן בא זיך אין העפט איר בילד, און געמאָלט זי אזא, װי זי האָט זיך אים פאר- 
געדענקט פונעם לעצטן אָװנט אין דער לאָזשע פונעם גרויסן טעאטער: דער קאָפּ עטװאָס אָנגע- 
בויגן אָן א זײַט, די קײַלעכיקע אקסלען, פון וועלכע ס'האָט נאָך געאָטעמט מיט זומערדיקער זון, 
אַראָפּגעלאָזט, און די גרויסע קארע אויגן ברייט צעעפנט. אים פלעגט אָבער זעלטן געלינגען 
איבערגעבן דעם שמייכל, װאָס האָט זיך דעמלט ארויסגעלויכטן פון אירע אויגן און געמאכט 
ליכטיקער דאָס מאטעווע געזיכט, דעם לאנגן שלאנקן האלדז און די עטלעכע קוים באמערקבארע 
זומער-שפּרענקעלעך. 

ער האָט אינמיטן די לעקציעס געקאָנט אויך פּלוצעם נעמען שרייבן איר א בריוול, װיסנדיק 
אפריער, אז ער װעט עס ניט אָפּשיקן, אז ער װעט עס צערײַסן נאָך איידער ער װעט דער- 
שרײַבן די לעצטע שורעס. די דאָזיקע בריוו האָבן זיך שטארק אונטערשיידט פון יענע, וועלכע 
ער האָט איר געהאט איבערגעגעבן אין שפּיטאָל. יענע בריוו זײַנען געווען א סאך קירצער, 
צוריקגעהאלטענער. אפילע דער קסאוו איז געווען אן אנדערער, א מער רויקער און דײַטלעכער, 
דאָס האָט באדארפט אויסבאהאלטן, װי שווער ס'קומט אים אָן צונויפשטעלן אָט די קורצע בריוו- 
לעך. ס'איז געוויס געווען נאריש שיקן בריוו, אף וועלכע מע באקומט ניט קיין ענטפער, ער 
האָט אָבער גאָרנישט געקאָנט מיט זיך מאכן און פאָרגעזעצט איר שרײַבן, פּונקט װי ער האָט 
פאָרגעזעצט גיין אין שפּיטאָל, 

אָט דאָרטן, אונטער די פענצטער פונעם רויטן כירורגישן קאָרפּוס, טיף אין הויף, האָט ער 
צום ערשטן מאָל דערפילט, אז שטייענדיק אף איין אָרט, קאָן דאָס הארץ מיטאמאָל נעמען שלאָגן 
א סאך שטארקער, וי בייסן לויפן ארוף-א-בארג, און אז אין א פרישן לויטערן באגינען קאָן 
אמאָל אויספעלן לופט צום אָטעמען. אָט דאָרטן, אונטער די פענצטער פונעם שפּיטאָל, נאָך איי- 
דער אין זײַנע העפטן האָבן זיך אָנגעהױיבן באװײַזן די אָנגעמאָלטע און איבערגעשטרײיכטע צֵיי- 


37 


כענונגען, װי זי זיצט לעבן אים אין לאָזשע פונעם גרויסן טעאטער, נאָך איידער ער האָט איר 
אָנגעהױבן שרײַבן די ניט-אָפּגעשיקטע בריוו, האָט ער שוין געװוּסט, אז ער װעט ניט אָנגעבן 
די מעלדונג, ביזוואנען ער וועט ניט זען שעווען. 

נאָך דעם, װי דער פאָטער האָט קלאָר און דײַטלעך געגעבן אים אָנצוהערן דורך מארגא- 
ריטען, אז ער קלײַבט זיך ניט ענדערן זײַן באשלוס, האָט אויך ער, אלעק, באשלאָסן: ער װעט 
ארײַן צו איר אין פאלאטע און אליין אָפּגעבן איר דעם בריוו, וועלכן ער האָט באלד נאָך מארגא- 
ריטעס אוועקגיין זיך געזעצט שרײַבן. 

דאָס מיידל מיט די צוויי קורצע צעפּלעך און פארשלאָפּענע אויגן, וועלכע פלעגט אין בא- 
שטימטע שאָען זיך װײַזן אינעם אופנאם-צימער פונעם כירורגישן קאָרפּוס מיט א גרױסן גע- 
פלאָכטענעם קויש אין דער האנט, האָט שוין געקענט קימאט אלע באזוכער. צונויפקלײַבנדיק אין 
קויש די פּאקעטן און בוטלען, װאָס די קרויווים האָבן געבראכט פאר זייערע אייגענע אין די 
טעג, ווען מ'האָט ניט צוגעלאָזט צו די קראנקע, האָט דאָס מיידל איטלעכן צוגעזאָגט אױסקלאָרן 
אלץ, װאָס מע האָט בא איר געבעטן. בלויז אים, אלעקן, האָט זי קיינמאָל גאָרנישט ניט צוגע- 
זאָגט, כאָטש ער האָט זי וויפל מאָל שוין געבעטן, זי זאָל זיך דערוויסן, צי באקומט שעווע איזגור 
בריוו דורך דער פּאָטשט און צי לייענט זי זיי. דאָס מיידל פלעגט בא אים נעמען דעם פאקעט 
פאר שעווען אזוי, אז ער האָט גלײַך געזען, אז פון איר װעט ער זיך גאָרנישט דערוויסן, פונקט 
וי שעווע װעט זיך בא איר ניט דערוויסן, ווער ברענגט עס איר די פאקעטן פרוכטן, די שאכט- 
לעך שאָקאָלאד-קאָנפעטן. 

דאָס מאָל, נאָך איידער ער האָט באוויזן צומאכן הינטער זיך די טיר, האָט דאָס מיידל 
אים געזאָגט: 

-- אײַערע האָט מען נאָך מיט עטלעכע טעג צוריק אויסגעשריבן פון שפּיטאָל. 

-- כ'ווייס, כ'ווייס, -- האָט אלעק געענטפערט, אליין ניט פארשטייענדיק, װאָס ער רעדט, 
און ארויס אין הויף. 

--- מנעווניקי, צוויי-און-דרײַסיקסטער קווארטאל! -- האָט ער זיך אָנגערופן צום שאָפער 
פון טאקסי און מיט א קלאפּ צוגעמאכט הינטער זיך דאָס טירל פון דער מאשין. 

דעם גאנצן וועג האָט ער געטראכט נאָר וועגן איין זאך: װי װעט אויסזען זײַן באגעגעניש 
מיט שעווען, און אפילע ניט באמערקט, וי די מאשין איז פונעם ברייטן כאָראָשאָװער שאָסײ 
ארײיַנגעפאָרן אין די שטילע קווארטאלן פון די פריש-אויסגעפארבטע פינפשטאָקיקע הײַזער. 

-- וועלכער קאָרפּוס? -- האָט, אויסדרייענדיק צו אים דעם קאָפּ, געפרעגט דער שאָפער. 

-- װאָס? -- אלעק האָט אױסגעװישט מיט דער האנט דאָס פארהויכטע גלאָז פונעם 
טירל. -- דאכט זיך, אז דאָ איז עס. יאָ, טאקע דאָ. -- און איז ארויס פון מאשין. 

--- כאווער, פון אײַך קומט... 

-- זעט, גאָר פארגעסן. אנטשולדיקט, ביטע. -- און צעצאָלט זיך מיטן שאָפער. 

די דרײַ-פיר מאָל, װאָס ער איז געוען בא שעװען נאָך דעם, װי זי איז אריבערגעפאָרן 
אהער פונעם שטױביקן געסל אף דאָראָגאָמילאָװאָ, האָט ער דאָ שטענדיק געבלאָנדזשעט. מע 
זאָל געווען געבן דעם פאָטער זײַנעם א דירע ניט אף דעם ברייטן ראשיקן מאָזשײַסקער שאָסײ, 
נאָר ערגעץ דאָ, אין מנעווניקי, האָט אלעק יעדעס מאָל געטראכט, װאָלט ער מיסטאמע קײנמאָל 
דעם וועג צו זיך אהיים ניט געטראָפן; אז אלע גאסן זעען דאָ אויס, װוי זיי זאָלן זײַן פון איין 
לענג און פון איין ברייט, אלע הײַזער פון איין הייך, מיט איינע און די זעלבע באלקאָנדלעך און 
געדיכט אָנגעפּיקעװועטע אנטענעס, װוי צלאָמים, אף די פלאכע דעכער. 

װי ער האָט דאָ שטענדיק ניט געבלאָנדזשעט, האָט ער דאָך באלד, װי ער איז ארויס פון 
טאקסי, דערזען, אז דאָס איז ניט דער קווארטאל, וועלכן ער דארף. עפּעס זײַנען דאָ די הײַזער 
אנדערש צעשטעלט, די באלקאָנען אנדערש פארפּוצט, און אף וויפל ער געדענקט, זײַנען אין 
דעם צוויי-און-דרײַסיקסטן קווארטאל ניט געווען אזויפיל ביימלעך און קלומבעס. עפשער האָט 
די מאשין אים צוגעפירט פון דער אנדערער זײַט גאס, װוּ ער איז נאָך קײינמאָל ניט געווען? 
זיך איבערצײַגט, אז ס'איז ווירקלעך אזוי, איז ער אפילע געווען צופרידן. פאר די צען---פופצן 
מינוט, װאָס ער האָט דאָ צו גיין, װעט ער פאר זיך נאָכאמאָל איבערכאזערן אלץ, װאָס ער קלײַבט 
זיך איר זאָגן, בארויִקן זיך, דאָס הארץ זאָל אזוי ניט קלאפּן. ער איז געגאנגען ניט געײַלט, 
באטראכט, וי ער װאָלט געציילט די טריט, געקוקט אלץ אף ארופצו, צו די פאריסענע שנאָבלען 
פון די הייבקראנען אונטערן בלויען אָװונטיקן הימל. 

פּלוצעם האָט ער דערפילט אזא מאָדנע שוואכקײַט אינעם גאנצן קערפּער, אז ער האָט 
אויסגעשטרעקט די הענט, װי ער זאָל זיך װעלן אָן עפּעס אָנכאפּן, און האָט שטײַף צוגעמאכט 
די אויגן. ער האָט ניט באנומען, װאָס קומט מיט אים פאָר און װאָס װעט זײַן, אז ער װעט זי 
אָניאָגן. עפּעס האָט זיך אָנגעוואלגערט אף אים מיט אזא שװערקײַט, קוים װאָס ער האָט איבער- 
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געשטעלט די פיס. און דאָך איז די שטרעקע צװישן אים און באָריסן, וועלכער האָט געפירט 
שעווען אונטער דער האנט, געװאָרן אלץ קלענער און קלענער. ער האָט זיך געהאלטן נעענטער 
צו די הײַזער, ער זאָל יעטווידע רעגע קאָנען פארשווינדן אין אן ארײַנגאנג און פון דאָרטן נאָכ- 
שפּירן, וי זאָרגזאם און צארט באָריס פירט עס זי אונטער דער האנט, און װי נידעריק זי האלט 
עס אָנגעבויגן דעם קאָפּ צו זײַן אקסל. איר האנט ליגט געוויס איצט אין זײַנער, און ער קלײַבט 
אײינציקװײַז איבער אירע דינע פינגער. 

צוזאמען מיטן ווייטעק, װאָס האָט אים פארקלעמט דאָס הארץ, פארשלאָגן דעם אָטעם, 
האָט זיך אין אים פארקליבן א געפיל פון האס און קינע צו באָריסן. דורך איר, דורך שעווען, 
האָט ער צום ערשטן מאָל פאר זײַנע אכצן יאָר אנטדעקט אין זיך דאָס געפיל פון ליבע, און דורך 
אים, באָריסן, דאָס געפיל פון האס און קינע. ;יעדער מענטש איז לויט דער נאטור א כײַע און 
אן אױסװוּרף. נאָר ניט יעדן איינעם איז געגעבן די מעגלעכקײַט אנטפלעקן עס אין זיך און עס 
ארױיסװײַזן. גיט אים אָבער נאָר אזא מעגלעכקײַט, װעט איר זען, װער דער מענטש איז". אין 
וועלכן אויסלענדישן פילם האָט ער עס געהערט? ער געדענקט בלויז, אז אין קינאָ איז ער געווען 
צוזאמען מיט באָריסן און אז באָריס האָט זיך נאָכדעם אף אים געבייזערט, װאָס ער האָט אים 
פארשלעפט אף דעם דאָזיקן פילם, און זיך געקליבן אָנשרײַבן אין צײַטונג, מע זאָל מער אזוינע 
פילמען ניט דעמאָנסטרירן. איז װי זשע קומט עס, װאָס באָריס, וועלכן ער האָט געהאלטן פארן 
סאמע ריינסטן, פארן סאמע ערלעכסטן, פארן סאמע טרײַסטן, זאָל אים אזוי שווארץ מאכן אין 
שעוועס אויגן? איצט איז אים שוין קלאָר, פארװאָס שעווע האָט ניט געענטפערט אף זײַנע בריוו. 
דאָס האָט באָריס ניט דערלאָזט. באָריס מיינט מיסטאמע, אז אלעק ווייסט ניט וועגן דעם, אז ער 
פלעגט יעדן טאָג קומען צו שעווען אין שפּיטאָל, אָפּזיצן עטלעכע שאָ בא איר בעט... וועגן װאָס 
האָבן זיי געקאָנט דאָרטן ריידן? פארשטייט זיך, אז וועגן אים. באָריס האָט אָנגערעדט דאָרט אף 
אים און דערמיט זיך דערשלאָגן, אז שעווע זאָל באָריסן פארבעטן צו זיך אהיים און פאָרשטעלן 
פאר איר מאמען וי דעם נאָענטסטן פרײַנט. קומט, הייסט עס, אויס, אז ער, אלעק, האָט געגעבן 
באָריסן די מעגלעכקײַט זיך אנטפלעקן און זיך באװײַזן, וי ס'האָט וועגן דעם גערעדט דער העלד 
אין יענעם אויסלענדישן פילם... באָריס זאָל זיך ניט געווען ארײַנמישן, װאָלט שעווע שוין לאנג 
אין אלץ פארגעסן. ווען ניט באָריס, װאָלט דער פאָטער זײַנער, אלעקס, זיך קיינמאָל ניט דער- 
װווסט, װאָס איז געשען אין טראָלײיבוס. 

ער האָט אָבער אויך װאָס צו דערציילן וועגן באָריסן. זאָל ער ניט מיינען, באָריס, אז ער 
האָט איר ניט װאָס צו דערציילן וועגן אים... 

װאָס קלענער ס'ווערט די שטרעקע צוישן זי און אים, אלץ שטילער און פאָרזיכטיקער 
גייט ער זיי נאָך. ער האָט אפילע אופגעשטעלט דעם קאָלנער פונעם הארבסטיקן מאנטל, אָנגע- 
רוקט דאָס היטל, אײַנגעהאלטן דעם אָטעם. מיטאמאָל האָבן זיי זיך אויסגעדרייט צו אים. אלעק 
האָט קוים באוויזן ארײַנלויפן אינעם נאָענטסטן ארײַנגאנג און האסטיק זיך אופהייבן אפן פינפטן 
שטאָק. עֶר איז ניט געווען זיכער, אז זי װױינט ניט אין דעם קאָרפּוס. נאָר אז איר דירע איז ניט 
אפן ערשטן און ניט אפן לעצטן שטאָק, דאָס האָט ער פארגעדענקט, און דערפאר האָט ער רויק 
געקאָנט דאָ שטיין און ארויסקוקן דורכן פארהויכטן פענצטער אף דער אָװנטיקער גאס. זי האָבן 
זיך אָפּגעשטעלט באם לעצטן ארײַנגאנג פונעם אנטקעגנדיקן הויז. אלעק האָט זיך אראָפּגעלאָזט 
מיט א שטאָק נידעריקער, נאָכדעם האָט ער זיך אראָפּגעלאָזט אפן דריטן שטאָק, פון דריטן אפן 
צווייטן. זיי זײַנען אלץ נאָך אָבער געשטאנען. 

עמעצער האָט א קלאפ געטאָן מיט דער דרויסן-טיר. מע איז געגאנגען אהער. אלעקן איז 
בלויז געבליבן אופהייבן זיך צוריק אפן פינפטן שטאָק. ס'האָט געדויערט ניט מער װי א מינוט, 
נאָר ווען ער האָט װוידער א קוק געטאָן אין פענצטער, האָט ער באָריסן מיט שעווען שוין באם 
ארײַנגאנג ניט געזען. אלעק האָט זיך דערפילט אזוי מיד און אָפּגעשוואכט, אז סאיז שוין אים 
געווען אלציינס, צי זיי האָבן זיך צעשיידט, צי באָריס איז ארײַן צו איר. 

ווען ער האָט אין א שאָ ארום זיך אריינגעוואלגערט אין בעט, איז ער געווען אין אזא צו- 
שטאנד, אז ער האָט זיך ניט געקאָנט דערמאָנען, ויאזוי האָט ער זיך דערקליבן אהיים. 


צוזאמען מיט דער זויבערער װײײַסקײַט פונעם ערשטן שניי, װאָס האָט אָפּגעלױכטן אף די גאר- 
דינען, אף די ווענט, אפן באלקן, האָט אים אויך אופגעװועקט פון שלאָף א געפיל פון יאָמטעװדיקײַט 
און פארוואנדלט אין א גליקלעך, פארשייט קינד. ס'זײַנען אים מיטאמאָל ענג געװאָרן די 
גרויסע געראמע צימערן, איבער וועלכע ער האָט זיך אומגעטראָגן הין און צוריק, עס איז אים נידע- 
ריק געווען דאָס פענצטער, אף וועלכן ער איז ארופגעשפּרונגען: צו נאָענט דער האָריזאָנט מיט דעם 
נאָך ניט אינגאנצן פארגאנגענעם שטיקל לעװאָנע; ס'איז אים מיטאמאָל קליין געװאָרן די ראכ- 
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װעס פון דער ערד, די הייך פונעם הימל, און ער אליין האָט זיך געפילט צו קליין אף ארײַנע- 
מען אין זיך די ליכטיקײַט און יאָמטעװדיקײַט פונעם שנייִקן קאיאָר. ס'זאָל ניט זײַן אזוי פרי, 
װאָלט ער איצט אָנגעקלונגען אלע זײַנע באקאנטע. ער װאָלט זיך מיסטאמע ניט אײַנגעהאלטן 
און אָנגעקלונגען אויך באָריסן. ;באָרקע, --- װאָלט ער אים געזאָגט, --- װאָס שלאָפּסטו? טו נאָר 
א קוק אין דרויסן!?. 

וי קליינלעך און נישטיק האָט עס געדארפט אויסזען נעכטן, ווען ער איז זי נאָכגעגאנגען 
פונדערװײַטנס און געװאָלט אויסגעפינען אין באָריסן אזוינס, מיט װאָס ער זאָל אים נאָכדעם 
קאָנען דערנידעריקן אין שעוועס אויגן. 

ס'קאָן זייער זײַן, אז די יאָמטעװדיקע פרייד פונעם הײַנטיקן קאיאָר נעמט זיך פון דעם, 
װאָס ער שפּירט איצט ניט אין זיך אפילע קיין סימען פון האס און קינע צו באָריסן. זײַן נאָכי 
שלעפּן זיך נאָך זיי, דאָס שטיין באם פארהויכטן פענצטער פונעם פינפטן שטאָק האָט אים איצט 
אויסגעזען וי א װײַטע געשעעניש. 

אונטער דער הויכער קרישטאָלענער וואזע אפן טישל האָט ער דערזען אן אָפענעם קאָנװערט 
מיט צוויי בילעטן אין לוזשניקאָװער ספּאָרט-פּאלאץ אפן וינער באלעט ,אײַזירעװויו" און א 
צעטעלע דערביי: אאזויווי איך בין פרײַטיק זייער פארנומען, לאָז איך די בילעטן איבער דיר. 
שטעלסט זיך ניט פאָר, װי שווער ס'איז צו קריגן בילעטן אפן ווינער באלעט, אפילע מיר. מארע". 

אלעק האָט זיך ארומגעקוקט, װי ער װאָלט זיך געריכט דאָ דערזען מארגאריטען. איז זי, 
הייסט עס, נעכטן נאָך דער ארבעט געווען דאָ. ער האָט א קוק געטאָן אף די בילעטן. זעקסטער 
סעקטאָר, עלפטע ריי. פארשטענדלעך. זי האָט באשטעלט בילעטן פארן פאָטער, נאָר אזויווי איר 
איז ניט געלונגען קריגן קיין ערטער אין דער דריטער צי אין דער פערטער רי, האָט זי זי 
אָפּגעגעבן אים. ער מעג נאָך דערװײַל זיצן אף אזעלכע װײַטע ערטער. נאָר פארװאָס האָט זי 
אים איבערגעלאָזט צוויי בילעטן? ער זאָל איינעם פארקויפן, צי אײַנלאדן עמעצן מיט זיך! 
וועמען? 

דער זייגער איז נאָך געווען פאר זעקס. פריִער וי אין א פֹּאָר שאָ ארום װעט ער קיינעם 
ניט קענען קלינגען. האָט ער זיך צוריק פארקליבן אונטער דער קאָלדרע און גלײַך אײַנגעשלאָפן 
מיט יענעם גליקלעכן שמייכל, מיט וועלכן עס שלאָפן אײַן קינדער, װאָס האָבן זיך אָנגעשפּילט 
אף דער פרישער לופט. 

ווען ער האָט זיך אופגעכאפּט, איז שוין געווען גרויסער טאָג. ער האָט זיך אָבער ניט געײַלט 
אָנטאָן און איז עטלעכע מינוט נאָך געלעגן מיט ברייט צעעפנטע אויגן, װי א מענטש, װאָס ווייסט 
ניט, ויָאזוי און מיט װאָס פארפילן דעם טאָג. ער האָט ניט גערעכנט, אז אים װעט אָנקומען 
אזוי שווער צו פארגעסן, אז ער דארף גיין אף די לעקציעס, און זיך צוגעווינען צום געדאנק, 
אז ער איז שוין ניט קיין סטודענט. הײַנט, אומבאדינגט היַינט װעט ער אָפּגעבן די מעלדונג. 

דער אָפענער קאָנװערט מיט די צוויי בילעטן, װאָס איז געלעגן אפן טיש, האָט אים דער 
מאָנט, אז ער האָט זיך געקליבן עמעצן אָנקלינגען. איצט אָבער זײַנען שוין אלע פון לאנג אין 
אינסטיטוט און אף דער ארבעט. 

ער איז אראָפּגעשפּרונגען פונעם בעט און זיך גענומען אָנטאָן. שעווע איז זיכער איצט אליין 
אין שטוב. 

שוין שטייענדיק אין מאנטל, האָט ער אראָפּגענומען דאָס טרײַבל און אָנגעקלונגען צו איר 
אף דער אלטער ווינונג. ער האָט געװוּסט, אז מע װעט אים פון דאָרטן ענטפערן: ,די איזגורס 
האָבן זיך איבערגעקליבן אין א נײַער דירע. בא זיי איז נאָך ניטאָ קיין טעלעפאָן, מיר קאָנען אײַך 
געבן זייער נײַעם אדרעס". דאָך האָט ער אָנגעקלונגען און געבעטן צורופן שעווען צום טעלע- 
פאָן. ס'איז אים ליב געווען הערן, וי עמעצער אין טרײַבל רופט אָן איר נאָמען. 

אינעם גרויסן פארשנייטן הויף האָט ער באגעגנט עטלעכע אָנגעפּעלצטע קינדער מיט 
שליטעלעך. 

-- זעץ זיך נאָר אָקאָרשט, -- האָט אלעק פריילעך אויסגעשריִען צו א ייַנגעלע פון א יאָר 
פיר-פינף אין א קורץ װײַס פּעלצל און, אײַנגעשפּאנט זיך אינעם שליטעלע, זיך געלאָזט לויפן 
איבערן פארשנייטן הויף. 


זזצא 


צוקומענדיק נעענטער צו דעם געלבלעכן פינפשטאָקיקן הויז מיט די שמאָלע באלקאָנדלעך 
און אָנגעפּיקעװעטע אנטענעס, האָט אלעק זיך פּלוצעם געכאפּט, אז ער מאכט נאָך באָריסן, אז 
ער גייט שוין אויך, װי יענער, דעם קאָפּ א ביסל אָן א זײַט, שפּרינגט עטװאָס אונטער און 
פאָכעט, װי באם מארשירן, מיט די הענט. ער אִיז אפילע א פּאָר מאָל אראָפּ אפן ברוק און, װי 
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באָריס, א שמיץ געטאָן מיטן פוס א בלעכענע פושקע פון קאָנסערון, א שערבל, װאָס האָט זיך 
געוואלגערט אפן וועג... 

די זון איז אזוי אומגעריכט ארויס פון די װאָלקנס, אז ער האָט קוים באויזן אָפּקערן די 
אויגן פונעם פינקלענדיקן שניי. דער פרישער פוכקער שניי אפן ברוק האָט אָפּגעלױכטן מיט א 
בלוילעכער שײַן און איז ענלעך געווען אף אָנגעזייפטן שוים. זאָל נאָר א ויי טאָן א ווינטל, 
וועלן נעמען פליִען צו דער זון דורכזיכטיקע לויטערע זייפן-בלאָזן. צוזאמען מיט זיי װאָלט ער 
זיך, דאכט זיך, אויך אָפּגעריסן פון דער ערד, אזוי לײַכט און גרינג האָט ער זיך מיטאמאָל 
דערפילט באם ארײַנגאנג אין הויז. ער איז געשטאנען אף די דרויסנדיקע טרעפּלעך און ארופ- 
געקוקט צו דעם מענטשן אין דער האלב גלעזערנער קאבינע פונעם הייבקראן, פונוואנען, וי 
אים האָט זיך אויסגעוויזן, ס'איז געווען נעענטער צום הימל, װי צו דער ערד. ער װאָלט אויך 
געװאָלט איצט זײַן אף די רישטעוואניעס און באגלײַך מיט אלעמען דאָרט פון מאָל צו מאָל 
אונטערזינגען: /ראז, דווא, ווזיאלי! יע-:שטשאָ וזיאלי!". און זאָל זיך אים געװוען איצט מאכן 
אונטער דער האנט א לאָפּעטע, װאָלט ער זיך געשטעלט ווארפן דעם שניי פון די דעכער! 

דאָס איז געווען ניט בלויז א נאטירלעכע באדערפעניש פון א געזונטן יונגן מענטשן עפּעס 
צו טאָן, ניט שטיין מיט צונויפגעלייגטע הענט, -- אייגנטלעך, איז הײַנט דאָך דער ערשטער טאָג, 
װאָס ער גייט ניט אין אינסטיטוט און זיצט ניט איבער די ביכער, -- ער האָט איצט פּאָשעט 
געהאט א נאטירלעכע באדערפעניש טאָן גוטס, און דאָס איז געווען קענטיק פונעם שטילן, גוט- 
מוטיקן שמייכל אף זײַן געזיכט, אין זײַנע אויגן, װאָס האָט דערמאָנט אָן יענעם באזונדערן 
שמייכל, וועלכן ס'רופט ארויס בא א פארבייגייער דאָס קליינווארג פון א קינדערגאָרטן. די יאָמ- 
טעװודיקײַט, מיט וועלכער ער האָט זיך אופגעכאפּט פארטאָג, האָט ער נאָכדעם דעם גאנצן וועג 
געזוכט צו געפינען בא די פאסאזשירן פונעם טראָלײבוס, װאָס האָט אים אהער געבראכט, בא די 
מענטשן, װאָס ער האָט באגעגנט אין גאס, בא דעם מאשיניסט אין דער האלב-גלעזערנער קא- 
בינע פונעם הייבקראן, בא די ארבעטער אף די רישטעוואניעס. ער איז געווען זיכער, אז מיטן 
זעלבן געפיל האָט זיך הײַנט אופגעכאפט אויך שעװע און, װי ער, פארגעסן אלץ, װאָס איז 
געשען אין יענעם פריהארבסטיקן אָװנט. ס'האָט זיך אים שוין אפילע געדוכט, אז זי ווארט, 
ער זאָל הײַנט קומען. א מענטש קאָן דאָך לאנג זיך ניט בייזערן. אײַנגעאָטעמט א פולע ברוסט 
מיט לופט, איז ער ארופגעלאָפן אפן דריטן שטאָק און א דריק געטאָן דאָס גלעקל. 

קיינער האָט זיך ניט אָפּגערופן. צי דען האָט ער זיך בלױז נאָר צוגערירט צום גלעקל? 
ער האָט דאָך אָבער דײַטלעך געהערט דעם קלונג. ער הערט אים נאָך ביז איצט אין זיך. ער 
האָט ווידער טיף אײינגעאָטעמט די לופט, װי באם פארוועטן זיך, װוער װעט לענגער זיך האלטן 
אונטערן וואסער, און שטײַף א קוועטש געטאָן דאָס גלעקל. ס'האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז זײַן 
הארץ קלאפּט שטארקער, װי די שווערע פעסטע טריט פון יענער זײַט טיר. די טריט זייַנען 
געווען ניט אירע. אין דער אופגעעפנטער טיר האָט ער דערזען פאר זיך אן אומבאקאנטן מאנצבל. 

-- אנטשולדיקט, כ'האָב, װייזט אויס, פארפּלאָנטערט דעם אדרעס, -- האָט אלעק גע- 
זאָגט. --- וועלכער קאָרפּוס איז עס? 

-- כ'ווייס אליין ניט, -- האָט דער מאנצבל א קנייטש געטאָן די אקסלען, -- איך בין ניט 
קיין היגער. שא, אָט גייט, דאכט זיך, עמעצער, וועלן מיר פרעגן. 

פונעם אייבערשטן שטאָק האָט זיך אראָפּגעגליטשט אף דער פּאָרענטשע א ייִנגל. 

--- ייִנגעלע, וועלכער קאָרפּוס איז בא אונדז? 

-- דער עלפטער! -- און היפּערנדיק טרעפּלעך, האָט דאָס ייִנג? זיך געלאָזט לויפן אראָפּ. 

-- מאָדנע, -- האָט אלעק פארלוירן זיך אָפּגערופן, --- שוין זשע האָב איך פארבלאָנדזשעט? 

-- צו וועמען, אייגנטלעך, דארפט איר? -- האָט דער מאנצבל אים מיטפילנדיק געפרעגט. 

-- צו די איזגורס. 

-- אָט פון דעם האָט איר געדארפט אָנהייבן. קומט, קומט ארײַן. און צו וועמען פון די 
איזגורס דארפט איר? ציוויע נעכעמיעוונע איז אף דער ארבעט. 

-- און שעווע? -- האָט אלעק שטיל געפרעגט. 

-- אך, שעװוע? זי װעט מיסטאמע באלד קומען זי איז אװװעק אין פּאָליקליניקע אף א 
פּערעוויאזקע. 

מעגלעך, אלעק װאָלט אויך דאָס מאָל ניט באמערקט, אז דער באלקן איז דאָ א נידעריקער, 
ווען דער מאנצבל, װאָס איז געשטאנען קעגן אים, זאָל ניט געווען זײַן אזוי הויך. 

-- זיך מיסטאמע געלערנט צוזאמען מיט שעוען? ניטאָ דער טאָג, מע זאָל זי ניט קומען 
געוווירע ווערן. 

-- א פײַן דירעלע בא אײַך. 

-- א? נו, פארשטייט זיך. איר װווינט אויך אין א נײַער דירע? 
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--- זייט איר, הייסט עס, שעוועס... 

-- יאָ, יאָ, שעוועס זיידע. װאָס קוקט איר אזוי? -- ער האָט אריינגענומען אין דער האנט 
דעם ריין אױיסגעגאָלטן קין און פארהויבן דעם קאָפּ. -- איר ווייסט ניט, אז הײַנטיקע צײַטן איז 
געװאָרן א מאָדע אף יונגע זיידעס? מע איז שוין אָבער װײַט ניט אזוי יונג, װוי סע דוכט זיך. פון 
זײַן יונג ביז ייָנגערן זיך איז פאָלג מיך א גאנג. 

--- זייט איר, הייסט עס, שעוועס זיידע? שעווע האָט מיר דערציילט וועגן אײַך. כ'האָב נאָר 
פארגעסן, װווי מע רופט אײַך. 

--- מיך? נעכעמיע עליעוויטש. און אײַך, יונגערמאן? 

-- אלעקסאנדער. 

--- און מיט װאָס באשעפטיקט מען זיך עס? בא אײַך, װי מיר האָבן געהערט זאָגן, איז דאָ 
געװאָרן א מאָדע זיצן בא טאטע-מאמע אף קעסט. 

-- איך קלײַב זיך ווערן א שאכטיאָר. 

-- אין מאָסקװע זײַנען פאראן שאכטעס? 

-- איך פאָר קיין דאָנבאס. 

-- װאָס עפּעס גראדע קיין דאָנבאס? פארװאָס, לעמאָשל, ניט קיין אינטא? אײַ, דארף מען 
דאָרט איצט מענטשן, און טאקע יונגע מענטשן, סאָלדאטן, װי מע זאָגט עס, וועלכע שטעלן זיך 
ניט אָפּ פאר קיין פופציקגראדוסדיקן פרעסטל מיט א וינטל נאָך דערצו, מאמעש מעקאנע צו 
זײַן. היינט דאָס שליטלען זיך נאָך דער ארבעט פון די טעריקאָניקעס. א פּאכעד, זאָג איך אײַך, א 
קוק צו טאָן. אײַ, סארא כעוורע זײַנען דאָרט! 

-- וי האָט איר געזאָגט, אינטא? 

-- אינטא, יאָ, אינטא. קיינמאָל ניט געהערט? כ'האָב פאר דער מילכאָמע אויך ניט געהערט. 
מיר האָבן פאר דער מילכאָמע ביכלאל א סאך זאכן ניט געהערט. -- ער האָט א מאך געטאָן מיט 
דער האנט, װי ער זאָל זיך אָפּשטױסן פון אן אָנגעלאָפּענער כוואליע, װאָס האָט אים געדראָט 
מיטשלעפּן מיט זיך, און באהאלטן די טונקעלע אויגן אונטער די אויסגעברענטע ויִעס. 

אלעק האָט עס ניט באמערקט. ער האָט אויך ניט באמערקט די טיפע קנייטשן, װאָס האָבן 
זיך אויסגעטיילט אף נעכעמיעס פארװוינטיקטן און פארברוינטן פּאָנעם. ער האָט באטראכט די 
פאָטאָגראפיעס און סטאטועטקעס אפן קאָמאָד, די ביכער אף דער עטאזשערקע, דעם צימער, אין 
וועלכן עס װוינט שעווע. 

--- וװווּהין גייט בא אײַך ארויס דער באלקאָן? -- האָט אלעק געפרעגט, װי ער װאָלט דאָ 
געווען צום ערשטן מאָל. ער איז צוגעגאנגען צו דער גלעזערנער טיר און זיך אײַנגעקוקט אין 
יעדן פארבייגייענדיקן, װאָס האָט זיך באוויזן אנטקעגניבער אפן טראָטואר. 

נעכעמיע איז אויך צוגעגאנגען צו דער טיר פונעם באלקאָן, א קוק געטאָן אף די שיטערע 
קנוילן רויך, װאָס זײַנען געשװוּמען אונטער די װאָלקנס, און זיך אָנגערופן: 

-- ס'וועט נאָך הײַנט זײַן א שיינער טאָג. 

דערפילט אף זיך אלעקס פארכידעשטן בליק, האָט ער צוגעגעבן מיט א שמייכל: 

-- אז מע איז אזויפיל יאָרן א װײַנגערטנער אפן סטעפ, װוערט מען בעמיילע א מייון 
אף א וועטער. 

-- אינטא איז שטארק װײַט פונדאנען? --- האָט אלעק פארטראכט געפרעגט. 

-- שײײַעך װײַט. הײַנטיקע צײַטן איז דאָך אמעריקע שוין אויך ניט װײַט. פאר פיר-פינף 
שאָ איז מען אין אינטא, און מיטן צוג איז אויך ניט מעסוקן. צווייידריטהאלבן מעסלעס. וויי-וויי, 
װוּ דער מענטש שפּארט עס נאָר ניט אָף זיך פארקלייבן אין דער טונדרע, אונטער די סאמע 
האָרײי-כוישעך, אזש אפן פּאָליאר-קרײַז, װוּ צוועלף כאדאָשים איז ווינטער און דאָס איבעריקע 
זומער, װוי מע זינגט דאָרט אין א לידל, און זיך שטעלן בויען א שטאָט. הײַנט װאָס פאר א שטאָט! 
א קראסאוויצע. מײַנער א זון װוינט דאָרט. שעוועס א פעטער, הײיסט עס. ער ארבעט אין א 
שאכטע, א פּראָכאָדטשיק איז ער, ס'הייסט א ראזוועדטשיק. מיט איין װאָרט, א שאכטיאָר. און 
געווען איז ער אָט װי איך, א קאָלװירטניק. פאר דער מילכאָמע, הייסט עס. האָט די מילכאָמע 
אים פארװאָרפן אהין. ע! -- און װידער א פאָך געטאָן מיט דער האנט, װוי ער װאָלט ווידער 
זיך אָפּשטױסן פון א כוואליע, װאָס האָט געדראָט אים פארשלעפּן מיט זיך. 

אויך דאָס מאָל האָט אלעק עס ניט באמערקט. ער האָט אויך ניט באמערקט, וי נעכעמיע איז 
אוועקגעגאנגען פונעם באלקאָן און, אָנשפּארנדיק זיך אין דער וואנט וי אין א הרובע, שטיל 
גענומען זינגען עפּעס א ניגן. אלעק האָט נאָך אלץ ארויסגעקוקט אין גאס. 

-- כ'האָב מוירע, אז כ'וועל זיך אף איר הײַנט ניט דערווארטן. 

-- כ'יפארשטיי טאקע אויך ניט, װאָס זאמט זי זיך עס דאָרט היינט אזוי לאנג. ניט אנדערש... 
כ'ווייס. -- און אומגעריכט פאר אלעקן א פרעג געטאָן: --- װאָס איז עס פאר א באָכערל? 
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-- ווער? -- האָט אלעק פארכידעשט איבערגעפרעגט. 

-- נו, אָט דער, װאָס איז מיט איר דעמלט געפאָרן אין טראָלײבוס. דו, הער גאָר: דערלאָזן, 
מע זאָל איר דערלאנגען מיט א מעסער אין זײַט. וי איז, כאָלילע, ווען דער מערדער זאָל איר 
געווען דערלאנגען עטװאָס העכער. דו, הער נאָר! זיך ניט אָנעמען פאר אן אייגענעם מענטשן, 
בא אונדז איז זיך אויך אמאָל פארלאָפן אן ענלעכע געשיכטע. ס'איז שוין אין דעם א קײַמעלאָן 
פון א יאָר דרײַסיק, טאקע אינעם ערשטן זומער, װאָס מיר האָבן זיך באזעצט אפן קרימער סטעפּ, 
איז עס געווען. אָט דעמלט, קאָן מען זאָגן, האָב איך צום ערשטן מאָל אין לעבן דערפילט דעם 
עמעסן טאם פון וואסער. אָן עסן, ווייס איך לוט זיך, קאָן מען ווייניט-איז אויסקומען א טאָג, 
און צוויי, און דרײַ אויך. נאָר אָן וואסער, ווען די זון ברענט און סארפעט, אז סע שפּאלט זיך 
מאמעש די ערד... און קיין ארטעזיאנער ברונעם, װי איר פארשטייט אליין, גראָבט מען ניט 
אויס פאר איין טאָג און אפילע ניט פאר קיין װאָך. קיין בולדאָזערס, קיין עקסקאוואטאָרס, וי 
הײַנטיקע צײַטן, זײַנען נאָך דעמלט ניט געווען. פלעגן מיר פאָרן נאָך וואסער אין די װײַטע 
רוסישע דערפער. געווען אויך נאָענטע דערפער, גרויסע דײַטשישע כוטאָרס, האָט מען אָבער 
אופגעהאנגען דאָרט אף די קרענעצעס צו זיבן שלעסער. פארשפארט פון אונדז די וואסער. אָט 
גאזלאָנים, באלעגופים! מיר זײַנען דעמלט, װי איר פארשטייט אליין, געווען א קאפּעלע יינגער 
און קיין שטארק שרעקעוודיקע זײַנען מיר אויך ניט געווען. פלעגן מיר זיך צונויפקלײַבן א מאן 
אכט-צען און אָנפליִען אינמיטן דער נאכט אף א קרענעצע. געווען צװישן אונדז איינער א סא- 
פּאָזשניקאָוו, װאָס האָט מיט א צוועקל געקאָנט אופעפענען דעם קליגסטן שלאָס און פון זײַנעם 
א קוק האָט בא יענעם געקאָנט פארקילט ווערן דאָס בלוט. צי די דײַטשישע כוטאָראנעס האָבן 
ניט געהערט, װי מיר פלעגן זיך פאָרען בא דער קרענעצע, צי זי האָבן מוירע געהאט פאר אונד- 
זערע פויסטן און דרענגלעך, נאָר געזען האָבן מיר זי ניט. שא, שטיל. פארגלוסט זיך אָבער אייג- 
מאָל אונדזער סאפּאָזשניקאָוון באװײַזן די דײַטשישע כוטאָראנעס, אז ער האָט ניט מוירע פאָרן צו 
זי נאָך וואסער אפילע אינמיטן העלן טאָג. צו אים איז צוגעשטאנען איינער א לייבל רעווזין, אויך 
א ייִד א גוואר. אָנגעשעפּט פולע פעסלעך וואסער, האָבן זי זיך געלאָזט צוריק. זיי האָבן נאָך 
ניט באוויזן ארויספאָרן אין אָפּענעם סטעפּ, װי די דײַטשישע כוטאָראנעס האָבן זי אָנגעיאָגט 
און אראָפּגעשלעפּט פונעס פעסל סאפּאָזשניקאָוון. דערזען, מע שלאָגט סאפּאָזשניקאָון, האָט לייבל 
אויסגעשפאנט דאָס פערד און איז אנטלאָפן. איר פארשטייט, אנטלאָפן! איבערגעלאָזט א מענטש 
אין אן אײיס-צאָרע. מיר האָבן אָט דעם לייבל רעווזין מיט קיין פינגער ניט אָנגערירט. איין זאך 
נאָר: מיר האָבן אים אופגעהערט באמערקן. קיינער פון אונדז האָט ניט געװאָלט מיט אים ארבעטן, 
קיינער איז ניט איבערגעטראָטן די שוועל פון זײַן שטוב. בעקיצער, ער האָט זיך געמוזט אופ- 
הייבן און פארלאָזן דאָס דאָרף. 

אלעקן האָט זיך מיטאמאָל אויסגעוויזן, אז אָט דער הױכװוּקסיקער, ברײטפּלײציקער נע- 
כעמיע מיטן אָפּגעברענטן, פארװוינטיקטן געזיכט, וועלכער שטייט אנטקעגניבער בא דער וואנט, 
מאכט בלויז אן אָנשטעל, אז ער ווייסט ניט, וער איז דאָס באָכערל, װאָס איז דעמלט געפאָרן 
מיט זײַן שעווען אין טראָלײבוס. ער שטייט, אפּאָנעם, און ווארט, אז אלעק זאָל זיך אליין אָנרופן. 
אלעק האָט נאָך טיפער פארגראָבן דאָס פארפלאמטע פּאָנעם אינעם אלבאָם מיט די פאָטאָגראפיעס, 
וועלכן ער האָט אראָפּגענומען פון דער עטאזשערקע. ער האָט פונסנײַ איבערגעמישט יעדער 
זײַטל, נאָר זײַן בילד, װאָס ער האָט געשענקט שעווען, ווען זי האָבן פארענדיקט די שול, האָט 
ער ניט געפונען. 

-- כ'וועל זיך, אפּאָנעם, הײַנט ניט דערווארטן, -- האָט אלעק, אוועקלייגנדיק דעם אל- 
באָם צוריק אף דער עטאזשערקע, נאָכאמאָל א זאָג געטאָן. 

--- זי וועט קומעז באלד, ווארט צו. 

דאָס, װאָס נעכעמיע האָט אים צוגערעדט ווארטן, איז פאר אלעקן געווען נאָך איין באװײַז, 
אז יענער פירט דאָ מיט אים א באהאלטענע שפיל. 

--- פונוואנען נעמט זיך דאָס אלץ? פון אומגיין פּוסט-און"פּאס? --- האָט נעכעמיע, צוגייענדיק 
הארט צו אלעקן, געפרעגט. -- װאָרעם אָט דאָס באָכערל, װי איך ווייס, שטאמט פון א גאָר 
פּײַנער מישפּאָכע. דער פאָטער זײַנער איז א פּאָלקאָװוניק, װאָס איז אָפּגעװען אף דער מילכאָמע 
פונעם ערשטן ביזן לעצטן טאָג. זייער א װוילער מענטש. ער איז דאָ בא אונדו א פּאָר מאָל 
געווען, געקומען מעוואקער-כוילע זײַן שעווען. ער ויל, איך זאָל אים זאָגן, פונוואנען נעמט זיך, 
װאָס בא אים איז אויסגעוואקסן אזא זון. װאָס קאָן איך אים דערוף ענטפערן? װאָס, אשטייגער, 
װאָלט איר אים אף דעם געענטפערט? זאָגט מיר נאָר, איר זײַט א ייָד?.. 

-- א ייָד. ס'איז אײַך דען ניט אלציינס? 

-- כאָלילע, ווער זאָגט עס? אָבער וויסן פונדעסטוועגן מאכט ניט אויס. 

-- צוליב װאָס? 
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-- צוליב װאָס, פרעגט איר? וי זאָל איך אײַך זאָגן... מיינט ניט, אז עס גייט מיר אֶָן צי 
איר רעדט ייִדיש, צי ניט. ניט אין דעם גייט עס. א מענטש, -- האָט געהאט אמאָל געזאָגט 
אונדזער פּארטאָרג, --- איז װוי א צװײַג אף א בוים. דער בוים וואקסט טאקע אינעם זעלבן וואלד 
און אף דער זעלבער ערד, װי אלע אנדערע ביימער, אָבער יעדער בוים, פארשטייט איר מיך, 
האָט זיך זײַנע װאָרצלען, זײַן קרוין, און דאָס דארף יעדערער געדענקען. עמעס טאקע, עס מאכט 
זיך, אז וען דער מענטש טוט גוטס, פארגעסט מען דערמאָנען, פון וועלכן בוים ער שטאמטן 
טוט ער אָבער שלעכטס, װעלן זיך באלד געפינען אזעלכע, װאָס װעלן זאָגן, אז שולדיק איז דער 
גאנצער בוים מיט אלע זײַנע צװייגן און װאָרצלען דאָס איז ניט נאָר בענעגייע אונדז, ייִדף 
אליין. איצט פארשטייט איר מיך, פארװאָס כ'האָב אײַך געפרעגט, וװוער איר זײַט און פארװאָס 
יעדער מענטש דארף וויסן און געדענקען, פון וועלכע װאָרצלען ער שטאמט? דער מענטש טאָר 
ניט טראכטן נאָר וועגן זיך, אָט װי דאָס באָכערל דעמלט אין טראָלײבוס. פריִער פאר אלץ דארף 
ער מענטש טראכטן וװעגן יענעם, איר מעגט עס אים טאקע איבערגעבן. װאָס, איר גײיט 
טאקע אוועק? 

באם מינדסטן שאָרך אף די דרויסנדיקע טרעפּ האָט אלעק דערשראָקן זיך אומגעקוקט צו דער 
טיר, צי איז עס ניט דער פאָטער. 

--- איז. װאָס, אייגנטלעך, זאָל איך איבערגעבן שעווען? --- האָט נעכעמיע געפרעגט, אײַנ- 
שליסנדיק די שיין אין קאָרידאָרל. 

-- הם, הם... גאָרניט. כ'בין פּאָשעט געקומען זי געוווירע ווערן. כ'וועל זיך אן אנדערשמאָל 
ארייַנכאפן. 

-- נו גוט. לייגט עס אָבער אף לאנג ניט אָפּ, װאָרעם זי פאָרט דאָך אוועק. 

--- װוּהין? 

--- צו מיר אין קאָלװירט. 

-- אף לאנג? -- האָט אלעק שטיל געפרעגט. 

-- כ'ווייס? װי עס װעט איר געפעלן ענדיקן אן אינסטיטוט קאָן מען דאָרט אויך, און 
צווייטנס, װוּ איז דאָס געזאָגט געװאָרן, אז אלע דארפן עס ענדיקן אינסטיטוטן? מיט װאָס, זאָגט 
מיר, איז שלעכט זײַן, לעמאָשל, א װײַנגערטנער? אז איך גיי עס מיר ארוף פארטאָג אפן וויינ- 
גאָרטן, ווען גאָט אליין, װי מע זאָגט עס, שלאָפט נאָך, און די לופט איז קיל, פריש, דורכזיכטיק, 
נו, מאמעש נעם און טרינק זי, איז װאָס זאָל איך אײַך זאָגן?.. כ'ווייס ניט, צי איז פאראן נאָך 
עפּעס שענערס, און בעסערס, און געזינטערס, װי ארבעטן אף א װוײַנגאָרטן. זי װעט אליין ניט 
וועלן פון דאָרטן אװעקפאָרן, און איבעראיאָר, אז מירן דערלעבן, װעל איך זי מיטנעמען מיט זיך 
קיין אינטא. זאָל זי אָנקוקן א װעלט, זען, װי ס'לעבן מענטשן. אונדזער קאָלװירט מיט אינטא 
זײַנען לעצטנס געװאָרן שטיקלעך קרויווים, טאקע דורכן זון מײַנעם, דורך שעוועס פעטער, 
הייסט עס. ער איז דאָרט א מיטגליד פון שאכטקאָם, האָט ער צונויפגעשאדכנט זײַן שאכטע 
מיט אונדזער קאָלװירט, גענומען איבער אונדז שעפטום. אָט קומט פון זיי צו אונדז א דעלעגאציע, 
אָט שיקן זיי אונדז ארײַן א וואגאָנדל געהילץ, א פּאָר וואגאָנעס קוילן. קומט אָבער הארבסט, 
בלײַבן מיר אויך ניט קיין באלכויוועס. מיר פירן זיי אוועק א וואגאָן מיט די בעסטע קאווענעס 
און װײַנטרױבן: מוסקאט, אליגאטע, ריסלינג... 
{ = אלעק האָט ניט אויסגעהערט ביזן סאָף, װאָס פאר א סאָרטן װײַנטרױבן פירט דער דזשאנ- 
קאָיער קאָלװירט א מאטאָנע די שאכטיאָרן פון אינטא. ער איז אפגיך ארויס פון שטוב. שױין 
װײַט פונעם הויז האָט ער באמערקט, אז ער איז אוועק אין דער פארקערטער ריכטונג, צו 
;סערעבריאני באָר", װאָס האָט זיך געזען פונדערווייטנס הינטער די הויך-פארהויבענע שנאָבלען 
פון די הייבקראנען. 

ער האָט זיך אומגעקערט צוריק, צום הויז, פונוואנען ער האָט נעכטן אין אָװונט נאָכגעשפּירט 
נאָך באָריסן און שעווען. איצט האָט ער געדארפט אכטונג געבן, ער זאָל זיך ניט באגעגענען מיטן 
פאָטער און ניט דורכלאָזן שעווען. 

אומשפּאנענדיק אזוי הין און צוריק איבערן שמאָלן טראָטואר, האָט ער צוגעטראכט פאר- 
שיידענע מיטלען, די צײַט זאָל גיכער דורכגיין. דאָס האָט ער אָפּגעמאכט מיט זיך, אז ער װעט 
ניט א קוק טאָן אפן זייגערל, ביז ער װועט ניט דורכלייענען מאיאקאָווסקיס ,לינקן מארש" 
און דעם ערשטן קאפּיטל פון טווארדאָווסקיס ,וואסילי טיאָרקין", װאָס ער האָט דעקלאמירט אפן 
ארויסלאָז-אָװונט אין שול, דאָס האָט. ער גענומען ציילן אין ענגליש ביז דרײַ הונדערט, נאָכדעם 
ביז זעקס הונדערט. נאָכדעם האָט ער גענומען ציילן אף צוריק. אז עס איז אים נימעס געװאָרן 
האָט ער אָנגעהויבן קאָמבינירן די אויסיעס אף די שילדן, ס'זאָלן זיך באקומען װאָס מער נײַע 
ווערטער. ער האָט זיך אזוי ארײַנגעטאָן אין אָט דער שפּיל, אז ער האָט שיר ניט דורכגעלאָזט 
שעווען. זי איז געגאנגען ניט געײַלט, די הענט פארוקט אין די קעשענעס פונעם קורצן העלן 
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מאנטל, דעם קאָפּ, װי שטענדיק, פארװאָרפן אף ארוף, און, װי שטענדיק, האָט זי אים אויס- 
געזען שלאנקער, בייגעוודיקער, שענער פון אלע מיידלעך, וועלכע ער האָט וען-ניט-איז בא- 
געגנט. ער האָט זיך אזוי פארלוירן, אז ווען זי איז שוין געשטאנען הארט אנטקעגן אים, האָט ער, 
ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, בלויז שטיל, וי פארטרויענדיק א סאָד, געזאָגט: 

-- א גוט-מאָרגן. 

דאָס איז געווען אלץ, װאָס ער האָט געזאָגט פון די אײַנגעכאזערטע ווערטער, מיט וועלכע 
ער האָט זיך געקליבן זי באגעגענען און װאָס האָבן געדארפט זי איבערצײיגן, אז ער איז גרייט 
אנערקענען זײַן שולד, אז ער איז איר מויכל, װאָס זי האָט אים פאר א טראָלײיבוס מיט מענטשן 
אזוי באליידיקט, און אז ער האָט זיך פריִער גאָר ניט פאָרגעשטעלט, װי שטארק ער האָט זי ליב. 

-- איך האָב אף פרײַטיק צוויי בילעטן אין לוזשניקי אפן ווינער ,אײַזדרעװיו". 

שעווע האָט א פיר געטאָן מיט די ברעמען, װי זי זאָל זיך דארפן עפּעס דערמאָנען, און 
געשוויגן. : 

-- איך פאָר אינגיכן אוועק. אף שטענדיק. -- ער האָט זי צארט אָנגענומען פארן עלנבויגן. 

שעווע האָט לײַכט באפרײַט איר האנט פון זײַנער און אופגעהויבן אף אים די אויגן. ערשט 
איצט האָט ער דערזען, װי שטארק זי האָט זיך געענדערט. די שטריכן פון איר פּאָנעם זײַנען 
געװאָרן שארפער, בוילעטער, און דאָס האָט זי געמאכט אי דערוואקסענער, אי שענער. בלויז 
דער בליק איז געווען פּונקט אזא פארנעפּלטער, װי שטענדיק, װען זי האָט אף אים געקוקט. 
אלעק האָט זי ווידער אָנגענומען פאר דער האנט און איבערגעכאזערט: 

-- איך פאָר אוועק. וועסט מיר שרײַבן? 

-- צוליב װאָס?.. 

-- שעווא... 

--- צוליב װאָס? -- האָט זי קעגן איר אייגענעם ווילן קאלט און שטרענג געפרעגט. 

אלעק האָט אף א מיליטערישן אויפן זיך האסטיק אויסגעדרייט און איז אוועק. נאָר די טריט, 
מיט וועלכע ער האָט זיך דערװײַטערט פון דעם געלבלעכן פינפשטאָקיקן הויז, זײַנען אין א 
מינוט ארום געװאָרן שטילער, לאנגזאמער, װוי ער װאָלט געווארט, זי זאָל אים א רוף טאָן צוריק. 


זזןטג 


אין עטלעכע שאָ ארום איז אלעק געזעסן אין דעם הויכן און לענגלעכן אופנאם-צימער פו- 
נעם געאָלאָגישן אינסטיטוט און אלע װײַלע ארײַנגעקוקט אין דער איבערגעשריבענער מעלדונג, 
װאָס ער האָט געהאלטן אין דער האנט. פון צײַט צו צײַט איז ער צוגעגאנגען צו דער גרויסער 
מאפּע, װאָס איז געהאנגען לעבן פענצטער, אָפּגעזוכט צװישן די געדיכט-אָנגעפּיקעװעטע קריי- 
זעלעך און ליניעס באם קארסקער יאם די פארװאָרפענע סטאנציע אינטא און פארגלײַכט דעם 
װײַטן וועג אהין מיטן קורצן וועג קיין דאָנבאס. 

דאָס מיידל מיטן פלאקסענעם קאָפּ האָר און מיט די העלע װיִעס, װאָס איז געזעסן באם 
טישל מיט די אָנגעשטעלטע טעלעפאָנען, האָט אופגעהערט זיך פאנאנדערקלײַבן, וועלכער טעלע- 
פאָן עס קלינגט. זי איז צוליב דעם ארײַנגעקומענעם סטודענט זיך עטלעכע מאָל דורכגעגאנגען 
צום ביכער-שראנק, ער זאָל זען, סארא שטײַפע און שלאנקע פיס זי האָט און װי לײַכט און 
שפּילעװדיק זי שטעלט זיי איבער. ס'איז איר קנאפּ אָנגעגאנגען, װאָס קאָנען דאָרטן וועגן איר 
טראכטן די באזוכער און װאָס באטײַט דאָס שמייכלען זייערס. זי האָט געװאָלט געפעלן װערן 
דעם ארײַנגעקומענעם סטודענט מיט די גרויסע פארקלערטע אויגן. זי איז געווען פון יענע מייד- 
לעך, װאָס זוכן אָנצוקומען אף אזעלכע שטעלעס, װוּ מע קאָן גיכער געפינען א כאָסן. דאָס סאמע 
פּאסיקסטע אָרט פאר דעם -- איז זײַן א סעקרעטארשע בא א דירעקטאָר: מע איז שטענדיק 
ארומגערינגלט מיט מענטשן, יעדערער זוכט אײַנשטעלן באקאנטשאפט, און ווּ באגעגענען זיך 
נאָך אזויפיל יונגעלײַט, וי אין אן אינסטיטוט?.. 

דאָס, װאָס די באזוכער האָבן דערזען גלײַך, װי אלעק איז אהער ארײַן, האָט ער ערשט אָנ- 
געהויבן באמערקן נאָך דעם, װי דאָס מיידל האָט ניט זייער העפלעך געענטפערט עמעצן אין 
טעלעפאָן: ,ניין, ניין. יעלענע דמיטריעוונע נעמט הײַנט ניט אוף. יעלענע דמיטריעוונע איז אין 
מיניסטעריום, קלינגט אָן סאָף װאָך", --- און אוועקלייגנדיק דאָס טרײַבל, זיך אָנגערופן צו אים 
מיט איר ווייכער און דאָך ניט אָנגענעמער שטים: 

-- אײַך װעט יעלענע דמיטריעוונע אופנעמען. אײַער פאמיליע איז, דאכט זיך, סיווער? 
זייער א קענטלעכע פאמיליע, זייער. כ'קאָן זיך אָבער ניט דערמאָנען פונוואנען און װוּ... אײַער 
ריי איז נאָך אָט דעם בירגער. ' 
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-- אנטשולדיקט. נאָך אָט דעם כאווער גי איך. ס'איז מײַן ריי, --- א מיידל אין ברילן און 
מיט א קינדערש פאריסן נעזל האָט זיך איבערגעזעצט נעענטער צו דער טיר פונעם קאבינעט. 

--- ביטע, כ'האָב ניט קעגן. 

אויב די סעקרעטארשע מיטן הויך-אופגעשלאָגענעם קאָפּ האָר און מיט דער מאניר ארויס- 
שטעלן פון אונטערן טישל די שטייפע, שלאנקע פיס, האָט אים דערמאָנט אין מארען, װאָס האָט 
אויך, אָט װי די סעקרעטארשע, זיך נאָך געמיידלט און דערבײַ געמיינט, אז אלץ איז אָפּהענגיק 
נאָר פון איר, אז זי זאָל נאָר, הייסט עס, װועלן, קאָן זי נאָך אין זיך פארליבן יעטווידן מאנצבל, 
האָט דאָס מיידל אין די ברילן און מיטן קינדערש פאריסן נעזל אים דערמאָנט א שילערן 
פונעם זעקסטן צי זיבעטן קלאס, װאָס אז מע באגעגנט זי אין קאָרידאָר, טוט מען זי נאָך א 
שלעפּ פאר די צעפלעך. 

אין אופנאם-צימער איז אריינגעקומען א מיליטערמאן. 

-- בא זיך? -- האָט ער א פרעג געטאָן די סעקרעטארשע, װאָס האָט, װי נאָר ער איז 
אריינגעקומען, באהאלטן די ארויסגעשטעלטע פיס און צוגעגעבן איר געזיכט א באזונדערס 
פריינטלעכן אויסדרוק. 

-- ביטע, וואדים טימאָפייעוויטש. יעלענע דמיטריעוונע איז בא זיך. 

-- נו, דאָס איז שוין אף גאנצע צויי שאָ, --- האָט זיך אָנגערופן איינער פון די באזוכער, 
א מאנצבל מיט א קורץ אונטערגעשוירן בערדל, -- ניט געדארפט געווען אים דורכלאָזן. וויפל 
קאָן מען ווארטן? 

-- וועמען ניט דורכלאָזן! -- האָט פארכידעשט איבערגעפרעגט דאָס מיידל אין די ברילן.-- 
דעם סעקרעטאר פון פּארטקאָם? 

-- יאָ, יאָ, דאָס איז אונדזער נײַער סעקרעטאר, -- האָט באשטעטיקט די סעקרעטארשע, 
װאָס האָט שוין ווידער ארויסגעשטעלט פון אונטערן טישל אירע שטייפע, שלאנקע פיס, -- מע 
זאָגט, ער איז זייער א וווילער מענטש. 

ערשט ווען דער מיליטערמאן איז פארשװוּנדן הינטער דער ברוינער טיר פונעם קאבינעט, 
האָט אלעק זיך דערמאָנט, אז דאָס איז דאָך דער מאיאָר, װאָס איז געווען בא אים אפן געבורטס- 
טאָג. דער מאיאָר האָט אים געוויס דערקענט און װועט זיך שוין איצט בעקיוון פארהאלטן באם 
רעקטאָר. עפשער אָפּלײגן אף אן אנדערשמאָל צי איבערגעבן די מעלדונג דורך דער 
סעקרעטארשע? 

אלעק האָט זיך איבערגעזעצט צום פענצטער. אויב דער מאיאָר װעט אזוי גיך ניט ארויסגיין, 
וועט ער אָפּטרעטן זײַן ריי און בעטן די סעקרעטארשע, זי זאָל אים פארשרייבן אף אן אנדערש- 
מאָל. איז פאָרט זי, הייסט עס, אוועק, שעווע. און באָריס? װי האָט ער עס נעכטן ניט באמערקט, 
אז צווישן איר און באָריסן... אים, אלעקן, װאָלט זי דאָך קיינמאָל ניט דערלויבט ארומשפּאצירן 
מיט איר אונטער דער האנט פארביי די פענצטער פון זייער שטוב, אז די מוטער זאָל עס זעןף 
װײַזט אויס, אז באָריס איז געװאָרן אן אָפטער אריינגייער צו זיי און שעוועס מוטער נעמט אים 
שוין מיסטאמע אוף וי אן אייגענעם. ניין! ער איז ניט באָריס! באָריס מיינט, אפּאָנעם, ער ווייסט, 
ניט, ווער עס האָט אופגעהויבן דעם גאנצן טומל און צוליב װאָס איז דער טומל. מע דארף דאָך 
עס קענען! לויפן אָנריידן אף אים אפילע איר זיידן, מע זאָל אים נאָכדעם פארגלײַכן מיט עפּעס א 
רֶעווזין, וועלכן מע האָט פארטריבן פון דאָרף!.. און אין ראיקאָם איז באָריס נאָך ניט געלאָפן? 

-- כאווער סיווער, אייער ריי. 

אלעק האָט זיך אופגעהויבן פון בענקל, דורכגעפירט מיט דער האנט איבער דעם לאנג ניט 
געשוירענעם קאָפּ האָר און ארײַן אין קאבינעט. 
{ = שטייענדיק נאָך אין דער טיר, צװישן די שווער אראָפּהענגענדיקע פּליושענע פּאָרטיערעס, 
האָט אלעק זיך צוגעקוקט צו דער פרוי מיט די אָרדען-בענדלעך אפן שווארצן זשאקעט, וועלכע 
זיצט באם טיש, און א טראכט געטאָן, אז זי איז װייניק װאָס ענלעך אף יענער יעלענע דמיטרי- 
עוונע, וועגן וועלכער דער פאָטער האָט דערציילט אין שטוב. אלעקן האָט זיך פארגעדענקט, װי 
דער טאטע האָט זיך אָפּגעזאָגט ענטפערן דער מאמען, צי איז יעלענע דמיטריִעוונע טאקע ווירק- 
לעך אזא אָנגעזעענע און וויכטיקע פּערזאָן. ;איך פארווער דיר שטעלן אזעלכע פראגעס, -- האָט 
דער טאטע זי איבערגעשלאָגן, -- איך פארווער דיר ריידן וועגן די, װאָס װוערן געשיקט פון 
אויבן. פארגעדענק עס איינמאָל פאר אלעמאָל". 

אלעקן האָבן זיך אויך פארגעדענקט די אָװנטן, ווען די מוטער פלעגט זיך איבערקוקן מיט 
מארען און, סאָפּקאָלסאָף, אויך אים, אלעקן, פארטרויען דעם סאָד, אז יעלענע דמיטריעוונע רופט 
מאָרגן ארויס דעם פאָטער צו זיך, און ווער ווייסט, מיט װאָס װעט זיך דאָס ענדיקן. דער פאָטער 
פלעגט נאָכדעם קומען און זאָגן: ;אומזיסט זיך נערווירט. זי איז דאָס מאָל געווען אין א גוטער 
שטימונג". ער, אלעק, איז דאָך אָבער ניט אָפּהענגיק פון איר. ווייניקער פון אלץ קאָן אים איצט 
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אָנגײן איר שטימונג. און אויב ער האָט דאָך זיך צו איר צוגעקוקט אזוי אופמערקזאם, איז עס 
בלויז דערפאר, װאָס ער האָט לעצטנס ביכלאל זיך אופמערקזאם צוגעקוקט צו אלץ און צו אלע- 
מען און געװאָלט אלץ פארשטיין און באזיניקן. 

אלעק איז צוגעגאנגען צום טיש מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ, װי ער זאָל מיט דעם וװעלן 
געבן אָנצוהערן, אז אף אים ווירקט ניט די גרייס און די הייך פונעם רײַך-אויסגעשטאטן קאבי- 
נעט, די אָנגעשטעלטע טעלעפאָנען אפן טיש, דער פילפארביקער טעפּיך אפן דיל, די בילדער אין 
די גרויסע און שווערע באגילדעטע ראמען אף די ווענט. 

די גרויסע באגילדעטע ראם, װאָס האָט פארנומען קימאט א האלבע וואנט און אין וועלכער 
ס'איז געווען אײַנגעפאסט וואסנעצאָווס /גיבוירים", האָט אויסגעגעבן, אז אויך אין די איבעריקע 
שווערע באגילדעטע ראמען אף די ווענט זײַנען נאָך ערשט ניט לאנג געהאנגען אנדערע בילדער, 
און צװוישן זיי געוויס אויך דאָס בילד ,דער פרימאָרגן פון אונדזער היימלאנד". אפן דאָזיקן בילד, 
װאָס איז אויך געהאנגען בא זיי אין שול, און אויך אין א באגילדעטער ראם, איז געווען אָנגע- 
מאָלט אין דעם גאנצן װוּקס דער מענטש אינעם װײַסן קיטעל, אין די ווייכע נידעריקע שטיול, 
מיט דער ליולקע אין דער האנט, און אנטקעגן, אפן װוײַטן האָריזאָנט, -- א וואלד מיט קוימענס, 
גלײַך, װי אויסער אים און אויסער דעם רויך פון זײַן ליולקע און פון די שטארצנדיקע קוימענס 
צום הימל, װאָלט שוין ניט געווען אף דער ערד, װוער ס'זאָל ארויס באגעגענען דעם אופגאנג פון 
דער זון. פוסט ארום און ארום: ניט קיין מענטש, ניט קיין פויגל, ניט קיין גרעזל. 

-- דיאלעקטיק. 

אלעק האָט זיך אומגעקוקט, אים האָט זיך אויסגעוויזן, אז דער מאיאָר, װאָס איז געזעסן בא 
א זײַטיק טישל און זיך דורכגערעדט מיט עמעצן אין טעלעפאָן, האָט עס געזאָגט ניט אזוי אין 
שײַכעס מיטן געשפּרעך, װאָס ער האָט געפירט, וי אין שײַכעס מיט דעם, װאָס ער, אלעק, האָט 
דאָ נאָרװאָס געהאט געטראכט. 

די פרוי, װאָס איז געזעסן באם שווארצן פּאָלירטן טיש מיט די נידעריקע געשניצטע פיס- 
לעך, האָט, ניט אומקוקנדיק זיך אף אים, גענומען די מעלדונג, וועלכע אלעק האָט איר דערלאנגט. 
דער פארשניצטער צווייפארביקער בלײַשטיפט, וועלכן זי האָט אין מעשעך פונעם אופנאם ניט 
ארויסגעלאַזט פון דער האנט, האָט װי א װאָגשאָל זיך געוויגט צווישן אירע מילך-ווייסע פולב- 
לעכע פינגער. אלעקן האָט זיך אויסגעוויזן, אז ניט פון איר, נאָר פון אָט דעם בלוי-רויטן בליי- 
שטיפט איז אָפּהענגיק דער גוירל פון יעדערן, װאָס קומט צו איר אָן. ער קאָן זיך צופעליק אויס- 
דרייען, דער פארשניצטער צוייפארביקער בלײַשטיפט, ניט מיט דעם עק, און דעמלט ועט 
שוין זײַן אומעגלעך עפּעס צו ענדערן. 

-- איז װאָס, אייגנטלעך, פארלאנגט איר? -- האָט יעלענע דמיטריַעװונע געפרעגט, ניט 
אָפּרײַסנדיק די אויגן פון דער מעלדונג. 

-- אומקערן מיר די דאָקומענטן. 

-- וועלכע דאָקומענטן? 

-- דעם אטעסטאט, די מעטריקע... 

דער בלייַשטיפט האָט מיטאמאָל אופגעהערט זיך וויגן צװישן אירע פולבלעכע פינגער, אף 
אזויפיל אומדערווארט איז פאר איר געווען דער ענטפער. בא אזעלכע קאָנקורסן געפינט זיך א 
סטודענט, װאָס וויל אליין אוועקגיין פון אינסטיטוט..., 

-- נו, גוט. -- דער בליישטיפט האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף דער מעלדונג מיט דער רויטער 
זײַט, און דאָס, האָט אלעק געװוּסט, באטײַט, אז די ביטע איז באפרידיקט. 

--- װאָס מאכט איער פאָטער? -- האָט אלעקן א פרעג געטאָן דער מאיאָר, װאָס האָט געענ- 
דיקט דעם פארצויגענעם טעלעפאָן-געשפּרעך. -- גיט אים איבער א גרוס. דאָס איז וועניאמין 
זאכאריעוויטשעס זון, -- האָט ער דערקלערט יעלענע דמיטריעוונען. 

-- ווארט נאָר צו, -- זי האָט א קוק געטאָן אין דער מעלדונג און אופגעהויבן אף אלעקן 
אירע קאלטע, גרויע אויגן. -- איר זײײַט וועניאמין זאכאריעוויטשעס זון? איז װאָס האָט איר 
עפּעס פלוצעם באשטימט אָפּנעמען די דאָקומענטן? אײַך געפעלט ניט אונדזער אינסטיטוט? 

-- איך האָב באשטימט פאָרן ארבעטן. 

יעלענע דמיטריעוונע האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו דעם מאיאָר. 

--- וועניאמין זאכאריעוויטש פאָרט אין ערגעץ ניט אװעק, -- האָט ער געענטפערט אף 
איר פרעגנדיקן בליק. -- איר ווייסט, װוּ עס געפינט זיך דער פּארטקאָם? -- האָט ער זיך גע- 
ווענדט צו אלעקן. -- ווארט דאָרטן, ביטע, צו אף מיר, כ'וועל באלד קומען. 

--- און די מעלדונג מיינע? 

-- אלץ וועט זײַן אין אָרדענונג. 

אויך איצט, שוין נאָך דעם, װי ער האָט אָנגעגעבן די מעלדונג, האָט זיך אלעקן אלץ נאָך 
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ניט געגלייבט, אז ער גייט טאקע ווירקלעך אוועק פונעם אינסטיטוט. ס'איז אים שווער געװען 
זיך פאָרשטעלן, אז אין איינעם פון די נאָענטסטע טעג װעט ער זיך אריינזעצן אין צוג, דער צוג 
וועט אָפּגיין פונעם פּעראָן און ס'וועלן נעמען פארבײַלויפן אף צוריק די הויכע פלאטפאָרמעס, 
די היימישע גרינע ואגאָנען פון דער עלעקטריטשקע: אז, מעגלעך, נאָך הײַנטיקע װאָך װעט ער 
זיך אופכאפּן ניט בא זיך אינעם צימער מיט די בלויע טאפעטן און מיט די ביזן דיל אראָפּהענ- 
גענדיקע גאָבעלענעװע שטאָרעס אף די פענצטער, ניט בא זיך אפן ברייטן טשעכישן דיוואן, נאָר 
ערגעץ אין א קאלטן, ניט-היימלעכן צימער אף א שמאָל אייזערן בעטל, אף וועלכן ס'זיינען 
מיסטאמע ביז אים שוין געשלאָפן ער ווייסט וויפל מענטשן; אז ס'וועט מער ניט ווארטן אף 
אים, ווען ער װועט אופשטיין, קיין קאפעלנער וואש-צימער מיט א צוגעגרייטער וואנע, אין עסי 
צימער אפן טיש װועט ניט זײַן אָנגעגרײט קיין פרישטיק, און קיינער ווצט ניט שטיין איבער אים 
און זיך בעטן, ער זאָל אויסטרינקען נאָך א גלעזל קאווע, אופעסן נאָך אן אפעלסין; אז צוזאמען 
מיטן פּעראָן וועלן אויך פארשווינדן אָט די ברייטע מירמלנע טרעפּ, איבער וועלכע ער איז צען 
מאָל א טאָג געלאָפן אראָפּ און ארוף, די נײַנטע אאודיטאָריע מיט די אָנגעהאנגענע באלקאָנדי 
לעך, װוי לאָזשעס אין טעאטער, דער לאנגער און ליכטיקער קאָרידאָר, איבער וועלכן ער דרייט 
זיך איצט אום; אז ער װעט זיך שוין ניט קאָנען ארײַנזעצן אינעם צוואנציקסטן טראָלײיבוס, װאָס 
גייט קיין מנעווניקי... אייגנטלעך, װאָס האָט ער אהין צו פאָרן? אלץ, װאָס זי האָט אים געהאט צו 
זאָגן, האָט זי דאָך אים שוין הײַנט געזאָגט. אלץ? 

ער האָט ניט באוויזן אופשטעלן אין זיקאָרן די איינצלהײַטן פון זײַן הײַנטיקער באגעגעניש 
מיט שעווען -- ער האָט דערזען גיין אף די טרעפּ וואדים טימאָפייעוויטשן. 

דער מאיאָר האָט אים פארבעטן צו זיך אין קאבינעט, אים אוועקגעזעצט אנטקעגניבער זיך, 
באם טיש. אלעקן איז שווער געווען זיך אָנשטױסן, װאָס האָט דער מאיאָר געקאָנט אזוינס דער" 
ציילן יעלענע דמיטריעוונען וועגן אים, װאָס ער האָט זיך אזוי לאנג בא איר געזאמט. דאָס, װאָס 
וואדים טימאָפייעװויטש איז ארײַן אינעם אופנאם-צימער אקוראט דעמלט, ווען ס'איז אונטער- 
געקומען אלעקס ריי, און דאָס, װאָס ער האָט אים פארבעטן צו זיך, האָט ארויסגערופן בא אלעקן 
א כשאד, אז דעם מאיאָר איז, דאכט זיך, אלץ באװוּסט, נאָר װער האָט עס אים געקאָנט דער- 
ציילן, אויב ניט באָריס? 

-- איר האָט שוין הײַנט געגעסן מיטיק? 

אלעק האָט זיך אומגעקוקט, װי ער װאָלט זיך ריכטן זען עמעצן שטיין הינטער זיך. זײַענ- 
דיק אלץ נאָך ניט זיכער, אז דער מאיאָר האָט זיך געװענדט צו אים, האָט ער שטיל איבער- 
געפרעגט: 

-- ווער, איך? 

ס'האָט א קלונג געטאָן דער טעלעפאָן. אלעק האָט אויסגעווארט, ביז וועטשעריא האָט פאר- 
ענדיקט ריידן, און, אָנכמורענדיק דעם שטערן, געענטפערט: 

-- יאָ, כ'האָב שוין געגעסן. 

--- אלציינס, אלציינס. : 

אלעק איז געווען קימאט זיכער, אז דער , אלציינס, אלציינס" האָט ניט קיין שײַכעס צו דעם, 
צי האָט ער שוין געגעסן מיטיק צי ניין. גיכער פון אלץ איז עס מיסטאמע געזאָגט געװאָרן אין 
צוזאמענהאנג מיטן טעלעפאָן-געשפּרעך, װאָס דער מאיאָר האָט ערשט געהאט, אָדער מיט דעם, 
װאָס ער פארצייכנט איצט אפן טיש-קאלענדאר. און װײַל אלעק האָט זיך איצט געפונען אין א 
צושטאנד, ווען אלץ ווערט מיטאמאָל פארדעכטיק, האָט זיך בא אים פּלוצעם ארויסגעכאפּט: 

-- איך װעל הײַנט קאָנען ארויסבאקומען מײַנע... 

--- איין רעגע. כ'וועל נאָר אָנקלינגען אהיים. 

אויך אין דעם האָט זיך אלעקן געװאָלט אײַנזען אזוינס, װאָס זאָל באשטעטיקן, אז דער 
מאיאָר האָט אים צו מעלדן עפּעס זייער וויכטיקס און ער זוכט בעקיוון אויס פארשיידענע טערו- 
צים אף אָפּציִען דעם געשפּרעך. 

-- וי אף צולאָכעס איז קיינער ניטאָ אין דער היים. זיך מיסטאמע ווידער פארהאלטן אף 
א זיצונג. אָך, אָט די זיצוֹנגען! נאָר גאָרנישט, -- דער מאיאָר האָט אוועקגעלייגט דאָס טרײַבל 
און זיך אופגעהויבן, -- קומט. קארטאָפּליעס קאָנט איר שיילן? כ'מיין, אז איר זײַט ניט פון יענע 
יונגעלײַט, וועלכע האָבן שוין שטענדיקע טישלעך אין ,אראגווי" צי ,סאװואָי" און האָבן דורכ- 
געשטודירט די מעניו פון די מאָסקװער רעסטאָראנען בעסער, װוי די קייפל-טאבעלע. פארשטייט 
זיך, אז קאָטלעטן דעוואלײַ זײַנען עטװאָס באטאמטער, װי טרוקענע הירזשענע קאשע, נאָך 
וועלכע מיר אין אונדזערע צײַטן פלעגן דערצו נאָך דארפן אָפּשטײין אין דער ריי. מיר האָבן 
אָבער קיינמאָל דערפון קיין וועזן ניט געמאכט. 
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ארויסגייענדיק אף דער ברייטער און רוישיקער מאָכאָואיא, האָט וואדים טימאָפייעװויטש 
געפרעגט: 

--- מירן צופאָרן צי עפשער דורכגיין זיך צופוס? איך וווין אין ראיאָן פון פּושקין-פּלאץ. 
ס'איז אן ערעך א צוואנציק --- פינף און צוואנציק מינוט גאנג פונדאנען. -- און ער האָט פאר- 
פירט מיטן שװוײַגנדיקן און פארטראכטן אלעקן א געשפּרעך, װאָס האָט ניט געהאט דעם מינדסטן 
שײַכעס צו דער מעלדונג, וועלכע אלעק האָט איבערגעלאָזט באם רעקטאָר אפן טיש. 

-- זעט נאָר, סארא ריי עס שטייט צום טראָלײבוס:! כ'װאָלט א באלן געווען פרעגן אָט יענעם 
יונגנמאן, װוּהין פאָרט ער עס. כ'בין זיכער, אז ניט װײַטער פון די ניקיטסקע טויערן. אז איך 
דערזע אין טראָלײיבוס צי אין אװטאָבוס א יונגנמאן, אף וועמען ס'פארשפּיליעט זיך שוין ניט 
דאָס רעקל, גלוסט זיך מיר ארויסזעצן אים פון וואגאָן און א קאָמאנדעװוע טאָן: ;שאגאָם מארש!". 

ואָס דערציילט ער עס אים? װאָס פאר א שײַכעס האָט עס צו זײַן אוועקגיין פון אינס- 

טיטוט? װאָס פאר א שײַכעס האָט זײַן מעלדונג צו דעם ענגלישן אפאָריזם, וועלכן דער מאיאָר 
ראט אים צו פארגעדענקען. אז ,דעם פרישטיק זאָל ער אופעסן אליין, דעם מיטיק צעטיילן מיט 
זײַנע פרײַנט און די וועטשערע אָפּגעבן זײַנע סאָנים". װאָס פאר א שייכעס האָט זײַן מעלדונג 
צו דעם, װאָס אייניקע יונגעלײַט מײַדן אויס גיין צופוס, באגרענעצן זיך ניט אינעם עסן און 
פאָרן נאָכדעם אין די סאנאטאָריעס נעמען ,שארקאָ-דוש". ס'קאָן דאָך ניט זײַן, אז דער מאיאָר 
זאָל סטאם אזוי פארפירן מיט אים די דאָזיקע רייד. עפעס שטעקט דאָך אין דעם. דאָס גרייט ער 
אים צו, װײַזט אויס, צו דעם געשפרעך, וועלכן ער קלײַבט זיך מיט אים פירן בא זיך אין שטוב:; 
אזא אויפן פון פירן א געשפרעך הייסט בא אזעלכע, וי זײַן פאָטער, ,ארטפּאָדגאָטאָווקא". 

וואדים טימאָפייעװויטש וועטשעריא האָט װי ניט באמערקט אלעקס פארכידעשטע בליקן 
זײַן קנייטשן מיט די אקסל, זײַן צעשטרײיטקײַט און, אָנװײַזנדיק אף דער לאנגער ריי, װאָס 
האָט זיך אויסגעשטעלט לעבן דער שאשליטשנע אפן ראָג פון ניקיטסקע טױערן, געפרעגט: 

-- איר ווייסט, וויפל שאָ אָט די באָכערימלעך און מיידלעך װעלן דאָ אָפּשטײן אונטער דער 
טיר, ביזוואנען אין דער שאשליטשנע װעט זיך באפרייען א טישל? כ'פארשטיי, א מענטש איז 
הונגעריק און האָט ניט קיין אנדער בריירע, וי נאָר אויסשטיין אין דער ריי, אָט װי מיר, אין 
אײַערע יאָרן, פלעגן שטיין לעבן די פארמאכטע גאָרקיכן, צו וועלכע מיר זײַנען געווען צוגעפעס- 
טיקט. איצט אָבער, ווען מיר האָבן שוין לאנג פארגעסן, װאָס הייסט עס א פארמאכטע גאָרקיך, 
און ווען פאר צען---פופצן מינוט קאָן מען אָפּעסן, װוּ נאָר מע וויל, װעט זיך קיין הונגעריקער 
מענטש ניט אוועקשטעלן אף א פּאָר שאָ הינטער דער טיר ווארטן, ביז ס'וועט זיך באפּרײַען א 
טישל. אזוינס קאָן זיך דערלויבן נאָר דער, װאָס ווייסט פּאָשעט ניט, װוּהין אהינטאָן די צײַט. 
פון דעם טאקע נעמט זיך דאָס אומשלעפּן זיך ביז האלבער נאכט איבער די רעסטאָראנען, דאָס 
אָפּזיצן שאָענלאנג אין די שאשליטשנעס בא א גלעזל קאָניאק, דאָס צוטראכטן רעקלעך מיט 
אָפּגעשניטענע לאצן, הייזעלעך, װאָס די פיס קריכן אין זי קוים-קוים ארײַן, טופליעס מיט דער 
טײַוול ווייסט װאָס פאר א לאנגע געזער, דאָס כאדאָשימלאנג זיך ניט שערן. טוט אָן אזא איינעם 
א ריאסע, װעט איר אים דאָך ניט אונטערשיידן פון א גאלעך. אָט דאָס איז דער סטיל פון דער 
נײַער צײַט? איך געהער, פארשטייט איר אליין, ניט צו די, װאָס זעען נאָר די שאָטנדיקע זײַט. אז 
איך עפן אוף אינדערפרי די צײַטונג און לייען וועגן אונדזער יוגנט אף די זאװאָדן, אף דער 
צעלינא, צי אז איך גיי דורך אין אָװונט פארביי דער קאָנסערװואטאָריע און זע, װוי יונגע באָכערים 
און מיידלעך יאָגן זיך נאָך יעדן פארבײיַגייענדיקן, צי האָט ער ניט צופעליק קיין איבעריקן 
בילעט אפן סימפאָנישן קאָנצערט, בין איך גרייט פארגעסן דאָס הייפעלע רעסטאָראן-, נעדאָראָס- 
לען", װי עס רופט זיי מײַן ייִנגערער באָכער. אין אלע צײַטן האָבן עלטערן געהאט טײַנעס צו 
קינדער און קינדער צו עלטערן, נאָר װאָס פאר א טײַנעס קאָנען איצט זײַן בא אונדז איינער צום 
אנדערן? איך רייד, פארשטייט זיך, ניט וועגן אָט די דאָזיקע שאשליטשנע ייִנגעלעך און מיידעלעך, 
װאָס ווייסן אליין ניט, װאָס זיי ווילן, װאָס פעלט זיי און װאָס זוכן זיי?.. און זיי, די דאָזיקע ייִנגע- 
לעך און מיידעלעך, דערלויבן זיך נאָך ריידן אין נאָמען פון דער גאנצער יוגנט. מיט װאָס פאר 
א רעכט?! 

אלעק האָט געשוויגן, און ניט װײַל ער האָט ניט געהאט װאָס צו ענטפערן. ס'איז אים פֹּאָ- 
שעט אויסגעקומען מאָדנע, װאָס דער באיאָרטער וואדים טימאָפײעװיטש ווענדט זיך צו אים נאָך 
אן ענטפער. אף וויפל ער געדענקט, האָט דער פאָטער זיך צו אים קיינמאָל ניט געווענדט וי צו 
א דערוואקסענעם. אין דעם פאָטערס אָנװעזנהײַט האָט ער זיך שטענדיק געפילט מאָדנע קיג- 
דערש, און אין דער אָנװעזנהײַט פון אָט דעם מאיאָר האָט ער זיך גלײַך דערפילט וי א דערוואק- 
סענער; ער װאָלט זיך איצט ניט פארװוּנדערט, ווען דער מאיאָר זאָל אים פרעגן א מיינונג וועגן 
רעקטאָר, וועגן די דאָצענטן צי וועגן די פּראָפּעסאָרן אפילע. ווען וואדים טימאָפייעװיטש האָט 
אים אפן ראָג גאס אָנגענויזן אף א הויך ארומגעצאמטן מויערל מיט ברייטע פארהאנגענע פענצ- 
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טער, האָט אלעק פארשטאנען, אז דער מאיאָר איז מיט דעם אויסן ניט אזוי אים װײַזץ, װוּ האָט 
די לעצטע יאָרן געװוינט איינער א בארימטער קינסטלער, װי דעם הויכן פּארקן, מיט וועלכן 
מע האָט ארומגעצאמט דאָס דאָזיקע מויערל. אין דעם האָט אלעק זיך איבערצײַגט, ווען ווא- 
דים טימאָפײיעוויטש האָט אפן ראָג פון יוזשינער געסל זיך אָפּגעשטעלט בא א שמאָל דרײַשטאָ 
קיק הויז מיט געלבלעכע אָפּגעקראָכענע װענט און מיט א דורכגעלעכערטן הילצערן דאשעק 
איבערן אריינגאנג. 

א טונקל לעמפל האָט באלויכטן די שמאָלע אויסגעקרימטע שטיינערנע טרעפּ, אינעם פרישן 
זויבערן שניי באם ארייַנגאנג זײַנען געשטאנען צוויי בלומען-טעפלעך. וואדים טימאָפּײעװיטש 
האָט ברייטער צעעפנט די דרויסן-טיר און געבליבן שטיין װי א סאָלדאט אף דער ואך. 

-- אף די דאָזיקע טרעפּ איז אויסגעקומען גיין וולאדימיר איליטשן. דאָ האָט אין טויזנט 
נײַן הונדערט זעקסטן יאָר געװווינט דער ערשטער איבערזעצער פון ,קאפּיטאל* סקװאָרצאָו- 
סטעפּאנאָוו. ס'איז אין ערגעץ ניט פארצייכנט. וועגן דעם געדענקט אָבער דאָס פאָלק. איר װעט 
דאָ איצט שטענדיק זען באם אריינגאנג בלומען-טעפּלעך און קרענץ. דאָס ברענגען אהער די 
אײַנװוינער פונעם געסל. אינגיכן װעט אפן דאָזיקן הויז אויך הענגען א מעמאָריאל-ברעט, ס'איז 
שוין דאָ א באשטימונג. 

דאָס שמאָלע יוזשינער געס? מיט די דרײַ- און פירשטאָקיקע הײַזער, געבויט װוי טורעמס 
פון מיטלאלטערלעכע פעסטונגען, איז אלעק דורכגעגאנגען מיט שטילע, אײַנגעהאלטענע טריט. 
אזוי איז ער צום ערשטן מאָל אריינגעגאנגען דורך די באָראָװויצער טויערן אין קרעמל. ער האָט 
שטיל איבערגעכאזערט פאר זיך: ,מיטן זעלבן טראָטואר איז געגאנגען לענין, פארבײַ די 
זעלבע הײַזער, אונטער די זעלבע פענצטער איז געגאנגען לענין". און דערבײַ איז ער געוען 
זיכער, אז דעמלט איז אויך געווען אזא שטילער אָװנט מיט אזא הויכן, אויסגעבלויטן הימל. 

-- און אָט איז, אזוי צו זאָגן, מײַן רעזידענץ, -- האָט, ברייט צעעפענענדיק די שמאָלע 
דרויסן-טיר פונעם דריטהאלבנשטאָקיקן מויערל אינעם שכיינעסדיקן פּאלאשאָװוער געסל, זיך 
אָנגערופן וועטשעריא. -- יאָ, שיר ניט פארגעסן, אז מיר געהערן מיט אײַך צו צוויי פארשיידענע 
דוירעס. אונדזער דאָר איז געװוינט צו געוויינלעכן בראנפן, און איר, פארשטייט זיך, טרינקט 
מיסטאמע נאָר קאָניאק. יאַ? 

-- װאָס איר װועט באפוילן. 

-- אָ, אין אײַך לאָזט זיך שוין פילן דער מיליטערמאן. וויבאלד אזוי, איז שאגאָם מארש! -- 
און װי פארוועטנדיק זיך, װער וועמען, גענומען לויפן מיט די שמאָלע געדרייטע טרעפ, װאָס 
האָבן זיך לײַכט געוויגט אונטער די טריט. 
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שיילן קארטאָפל איז אלעקן ניט אויסגעקומען. אין קיך האָט שוין געבאלעבאטעוועט וואדים 
טימאָפייעװויטשעס פרוי טאיסיע אנדראָנאָװונע, װאָס איז געקומען אהיים מיט עטלעכע מינוט 
פאר זיי. 

-- ע, טײַערינקע, נעמסט דאָך בא אונדז אפ דאָס ברויט, -- האָט וועטשעריא זיך אָנגערופן 
צו זײַן פרוי, אל האָט זיך באוויזן אין דער אָפּענער טיר פון דער קיך אין א קורצן געקווייטלטן 
פארטעך מיט א האלב אָפּגעשײלטער קארטאָפּל אין דער האנט, -- אבי כ'האָב צוגעזאָגט דעם 
גאסט אונדזערן אים מעכאבעד זײַן מיט שיילן קארטאָפל. װאָס? דערקענסט אים ניט? ס'איז דאָך 
וועניאמין זאכאריעוויטשעס באָכער, דער יוביליאר, אלעק. 

אלעק האָט זיך העפלעך פארנייגט. 

-- איר זײַט, דאכט זיך, בא אונדז דאָס ערשטע מאָל? 

--- ווען דו זאָלסט וויסן, וי מיר זײַנען הונגעריק, טאיִסינקע... 

-- כ'קאָן אײַך דערװײַל געבן עפּעס איבערכאפּן. 

-- איבערשלאָגן דעם אפּעטיט? ע, ניין. שוין אזויפיל געליטן, װעלן מיר צולײַדן נאָך א 
ביסל. װי זאָגט איר, אלעקסאנדער, אלעקסאנדער... וועניאמינאָוויטש. סקלעראָז. -- און ארײַנ- 
פירנדיק דעם גאסט אין פאָדערשטן צימער, האָט וואדים טימאָפייעװויטש זיך געװוענדט צו דער 
פרוי: --- װווּ זײַנען עס ליאָניע מיט וואלענטינען? אף וויפל מיר איז באװוּסט, איז דער ,ארבע- 
טער-קלאס" ניט אזא גרויסער ליבהאָבער פון פארזאמלונגען, זיצונגען, באראטונגען, אָט װוי איר. 

--- ווער, אשטייגער, איז עס אָט דער איר? 

-- א מײיַסטער, מײַן טײַערע טאיִסיע, איז שוין ניט קיין ריינער פּראָלעטאריער. ס'איז א 
מין מעטיס, האלב-פּראָלעטאריער, האלב-אינטעליגענט. אלנפאלס, ווען איך זאָל דיר ניט קליג- 
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גען, טרעף איך דיך קיינמאָל ניט אין צעך. אָדער דו ביסט אף א זיצונג, אָדער אף א באראטונג, 

-- אָדער אין יעליסייעווער מאגאזין. 

-- און, פארשטייט זיך, פארגעסן קויפן קאָניאק. 

-- קאָניאק? 

-- כ'האָב דאָך אײַך פריִער געװאָרנט, -- האָט וועטשעריא זיך אָנגערופן צו אלעקן, וועל- 
כער האָט אף אים געקוקט מיט פארכידעשטע אויגן, -- אז בא מיר איז אן אָפּגעשטאנענע מיש- 
פּאָכע. דו, הער נאָר! ניט וויסן, אז דער איצטיקער יונגער דאָר טרינקט נאָר קאָניאק און בלויז 
,פיר שטערנדלעך". ׂ : 

-- כאווער מאיאָר... 

-- איך ווייס, אז איר זײַט א מענטש א דיסציפּלינירטער, דערצויגן, אזוי צו זאָגן, אין מילי- 
טערישן גײַסט, און װעט טרינקען אלץ, װאָס מע װעט אײַך באפוילן. אָבער װאָס הייסט גיט 
ויסן, אז דער יונגער דאָר האלט נאָר פון קאָניאק. 

--- וואדים טימאָפייעוויטש... 

טאייסיע אנדראָנאָוונע איז ארויסגעגאנגען פונעם צימער, פעסט צומאכנדיק הינטער זיך די 
טיר, װי זי װאָלט מיט דעם געבן אָנצוהערן דעם מאן, אז ער האָט זיך ניט מער װאָס אויסצובא- 
האלטן און קאָן אָנהײיבן ריידן מיטן גאסט אָן אָט דעם לוסטיק-שטיפערישן טאָן. 

די צווייצימערדיקע דירע איז אָבער געווען אזוי געבויט, אז װי שטיל מע זאָל ניט ריידן 
אין עקסטן צימער, דערגרייכט דער געשפּרעך טײלװײַז אויך אין קיך. האָט טאיִסיע אנדראָנאָוונע 
זיך טאקע פארװוּנדערט, װאָס דער געשפּרעך װערט דאָרט צװישן זײַ פאָרגעזעצט אלץ נאָך 
אינעם לוסטיק-שטיפערישן טאָן. זי האָט אים אָבער צו גוט געקענט, איר וואדימען, זי זאָל זיך 
לאָזן פארפירן און גלייבן, אז ער איז גאָרנישט אויסן געווען מיט אָט דעם אײַנלאדן וועניאמין 
זאכאריעוויטשעט באָכער צו זיך אהיים, אז ער האָט אים פּאָטעט סטאם אזוי פארבעטן צו זיך אף 
ווארמעס. צי איז עפּעס ניט פאָרגעקומען צווישן וואדימען מיט וועניאמין זאכאריעוויטשן? דער 
געדאנק, אז וואדים האָט געקאָנט פארבעטן אלעקן צו זיך, קעדיי בא אים עפּעס זיך דערוויסן 
וועגן סיווערן, איז איר געווען אף אזויפיל דערווידער, אז זי האָט זיך געצװוּנגען ניט טראכטן 
מער וועגן דעם. 

-- װאָס מיר קאָן אײַנפאלן... -- האָט זי, פּאָרענדיק זיך בא דער פּליטע, א זאָג געטאָן אזוי, 
אז מע האָט געקאָנט אזש דערהערן אין עקסטן צימער. 

דעם געשפרעך האָט אָנגעהױבן אלעק. 

-- כ'האָב זיך ניט פאָרגעשטעלט, איר זאָלט װוינען אין אזא דירע, -- האָט אלעק געזאָגט, 
ווען זי זײַנען ארײַנגעקומען אינעם צימער מיטן קליינעם שמאָלן פענצטערל און מיט די אָנגע- 
האנגענע צוגאָב-באטארייעס אף דער וואנט, פון וועלכער ס'האָט געצויגן מיט פּײַכטער קעלט. 

-- איר האָט, אפּאָנעם, גערעכנט, אז אלע װוינען שוין בא אונדז אין נײַע הײַזער. 

-- ניין, אָבער... 

-- וי קומט עס, ווילט איר פרעגן, װאָס א מאיאָר, א געוועזענער פראָנטאָװיק און א סעק- 
רעטאר פון א פּארטיי-קאָמיטעט נאָך דערצו, זאָל װוינען אין א דירע מיט א פינצטערער קיך, אָן 
א וואנע-צימער און ניט האָבן אפילע פאר זיך קיין שטיקל קאבינעטל? -- ער האָט ארופגעלייגט 
אלעקן די האנט אפן אקסל און צוגעפירט צום פענצטערל, װאָס גייט ארויס אין הויף. -- איר 
זעט, װי עס לעבן נאָך מענטשן? איז װאָס פאר א רעכט האָב איך גיין פאָדערן אן אנדער דירע, 
ווען מענטשן, װי איר זעט, װוינען נאָך אפילע אין קעלערס. ערן-װאָרט, אז עס װאָלט ניט 
געשאט אריבערפּעקלען אהער, אין די קעלערס, כאָטש אף א שטיקל צײַט, יענע, װאָס קוקן 
קיינמאָל ניט ארײַן אהער. 

-- אף אונדזער הויז איז בייס דער מילכאָמע געפאלן א באָמבע, -- האָט אלעק, װי פילג- 
דיק זיך שולדיק, װאָס ער װוינט אין א נײַ הויז, שטיל געענטפערט. 

-- ווער רעדט וועגן אזעלכע, װוי וועניאמין זאכאריעוויטש? אזעלכע, װי אײַער פאָטער, האָבן 
פארדינט, מע זאָל זיי באזעצן, װי מע רופט עס, אין פּאלאצן. איך ווייס, װאָס איז אזוינס פיר 
יאָר אָפּזײַן אפן שלאכטפעלד. איך רעד וועגן די, װאָס האָבן אָנגעבױט שלעסער מיט טורעמלעך 
אף די דעכער, באצירט די מויערן מיט געצאצקעטע באלקאָנען, לאָזשעס, גאלערייעס, און דער 
טײַװל ווייסט נאָר װאָס... און צוליב װאָס האָט מען עס באדארפט אָנבױיען אונטער דער ערד קיי- 
זערלעכע פּאלאצן אָנשטאָט געוויינלעכע מעטראָדסטאנציעס, װי מע בויט איצט? בויען פּאלאצן 
אונטער דער ערד, ווען אייניקע מענטשן װוינען נאָך אין קעלערס! מע דערציילט, אז ווען איינער 
אונדזערער א דירעקטאָר פון ניט קיין גרויסן זאװאָד האָט ארײַנגעפירט צו זיך אין קאבינעט אן 
אויסלענדישן פאבריקאנט און אים געפרעגט, װי געפעלט אים דער קאבינעט, די אויסשטאטונג, 
האָט יענער געענטפערט: ,אף אונדזערע אונטערגעמונגען װעט איר אזויגע פּראכטפולע קאבי- 
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נעטן זיכער ניט באגעגענען. מיר, אז מיר בויען, דארפן מיר דאָך ארויסלייגן דאָס געלט פון דער 
אייגענער קעשענע. איר אָבער בויט דאָך ניט פאר אײַער אייגן געלט, איז פארװאָס זאָלט איר 
זיך ניט דערלויבן אזא לוקסוס!" ניין, ניט אלע, ווייזט אויס, האָבן באנומען, װאָס פאר א באדײַט 
עס האָבן פאר אונדזער לאנד און פאר דער וועלט, יאָ, פאר דער וועלט, די באשלוסן פון אונדזער 
פּארטיי נאָכן פינפטן מארט פונעם דרײַ-און-פופציקסטן יאָר. 

אלעק האָט געקוקט אף וואדים טימאָפייעװויטשן מיט ברייט צעעפנטע אויגן. קיינער האָט 
נאָך מיט אים קיינמאָל אזוי ניט גערעדט. ווען ער פלעגט, בלעטערנדיק באם פאָטער אין קאבי" 
נעט די ענציקלאָפּעדיעס, זיך אָנשטויסן אף ביִאָגראפיעס פון רעװאָליוציַאָנערן, רײַזנדער, שריי" 
בער, מיליטערלײַט, געלערנטע, װאָס זיינען באװוּסט געװאָרן אין עלטער פון עטלעכע אן 
צוואנציק יאָר, האָט זיך אים עפעס קיינמאָל ניט געגלייבט, אז ער איז שוין אלט אכצן יאָר. 
היינט האָט ער צום ערשטן מאָל דערפילט זייַנע אכצן יאָר. וואדים טימאָפּײיעװויטש האָט עס אים 
ווידעראמאָל געגעבן צו דערפילן מיט דער פראגע, וועלכע ער האָט אים געשטעלט: 

-- איר זײַט אײַנשטימיק מיט מיר? 

אלעק האָט ניט געקאָנט אויסבאהאלטן די האָפּערדיקײַט זײַנע, ווען ער האָט אים געענט- 
פערט: 

-- פארשטייט זיך, אָבער ניט מיט אלץ. 

-- אשטייגער? 

-- אָט איז בא אונדז אין קלאס געווען איינער א יעגאָזשין, סעריאָזשע יעגאָזשין... 

-- עפשער װאָלט איר איבערגעגאנגען אהער, -- האָט פונעם שכיינעסדיקן צימער זיך אָני 
גערופן טאיִסיע אנדראָנאָוונע, --- דער מיטיק איז שוין בא מיר גרייט. 

באם עסן האָט טאיסיע אנדראָנאָוונע זיך געווענדט צו אלעקן: 

--- אנטשולדיקט, װאָס כ'האָב אײַך איבערגעשלאָגן, איר האָט, דאכט זיך, געװאָלט עפּעס 
דערציילן. 

--- וועגן סעריאָזשע יעגאָזשינען? -- אלעק האָט זיך א רעגע פארטראכט, וי ער זאָל זיך 
דארפן דערמאָנען, װאָס האָט ער זיך געקליבן דערציילן. -- אָט זאָגט, ס'איז ריכטיק, װאָס אזעל- 
כע, וי באָריס לאגונאָוו, א געבוירענער א מאָסקװער, װוינט אין א קאָמונאלער דירע און אין 
א שלעכטן צימער נאָך דערצו, און די יעגאָזשינס, וועלכע זײַנען געקומען קיין מאָסקװע ערשט 
נאָך דער מילכאָמע, װוינען שוין אין א באזונדערער דירע מיט אלע באקװעמלעכקײַטן?.. פאר- 
װאָס קומט עס זיי? 

--- וועמען איז עס דאָס זיי? --- האָט געפרעגט טאיסיע אנדראָנאָוונע. 

-- נו, אָט די, װאָס זײַנען אָנגעפאָרן קיין מאָסקװע בייס דער מילכאָמע, נאָך דער מילכאָמע, 
מע האָט זיך ארײַנגעקליבן אין קעלערס, אין באראקן, און איצט באקומען זיי אין דער ערשטער 
ריי נײַע דירעס. 

-- און וועמען, אשטייגער, װאָלט איר פאָרגעלייגט געבן אין דער ערשטער ריי נײַע דירעס? 

-- נו, פארשטייט זיך, אז די מאָסקװער. באָרקע לאגונאָוו איז א געבוירענער א מאָסקװער, 
איז קומט אים א דירע אין דער ערשטער ריי. פארװאָס דארפט איר ווינען אין א שלעכטער 
דירע, און יעגאָזשין... 

-- מיר זײַנען אויך ניט קיין מאָסקװער. פאר דער מילכאָמע האָבן מיר געװווינט אין קאָמ- 
סאָמאָלסק-אפן-אמור... 

פון אירע ליכטיקע אויגן איז מיטאמאָל פארשווונדן דער מילדער, גוטמוטיקער שמייכל. זי 
האָט זיך דערמאָנט אינעם געשפּרעך אף סיווערס דאטשע, ווען בראָניסלאװע סאולאָוונע האָט, 
ארײַנקומענדיק פון קיך מיטן פּאָלומעסעק געפילטע פיש, א זאָג געטאָן צו וועניאמין זאכאריע- 
וויטשן: ,סאָפקאָלסאָף האָסטו, דאכט זיך, פארדינט, אז דײַן זון זאָל ניט דארפן פּאטערן אומזיסט 
צוויי-דריי יאָר...". דעמלט, װי איר האָט זיך אויסגעוויזן, איז אלעקן געווען דערווידער, װאָס די 
מוטער האָט אזוינס געזאָגט. זי האָט באמערקט, וי ניט צופרידן ער האָט א קנייטש געטאָן די 
אקסלען. איצט, דוכט זיך, טראכט ער שוין װוי זײַן מוטער. ער מאכט אויך אונטערשיידן... 

--- מיר זײַנען ניט קיין געבוירענע מאָסקװער, -- האָט זי איבערגעכאזערט, אומקוקנדיק 
זיך אף וואדימען, וי זי זאָל זיך נייטיקן, ער זאָל עס באשטעטיקן. ס'האָט זי געװוּנדערט וואדימס 
פאראקשנט שווייגן, זײַן וועלן מאכן דעם אײַנדרוק, אז ער איז שטארק פארטאָן אינעם עסן. זי 
וועט נאָכדעם זיך דורכריידן מיט אים, פארװאָס ער האָט אײַנגעלאדן א מענטשן צו מיטיק און זי 
וועגן דעם פריער ניט געװאָרנט. נאָר צוליב װאָס ער האָט אים אײַנגעלאדן, װעט זי אים ניט 
פרעגן, זי איז געװווינט, ער זאָל איר אליין אלץ דערציילן. 

-- װוּ זײַנען עס אזוי שפּעט אונדזערע ;נאראָדניקעס"? -- האָט וואדים טימאָפייעװיטש 
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מיטאמאָל געפרעגט, ניט באנעמענדיק, װאָס קוקט אזוי אף אים זײַן טאיסיע און פארװאָס האָט 
עס דער גאסט פלוצעם אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. 

-- דאָס רופט ער אזוי אין א שפּאס אונדזערע זין. 

-- װאָס עפּעס אין א שפּאס? און װאָס איז עס ביכלאל פאר א פארענטפערן זיך? כ'האָב, 
דאכט זיך, קיינעם ניט באליידיקט. נאראָדניק איז א באליידיקונג? פארװאָס טאָר איך ניט אָנרופן 
נאראָדניקעס די, וועלכע פארלאָזן די קאבינעטן, די דירעס מיט וואנעס און מיט הייסער וואסער 
און לאָזן זיך אוועק אין דער טײַגע, אין דער טונדרע, אף דער צעלינא, אין די שאכטעס? אָדער 
נעם אונדזער וואלענטינען מיט ליאָניען, װאָס זײַנען נאָכן פארענדיקן די שול אוועק ארבעטן אף 
א זאװאָד, און ניט צוליב סטאזש, וי דו ווייסט. 

איז אָט צוליב װאָס איר וואדים האָט פארבעטן צו זיך אהיים וועניאמין זאכאריעוויטשעס זוזי 
ער יל אים באקענען מיט וואלענטינען און ליאָניען. דאָס האָט וועניאמין זאכאריעוויטש אים, 
אפּאָנעם, געבעטן וועגן דעם. און איר האָט שוין איצט גאָר אנדערש אויסגעזען דער געשפּרעך, 
וועלכן וואדים האָט דעמלט געפירט מיט זײַן שעף אף דער דאטשע און וועלכן, װי ס'װוײַזט זיך 
ארויס, ער קלײַבט זיך איצט פאָרזעצן מיט זײַן זון. 

-- מיר דוכט, וואדים, -- האָט זי געזאָגט, -- אז מיר האָבן מיט דיר דעמלט ניט אינגאנצן 
ריכטיק פארשטאנען וועניאמין זאכאריעוויטשן. וועניאמין זאכאריעוויטש, װי מיר שײַנט, האָט 
געהאט אין זינען גאָר עפעס אנדערש, וען ער האָט דאָס ארײַנגעקומענע באָכערל אָנגערופן 
נאראָדניק. מיר, אשטייגער, האָט עס דערמאָנט איינעם א דיספּוט, װאָס אונדזער פּאָלטאװער 
קינדערהיים האָט דורכגעפירט אין צוויי- צי אין דרײַ-און-צוואנציקסטן יאָר. אף מאָרגן נאָכן 
דיספּוט און נאָכן קאָנצערט, װאָס מיר האָבן געגעבן, זײַנען געקומען עטלעכע ייִנגעלעך און מיידע- 
לעך בעטן, מע זאָל זיי נעמען צו אונדז אין קינדערהיים, זיי ווילן מער ניט װוינען מיט זייערע 
עלטערן -- די נעפמאנעס. געווען צווישן זיי אפילע איינער א יעשיװעבאָכער. ער שטייט מיר ביז 
איצט פאר די אויגן: א באָכערל מיט גאָלדענע געקרײַזלטע לאָקן, מיט א קײַלעכיק פענעמל און 
מיט אזעלכע גרויסע, שווארצע אויגן, אז ס'האָבן זיך קימאט ניט ארויסגעזען די װוײַסלען. ס'איז 
ניט דורך קיין דרײַ טעג, און די אלע ייִנגעלעך און מיידעלעך האָבן זיך אומגעקערט צו זיך 
אהיים. ס'האָבן זיי ניט פארשמעקט אונדזערע פּײַקעס ברויט, אונדזער געקעכטס, ניט געפעלן 
געװאָרן, װײַזט אויס, װאָס מע דארף אליין פארבעטן דאָס בעט, אליין וואשן דעם דיל, שיילן 
קארטאָפּל, ארבעטן אין די ווארשטאטן. פאר די מיידלעך איז בא אונדז אין קינדערהיים געווען 
א שנײַדער-ווארשטאט און פאר די ייִנגלעך א שוסטערשער. אָט װאָס וועניאמין זאכאריעוויטש 
האָט געהאט אין זינען, ווען ער האָט דאָס ארײַנגעקומענע באָכערל דעמלט געפרעגט, צי איז ער 
ניט קיין נאראָדניק. באָריס, דאכט זיך, רופט מען דאָס באָכערל? 

-- יאָ, באָריס, -- האָט אלעק שטיל געענטפערט, ריכטנדיק זיך, אז באלד װעט זי אים 
פרעגן, װאָס איז געשען צװישן אים מיט באָריסן, און ער האָט, אומבאמערקט פאר זיך אליין, 
גענומען וויקלען אפן פינגער א שטייַפן פאָדעם, װאָס ער האָט ארויסגעצויגן פונעם טישטעך. 

-- אומזיסט נעמסטו זיך, טײַערינקע, אזוי אָן פאר וועניאמין זאכאריעוויטשן, ווען ער אליין, 
וי איך בין זיכער, האָט שוין לאנג זיך פון דעם אָפּגעזאָגט. בא אונדז איז דאָך דעמלט ניט גע- 
גאנגען קיין רייד וועגן אזוינע, װאָס לויפן איבער אף צויי-דרײַ טעג פון איין סאָציָאלן קלאס 
אין א צווייטן, װי ס'האָט געטראָפן בא אײַך אין פּאָלטאװע מיט די געפּמאנישע קינדער. די רייד 
איז דאָך געגאנגען וועגן אזעלכע, װי אונדזער וואלענטין און ליאָניע. וועניאמין זאכאריעוויטש 
האָט דאָך ניט געגלייבט, אז זיי זיַנען אוועק אפן זאװאָד ווערן פּאָשעטע ארבעטער. 

-- און אז איך בין אוועק וערן א שוסטער, דעמלט, ווען פאר מיר, פאר א דערצויגלינג 
פון א קינדערהיים, זײַנען געווען אָפן אלע טירן, דאָס גלייבט ער אויך ניט? 

-- אָט דאָס, זעסטו, גלייבט ער שוין גראדע יאָ. די צײַט, זאָגט ער, איז דאן געווען אן 
אנדערע, א ראָמאנטישע, און מיר, זאָגט ער, זײַנען געווען אנדערע. ראָמאנטיקער. 

דערפילט אף זיך אלעקס פארכידעשטע בליקן, האָט טאיִסיע אנדראָנאָוװנע זיך צו אים 
אָנגערופן: 

--- װאָס? איײַך גלייבט זיך ניט, אז איך בין געווען א שוסטער? און א גוטער שוסטער דערצו. 
איצט, אז מע באגעגנט א מיידל א שטוקאטור, א מוליער צי עפּעס פון אן אנדער מאנצבלשער 
מעלאָכע, פארװוּנדערט עס שוין קיינעם ניט. װער, אשטייגער, װעט זיך װוּנדערן, װאָס בא אונדז 
אף דער שוך-פאבריק ארבעטן מער פרויען, װי מאנצבלען? אָבער מיט א דרײַסיק--פינף און 
דרײַסיק יאָר צוריק? װאָס הייסט א מיידל נעמט און ווערט א שוסטער? איצט זעט עס מיר אליין 
אויס א ביסל ווילד. דרייען דראטוועס, שלעפּן פון מויל די הילצערנע פלעקלעך איז, פארשטייט 
זיך, אן ארבעט ניט פאר קיין פרוי. אָבער דעמלט האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אז איך קער איבער 
מיט דעם א וועלט. איך בין געװען בא זיך שטאָלץ ניט װײיניקער פון יענע קאָמסאָמאָלקעס, 
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װאָס האָבן צום ערשטן מאֶָל אָנגעטאָן א שינעל. אונדזער דאָר איז אף אונדזער אויפן געווען א 
ראָמאנטישער. אײַער דאָר איז אף אײַער אויפן ראָמאנטיש. איר האָט אונדז אף װאָס מעקאנע 
זײַן, מיר האָבן אײַך אף װאָס מעקאנע זײַן, און ביכלאל זײַנען מיר איינער דעם צווייטן גאָרנישט 
פארבליבן שולדיק. וי זאָגסטו, כאווער סעקרעטאר? 

--- א שאָד פונדעסטוועגן, װאָס דו האָסט ניט פארענדיקט קיין פּעדאגאָגישן אינסטיטוט, -- 
האָט וואדים טימאָפייעװיטש א זאָג געטאָן. -- איר רייכערט? -- האָט ער זיך געװענדט צו 
אלעקן, ארויסלייגנדיק אפן טיש אן אָנגעהױבן פּעקל ,,בעלאָמאָר?. 

-- דערװײַל נאָך ניט. 

--- מאָלאָדטשינא, -- און ארויסלאָזנדיק א קנויל העל-בלויען רויך פונעם אָנגעצונדענעם 
פּאפּיראָס, איבערגעכאזערט: -- מאָלאָדטשינא, װאָרעם הונדערט פופציק גראם בראנפן איז פארן 
געזונט װייניקער געפערלעך, װי איין אויסגערייכערטער פּאפּיראָס. אזוי האָב איך געהערט פון 
איינעם א לעקטאָר. -- ער האָט זיך פארצויגן און, פארזשמורענדיק עטװאָס די אנטראציט- 
שווארצע אויגן, א שמייכל געטאָן. --- פונדעסטוועגן װאָלט איך גיכער אײַנגעגאנגען, אז מײַנע 
כעוורע זאָלן אויסרייכערן צו פעקלעך , בעלאָמאָר" א טאָג, איידער טרינקען... איר ווילט א קוק 
טאָן אף מיַנע כעוורע? 

די טיר פונעם שכיינעסדיקן צימער, װוּהין וועטשעריא האָט אריַנגעפירט אלעקן אים װײַזן 
די פאָטאָגראפיעס פון זײַנע זין, איז געבליבן שטיין אָפן. זאָל אלעק, הייסט עס, ניט מיינען, אז 
ער זוכט אן אויסרייד בלײַבן מיט אים אויג אף אויג. 

אז וואדים טימאָפּייעװויטש קלײַבט זיך מיט אים ניט פארפירן קיין רייד וועגן זײַן מעלדונג, 
האָט אלעק דערפילט אויך אין דעם, װי דער מאיאָר האָט ניט געײַלט גענומען בלעטערן צוזא- 
מען מיט אים דעם אלבאָם מיט די פאָטאָגראפיעס. פון צײַט צו צײַט האָט ער אָנגעװיזן אף א 
בילד: ,,דאָס בין איך". 

אין דעם יונגן באָכערל מיטן אָנגערוקטן היטל אפן שטערן און אינעם קורצן וואטאָװון לײַבל, 
וועלכער האָט אף איין בילד ארומגעהאקט די צװײַגן פון אן אומגעוואלגערטן בוים, אף א 
צווייטן -- אויסגעשעפט וואסער פון א גראָבן, אף א דריטן -- געפלאסטערט א טראָטואר, איז 
ווירקלעך שווער געווען דערקענען וואדים טימאָפײיעװויטשן, װאָס איז איצט געזעסן לעבן אים 8 
מיט א באזונדער בענקשאפט זיך אײַנגעקוקט אין די צעקנייטשטע, בלייכע פאָטאָגראפיעס פון יע 
װײַטע יאָרן, ווען אפן ברעג פון אמור, װוּ עס שטייט איצט די ערשטע קאָמיוגישע שטאָט זי 
לאנד קאָמסאָמאָלסק, האָט נאָך גערוישט די טײַגע. און אָט זעט ער אים שטיין אף א פארשנייטן 
פעלד אין א קורץ װײַס פּעלצל מיט צוויי קליינע שטערנדלעך אף די פּאָגאָנעס. אלעק מישט 
איבער עטלעכע זײַטלעך מיט בילדער פון אומבאקאנטע מענטשן, מערסטנטייל מיליטערישע. 

--- איר האָט מיך דאָ ניט דערקענט? 

אלעק קוקט זיך לאנג אײַן אינעם קאפיטאן מיטן אויסגעצערטן, פארוואקסענעם פּאָנעם, 
וועלכער שטייט מיט א גרופע מיליטערלײַט בא א האלב כאָרעװו הויז מיט א דײַטשישער שילד. 

דער אלבאָם האָט אלעקן אזוי פארינטערעסירט, אז אים איז שוין ניט אָנגעגאנגען, צוליב 
װאָס האָט דער מאיאָר אים געבראכט צו זיך אהיים. 

-- טאיִסינקע, קום נאָר אהער, -- האָט וואדים טימאָפייעוויטש א רוף געטאָן די פרוי, װאָס 
האָט זיך געייסעקט אין פאָדערשטן צימער, -- דערקענסט אָט דעם באָכער? אנו, קוק זיך נאָר 
גוט אײַן. ס'איז דאָך ארקע קאנעל. נו, דער סטודענט פונעם פילאָלאָגישן פאקולטעט, װאָס 
איז אוועק פונעם דריטן קורס און געקומען בויען קאָמסאָמאָלסק. א העלדישער באָכער געװעף 
אן עכטער סאָלדאט. איצט איז ער א באװוּסטער געלערנטער אין. לענינגראד, א דאָקטאָר פון 
וויסנשאפטן. 

אלעק האָט זיך אײַנגעקוקט אינעם הויכן באָכער אין די ברילן, מיטן פארקלערטן שמייכל 
אפן לענגלעכן געזיכט, וועלכער האָט געלאָשן קאלך אין א גרויסן פירקאנטיקן בעקן. 

--- װאָס װאָלסטו, אשטייגער געזאָגט, טאיסינקע, ווען אונדזער ליאָניען צי וואליען פאלט 
מיטאמאָל אײַן אריבערפאָרן, לאָמיר זאָגן, קיין אוראל, קיין סיביר צי אפן װײַטן מיזרעך? ארי- 
בערפאָרן אף שטענדיקי.. 

--- װאָס עפּעס פּלוצעם? 

-- דאָס איז שוין אן אנדער פראגע. איז װאָס װאָלסטו זיי געזאָגט? 

--- מיר דאכט, זיי זײַנען שוין ביידע ניט קיין ברעקלעך קינדער. 

טאיסיע אנדראָנאָוונע האָט גיכער דערפילט, וי באנומען, אז וואדים פרעגט עס אין שײַכעס 
מיט סיווערס באָכערל. זי האָט א קוק געטאָן אף וואדימען, װי זי װאָלט געווארט, ער זאָל איר 
אונטערזאָגן, װאָס דארף זי ענטפערן דערוף, און, ווענדנדיק זיך שוין ניט אזוי צום מאן, װוי צו 
אלעקן, געפרעגט: 
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--- װאָס איז עס? סטאם אזוי א קאפּריז? 

-- לאָמיר זאָגן, עס הייבט זיך אָן פון א קאפריז, -- וואדים טימאָפײיעװויטש האָט געציילט 
די ווערטער, -- לאָמיר זאָגן, זיך צעאמפּערט אין דער היים צי מיט א מיידל, נו, מאלע װאָס 
עס קאָן פּאסירן, ווען מע איז יונג. 

(אלעק האָט אופגעהערט זען די בילדער אין אלבאָם. באלד װועט דער מאיאָר מיסטאמע איר 
דערציילן, װאָס באָריס האָט אף אים אָנגערעדט. : 

-- נו, און נאָכדעם, לאָמיר זאָגן, -- האָט וואדים טימאָפייעװיטש פאָרגעזעצט, -- וואקסט 
עס איבער אין א פּרינציפּ. האָסט מיך פארשטאנען? א סאך זאכן הייבן זיך דאָך, אייגנטלעך, אָן 
פון א קלײניקײַט. א טײַך -- פון א ריטשקעלע, א שטאָט -- פון א געוויינלעך הילצערן פלעקל, 
א ליבע -- פון א צופעליקן בליק. נו, מיט איין װאָרט, א מענטש האָט באשטימט נאָך פון דער 
פריִער יוגנט זיך שאפן אן אייגענע ביאָגראפיע... 

;אן אייגענע ביאָגראפיע, אן אייגענע ביאָגראפיע..." -- האָט אלעק עטלעכע מאָל איבערגע- 
כאזערט אין זיך, וי מע כאזערט איבער בייס די עקזאמענעס סטראָפעס פון א ליד צי א טעאָרעמע, 
װאָס מע װיל זיך דערמאָנען. דאָס האָט אים דאָך געזאָגט דער פאָטער דעמלט באנאכט בא זיך 
אין קאבינעט. האָט וואדים טימאָפייעוויטש, הייסט עס, זיך דערװוּסט אלץ בא זײַן פאָטער. 
בא זײַן פאָטער, און ניט בא באָרקען. ;ניט בא באָר-קען, ניט בא באָר-קען", -- האָט אלעק דײַט- 
לעך דערהערט, וי ס'קלאפּן אויס די שלייפן. 

-- ניט איר קלײַבט זיך עס שאפן אן אייגענע ביאָגראפיע? -- האָט טאייסיע אנדראָנאָוונע 
געפרעגט אלעקן. 

-- יאָ, איך! -- האָט אלעק שטאָלץ געענטפערט און זיך באמיט צוגעבן זײַן געזיכט דעם 
אויסדרוק פונעם הויכן באָכער אין די ברילן, װאָס האָט פארלאָזט דעם דריטן קורס פונעם 
פילאָלאָגישן פאקולטעט און געקומען בויען קאָמסאָמאָלסק-אפן-אמור. 

אָט דאָ האָט טאיסיע אנדראָנאָונע ערשט באנומען, פארװאָס וואדים האָט פארבעטן צו זיך 
וועניאמין זאכאריעוויטשעס באָכערל און זיך אוועקגעזעצט מיט אים בלעטערן דעם אלבאָם. ער 
האָט אינעם באָכערל, װאָס האָט באשטימט פאָרן זיך שאפן פון דער פריִער יוגנט אן אייגענע 
ביִאָגראפיע, דערזען זיך, זײַן דורכגעגאנגענע יוגנט. זי האָט דערפילט, אז זיי ווילן איצט בלײַבן 
אליין. האָט זי אויסגעפונען א טערעץ און ארויס פון צימער, שטיל צומאכנדיק נאָך זיך די טיר. 

-- אײַער מעלדונג איז בא מיר! -- וואדים טימאָפייעװיטש האָט דורכן העל-בלויען רויך 
פונעם פאפּיראָס געקוקט אף אלעקן. -- דער רעקטאָר האָט זי שוין אונטערגעשריבן. נאָר דאָס 
מאכט ניט אויס. איר קאָנט זי יעדן טאָג אָפּנעמען צוריק. -- ער איז זיך דורכגעגאנגען איבערן 
צימער מיט ברייטע טריט. -- אײַער קאָנפליקט מיטן פאָטער קאָן ניט זיַן קיין סיבע צו פאר- 
לאָזז דעם אינסטיטוט. איר ווילט, װעל איך זיך מיט אײַער פאָטער דורכריידן. 

-- איך האָב מיט אים איצט ניט קיין קאָנפליקטן. 

-- און װאָס אָנבאלאנגט דעם באשלוס פון אײַערע כאוויירים, מיין איך, אז מיר װעט זײַן 
ניט איבעריק שווער זיך צונויפריידן מיט זיי... זי קענען אײַך ניט פון נעכטן און וועלן פארשטיין, 
אז מער װעט אזוינס מיט אײַך ניט געשען. און ביכלאל, זאָלט איר וויסן, האלט איך ניט פון פאָרן 
אויסקויפן זינד, פון פאָרן צוליב עמעצן עפּעס באװײַזן און דערװײַזן... אז מיר זײַנען געפאָרן 
בויען קאָמסאָמאָלסק, זײַנען מיר ניט געפאָרן אויסקויפן קיין זינד, און די, װאָס פאָרן איצט אף 
דער צעלינא... מיט איין װאָרט, אײַער מעלדונג איז בא מיר. 

-- ווען קאָן איך אָפּנעמען די דאָקומענטן? 

וואדים טימאָפייעוויטש האָט א קנייטש געטאָן די אקסלען: 

-- דעמלט, ווען איר װועט ענדגילטיק באשליסן. 

-- כ'האָב שוין באשלאָסן. 

-- ענדגילטיק? 

-- יאָ, ענדגילטיק. 

-- הם... הם... גוט... איז װוּהין, הייסט עס? אך, יאָ, קיין קאָמי, אף די שאכטעס. 

ער איז צוגעגאנגען צום טעלעפאָן, אראָפּגענומען דאָס טרײַבל און עס באלד צוריק 
אוועקגעלייגט. 

-- גלײַכער אָנשרײַבן. מאָרגן װעל איך אָפּשיקן אין סװערדלאָווער ראיקאָם פון קאָמיוג 
מײַן רעקאָמענדאציע. איר זײַט א קאָמיוגיסט און דארפט. פארשטיין, אז דאָ גייט ניט אין די 
עטלעכע הונדערט רובל וועג-הויצאָעס, װאָס איר װעט באקומען אף דער קאָמיוגישער פּוטיאָווקע. 
עס גייט אין דעם, איר זאָלט אָנקומען אהין ניט װי קיין צופעליק פארבלאָנדזשעטער פּאסאזשיר, 
װאָס זוכט גליקן, נאָר װי א שלאכטמאן, װאָס איז געשיקט געװאָרן פון שטאב. פאר אזעלכע, װי 
איר, װאָס הייבט ערשט אָן זײַן אייגענע ביַאָגראפיע, איז עס זייער וויכטיק. ביז גאָר וויכטיק. 
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האָט דערבײַ אין זינען, אז יעדן מענטשן קומט אָפּט אויס אליין זײַן דער קאָמאנדיר איבער זיך 
| און אליין זײַן דער סאָלדאט. איז זעט, אז דער קאָמאנדיר זאָל שטענדיק זײַן באטראכט, וען 
ער גיט אָפּ דעם באפעל, און דער סאָלדאט זאָל קיינמאָל ניט אונטערפירן זײַן קאָמאנדיר. זע! 
גאָר אינגאנצן פארגעסן, אז הײַנט שפילט ;דיגאמאָ" מיט ,ספּארטאק". נו פארשטייט זיך, אז 
מײַנצ ביידע , פּראָלעטאריער* זײַנען דאָרט. איר זײַט אויך א ליבהאָבער פון כאָקײ? וויפל איז 
עס איצט דער זייגער? אָ, נאָך פרי. דעם עמעס געזאָגט, װאָלטן מיר הײַנט געדארפט מיט אײַן 
נעמען צוביסלעך קאָניאק. נאָר, נישקאָשע, מירן אונדזערס ניט דורכלאָזן, און דערװוייל עפשער 
צו גלעזלעך טיי? טאיסינקע, זײַ אונדז מעכאבעד מיט אונדזער ווייטמיזרעכדיקן געטראנק, מיט 
שטארקער טיי. 

..אנטקעגן דער פּאראדנע, פונוואנען אלעק איז ארויסגעגאנגען, איז געשטאנען און װי גצע- 
ווארט אף אים אן אָנגעשארפטע האלבע לעװאָנע. הארט פארביי אים זיינען, האלטנדיק זיך פאר 
די הענט, דורכגעלאָכן א באָכער מיט א מיידל. , צי ווייסן זיי, --- האָט אלעק א טראכט געטאָן, -- 
אז מיטן זעלבן טראָטואר, פארביי די זעלבע הײַזער, אונטער די זעלבע פענצטער איז דאָ גע- 
גאנגען לענין, און מעגלעך, אז דעמלט איז אויך געווען אזא לינדער און שטילער אָנהײיב-ווינטער- 
דיקער אָװנט? צי ווייסן וועגן דעם די קינדער, װאָס לויפן דאָ אום און שפּילן זיך אפן ברוק?"... 

אָנשטאָט פארקערעווען צו דער ארקע, װאָס פירט אף דער גאָרקי-גאס, האָט אלעק זיך 
געלאָזט גיין מיטן אראָפּבארגיקן יוזשינער געסל. 

באם אריינגאנג פונעם געלבלעך-גרויען דרײַשטאָקיקן מויערל מיט די אויסגעקרימטע 
שטיינערנע טרעפּ איז אלעק געבליבן שטיין, װי א סאָלדאט אף דער וואך. צװוישן די צויי 
בלומען-טעפּלעך אפן פרישן זויבערן שניי זײַנען אײַנגעװיקלט אין א דורכזיכטיק צעלאָפאן- 
זעקעלע געלעגן לעבעדיקע בלומען. 
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אף קיין איינער פון די מעטראָדסטאנציעס, וועלכע שעווע איז דורכגעפאָרן, איז ניט געווען 
אזוי ליכטיק און טומלדיק, וי דאָ, אף ,ספּאָרטיוונאיא". די אָנגעגאָסענע שײַן אין די הויכע 
קרישטאָלענע וואזעס אף די װיַסע קאפלנע ווענט, ארומגעזוימטע מיט גרינע פאט האָט איר 
מיט עפעס דערמאָנט אין דער יאָמטעװדיקײַט פונעם קאָלאָנען-זאל אין די טעג פון די ווינטער- 
קאניקולן. אויך די פאסאזשירן, װאָס זײַנען יעדע צװיי-דרײַ מינוט ארויסגעשטיגן פון די 
גרינלעך-בלויע וואגאָנען, האָבן איר אויסגעזען יאָמטעװדיק, און דער טומל אינעם הויכן ראכ- 
וועסדיקן וועסטיביול און אף די עסקאלאטאָרס -- אינגאנצן ניט ענלעך צום טומל אף אלע 
אנדערע סטאנציעס אין די זעלבע אָװנטיקע שאָען פון ?פיק". דער טומל אף ,ספאָרטיוונאיא" 
האָט גיכער דערמאָנט אין א צושויער-זאל פארן אופהייבן דעם פאָרהאנג. און פונקט װוי שעווע 
װאָלט געווען זיכער, אז אלע, װאָס שטײַגן דאָ ארויס, זײַנען דורכויס צושויער, האָט זי שיר ניט 
יעדן איינעם באגעגנט מיט דער פראגע, צי האָט ער ניט צופעליק קיין איבעריקן בילעט אפן 
ווינער ,אײַזדרעוויו". 

פאר דער קנאפּער שאָ צײַט, װאָס זי האָט צוזאמען מיט א סאף אזעלכע, וי זי, באגעגנט 
די גרינלעך-בלויע עקספּרעסן, האָט זי שוין ניט איין מאָל געביטן דאָס אָרט. פון אָנפאנג איז זי 
געשטאנען באם סאמע עק צוג, נאָכדעם איז זי איבערגעגאנגען אלץ נעענטער צום עסקאלאטאָר, 
ביז זי האָט זיך ענדלעך דערקליבן צום סאמע פאָדערשטן וואגאָן, פונוואנען זי איז שוין ניט אָפּ- 
געטראָטן, ניט װײַל זי האָט געהאָפט, אז דאָ װעט איר מער אָפּגליקן, נאָר װײַל פונדאנען האָט 
זי אויך געקאָנט זען די, װאָס זײַנען געשטאנען אף די טרעפלעך פונעם עסקאלאטאָר. יעדעס מאָל, 
ווען איר האָט זיך אויסגעוויזן, אז צװישן די פּאסאזשירן דערזעט זי אלעקן, האָט די שײַן אין 
די הויכע קרישטאָלענע וואזעס אָנגעװוירן איר פײַערלעכע יאָמטעװדיקײַט, און װי טומלדיק 
ארום איר איז ניט געווען, האָט זי דײַטלעך געהערט דאָס אָפטע און שטארקע קלאפּן פון איר 
הארץ. זי האָט זיך געפרעגט, װאָס װאָלט געווען, ווען זי זאָל אים ווירקלעך באגעגענען. און 
כאָטש זי האָט זיך אָנגעשטרענגט צוגעבן איר געזיכט א קאלטן, גלײַכגילטיקן אויסדרוק, האָט 
זי אָבער פאָרט ניט געקאָנט זיך באפרײַען פונעם שמייכל, װאָס האָט זיך אויסבאהאלטן אין אירע 
אויגן אונטער די פארבויגענע װיִעס. אלעק װאָלט זיך, פארשטייט זיך, באלד אָנגעשטױסן, נאָך 
װאָס איז זי אהער געקומען, און װאָס פאר אן אויסדרוק איר פאָנעם זאָל ניט האָבן, װאָלט ער 
זי סײַװי אוועקגעפירט פונדאנען, און דאָרט, אינעם ספּאָרט-פאלאץ, זיצנדיק לעבן איר, וי 
דעמלט אין לאָזשע פונעם גרויסן טעאטער, װאָלט ער ניט ארויסגעלאָזט איר האנט פון זײַנער... 
און באָריס? װאָס װאָלט איר אף דעם געזאָגט באָריס? 
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-- איר זוכט א בילעט? 

שעװע האָט ניט באויזן ענטפערן, װי עמעצער איז אונטערגעלאָפן און ארויסגעכאפּט 
פון אונטער די הענט דעם בילעט, וועלכן מ'האָט איר פאָרגעלייגט. 

זי האָט װידער גענומען פרעגן אף א בילעט, נאָר שוין אָן יענער האָפּערדיקײַט, מיט וועל- 
כער זי האָט עס געטאָן פריִער. ענדלעך האָט זי פארלאָזט די פּלאטפאָרמע און אָן דער מינדסטער 
האָפּענונג קריגן א בילעט זיך אומגעדרייט הין און צוריק איבערן טומלדיקן וועסטיביול, פון 
מאָל צו מאָל אָפּשטעלנדיק זיך לעבן א גרופּע יוגנטלעכע, װאָס האָט אונטערגעזונגען: ,וער 
האָט אן איבעריקן בילעט אפן ווינער ,אײַזירעוויו"? װער האָט אן איבעריקן בילעט אפן ווינער 
,אייז-רעווין"?* 

די װײַזערס פונעם גרויסן עלעקטרישן זייגער איבערן ארײיַנפאָר אינעם טונקעלן מעטראָ- 
טונעל האָבן זיך שוין דערנעענטערט צו דער שאָ, ווען מע װעט אינעם איבערגעפולטן ספּאָרט- 
פאלאץ אויסלעשן די שײַן. ס'זאָל איר אפילע איצט געלינגען קריגן א בילעט, װאָלט זי סייווי 
פארשפּעטיקט צום אָנהײיב. און דאָך איז זי ניט אָפּגעטראָטן פון די באָכערים און מיידלעך, װאָס 
האָבן מיט א באזונדער אײַנגעשפארטקײַט זיך אלץ געיאָגט נאָך די ארויסשטײַגנדיקע פּאסא- 
זשירן. זי איז נאָכדעם צוזאמען מיט די באָכערים און מיידלעך געשטאנען באם ארויסגאנג פון 
מעטראָ, בא די סטאנציעס פון די אװטאָבוסן און טראָלײבוסן, בא די אָנגעפאָרענע טאקסי און 
צוזאמען מיט זיי זיך געלאָזט לויפן צום העל-באלויכטענעם ספּאָרט-פּאלאץ. 

בא יעדן טראָט האָט די פריש-פארהיילטע װוּנד געלאָזט זיך פילן -- א שטאָך געטאָן, װי 
מיט נאָדלען. שעווע האָט פון ווייטעק פארביסן די ליפּן, זיך אָפּגעשטעלט און ווידער גענומען 
לויפן, האלטנדיק צעשפרייט די הענט, זי זאָל ניט פארלירן דאָס גלײַכגעװיכט אף די שניי- 
הרודעס. 

פּלוצעם האָט זיך איר אויסגעויזן, אז זי זעט אים שטיין אינמיטן טראָטואר מיט צויי 
בילעטן אין דער האנט, לעבן אים איז מיטאמאָל אויסגעוואקסן א שלאנק מיידל מיט בלאָנדע 
האָר, מיט טונקל-בלויע אויגן, און אָט זיצן זיי שוין הארט-צוגעטוליעט איינער צום אנדערן. ער 
קלײַבט איבער אירע פינגער, גלעט זיי, טראָגט זיי אונטער צו די ליכּן... 

שעווע איז געבליבן שטיין, זיך אומגעקוקט, גלײַך זי זאָל װעלן זיך דערמאָנען, וי קומט זי 
פלוצעם אהער. זי האָט שווער אָפּגעאָטעמט. װאָס װעט שוין זײַן, אז זי װעט ארײַן אין ספּאָרט- 
פאלאץ און אים אף אן עמעס זען זיצן מיט ,יענער", זען, װי זײַן האנט ליגט בא , יענער" אף 
דער קני אין דעם דינעם אָנגעצױגענעם זאָק... און ווען זי טרעפט אים דאָ איינעם אליין, װאָלט 
זי דען צוגעגאנגען צו אים? 

זי האָט ווידער פארגעסן, װאָס דער דאָקטער האָט איר אָנגעזאָגט, ווען מע האָט זי אויסגע- 
שריבן פונעם שפּיטאָל, און זיך געלאָזט װײַטער לויפן. זי האָט שוין איצט מער ניט געפילט דעם 
שטייפן װוינט, װאָס האָט געבלאָזן פונעם טײַך, די הרודעס שניי אונטער די הויכע דינע קנאפל, 
ניט באמערקט דעם כוישעך, װאָס האָט זיך געשפּרײט איבערן פארשנייטן אָװנטיקן פעלד. 

די פילצאָליקע טירן פונעם פּאלאץ זײַנען שוין געווען פארמאכט. בא יעדער טיר זײַנען 
געשטאנען צו עטלעכע באָכערים און מיידלעך, װאָס זײַנען מיט נאָך מער אימפעט, װי אין 
מעטראָ, אנטקעגנגעלאָפן יעדן איינעם, װאָס האָט זיך דערנעענטערט אהער. 

שעווע האָט אויסגעקליבן דעם סאמע װײַטן ארײַנגאנג. װי נאָר זי איז געבליבן אליין, האָט 
זי לײַכט אָנגעקלאפּט אין טיר, 

קיינער האָט זיך ניט אָפּגערופן. צוזאמען מיט די פארטויבטע קלאנגען פונעם אָרקעסטער 
האָט זיך פון צײַט צו צײַט דערהערט אין דרויסן א הילכיק פּאטשן מיט די הענט. 

זי האָט ווידער אָנגעקלאפּט, שוין עטװאָס שטארקער. 

אין דער האלב-געעפנטער טיר האָט זיך באוויזן א שטרענג מאנצבלש פּאָנעם: 

-- דאָס האָט איר געפּױקט? 

-- ניין, ניין... --- האָט שעווע פארלוירן געענטפערט. 

װי לאנג עס ציט זיך די צײַט, ס'איז ערשט דורך צען מינוט, ביזן איבערײַס איז נאָך 
געבליבן העכער א שאָ. ניין. זי װעט ניט ווארטן. ס'איז אָבער אוועק נאָך צען מינוט, און זי איז 
אלץ נאָך געשטאנען, אונטערטראָגנדיק אלעמאָל דאָס האנטזייגערל צום אויער. מיטאמאָל איז איר 
אײַנגעפאלן פאָרלייגן דעם בילעטיאָר איר האנטזייגערל פאר א מאשקן. זי װעט בלויז א קוק טאָן 
אין צושויער-זאל, און שוין. װײַטער פון דער פערטער צי פיגפטער ריי זיצט ער דאָך מיסטאמע 
ניט. און וויפל דארף בא איר געדויערן דורכלויפן מיטן בליק איבער פיר-פינף רייען? 

ס'האָט לײַכט א סקריפּע געטאָן די טיר. 

-- װאָס, איר שטייט נאָך אלץ: נו, נו, -- דער שטרענגער בילעטיאָר האָט א שאָקל געטאָן 
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מיטן קאָפּ און ברייטער צעעפנט די טיר. -- אך, יוגנט, יוגנט! נו גייט שוין ארײַן זיצן אין 
ניטאָ וווּ. ס'וועט איַיך אויסקומען שטיין אינעם דורכגאנג. 

-- אוי, א דאנק, א גרויסן דאנק, -- און א פארסאָפּעטע איז זי אװעקגעלאָפן צום גארדעראָב 
אָפּגעבן דעם מאנטל. 

שטייענדיק אף די אונטערשטע טרעפּלעך פונעם סעקטאָר, װאָס אנטקעגן דעם אָרקעסטער, 
האָט שעווע זיך דערמאָנט, אז פון צעטומלטקײַט האָט זי ניט דעם בילעטיאָר די 

2 צען רובל. דאָס געלט איז בא איר געבליבן ליגן אין קעשענע פונעם מאנטל. זי װועט 

ס אים אָפּגעבן באם אוועקגיין. דאָס ערשטע מאָל שטייט איר פאָר 5 אזא זאך. זי װאָלט, 
ט זיך, געלאָזט זיך קאָסטן דריי-פיר מאָל אזויפיל, מע זאָל זי נאָר באפרייען פון דעם. סאָפ- 
קאָלסאָף װעט זי טאָן אזוי: זי װועט צומאכן די אויגן, זיך אָפּקערן און, שטיי ענדי ק שוין אין דער 
טיר, וועט זי אים ארײינשטופּן דאָס געלט און אנטלויפן. דאָס װועט זײַן דער ערשטער פארברעכן, 
װאָס זי װעט באגיין אין לעבן, און שולדיק אין דעם װועט זײַן אלעק, וועמען זי זוכט דאָ איצט 
ארום אין די אָנגעפּיקעװועטע רייען, וועלכע גרייכן אזש ביזן באלקן, פונוואנען עס שטויבט זיך א 
פילפארביקע שייַן, װאָס פארוואנדלט דעם גרויסן גליטש אין א צעבליט זומערדיק פעלד. 

די פרישע קילקײַט, װאָס ציט פונעם גליטש, ברענגט צו טראָגן דעם אראָמאט פון בלומען. 
און שעווע װווונדערט זיך ניט, ווען זי דערזעט מיטאמאָל פאר זיך א העל באלויכטן פעלד מיט 
טולפּאנען און זון-רויזן. זיי וויגן זיך, װי פון א לײַכט אָנגעלאָפן ווינטל. אָט גייען זיי זיך צונויף, 
אָט גייען זיי זיך פאנאנדער. און דאָס שאָרכען פון די גליטשערס, װאָס זעען זיך קוים אריס 
פון אונטער די פילפארביקע קליידער פון די טענצערנס, דערמאָנט מיט עפעס דאָס מורמלען 
פון א פארכאָלעמט טײַכל אין סטעפ. 

שעווע רײַסט װוידער אָפּ די אויגן פון דער ארענע און קוקט זיך אײַן אין די פארגאפטע 
פּענעמער פון די מענטשן אין די אנטקעגנדיקע סעקטאָרט, אריבערפירנדיק דעם בליק פון איין 
ריי צו דער צווייטער, ביז זי דערקלײַבט זיך װוידער צום באלקן. דער רויש פון די פּראָזשעק- 
טאָרס אונטערן באלקן איז ענלעך אפן רויש פון א געדיכטן זומערדיקן רעגן. פון צייַט צו צײַט 
ווערט ער פארטויבט דורכן אָרקעסטער און פון די הילכיקע אפּלאָדיסמענטן. 

זי עפנט שטיל אוף הינטער זיך די טיר, לאָזט זיך אראָפּ אין פּוסטן פאָיע, גייט דורך אף די 
שפּיץ פינגער קימאט ביזן צענטן סעקטאָר און שלײַכט זיך ארײַן אנטקעגן דעם אָרט, װוּ זי 
איז פריִער געשטאנען. זי לויפט דורך מיטן בליק איבער די רייען, װאָס זי האָט פריער ניט גע- 
קאָנט זען, און ווידער װײַזט זיך איר אויס, אז זי זעט אלעקן, אז זי האָט אים עטלעכט מאָל שוין 
געפונען, נאָר יעדעס מאָל אין אן אנדער ריי, אין אן אנדער סעקטאָר. 

דער באָכער, װאָס איז געזעסן ניט װײַט פון איר, איז ניט געווען ענלעך אף אלעקן און 
דאָך האָט זי אופגעציטערט און וי פון ווייטעק צוגעמאכט די אויגן: זײַן האנט איז געלעגן אף 
דער קני פונעם מיידל, װאָס האָט זיך געטוליעט צו אים... 

אָט אזוי, מיט קימאט צוגעמאכטע אויגן, לאָזט זי זיך אראָפּ עטלעכע טרעפּלעך נידעריקער. 
זי קאָן ניט פארשטיין, װאָס בייזערט מען זיך אזוי דאָ אלע אף איר, מע איז דאָך ניט אין ;מכאט", 
װוּ מע ציטערט דורכלאָזן א װאָרט, צי אין גרויסן טעאטער, װוּ אָן דער מוזיק איז דער באלעט 
קיין באלעט ניט. דאָ איז די מוזיק, װי ס'גיט זיך איר אויס, קנאפּ װאָס פארבונדן מיט דעם, 
װאָס ס'קומט פאָר אפן גליטש, אָפטמאָל שטערט זי אפילע. 

אָט איז אינעם איבערגעפולטן פּאלאץ געװאָרן שטאָק פינצטער. שעווע וייסט שויף דאָס 
קליײַבט מען זיך מיט עפּעס איבעראשן. מיט עטלעכע מינוט צוריק האָט מען איבעראשט מיט 
די רײַכע, פארביקע קליידער, מיט די זיך לויכטנדיקע רייפן אף די קעפּ. דער שרויט פון די 
פּײַקלען, דער איבערוף פון די טרומייטן און קלארנעטן האָבן וי אָנגעזאָגט, אז באלד װעט 
באוויזן ווערן א פריילעכער, טומלדיקער קארנאוואל. און ווייל שעווע האָט זיך טאקע אף דעם 
געריכט, האָט זי גאָר פון אָנפאנג ניט באמערקט דעם בלייכן קרייז, װאָס איז ארויסגעשוװוּמען 
פונעם כוישעך, און דאָס שלאנקע פּאָרל, װאָס האָט לײַכט, קימאט וי ניט צורירנדיק זיך מיט די 
גליטשערס צום אייז, געלאָזט זיך לויפן איבער דער ארענע. דער לויכטנדיקער קרײיז האָט ניט 
ארויסגעלאָזט פון זיך דאָס פּאָרל. ער האָט מיט זיי צוזאמען זיך אומגעטראָגן איבער דער גרוי" 
סער ארענע, אָפּווארפנדיק אפן אײַז זייערע לאנגע שװועבנדיקע שאָטנס. שעווע האָט זיך שױן 
ניט געקאָנט פאָרשטעלן דעם דאָזיקן באָכער מיטן מיידל ניט אף קיין גליטשערס, װי מע קאָן 
זיך ניט פאָרשטעלן שוואנען אָן פליגל. און יעדעס מאָל, ווען זיי האָבן זיך דורכגעטראָגן פארבײַ 
איר, האָט זי דערווארט, אז אָט וועלן זיי נעמען שוועבן אינדערלופטן. 

שעווע לאָזט זיך אראָפּ נאָך מיט א טרעפּל נידעריקער, און כאָטש זי זעט ניט די פּענעמער 
פון די טענצער, איז זי זיכער, אז בא ביידן זײַנען גליקלעכע, שײַנענדיקע אויגן, װי דעמלט בא 
איר מיט אלעקן, ווען זיי זײַנען געזעסן יבאם פארהויכטן פענצטערל פונעם טראָלײבוס... 
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ענדלעך האָט דער באָכער אָנגעיאָגט דאָס מיידל. שעווע קוקט, װי צארט ער נעמט זי אף 
די הענט, װי שטאָלץ ער הייבט זי אוף איבערן קאָפּ. פאָרזיכטיק און צארט לאָזט ער זי נאָכדעם 
אראָפּ, און גליקלעכע, װאָס זיי זײַנען יונג, שיין און שלאנק, טראָגן זי זיך אום, מיטן אויג ניט 
צו כאפּן, איבער דעם העלן, ראכוועסדיקן גליטש. נאָר װאָס איז פלוצעם געשען? פארװאָס איז 
דער קרײַז ארום זיי געװאָרן נאָך קלענער און בלייכער, װי פריִער? װאָס איז געשען, װאָס דער 
באָכער, וועלכער האָט נאָרװאָס אזוי צארט, אזוי זאָרגזאם און שטאָלץ געטראָגן דאָס מיידל אף 
די הענט, האָט זי פלוצעם אזוי ווילד אָנגעכאפּט פאר די פיס און גענומען דרייען ארום זיך, װי 
ער װאָלט װעלן זי װײַט אָפּשלײַדערן פון זיך? װאָס באטײַט דאָס שאלן פון די טרומייטן, דער 
שרויט פון די פּײַקלען, װאָס האָט זיך ארײַנגעריסן אין דער פארטײַעטער שטילקײַט? 

צי דען זײַנען זי מיט דעם אויסן בלויז נאָר באװײַזן די שלאנקײַט און בײיגעװדיקײַט 
פון קערפּער? 

אז ס'איז ווירקלעך אזוי, האָט זי זיך איבערצייגט, ווען אף דער ארענע איז ארופגעלאָפן אן 
אנדער פאָרל. איצט האָט שעווע שוין אופגענומען דאָס יאָגן זיך איינער נאָכן צווייטן, דאָס צארטע 
האלטן זיך פאר די הענט וי א געוויינלעכע פאָרשטעלונג אין צירק. : 

אונטער דער שטארק העלער ליכט, װאָס האָט זיך א גאָס געטאָן פונעם באלקן, פון די 
װענט, האָט דער ראכװעסדיקער צושויער'זאל פונעם ספּאָרט-פּאלאץ מיט זײַנע רויטע, 
געלע, ברוינע בענקלעך און יאָמטעװודיק-פארפוצטע באזוכער א בלענד געטאָן מיט א מישמאש 
פון קאָלירן. שעווע האָט פארשטאנען, אז איצט, אין אנטראקט, איז אָפזוכן עמעצן קימאט 
אומעגלעך. דאָך האָט זי פאָרגעזעצט זוכן אלעקן צוישן די, װאָס האָבן זיך געשטויסן צום ארויס- 
גאנג, און צװוישן די, װאָס זײַנען געבליבן זיצן אף זייערע ערטער. זי האָט זיך אראָפּגעלאָזט צו 
דער ארומגעצוימטער ארענע, פון וועלכער ס'האָט געצויגן מיט א פרישער אָנגענעמער קעלט, 
קלוימערשט א טאפ טאָן מיט דער האנט דאָס אײַז, און זיך שוין דאָרט פארהאלטן ביזן סאָף 
פונעם אנטראקט. אוב ער איז אין זאל, װעט ער זי איצט זיכער דערזען. ער װעט, פארשטייט 
זיך, צו איר ניט צוגיין. ;זי" װעט אים ניט לאָזן, און כאָטש שעװוע האָט ניט געהאט דעם 
מינדסטן באגריף, ער איז אָט די ,זי", האָט זיך איר פאָרגעשטעלט,. אז זי מוז זײַן א שלאנקע, 
א װוּקסיקע, מיט טונקל-בלויע אויגן און העל-בלאָנדע האָר. 

בא דער פּאָרענטשע פון דער ארענע האָבן עטלעכע יוגנטלעכע פארפירט א געשפּרעך וועגן 
דער פאָרשטעלונג. איינער פון זיי, א דארער, אויסגעצויגענער באָכער אין ברילן, האָט אלץ 
געטײַנעט, אז די קלאסיק איז שוין פון לאנג פארעלטערט געװאָרן. און ווען ער, צום בײַשפּיל, 
זאָל זײַן א דיכטער, א מוזיקער, א קינסטלער און מע זאָל וועגן זײַנס א װערק זאָגן, אז ס'איז 
קלאסיש, װאָלט ער עס טייקעף פארניכטעט. 

-- מיט װאָס האָט אונדז אזוי אנציקט דער ווינער ,אײַזדרעװיו"? נאָר מיט דעם, װאָס ער 
האָט ניט קיין שום געמיינזאמס מיט די אלטמאָדישע באלעטן , שוואנען-אָזערע", ,,זשיזעל"... דע 
גרויסער טעאטער מיט זײַן ,שוואנען-אָזערע" -- דאָס איז פאר אונדזערע עלטערן. איז זאָלן זי 
גיין אהין, און מיר, די יוגנט, וועלן גיין אהער. ניט אזוי? 

-- ניין, --- האָט שעווע זיך אריינגעמישט. 

-- װאָס? אײַך איז עפשער ניט געפעלן דער באלעט? 

-- איר װילט זאָגן דער אטראקציאָן? װי אן אטראקציאָן איז ער מיר, פארשטייט זיך, 
געפעלן. 

דער באָכער האָט אױסגעטאָן די ברילן און אָנגעשטעלט אף שעוען זײַנע גרויסע אומ- 
רויַקע אויגן. 

-- אויב איר מיינט, אז באװײַזן די פיזישע שיינקײַט פונעם מענטשלעכן קערפּער איז בלויז 
נאָר אן אטראקציאָן, זײַט איר אינגאנצן ניט באקענט מיט דער נײַער קונסט. װאָס איז אײַך, 
אייגנטלעך, דאָ ניט געפעלן? װאָס זיי האָבן ניט באוויזן, וי מע קלײַבט צונויף בוימװאָל אף די 
פעלדער? די נײַע קונסט... 

די לעצטע וערטער זײַנען שוין צו שעווען ניט דערגאנגען. דער אוילעם, װאָס האָט א 
שפּאר געטאָן פון פאָיע אין צושויער-זאל, האָט אװעקגעשלעפּט מיט זיך דעם דארן באָכער אין 
די ברילן. שעווע האָט זיך פארקליבן אף די אייבערשטע טרעפלעך און ווידער געזוכט אלעקן 
אינעם שטראָם מענטשן, װאָס האָבן דורך אלע ארײַנגאנגען און דורכגאנגען געײַלט אין זאל. איר 
האָט זיך אויסגעוויזן, אז זי האָט אים געזען ארײיַנגײן, נאָר אין דער זעלבער רעגע האָט זיך 
איר שוין געדוכט, אז זי האָט אים דערזען גאָר אין אן אנדער אָרט. 

װי נאָר די שײַן האָט זיך אױיסגעלאָשן און ס'האָט זיך דערהערט דער באקאנטער רויש פון 
די פּראָזשעקטאָרס, איז שעווע ארויסגעגאנגען. זי האָט זיך מיטאמאָל דערפילט אזוי מיד, אז זי 
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האָט זיך קוים דערקליבן צום גארדעראָב. ס'איז איר שוין געװען אלציינס, צי אלעק איז דאָ 
אליין, צי מיט , איר"... 

--- װאָס גייט עס מיר אָן? -- האָט זי געזאָגט אף א קאָל, צורעכט מאכנדיק פארן שפּיגל 
די צעשויבערטע האָר. --- נו, װאָס גייט עס מיר אָן? 

זי האָט דערזען אין שפּיגל די גלעזערנע קאבינע פון א טעלעפאָן-אװטאָמאט אין א װײַטן 
ווינקל פונעם טונקעלן פאִיע און גענומען פיבערדיק איבערקלייבן אין קעשענע דאָס מינץ, ביז 
זי האָט אָפּגעזוכט א גילדן. שעווע האָט זיך האסטיק געלאָזט צום אװטאָמאט, אראָפּגעלאָזט די 
מאטבייע, אראָפּגעכאפּט דאָס טרײַבל און אויך אזוי האסטיק גענומען דרייען דעם דיסק. אומגע- 
הייער לאנג האָט איר אויסגעזען די צײײַט, ביז אין טרײַבל האָט אָנגעהױבן צעצויגן און איינטאָ- 
ניק הודען. זי האָט געװוּסט, אז ס'איז קיינער ניטאָ, אז די סיווערס זײַנען נאָך אף דער דאטשע 
און אז ער... דאָך האָט זי אָנגעקלונגען... דאָס ערשטע מאָל זינט יענעם אפדערנאכט האָט זי 
אָנגעקלונגען צו אים. 

פּלוצעם האָט דער אװטאָמאט א ציטער געטאָן, װי ס'װואָלט זיך אינװייניק אין אים עפעס 
אָפּגעריסן. זי האָט דערהערט אין טרײַבל אלעקס שטים. ס'איז געשען אזוי אומגעריכט, אז זי 
האָט פון פארלױירנקײַט צוגעדעקט מיט דער האנט דאָס טרײַבל, דאכט זיך, שוין נאָך דעם, װי 
ס'האָט זיך בא איר ארויסגעריסן א פארשטיקטער געשריי. ס'איז אָפּגעגאנגען א רעגע, זי זאָל 
זיך אָפּרופן אף זײַן נאָכאנאנדיקן ,אל-לאָ, אל-לאָי. מוירע האָבנדיק, אז ס'קאָן אזוי געשען, האָט 
זי אופגעהאנגען דאָס טרײַבל און, אײַנהאלטנדיק דעם אָטעם, אף די שפּיץ פינגער ארויס 
פון קאביגע. 

א גליקלעכע און שײַנענדיקע איז זי דורכגעלאָפּן די פאָיע, און ווען זי האָט, ארויסגייענדיק, 
ארײַנגערוקט אין האנט דעם בילעטיאָר א צעקנייטשט געלט-פאפירל, האָט זי אפילע ניט א 
קוק געטאָן, צי איז עס דער זעלבער בילעטיאָר, װאָס האָט זי אהער דורכגעלאָזט. 


(פאָרזעצונג קומט) 
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מוישע אלטמונען--75 א 


צװישן די ייִדישע שרײַבער, װאָס האָבן אף אונדזער סאָװעטישער ערד זיך געראטעװעט 
פונעם נאציזם, זיך אײַנגעבירגערט אין אונדזער סװיװע און ארײַנגעטראָגן א װאָגיקן צושטײַער 
אין דער ייִדישער סאַװעטישער ליטעראטור, איז מוישע אלטמאן געװיס איינער פון די כאַטעװוסטע 
און באדײַטנדיקסטע. 

?בעסאראבער אַלימפ* האָט אמאָל כ."נ. באליק אָנגערופן דאָס בעסאראבער שטעטל ליפקאן, 
װאָס האָט ארויסגעגעבן אזוינע שרײַבער, װי יעהודץ שטיינבערג, עליִעזער שטיינבארג, מוישע 
אלטמאן און יאנקעוו שטערנבערג. פון די דאָזיקע פיר זײַנען עליעזער שטיינבארג, יאנקעװ 
שטערנבערג און מוישע אלטמאן טאָמיד געגאנגען צזאמען און געװירקט אין איין און דער 
זעלבער צײַט. 

דער אייגנארטיקער ראָמאניסט, אַריגינעלער נאַװעלן-שרײַבער און עסײיַסט מוישע אלטמאן 
איז געקומען צו אונדז שוין װי דער מעכאבער פון ,בלענדעניש" (א גרעסערע דערציילונג), ,די 
װינער קארעטעיי (א באנד דערציילונגען), ,מעדרעש פּינכעס" און ,שמעטערלינגען" (ראָמאנען). 
אין די דאָזיקע באװוסטע בעלעטריסטישע װערק, װי אין זײַנע גײַסטרײַכע עסייען, האָט אלטמאן 
געבראכט, כוץ אן אייגענעם נוסעך, אויך א גרויסע שרײַבערישע קולטור. א ביז גאַר מערקוויר- 
דיקער קאָמפלעקס איז מוישע אלטמאנס אומיטלבארע מײַסעדיקײַט און ראפינירטע דערצײי 
לערישקײַט, פאַלקסטימלעכקײַט און אינטעלעקטואליזם, ליריק און געדאנקלעכקײַט, באָדנדיקער 
שטייגער און פּראָבלעמאטיק. 

אלטמאנס מײַסטערשאפט איז אָבער ניט קיין פארגליווערטע. װײַל װאָס איז אלטמאנס שאפונג 
אין זײַן סאָװעטישן פּעריאָד -- דער באנד דערציילונגען ,װאָרצלען, זײַנע לעצטע נאָװעלן, 
זײַנע ,בלאָקנאַטן, -- אויב ניט אינהאלט- און פאָרם-באנײַונג? אין די ראמען פון א באגריסונג 
איז אונדז ניט געגעבן ארײַנלאָזן זיך אין אן אנאליז פון אלטמאנס שאפונג, װי אויך פאנאנדער- 
וויקלען דעם שנור פון זײַן שעפערישער ביאָגראפיע, װאָס הײבט זיך אָן פון שרײַבן לידער, 
צו װעלכע ער קערט זיך װידער אום אין די עלטערע יאָרן אין זײַן דדאמאטישער פאָעמע ,ייִפטאָכס 
טאָכטער". דאָ איז קעדײַ צו באמערקן, אז גראָד אין רײַפן עלטער איז אלטמאן, דער גאָטס-גע- 
בענטשטער דערציילער, אָנגעקומען צו דראמאטורגיע. אין די טעג, װען מיר פּײַערן דעם 75-טן 
געבורטסטאָג פון מוישע אלטמאן, ציִען מיר די אופמערקזאמקײַט אף זײַן פיעסע ,מאָניש" 
(פאַלקס-שפּיל לויט י-ל. פערעצעס מאָטיון), װאָס מיר פארעפנטלעכן מיט א באזונדערער בא- 
פרידיקונג אין הײַנטיקן נומער ,סאָװעטיש היימלאנד", װעלכער איז געבונדן מיט י."ל. פערעצעס 
0סטן יאָרצײַט, 

אלטמאנס ,,מאָניש* איז ניט קיין אינסצענירונג, ניט קיין צונויפגעשטוקעװעטע פיעסע פון 
פערעצעס מאַטיון סטאם, נאָר א זעלבשטענדיק דראמאטיש װערק, װאָס כוץ זײַן קינסטלערישער 
באדײַטונג, האָט עס אויך א ליטעראטור-פאָרשערישע װערט. מיר זעען אין דער פאָלקס-שפּיל 
,מאַניש" אלטמאגס פארסאכאקלדיקן קוק אף פערעצעס שאפונג און אירע גרונט-פראָבלעמען 
ביכלאל. 

מיר װינטשן אײַך, טײַערער מוישע אלטמאן, געזוגט און אריכעס-יאָמים, מיר װילן און האַפן 
אײַך נאָך לאנג זען צװישן די בויער פון אונדזער סאָװעטישער ליטעראטור. 

רעדקאַלעגיע און רעדאקציע 
פון ,סאָוועטיש היימלאנד". 


מוישע אלטמאן 


מאַנ'שׁ 


(לױט די מאָטיוו פון י.-ל. פערעץ) 


א פאַלקס-שפּיל אין פיר אקטן 
און זיבן בילדער 


פּערזאָנען: 


בראכיע -- שטאָט-גװיר. 

דװויר ע-- זײַן צװייט װײַב. 

איציק - זײַן זון. 

פ ער צלע -- זײַן טאָכטער. 

אװרצמל-- בראכיעס זײַדעַנער איידעם. 

באַרעךאיציק -- זײַן צװײטער איידעם, א גראָבער 
ברודער. 


: לויזניק/ 
מוישל(זײער יונג, רעדט ,בראָדעריט., | קלויזניקעסי 


דה. רעדט ארויס דֹעָם רייש, 

װי א האלבן כאָף) 
שמאריע דער מעשולעך -- דינט בא בראכיען. 
ריװ קע--א דינסט בא בראכיען. 


יויעל ק?צעומער אוןזײַנצ זין 
ייָסראָע?-- שאמעס. 


מעצנדל ברײַנעס -- שטאָט-באלעבאָס, אנגלאָמאן 
ברײַנע - זײַן װײַב, 
ר אָ װ. 


פײַנשטײן-- לערער, מאסקיל, פּאָעט. י 
סאָר ע -- מאַנישעס מוטער. 
כאנעלע -זײַן שװעסטער. 


"טאר באדכאָנים. 

מוישע 

רוּװ עלע -- שאדכן. 

אזריַעל -- בראכיעס מעכוטן. 

מילנער אָן א נאָמען. 

קלויזניקעס, באטלאָנים, קאצאָװים, באלמעלאָכעס. 


ערשטער אקט 


דאָס ערששטע בילד 


שול-הויף אין א שטעטל פון װײַסרוסלאנד (קאָן אויך זײַן פון פוילן). מע זעט טײלן פון א 
קלויז, אין הינטערגרונט גייט דער הויף אריבער אין יויעל קלעזמערס הייפל. װען דער פּאָרהאנג 
| גייט אוף, זעט מען אף דער בינע ב ראכיען זײַן זון און אײדעמס, דעם ראָ װ, מענדל 
ברײַנעס ייִסראַעל טאמעס, קלויזניקעס (כוץ מאָנישן און שאָלעמען) און סטא ם 
ייִדן איבער דער בינע הענגט א לעװאָנע פון דער ערשטער דעקאדע. מע איז מעכאדעש די 
לעװאָנע. טמא ריע שלאָפט אף א באנק לעבן קלוין. עס איז זומעד:צײַט. 
כבראכיע (לעשט אויס דאָס ליכט). פ"ף... א גוטע-װאָך, ראָוו. א גוטע-װאָך, ייִדן. 
זון און אײיד עמ ס. א גוטע-װאָך,. טאטע (שווער). א גוטע-װאָך, ראָוו. א גוטע-װאָך, ייָדן. 
ר אָוו. א גוטע-װאָך, רעב בראכיע. א גוטע-װאָך, ייַדן. 
קלויזניקעס. א גוטע-װאָך, רעבע. א גוטע-װאָך, רעב בראכיעי. 
בר אכיע. א גוטע-װאָך... א געזונטע װאָך... (אָפּ מיטן זון, איידעמס און אנדערע.) 


עס בלײַבן דער ראָו, מענד? ברײַנעס, ייִסראָעל שאמעס, קלויוניקעס. 


ר אָװ (צו די קלויזניקעס). קינדער, איר װעט אײַך זעצן לערנען. איר וועט אָנהייבן מא- 
סעכטע סויטעג... יעקל, דו וועסט פירלייענען... װוּ איז ערגעץ מאָניש, שאָלעם? 


יפקל. מאָניִש.. 


מוישל(כאפט אויס) זי זײַנען אין בעסמעדרעש.. 


ג מאסעכטע סויט ע--די געמאָרע, אין װעלכער סע האנד?ט זיך װעגן א פרוי, װאָס האָט געזינדיקט. 
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ר אָװ (צום שאמעס). ייִסראָעל, זאָלסט ניט זשאלעווען קיין ליכט... רעב בראכיע האָט צוגע- 
זאָגט צו געבן וואקס... איר גייט, רעב מענדל? 

מענדל (שטארק פארקוקט אף דער לעװאַנע). א לעװאָנע! קיין אײַנהאָרע!. 

יעקלאיראָניש). אן ענגלישע לעװאָנע, א, רעב מענדל? 

ר אָװו (שמייכלט). שטיל, דו שקאָץ... קומט, רעב מענדל... א גוטע-װאָך. 

מעצנדל(אין גאנג). א גרויסער מאיאסעניק דער יעקל... 

ר אָװ. א שארפער קאָפּ... א ליטוואק. 

מענדל. אָבער צו אונדזער מאָנישן, מיין איך, קומט ער ניט. 

ר אָ וו (אין באוווּנדערונג). מאָדניש!.. (ביידע אָפּ.) 

יע קל (מיט דעם זעלבן זשעסט, װאָס דער ראָוו). מאָדניש!:. 

מוישל. דו, מע מעג דען נאָכקרימען? 

יעקל. ,מאָדניש"... װאָס עפּעס ,מאָניש".. די בעסטע ;טעג" בא בראכיען עסט מאָניש... 
קומט א פרעמדער אוירעך, שטעלט מען זיך אויס מיט מאָנישן... און מאָדניש... 

ייִסראָעל שאמעס. גײט, זעצט זיך לערנען.. א שאָד די ליכט. 

קלויזניק. רעב בראכיע האָט צוגעזאָגט צו געבן וואקס. 

ייִסראָעל. בראכיעס וואקס און ייִסראָעלס הענט... (אָפּ אין קלויז.) 

יעקל. קומט, כעוורע, קװעטשן די באנק.. מירן אָנהײיבן מאסעכטע סויטע. מוישל, דו 
ווייסט, װאָט סע הייסט א סויטע? 

מוישל (נאיו, זינגעוודיק). איך ווייס... אז אן איישעס-איש איז מעזאנע, הייסט זי א סויטע... 

יעקל. און װאָס הייסט מעזאנע זײַן, װייסטו? (די באָכעריס לאכן. מוישל -- פארשעמט.) 
זעסט, מוישל, א סויטע איז ניט קיין שוױיטע!.. (געלעכטער, כוץ מוישלען. אלע אָפּ אין קלויז.) 

עס הערט זיך פידל:שפילן פון יויעלס הייפל, עס קומען אָן: מ אָניש, שאָ לצם און 
פײַנשטײן זײ בלײַבן שטיין, הערן זיך אײַן אין דער מוזיק. 


פּײַנשטײן א גוטער פידלער...א קינסטלערי. 

שאָלעם. אָבער א שיקער... 

מאָניש(נערוועז). ש-ש-יש.. 

פײַנשטײן אןאימפּראָװיזאציע.. 

שאָלעם. װאָס הייסט עס, פאניע פיַינשטיין? 

פּײַנשטײן דאָס איז.. אזא מין שאפונג, װאָס קומט אומגעריכט, פון היספּײַלעס, פון 
באגײַיסטערונג. ערגעץ אין די טיפענישן האָט זיך עס אָנגעקליבן אומבאמערקט, און מיטאמאָל 
ברעכט עס אױס, װי א געזאנג, װי א זעונג.. ווי... נעוווּע... אלע קויכעס זײַנען וואך... די 
פאנטאזיע. : 

שאָלעם. נעװוּע?. 

מאָניש(נערוועז). שיש-שיש.. 


דאָס שפילן הערט אוףי 
פײַנשטײן א שאָד.. אופגעהערט.. אזוינס װאָלט מען באדארפט פארשרײַבן. 
עס קומט צויויעל קלעזמער. 


יויעל. א גוטע-װאָך, פּאניע פײַנשטיין. 

פּײַנשטײן א גוטע-װאָך, רעב יויעל. װאָס האָט איר געשפּילט? 

יויעל. איך וייס אליין נישט װאָס... עפשער... ראכמאָנעס. 

פײַנשטײן ראכמאָנעס? אף וועמען? 

יויעל. איך ווייס אף וועמען? עפשער אף זיך?.. עפשער אף דער לעװאָנע?.. 

שאָלעם. אף דער לעװאָנע? 

יויעל. בראכיע בענטשט די לעװאָנע... (לאכט ביטער.) טפו!.. 

פײַנשטײן איך זע, איר האלט שטארק פון בראכיען... 

יויעל. פון זײַן שענק האלט איך. גיט ער שוין אָבער ניט אף באָרג, דער קעלעוו... 

שאָלעם. פּאניע פײַנשטיין, װאָס איז דאָס פאר א מינהעג מעכאדעש צו זײַן די לעװאָנע, 
שפּרינגען אנטקעגן איר? עס מוז דאָך האָבן א טאם. 

פּײַנשטײן אלצדינג האָט זײַן טאם. איך מיין, אז דאָס איז שיראיִם פון גאָר אמאָל, ווען 
ייִדן, אָדער איוורים, זײַנען נאָך געווען נאָמאדן, דאָס הייסט וואנדער-שװאָטים און געצנדינער... 

שאָלעם. ייִדןגעצנדינער? / 
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מ אָ נ י ש. װאָס האָסטו זיך אזוי דערשראָקן? 

פײַנשטײן יאָ, געצנדינער... מע האָט געוואנדערט אין דער גרויסער מידבער. באנאכט. 
קיין פײַער ווייסט מען נאָך ניט צו מאכן אָדער מע האָט ניט מיט װאָס. מע הערט דאָס געהויל 
פון װוילדע כײַעס... מע איז פוֹל מיט שרעק... און מיטאמאָל -- די לעװאָנע... ליכטיק ווערט:. 
איז די לעװאָנע זייער באשיצערן, זייער גאָט... מע זינגט איר לידער, מע טאנצט לעקאָװעד איר... 
מעגלעך, אז דאָס שפרינגען איז א נעבעכדיקער אָפּקלאנג פון יענע טענץ... (קוקט אפן זייגער.) 
מע דארף גיין. אויב מע דערזעט אײַך מיט מיר, זײַט איר אָפּגעקאָכט. איר גייט, רעב יויעל? 

יויעל. ניין, פאניע פיינשטיין. אונדזערע וועגן צעגייען זיך. איר גייט צו ליכט און צו 
טענץ... און איך --- צו בראנפן... גייט געזונטערהייט. 

פּײַנשטײן א גוטע נאכט. (אָפ.) 

שאָלעם (קוקט נאָך מיט קינע). וויפל דער מענטש ווייסט!.. און מיר?.. מיר קוועטשן די 
באנק... אן אָקס האָט געשטויסן א קו... אן איישעס איש האָט מעזאנע געווען... (זיפצט.) און דאָס 
לעבן גייט אוועק... (אָפּ אין קלויז) 

יויעל. א װוילער באָכער!. א ראכמאָנעס. 

מאָניש. אאָ.. 

יויעל. װאָס טוסטו, מאָנישל? האָסט עפּעס אָנגעשריבן נײַס? 

מאָניש. אָנגעשריבן. רעב יויעל... נאָר ווער דארף עס? 

יויעל. מע דארף עס, מאָנישל. דו חארפסט עס. איך דארף עס... אז עס שרײַבט זיך, הייסט 
עס, אז מע דארף עס... אנו, לאָמיך הערן. 

מאָניש (לייענט י.-ל. פערעצעס ליד). מײַן הארץ גייט אויס נאָך דיר... װוי א פיש, ארויס- 
גענומען פון וואסער, לעכצט צוריק צום טײַך, אזוי לעכצט מײַן הארץ צו דיר... 

זי האָבן ניס באמערקט, אז שמאריע האָס זיך אופגצכאפט, הערט זיך צו. 


שמאריע. דאָס הארץ... דאָס הארץ... אוי, שפּרינצע... שפּרינצע... דאָס הארץ:. 
יויעל און מאָניש(איבעראשט). איר, רעב שמאריע? 
שמאריע (לאכט זקייניע). איך.. איך... װוער דען? שוין אָפּגעדאוונט מיירעוו? 
מאָניש. שוין לאנג אָפּגעדאװנט און אהיים געגאנגען.. 
שמאריע. אזוי... נו, מיילע... א קליינער אומגליק... װעט מיר אויספעלן איין מײַרעװ 
צו זעקס און צוואנציק טויזנט... װאָס זאָגסטו, יויעל? 
יויעל. װוּ שלאָפּט איר, רעב שמאריע? 
ש מאריע. װוּ זאָל איך שלאָפן?.. בא מײַן באלעבאָס שלאָף איך... בא בראכיען... לעבן 
דער קיך שלאָף איך... איך לעבן דער קיך, און ריווקע --- אין דער קיך. א שוימער... כע-כע! 
יויעל. און עסן?.. עסן עסט איר? 
ש מאריע. אוואדע עס איך... פארװאָס זאָל איך ניט עסן?.. דוווירעלע, זאָל זײַן געזונט, 
א טײַערע ייִדענע, זאָל איר גאָט געבן געזונט, שארט מיר אלע מאָל אונטער א קיכל, א בוימל- 
בולקע... ;עסט, רעב שמאריע"... אוי, שפּרינצע, שפּרינצע!.. ווען זי לעבט מיר... 
מאָניש. און פּערעלע? 
שמאריע. פערעלע?.. א טײַער קינד... זאָל איר גאָט געבן געזונט... טראָגט מיר אלע מאָל 
אונטער א גלאָז ווארעמע מילך... ?טרינקט, רעב שמאריע"... כע-כע, ווען בראכיע זעט עס!.. אוי, 
שפּרינצע... 
יויעל. פון די קינדער האָט איר עפּעס? 
שמאריע. די קינהער... װוּ זיינען די קינדער?.. צעזייט... ראסייע איז גרויס.. אױ, 
שפּרינצע, שפּרינצע! ווען זי לעבט מיר!.. 
יויעל. איר בענקט נאָך שפּרינצען, רעב שמאריע? 
שמאריע. אוי, בענקט זיך!.. דאָס הארץ! דאָס הארץ! 
יויעל. יאָ, דאָס הארץ. קומט, רעב שמאריע, כ'ל אײַך צופירן. 
שמאריע. גײ, גיי, יויעל... איך װעל נאָך א ביסל שטיין מיט מאָנישלען... 
יויעל. א גוטע נאכט. 
מאָניש. רעב יויעל... 
יויעל. איך וייס, איך וייס, מאָנישל.. װילסט, איך זאָל ניט טרינקען.. איך קען ניט, 
מאָנישל... א װאָרעם טאָטשעט מיך... פארפאלן. (אָפּ.) 
מאָניש (קוקט אים נאַך). א װאָרעם טאָטשעט... יעדערער האָט זיך זײַנעם... איר װילט 
מיר עפּעס זאָגן, רעב שמאריע? 
שמאריע (לאכט אלץ אזוי זקייניש כיטרע). א צעטעלע.. פון פּערעלען... נאָך נעכטן גע- 
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געבן, כ'האָב פארגעסן... (גיט אים איבער.) ס'איז ניט קאלט געװאָרן.. כע-כע... אוי, שפּרינצע! 
(אַפ.) 
מאָניש פּרוּװוט לייענען באם לעװאַנע-ליכט. באמערקט נישט, אז פאזע וואנט, פאַרזיכטיק 
קומט אָן ר יװ ק עי 


ר יװ קע. מאָנישל... מאָנישל... 

מאָניש (ציטערט אוף). װאָס? ווער?.. 

ר יװ ק ע. מאָנישל... קום אהער צו מיר... איך וויל דיר עפעס זאָגן.. קום אהער... איך 
בעט דיך... מאָנישל... 

יעקל (ועלכער האָט אין אָפענעס קלויז-פענצטער שוין א צײַט נאַכגעשפירט, פאקט רין- 
קען בא אן אקסל). א, ריווקעלע!.. אײַך דארף מען... מיר לערנען אײַער מעסעכטע, מעסעכטע 
סויטע!.. 

א געראנגל. ריווקע רײַסט זיך אויס און אנטלויפט. 


יעקל (צו מאַנישן). א, מאָניש! דער ראָװ האָט געפרעגט אף דיר. ער האָט געזאָגט: ,מאָ- 
ניש!.* 
שטומע סצענע צװישן מאָנישן און יעקלען. 
(פאָרהאנג) 


דאָס צווייטע בילד 
דאָס זצלבע אָרט. יויעלס הייפל נעענטער צו דער בינע. קלויז-פענצטער אָפן. מיטיק'צײַט. אין 


ייעלס הייפל -- זײַנע זין און לײזער באדכן מע שטימט אַן די אינסטרומענטן. מע 
הערט באזונדערע מוזיקאלישע פראזעס. 


לײזער באדכן כעוורע, ביז ווען וועלן מיר שטיין אזוי און רימפּלען? 

ערשטער. נישטאָ ס'טאטעלע.. 

צ װײיטער. קער מיסטאם זײַן אין קרעטשמע. 

לײזער. מיט װאָס? נישטאָ א גראָשן 

דריטער. אָדער ער ליגט אין קרעטשמע, אָדער ער שליאָנדרעט ארום אין פעלד.. אין 
פעלד, זאָגט ער, ווערט אים גרינגער. 

ערשטער. און דאָ פארלירן מיר איין כאסענע נאָך דער אנדערער... אז מע איז מיט אים 
קיינמאָל ניט זיכער, צי ער װעט שפּילן. 

דריטער. אָדער ער סוידעט זיך מיטן מעשוגענעם קלױזניק, מיט מאָנישן. ער שעפּט, 
זאָגט ער, בא אים נעגינע. 

צ וו ײ ט ע ר. און דער באָכער קען אפילע קיין קיילע אין דער האנט ניט האלטן. 

לײזער. א געפיל אין נעגינע האָט ער. 

דריטער. אנומלטן קומט ער אהיים מיט א נײַס, ער ווייסט שוין, װאָס אים פעלט! מאָניש 
האָט עס אים געזאָגט... יאָמטעוו... (לאכט.) 

לײזער. און געמאכט א ניגן, אף מיר אזא יאָר... (צום ייִנגסטן, װאָס האָט געעװויגן די 
גאנצע צײַט.) אנו, כאימקע, טו נאָר א שפּיל... איך װעל צוברומען. סײַװי שטייען מיר ליידיק. 


כאיִמקע שפילט. די איבעריקע װערן מיטגעריסן. 


לײזער װינגס). 


יאָמטעו, יאָמטעוו, יאָמטעוו. יאָמטעװ, יאָמטעװ, יאָמטעװ! 
יאָמטעװו וועלן מיר נעמען... אוי, אוי, אוי, יאָמטעװ, 

אוי, אוי, אוי, אוי, יאָמטעו? יאָמטעוו, יאָמטעװ, יאָמטעזו. 
יאָמטעװ! יאָמטעװ! יאָמטעװ! ווארפט אראָפּ פון זיך די יאָכן, 
לאָמיר גיין אין אלע גאסן לאָמיר מאכן יאָמטעו... 

און דאָרט שרײַען יאָמטעװ, אוי, אוי, אוי, יאָמטעװ! 

אוי, אוי, אוי, יאָמטעװ! יאָמטעװו, יאָמטעװו, יאָמטעוו. 


עס קומט אָן יוי על. גײט צו צום אָפענעם קלויז-פענצטער. אלע הערן אוף שפּילן. איין כאימקע 
זעצט פאָר זייער שטיל, 
יויעל (אין פענצטער ארײַן). מאָנישל, דו ביסט דאָ? 
מאָניש (אין פענצטער). כ'בין דאָ, רעב יויעל... 
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יויעל. ביסט אליין, מאָנישל? 

מאָניש. אליין, רעב יויעל. זי זײַנען געגאנגען עסן. 

יויעל. פארװאָס גייסטו ניט? 

מאָניש. עס וילט זיך ניט, רעב יויעל.. 

יויעל סקעפטיש); עס ווילט זיך ניט... װאָס זשע טוסטו? 

מאָניש. װאָס זאָל איך טאָן? איך לערן. 

יוי := יאָ... לערן, מאָנישל, לערן. לערנען איז גוט... ווען איך קען לערגען... 

מאָניש. קענט איר דערפאר שפילן. 

יויעל (ביטער). שפּילן.. כ'האָב אמאָל עפּעס געקענט.. איצט קען איך שוין ניט.. סע 
שפּילט זיך ניט, מאָנישל. 

מאָניש. מע דארף שפּילן, רעב יױעל. מע דארף! מע טאָר ניט אופהערף איז אומעטיק, 
שפילט מען א פריילעכס, און די פרייד איז גויווער די אומעטיקײַט. שפילט, רעב יויעל.. { : 
װאָס מער... אפילע די אומעטיקײַט אליין, אז מע שפּילט זי גוט אויס, ווערט פון איר א פ 
שפּילט, רעב יויעל... 

יויעל. כ'האָב געפּרוּוט, מאָנישל.. איך קען ניט מער... אפילע בראנפן העלפט , ו 
ניט... קוק, מאָנישל, ארום, קוק! זע! װאָס זאָל איך זיי שפּילן? צו װאָס גארן זיי? נאָך װאָס לעכצן 
זיי? נאָך שיטערן קרופניק? נאָך א ציבעלע מיט א הערינג?.. זאָל איך זיי דאָס אי א די 
ציבעלע מיטן הערינג? דעם קרופניק?.. א, מאָנישל? 

מאָניש. נײן, רעב יױעלי ניט דאָס.. שפילט זיי אויס א גרויסע בענקשאפט.. שפילט זי 
אזוי, זי זאָלן דערפילן, אז די גאנצע וועלט איז זייערע. אזוי שפּילט, רעב יויעל! 

יויעל. איך קאָן ניט, מאָנישל... עפּעס איז אין מיר פארברענט געװאָרן, אש איז ו 
אש... א שווארצער נעפּל הענגט איבער מיר... אמאָל, אמאָל טוט זיך נאָך א פונק א צעגלי און 
ווערט באלד אױסגעלאָשן... א נעפּל איבער מיר. א נעפל אין מיר... פינצטער איז מיר, מאָנישל.. 


מאָנ יש. טראכט מען פון ליכטיקײַט... טראכט מען פון שנייי 
יויעל. שניי 


מאָניש. שניי א גרויסע, ליכטיקע וועלט, א פרישע, א קלאָרע, ראכוועס אָן א ברעג, אן 
אָפענע וועלט, א פרײַע, א רויִקע! אן ערשט געבוירענע!.. אזוי שפילט, רעב יויעל! 

ערשטער זון טאטע! 

יויעל. הערסט, מאָנישל? מײַן װאָכעדיקע װעלט רופט מיך.. האָט צו מיר טײַנעס.. 
קרופּניק וויל זי... 

צ װײ טער. טאטע! 

יויעל. אזוי, מאָנישל, פארפאלן. 


מאָניש אָפּ אין קלויז, יויעל גייט צו צו זײַנע זין. כאיִם הערט אוף שפּילן. 


יויעל (צו כאיִמען). שפילסט א כאימקע... שפּיל, שפיל, זונעניו... יאָמטעװו איז גוט! 
דריטער זון און װאָס פּיסקעווען אינדערװאָכן? א? 


: יויע? בלײַבט שטיין באטריבט. פויזע. 


לײזער. יױעל, װוּ שליאָנדערסטו? װווּ ווערסטו פארפאלן? 

יויעל. ס'איז מיר פינצטער, לייזער, פינצטער. 

ערשטער זון גײ צו מאָנישן, צום מעשוגענעם קלױזניק גיי, ער װעט דיר ליכטיק 
מאכן! 

יויעל. שטיל, דױ.. (צו לייזערן) איך האָב מיט מאָנישן גערעדט. (כעוורע, כוץ כאימעף, 
לאכן). ער האָט מיר געזאָגט, װאָס מיר פעלט.. קרעב יױיעל, -- האָט ער געזאָגט, -- 
שפּילט שניווי 

אלע (כוץ כאיִמען). שנייי 

יויעל. שניי.. װאָס איז? װײַל איצט איז זומער? זומער בענקט מען נאָך שניי, ווינטער -- 
נאָך גרינס, נאָך עפּל. 

ער שטער. נאָך װײַןיי 

יויעל. מע בענקט נאָך דעם, װאָס מע האָט געהאט און פארלוירן.. נאָך דעם, װאָס מע 
האָט ניט. 

ערשטער זון דעם טאטן גלוסט זיך שניי מיט. עפּל, און דער מאמען דארט דער קאָפּ, 
װוּ נעמט מען אף אָנבײַסן.- 

יויעל (טרויעריק). די מאמעייי 
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לײזער. הער אױיס, יויעל.. מיר פארלירן איין כאסענע נאָך דער אנדערער. איצט װעט 
גיין אזא כאסענע, װאָס מע טאָר זי ניט פארלירן. בראכיע האָט א שידעך געטאָן מיט דער 
מיזינקע. 

יויעל (קוקט זיך ארום). מיט פּערעלעןי 

לײזער. מיט פערעלען... 

יויעל (פאר זיך אליין). פּערעלע דװוירעלעס איז א קאלע געװאָרן.. 

לײזער. ייעל.. ביסט דאָך אמאָל געװען א גאנצער שמעלקע מיט דווירען.. עפשער 
פויעלסטו דורך איר, מע זאָל אונדז געבן די כאסענע. 

יויעל (אױיך וי פריער). פּערעלע דווירעלעס.. 

לייזער װינקט זיך איבער מיט די יונגץ. 


לײזער. כאָסנס-צאד װועט מיסטאם ברענגען מיט זיך זײַנע קלעזמער. אוואדע גוזיקן.. 


לײזער. גוזיקן.. . (װוינקט זיך איבער מיט די זין) 

יויעל. גוזיק... איניינעם אמאָל געשפּילט.. איך האָב געשפילט בעסער, הײַנט קנאקט ער 
מיט דער בײַטש... (זיפצט.) לייזער... האָסט נישט א ביסל... 

לײזער. בלאנפן?. ס'איז דאָ. (שלעפט ארויס א פלאש מיט א גלעזל.) 

יויעל (גיסט אָן. הייסט עס, פערעלע דװוירעלעס.. לעכאיִם, לייזער! (גיסט אַן) טרינק, 
כאימקע. שעם זיך ניט.. א קלעזמער דארף אמאָל באנעצן די נעשאָמע... טרינק... נו, לייזער, 
האָסט דאָך צוגעזאָגט צו מאכן עפּעס נײַס! 

לײזער. ס'איז דאָ.. א װאָלעך. 

יויעל. א װאָלעך... לאָמיר הערן. כעוורע, לייגט צו אן אויער. 

לײזער זינגט). 


אשריי האָיִש אשער לוי האָלאך, היי-היל-היט 

אז װוויל איז דעם מענטשן, מיטן קעפּל א דריי, 
װאָס קען טאנצן א װאָלעך!: טיק-טאק-טאק, 

דער װאָלעך איז טרויעריק און מיטן פיסל א קנאק, 


טכ 
6 ה' צװי צוריק און פאָרויס דרײַ, 
די דײַגעס פון קאָפּ פארטרײיַבט 


אייוּ 

מען מיט די פיס א?י 
איי! אײַזאײַ:אײ! 
איידאיי-איי! היי! היי, היי! 


יויעל. ס'איז נישקאָשע, איצט דארף מען עס נעמען אף אונדוער לאָשן, אף קלעזמער- 
לאָשן. כעוורע, געכאפּט?.. נעמט די קיילים! 
מע שפילט, 


יוישל (אנטיעסט) ס'איז ניט דאָסײ. א, לייזער? ס'איז ניט דאָס. (טרינקט נאַכאמאָל אויס.) 
כעוורע, פונעם אָנהייב!.. (מע שפּילט.) ניין... ס'איז ניט דאָס... (טראכט א ביסל.) כאימקע, זון, 
גי רוף מיר אהערצו מאָנישן. 

דריטער זון דעם מעשוגענעם? 

יויעל. שטיל, מײַן פּסױלעס!. גײי, כאיימקע. 

כאיִם ברענגט מאָנישן. 


מאָניש. איר האָט מיך גערופן, רעב יויעל? 

יויעל. אנו, לייזער... (לייזער זינגט.) כעוורע.. (מע שפילט) עס גייט ניט.. ס'איז ניט 
דאָס... װאָס זאָגסטו, מאָנישל? 

מאָניש. ס'איז דערפאר, רעב יועל, װײַל זיי זעען נאָך ניט. 

ערשטער זון װאָס זען? 

יויעל. שטיל!. זאָג, מאָנישל. 

מאָניש. מע דארף דערזען. און אז מע דערזעט, הערט מען אויך בעסער... מע דארף דער- 
זען דעם גאנצן טרויער פון אונדזער לעבן. דעם דאלעס, די דאכקעס. מע דארף דערזען דעם 
שנײַדער אָן א שטאָך ארבעט, דעם שוסטער מיט דער אֶל אָן דעם שטיוול, דעם קאָוואל אין דער 
ליידיקער קוזניע, דעם עלנטן קרעמער מיטן האלבן צענדליק הערינג... מע: דארף דערזען אונד- 
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זערע פארכוישעכטע מאמעס, פארעלטערטע פאר דער צײַט.. מע קוקט אף קינדער און מע זעט 
נישט קיין טאכלעס... דאָס דארף מען דערזען. אונטער דעם טרויער טליִעט די בענקשאפט, די 
בענקשאפט נאָך א בעסער און שענער לעבן. און פון ביידע, פונעם טרויער מיט דער בענקשאפט, 
ווערט א ניגן... און דעם ניגן ווילט זיך אויסטאנצן... מע באהעפט זיך. מע ווערט א קלאל, ווערט 
מען שטארקער, איז מען גויווער דעם טרויער, מע טאנצט!.. א פינגער טאנצט, אן אקסל טאנצט, 
א ברעם פון אויג טאנצט! (זינגט באהארצט.) 
אשריי האָיִש אשער לוי האָ-אָלעך, 
אז װױיל איז דעם מענטשן, װאָס קען טאנצן א װאָלעך.. 
לײזער (פארכידעששט). ערשט איצט פארשטיי איך אליין.. 
יויעל. נו, כעוורע! (מע שפילט) זיסער, געשמאקער, שטארקער:. פארמאכט די אױגן 
װועט איר בעסער זעף.. זיסער, טיפער, שטארקער... נאָך זיסער... אז װויל איז דעם מענטשן.. 
זיסער, זיסער, געשמאקער... פּערעלע דוווירעלעס האָט כאסענע... זיסער. 
מאָניש (איבעראשט). רעב יױעלי 
יויעל (פארטיפט אין שופיל). שטארקער! נאָך זיסער! פּערעלע דװוירעלעס האָט כאסענע! 
מאָניש (כאפט אים אָן פאר דער האנט). רעב ייעל:! שפּילט ניט! מע דארף ניט! (אנט- 
לויפט ביז צום קלויז-פענצטער. שטייט מיטן קאָפּ אין פענצטער.) 
זין (כוץ כאימען). מעשוגע! 
יויעל (קוקט אין מאַנישעס זײַט. זיפצט). מעשוגע?. און איך פארשטי. 


(פאָרהאנג) 


צווייטער אקט 


דאָס ערשטע בילד 


בא מאָנישן אין דער היים. 
כאנעלע (זיצט איבער וועש). נייט און זינגט.) 


געפלויגן, געפלויגן די גאָלדענע פּאווע אריבער די װײַטסטע יאמען 
און האָט פארלוירן די גילדענע פעדער פון דער הארציקער מאמען 


ס אָרע (קומט פון קיך-טיר). כאגעלע, כ'ל א לויף טאָן צו די בראכיעס. מע האָט מיך שוין 
צוויי מאָל געשיקט רופן. מע נעמט הײַנט אָן פערעלען כאסענע-האלבאָשע, וויל דוווירעלע, איך 
זאָל זײַן די מייוונטע. 

כ א נ ע. װאָס זשע גייט עס מיר אָן? 

ס אָר ע. בא די בראכיעס איז מען הײַנט טאָרעד, און מאָנישל קאָן בלײַבן אומגעגעסן. און 
ער װעט דאָך ניט אױסזאָגן. אז ער װעט קומען, מאך אים עפּעס עסן. ער האָט אזא שלעכט 
פּאָנעם. 

כ אנ ע. איך קאָן באשטיין, ער זאָל אינגאנצן ניט גיין אהין. ער מעג עסן אין דער היים. 

ס אָר ע. זינדיקסט, כאנעלע. אנדערע זײַנען אים מעקאנע. ער האָט, דאנקען גאָט, נע- 
סיעס כיין. 

כ אנע. מעקאנע... ווער ס'איז אים מעקאנע, זאָל עס אליין האָבן. 

ס אָר ע. האָסט מיר צו א מודרע קעפּל. אוואדע פון שאָלעמען געהערט. 

כ א נ ע. און אז פון שאָלעמען, איז װאָס? 

ס אָר ע. וועסטו אים עפּעס מאכן? או"ווא, פארגעסן פארמאכן דעם אויווף (אפ אין קיך.) 

כ אנ ע. כ'ל מאכן... (זינגט.) 


אזוי װוי ס'איז ביטער, מײַן טײַערע מוטער, א פויגל אָן א נעסט, : 
אזוי איז ביטער, מײַן טײַערע מוטער, בא שווער און שוויגער אף קעסט. 


מענדל ברײַנעס (קומט ארײַן זוכט די מעזוזע). א גוט-העלף! די מאמע איז נישטאָ? 

סאָרע (צוריק פון קיך). א גאסט, רעב מענדל! זיצט, רעב מענדל! 

מענדל. ער האָט צײַט צו זיצן? האיוים קאָצער וועהאמלאָכע מערובע, דטר טאָג אין 
קורץ, און ארבעט, אוי ארבעט! 

ס אָר ע. װאָס מאכט עפּעס איער ברײַנע? 


8 


מענדל. װאָס זאָל זי מאכן? גאָרנישט... אין קראָם זיצט זי. לייזט באָרעך-האשעם צוביס- 
לעך... ער פארקוקט זיך, וי כאנעלע נייט.) 

כ א נע. װאָס קוקט איר, רעב מענדל? 

מענ דל. איך קוק... א נאָדל.. דאכט זיך, װאָס? גרויס, זאָגט מען, װי א נאָדל. און אזא 
סייכלדיקע זאך... 

כאנע. אן ענגלישע נאָדל... 


סאָרץ קנייפט זיך די באקן, װינקט כאנען, זי זאָל שװײַגן. 


מצנ דל, טאקע? איך האָב אויך אזוי געמיינט. אלע סייכלדיקע זאכן קומען דאָך פון ענג- 
לאנד. אוי, ענגלאנד! 

כ א נע. שטרוי קומט אױיך פון ענגלאנד. סע וואקסט בא אונדו, שיקט מען עס אהין, און 
דאָרט מאכט מען לעכעלעך, און סע קומט צוריק. 

מ ענ דל. הערסט א מייסע! ס'איז מיר אין קאָפּ ארײַן ניט געקומען. 

סאָרע. האָט ניט קיין פאריבל, רעב מענדל, איך מוז א לויף טאָן צו די בראכיעס. 

מענדל. יאָ, טאקע, מאכשאָװעסן, װוּ איז ערגעץ מאָניש? 

ס אָ ר ע. װווּ זאָל ער זײַן? אָדער אין קלויז, אָדער בא בראכיען באם עסן. 

מ ע נד ל. לוי האָ וועלוי האָ. ער איז ניט אין קלויז און ניט בא בראכיען. 

סאָרע (דערעזראָקן). װאָס הייסט? װוּ זשע איז ער? כאנעלע! 

כ א נע. װאָס האָסטו זיך אזוי דערשראָקן? ער װועט זיך אָכּזוכן, דער שאָדן. 

מ ענדל. איר הערט, סאָרעשע? ס'איז ניט מײַן טעווע צו ריידן כאָלילע שלעכטס, נאָר עס 
שטייט געשריבן: איין אוינשיִן עלאָ אים קי מאזהירין!. מע באדארף באצײַטנס פארכאפּן, עס זאָל 
כאָלילע ניט זײַן קיין אומגליק. מאָניש איז ניט דער מאָניש, װאָס פריִער. 

ס אָר ע. רעב מענדל, װאָס רעדט איר? װאָס זאָגט איר? 

מענ דל. איר ווייסט, סאָרעשע, אז איך בין אײַך כאָלילע ניט קיין סוינע. און מיט קאלמע- 
נען אָלעװ-האשאָלעם זײַנען מיר געווען עמעסע גוטעפרײיַנט. איך האָב געהאָפט, אז פון מאָנישן 
וועלן מיר האָבן גרויס נאכעס. דעם ראָווס מיידל. א באסיעכידע... איבער הונדערט און צוואנ- 
ציק יאָר... 

כ אנ ע. איבער הונדערט און צוואנציק יאָר װעט מען שוין עפשער קיין ראָוו ניט באדארפן... 

ס אָר ע (צעוויינט זיך). כאנע! 

מענדל. סאָרע! ס'איז בא אײַך א סרייפע! עס ברענט! מע טאָר בא אײַך די שװעל ניט 
אריבערטרעטן! (לאָזט זיך צו דער טיר. קומט אים אנטקעגן ברײַנע.) 

ברײַנע. מענדעלע! האָסט פארגעסן דאָס שארפעלע! קענסט זיך, כאָלילע, פארקילףן 
װויקלט אים ארום דעס האלדז) 

מענדל. ברײַנע! זאָלסט זאָגן די קינדער, זייער פוס זאָל דאָ ניט זײַן. דו הערסט? עס 
ברענט דאָ! 

ברײַנע. נו, שא-שא, מענדעלע, זײַ זיך ניט מעראגעז. גי אין בעסמעדרעש ארײַן און 
דאכט ניט קיינעם א װאָרט. (צו כאנען) אײַ, דו שיקסע, שוין מיסטאמע אָנגעפּלאפּלט נאריש- 
קײַטן. גיי, גיי, מענדעלע, און קיינעם ניט א װאָרט. כאנעלע איז א יעסוימע. גיי, מענדעלע. 

מענדל (קוקט אף דער מעזוזע). איך ווייס ניט, צי די מעזוזע איז א קאָשערע. (טוט א זיפץ, 
לאָזט זיך גיין.) 

ברײַ נע. גײי, גיי, מענדעלע, װעסט אָפּקושן אין בעסמעדרעש... (צו סאָרען.) װאָס וויינט 
איר, נארישע ייִדענע? נו, האָט זי גערעדט נארישקײַטן. אלע קינדער הײַנט ריידן נארישקײַטן. 
װאָס האָסטו געזאָגט, שיקסע? 

כאנע (לאכט). כ'האָב געזאָגט, אז איבער הונדערט און צוואנציק יאָר װעט מען שון 
עפשער קיין ראָוו ניט באדארפן. 

ב ר ײַ נ ע. דאָס איז גאָר? דארף מען דערפאר וויינען? אויך מיר אן אייסעק! איבער הונדערט 
און צוואנציק יאָר! אז מירן דערלעבן, ועלן מיר זען. נעם, כאנעלע, לייג אוועק די ארבעט. קום 
אריבער. די קינדער בענקען נאָך דיר. 

עס גייט ארײַן שמא ריע. 

שמאריע. סאָרעשע, דוווירעלע האָט אײַך זייער געבעטן. 


ס אָר ע. די מינוט, רעב שמאריע! (אָפ.) 
ב ר ײַ ג ע. װאָס מאכט איר, רעב שמאריע? 


1אין עונשין אלא אם כי מזהירין -- מע דארף װאָרענען, איידער מע באשטראָפט. 
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שמאריע. א דאנק, ברײַנעלע, װאָס זאָל איך מאכן? גאָרנישט מאך איך. מײַן באלעבאָס 
איז באָרעך-האשעם געזונט. כע-כע. 

ב ר ײַ נע. רעב שמאריע, עפשער קומט איר ארײַן טרינקען א גלעזל ציקאָריע? 

שמאריע. װוּ האָב איך צײַט? מיר נעמען הײַנט אָן כאסענע-מאלבושים... מיר... כעיכעי. 
אוי, שפּרינצע. 

ב ר ײַ נע. קומט, קומט, רעב שמאריע. נישקאָשע, מע װעט דאָרטן צוּווארטן (צו כאנעלען) 
קום, שיקסע, קום אריבער. מענדעלע איז אין בעסמעדרעש. און סײַווי, זײַן קאס... גלייב מיר, ער 
האָט שוין פארגעסן. ער איז דאָך מער אין ענגלאנד, װי הי... קומט, רעב שמאריע. (אֵפ מיט 
שמאריען) 

כאנע לײיגט צונויף דאָס װצש, קוקט אין שפיגעלע. עס קומען אָן מאַניש און שאָלעם. 


מ אָ ש. כאנעלע, די מאמע איז נישטאָ? 

כ א נ ע. אוועקגעגאנגען צו די בראכיעס. מע נעמט אָן פּערעלען כאסענע-האלבאָשע, האָט 
זי גערופן פאר א מייוונטע. דיר מאכן עפעס עסן? 

מ אָנ י ש. ניין, כאנעלע, איך בין ניט הונגעריק. גיי, גי א ביסל ארויס. 


מט 
מע 


כאנע אָפ. 


ש אָל ע ם. װאָס ביסטו אזוי צעטראָגן? 
מאָניש. איך בין ניט צעטראָגן. 
שאָלעם. ביסט ניט צעטראָגן און הערסט ניט, װאָס מע רעדט צו דיר? 
מאָניש. װאָס? 
ש אָלע ם. מע דארף אוועק פונדאנען! מע דארף פאָלגן פיַינשטיינען. מע דארף זיך צושלאָגן 

קיין זשיטאָמיר אָדער קיין ברעסלוי. 

מ אָ נ י ש. מיט װאָס? 

שאָ?ע ם. פײַנשטיין... 

מאָניש. ער איז אליין אן אָרעמאן! 

שאָלעם. ער ויל פארזעצן זײַן גילדענעם זייגער און געבן אף הױצאָעס. אויך בריוו 

מאָניש. פאָר, שאָלעם! איך קאָן נאָך גיט. 

שאָ לע ם. קאָנסט ניט? פארװאָס קאָנסטו נישט? שווער זיך אָפּצורײַסן פון דער באנק? פון 
יעקלען, פון בראכיעס קעסט? 

מאָניש. שאָלעם! 

שאָלעם. הער מיך אויס, מאָניש. ווייסט, דו ביסט מיר װי א ברודער. אָבער אויך מיר 
געפעלן ניט דײַנע שירים. פארװאָס? װײַל רעדסט נאָר פון זיך, פון דײַן הארץ. א הארץ פון א 
מעשוירער דארף קלאפּן פאר אלעמענס הערצער. און דער קאָפּ דארף אויך האָבן דערבײַ א 
כיילעק. א מעשוירער דארף זײַן אן איש-מילכאָמע. ער דארף װעקן, רופן. מע דארף דאָס לעבן, 
אונדזער ייִדיש לעבן, איבעראנדערשן, עס באנײַען. מאָניש, איך באשולדיק ניט קיינעם, אָבער... 
מיר האָבן שוין צופיל קלויזניקעס און קרעמער און פיינע ייִדן. מע האָט פארגעסן דעם געבאָט 
פון אונדזערע אלטע כאכאָמים: האָב ליב די מעלאָכע און פּײַנט דאָס ראבאָנעס... און איך האָב 
מוירע, אז די האסקאָלע װעט נאָר מאכן נײַע זײַדענע יונגעלײַטלעך. מאָניש, א נײַע װעלט 
קלאפּט אין טיר, א וועלט פון ארבעט! איך... מײַנע הענט, אלע מײַנע אייוורים שרײַען: ארבעט! 
ארבעט מאמעש! איך מיט כאנעלען האָבן אָפגערעדט. 

מאָניש. מיט כאנעלען? 

שאָלעם. ביסט אזוי פארנומען מיט זיך, אז זעסט ניט אפילע, װאָס מיט דײַן אייגענער 
שוועסטער טוט זיך. איך מיט כאנעלען... מיר האָבן אָפּגערעדט. 

מאָניש. און זי לאָזט דיך אװעקפאָרן? 

שאָלעם. זי הייסט. איך װעל זיך צו עפּעס רעכטס דערשלאָגן און זי ארויסנעמען. 

מאָניש. און איך קען נישט. 

עס לויפן אָן קלויזניקעס מיט יע קלען יעקל מיט א געמאָרע. 


יע קל. כ'האָב געזאָגט, אז דאָ זײַנען זייי זיך באהאלטן, א? 

מאָניש. װאָס ווילסטו, יעקל? 

יע קל. איך וויל, זאָלסט זיי ניט אײײַנלערנען קיין גרײַזן! דו הערסט? װאָס דערציילסטו זי 
מײַסעס, אז רעב אקיווצ האָט עס געזאָגט, ווען עס שטייט שווארץ אף װײַס, אז ראוו אווירע? 
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(מישט אוף די געמאַרע. מיטן ניגן. אָמאר ראוו אווירע, האָט ראוו אווירע געזאָגט... פארװאָס 
דערציילסטו זיי, אז ראבי אקיווע? 

מ אָניש. און איך זאָג, אז ראבי אקיווע! 

יע קל. דו זאָגסט? ער ביסטו, װאָס דו זאָגסט? 

ש אֶל צ ם. װאָס ווילסטו, יעקל? 

יעקל. מיט דיר רעד איך ניט. דו ביסט א גראָבער יונג! איך רעד מיט מאָנישף 

מאָניש. און איך בין גוירעס ראבי אקיווע. װײַל אזוינס האָט געקאָנט זאָגן נאָר ראבי 
אקיווע! 

יע קל. איזי? װאָס איז דאָ אזוינס? (לייענט מיט ניגן) ביזכוס נאָשים צידקאָניעס שעבא- 
הען ניסגאלו יע מימיצראיִם. אין זכוס פון די רעכטפאָרכטיקע װיײַבער זײַנען די ייִדן אויס- 
געלייזט געװאָרן פון מיצראיִם. מאכמעס װאָס? װײַל בעשאס זיי פלעגן טראָגן עסן די מענער צו 
דער ארבעט, פלעגן זיי מיטנעמען א טאָפּ ווארעם וואסער, זיי באוואשן, פארנארן אין די גראָבנס 
באם וועג און זײַן מיט זיי... הערסט א מײַסע? צוליב דעם דארף מען מאטריַעך זײַן ראבי אקי- 
ווען! איך קאָן עס מאכן אָן ראבי אקיווען! 

מאָניש. ווען איר האָט ניט קיין קאָפּ מיט שטרוי... 

יע קל. און דו? האָסט א קאָפּ מיט בריליאנטן? כעוורע! גיט אהער א קעמל, װעלן מיר אויס- 
קעמען בריליאנטן! 

מאָניש. ווען איר זײַט ניט אזוי פארקריפּלט, װאָלט איר אליין פארשטאנען, װי גרויס 
דער זאָג איז! 

יעקל. אזוי? 

מוישל (ששסטופט אָפּ יעקלען). רעד, מאָנישלי 

יעקל (שטופט אָפּ מוישלען. כעי אָדעם א מענטש! 

מאָניש. ווען איר קענט א טראכט טאָן, װאָלט איר פארשטאנען. װאָס זײַנען געווען די ייִדן 

אין מיצראים, וועדליק עס דערציילט זיך? קנעכט! און נאָך װאָס פאר קנעכט, קאטאָרזשניקעס 
שטענדיק פאריאכט. מע האָט פארלוירן די כאָשעװסטע מענטשלעכע געפילן. מע האָט פארגעסן, 
װאָס הייסט פּרײיהײַט, יאָמטעו. 

יע קל. ווידעד יאָמטעװ?! 

מאָניש. יאָ, יאָמטעװ! די פרייד פון לעבן.. פארגעסן, װאָס עס הייסט ליבע!.. פלעגן קומען 
די װײַבער, דאָס לעבן זיך אײַנגעשטעלט, זיי באוואשן, אומגעקערט דאָס געפיל פון רײינלעכקײַט, 
פון יאָמטעװ, פון ליבע, פון ליבע, װאָס ברענגט צו מוטיקײַט, צו פרײיהײַט... און אזוינס זאָגן 
האָט געקאָנט נאָר ראבי אקיווע. ער, װאָס האָט אונדז אָפּגעראטעװעט דעם שיר-האשירים, װאָס 
די צווואקעס האָבן געװאָלט מעקאבער זײַן, ער, װאָס האָט געזאָגט. אז די גאנצע װעלט 
איז ניט ווערט, וויפל דער איינער טאָג, ווען שיר-האשירים איז באשאפן געװאָרן. שיר-האשירים! 
דאָס געזאנג איבער אלע געזאנגען! דאָס געזאנג פון ליבץ! 

מוישל אנציקט)). מאָנישל! 

יע קל. און איך זאָג, אז ס'איז א מאנקאָליע! נישטאָ קיין ליבע, נישטאָ קיין פרײַהײַט, 
נישטאָ קיין יאָמטעװ!: באָבעמײַסעס! איך האלט מיט דעם, װאָס האָט געזאָגט, אז די וועלט איז א 
קרעטשמע! כאפּ און פרעס! אָט דאָס איז עמעס. דאָס איבעריקע איז שווינדל! קומט, כעװרע! 


אלע אָפּ, 


מוישל. מאָנישל... מיין ניט, אז איך בין מיט זיי... יעקל... (אָפ.) 
מ אָניש. שאָלעם, װאָס האָבן זיי געװאָלט? 

שאָ לע ם. זי איז אויכעט ענג. 

מ אָניש. װאָס זשע בין איך שולדיק? 

שאָל עם. מע דארף אוועק פונדאנען. ס'איז א זומפּ! 


עס קומט ארײַן פער על עי 


שאָ לע ם. מיר װעלן נאָך ריידן אין קלויז. (אָפ.) 

פּערעלע. מאָנישל, װאָס שװײַגסטו? איך האָב דען ניט געװוּסט, אז באנעלע ‏ איז נישטאָ 
אין דער היים? 

מאָניש. מע האָט מיר אָנגעשפּיגן אין טעלער. 

כּע רע לע. איך פארשטיי ניט, װאָס דו מיינסט דערמיט. 

מאָניש. שטעל דיר פאָר, א מענטש האָט שווער אָפּגעהאָרעװעט זײַן טאָג, זעצט זיך עסן. 
קומט א גראָבער נעפעש און שפּײַט אים אָן אין טעלער. האָסט געהערט פון ראבי אקיווען? 
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פ ער על ע. עפּעס. : : = 8 

מאָניש. געווען אמאָל א מענטש זייער א רײַכער. אזוי רײַך, אז ער האָט געקאָנט שפּײַזן 
גאנץ יערושאָלאיִם דרײַ יאָר מיט דער טװוּע פון זײַנע פעלדער. אזוי דערציילט זיך. ער האָט 
איין טאָכטער פארמאָגט, ראָכל האָט זי געהייסן. זי איז געווען זייער א שיינע. און געדינט בא איר 
פאָטער האָט א פּאסטעך מיטן נאָמען אקיווע. א פּאסטעך, און מיט פּײַנע זיטן. זי, ראָכל, האָט אים 
ליב געקראָגן. ?אקיווע, --- האָט זי צו אים אײינמאָל געזאָגט, -- אויב כ'וועל ווערן דײַגע, װועסטו 
פאָרן לערנען?" -- ,יאָ", -- האָט ער געענטפערט. זיי האָבן כאסענע געהאט. דער פאָטער האָט 
זיי פון שטוב ארויסגעטריבן, פון יערושע אָפּגעזאָגט. װוינטער האָבן זי זיך אופגעהאלטן אין 
פעלד, אין סטערטעס שטרוי, און אקיווע פלעגט איר די שטרוי פון די האָר אױסקלײַבן אזוי 
דערציילט זיך. זי האָט געהאט זייער שיינע צעפּ, האָט זי זיי אָפּגעשױירן און פארקויפט און אים 
געשיקט קיין יערושאָלאיַם לערנען. צוועלף יאָר האָט זי אף אים געווארט! צוועלף יאָר... (פויזע.) 
מע האָט דיר הײַנט אָנגענומען כאסענע-מאלבושים? 

פּערעלע. צוװאָס פרעגסטו מיך, מאָנישל? 

עס לויפט אָן ריווקע. 


ריװ קע. פּערעלע! גיי גיך אהיים. דער טאטע איז אין קאס. דער מעכוטן איז געקומען צו 
פאָרן מאכן א רעכט מיט דער כאסענע. 
פּערעלע אין אײַלעניש אָפּ. פארלירט דאָס טיכ 


ריװ קע. מאָנישל.. װאָס שטייסטו אזוי? (קומט נעענטער.) מאָנישל, זײַ ניט אזא שעמעוו- 
דיקער... אלע קומען צו מיר, קלאפּן אין פענצטער... אפילע שאָלעם. 

מאָניש. שאָלעם?! 

ריװ קע. איך עפן ניט קיינעם. פארװאָס קומסטו ניט? (צודרינגלעך) װאָס שעמסטו זיך? 

פּערעלע (קומט שנעל צוריק). דאָס טיכל... ריווקע! 


(פאָרהאנג) 


דאָס צווייטע בילד 


בא בראכיען. אלטמאָדיש-גװוירישע עס-שטוב. א טיר אין קיך ארײַן. אן אויסגאנג-טיר. א טיר אין 
װײַטערע צימערן. בא דער הרובע שטייט און ווארעמט זיך שמאריע. 


אװװרעמל אין טיר פון די אינװייניקסטע כאדאָרים). איר זײַט דאָ, רעב שמאריע??.. גייט 
ניט אוועק. מע װעט אײַך באדארפן (אָפּ צוריק.) 

דװוירע (גײיט פון קיך. טראָגט א גלאָז הייסע מילך). טריגקט, רעב שמאריע.. איר װעט 
אײַך דערווארעמען. 

שמאריע. א דאנק, דוווירעשע... כ'ל ארייַנגיין אין קיך ארײַן... רעב בראכיע.. 

דװוירע. נישקאָשע ניט. איך נעם עס אף מיר. (נעמט פון שפּײַזדשאפע געבעקםס.) נעמט, 
רעב שמאריע, מע דארף זיך דערצו ניט וואשן. און עס קרישלט זיך. 

אװר עמל וי פריִער). רעב שמאריע... גייט ניט אין ערגעץ. (קומט נעענטער.) איר װעט 
דארפן א לויף טאָן צום פּאָרעץ אין דאָרף ארײַן... אזוי, אזוי. לֶענט אײַך אונטער דאָס הארץ... 

ד װוויר ע. אוורעמל... אין אזא פראָסט... 

אוו ר ע מ ל. װאָס קען מען טאָן? דער שווער, זאָל לעבן. 

דװוירע. װאָס הערט זיך דאָרט? 

אװ רע מל. מע דינגט זיך. צוויי אקשאָנים. דער מעכוטן וויל, דאָס פּאָרפאָלק זאָל װוינען 
בא אים. טײַנעט: א בען-יאָכיד... און דער שווער, זאָל לעבן, װיל פארקערט, דאָס פּאָרפאָלק זאָל 
וווינען דאָ. ער וויל זיי דינגען די היגע מיל. 

ד װויר ע. װאָס הייסט דינגען די היגע מיל! דער מילנער האלט זי שוין צוואנציק יאָר! א 
ייָד אן אָרעמאן! ער װעט דאָך בלײַבן אָן פּארנאָסע! 

א ור ע מל. װאָס קאָן איך טאָן? מאָיא כאטא ס'קראיו!.. דער שווער, זאָל לעבן... רעב-שמא- 
ריע, גייט ניט אין ערגעץ, מע זאָל איײַך ניט דארפן זוכן... (אָפּ.) 

דװוירע. ;מאֵיא כאטא ס'קראיו"... צאדיק אין פּעלץ... (דערלאנגט נאָך געבעקס.) נעמט, 
רעב שמאריע, באהאלט... אפן וועג... (אָפּ אין קיך.) 

שמאריע. א װווילע ייִדענע... ניפריטשקע מײַן שפּרינצע... אוי, שפּרינצע:. 


עס קומט אָן פון דרויסן בראכיעס זון א יצ יקי 
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איציק. א גוט-העלף. װוּ איז דער טאטע? 
אװ רע מל אין טיר. 
אװ רע מל. איציק? קום ארײַף 
ביידע אָפּ. אוף -- ר אָװ און מצנדל? ברײַנעסי 
מענדל. א גוט-העלף.. װוּ איז רעב בראכיע? 
א װר ע מל צוצרשט אין טיר, דערנאַך נעצנטער. 


א וו ר ע מ ל. ברוכים האבאָיִם... זיצט... דער שווער, זאָל לעבן, איז פארנומען מיטן מעכוטן. 

מענדל. נאָך ניט דורכגעקומען? 

אװור ע מל. מע אמפּערט זיך... האָט ניט קיין פאריבל... (אָפ.) 

מענדל. א פראָסט, רעב שמאריע, שוין איינמאָל א פראָסט: 

שמאריע. ,א פראָסט".. כע-כע.. פרעסט זיינען אמאָל געווען. ביימער האָבן געטריש- 
טשעט. פייגל זיינען אין דער לופט פארפרוירן געװאָרן... ;א פראָסט"... עך, שפּרינצע, שפּרינצע... 
ווען זי לעבט מיר... 

אװררעמל װו פריער). זײַט זשע מויכל, ראָו, דער שװוער, זאָל לעבן, בעט אײַך.. האָט 
ניט קיין פאריבל, רעב מענדל... (אָפּ מיטן ראָו.) 

מענדל (גײיט צו צום פענצטער, קוקט ארוים און קרעכצט) א טאָג.. מע זאָל ניט זינדיקן 
מיט די רייד. איידער מע דרייט זיך אויס, איז נאכט. 

שמאריע(גײט צו צום פענצטער). דער פראָסט יאק דער פראָסט.. דער ווינט זאָל כאָטש 
זײַן אין דער פלייצע... 

מענדל. האיים קאָצער וועהאמלאָכע מערובע.. איר פארשטייט די טײַטש, רעב שמא- 
ריע? דער טאָג איז קליין, און ארבעט איז דאָ א סאך. אוי, ארבעט! מע שטייט אוף אינדערפרי, 
דארף מען זיך וואשן.. דערנאָך מוז מען טרינקען א גלעזל ציקאָריע מיט מילך, אזוי וויל מײַן 
ברײַנע... און דערנאָך גיין אין בעסמעדרעש ארײַן דאוונען. און נאָכן דאוונען א פּיירעק מיש- 
נאיעס... און אהיים גיין... און איבערבײיסן. און ארײַנקוקן אין א סייפער... און אָנבײַסן... און 
נאָכן אָנבײַסן מוז מען זיך א ביסל צולייגן... אזוי וויל זי, מײַן ברײַנע, זאָל געזונט זײַן... און ווי- 
דער א גלעזל ציקאָריע. און ארײַנקוקן אין א סייפער. און טאקע ארויסגיין אין שטאָט ארײַן א 
ביסל אין זינען האָבן קלאל-זאכן.. אָרעם האָלץ... אזויפיל אָרעמעלײַט, נעבעך... און מינכע- 
מײַרעװ... און ווידער א פיירעק מישנאיעס. און אהיים גיין... און עסן וועטשערע... (זיפצט.) 

שמאריע. שפּרינצע... א גוטן זכוס זאָל זי טראָגן... א בייז מויל געהאט... אזוי מיטן מויל 
האָט מען געקענט מיינען, זי װיל מיך פארברענען. אָבער דאָס הארץ... דאָס הארץ... דאָס שטיקל 
ברויט פלעגט זי מיר צושארן... איך זאָל עסן מער א שטיקל ברויט... און אליין גיט געגעסן... און 
דאָ זע איך, זי גייט אײַן, צאנקט, װי א ליכט... ;שפּרינצע, זאָג איך, װאָס עסטו גיט?" און זי -- 
גאָרנישט, זי שװײַגט... , שפּרינצע, זאָג איך, איך װעל דיך שלאָגן! עס!..* און זי --- זי זאָל ענט- 
פערן דאָס אנדערע װאָרט... אזוי טאקע אויסגעגאנגען... אוי, שפּרינצע, שפּרינצע! 

עס קומט אַן באָ ר עֶךאיציק, בראכיעס גראָבער איידעם. אָנגעפּעלצט. מע דערקענט, 
פון א שטארקן פּראָסט. 

באָרעך-איציק. אוף!. א פ-ראָסט!. (טוט זיך אויס, גיט איבער שמאריען דעס פעלץ.) ווּ 
איז דער שווער? 

מ ע ג ד ל. דאָרטן... מיטן מעכוטן... 

אװררעמל (וװי פריער). באָרעך-איציקו.. (ער קומט נעענטער.) שאָלעם-אלייכעם, באָרעך- 
איציק. װאָס הערט זיך אין גוראלניע? 

באָר ע דדאיציק. אלצדינג, באָרעך-האשעם, אין בעסטער אָרדענונג... די אָקסן, קיין אײַנ- 
האָרע, נעמען אף זיך לײַב. װאָס הערט זיך דאָ? 

א וו ר ע מ ל. װאָס זאָל זיך הערן? מע אמפּערט זיך. דער שווער, זאָל לעבן, וויל, דאָס פּאָר- 
פאָלק זאָל װווינען הי. ער וויל זיי דינגען די מיל. און דער מעכוטן וויל פארקערט. 

באָרעך-איציק. א*א! אזריקל! איך קען אים. ער וויל, דער נאדן זאָל אײַנשטײן בא אים! 
א קרענק אים אין בויך!.. 

אוור ע מ ל. ש-ש-ש... קום אריין... 


ביידע אָפּ. עס קומט ארײַן דװוירע. 
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דװוירע. רעב שמאריע, ווער איז דאָ געווען? 

ש מאריע. באָרעך-איציק איז געקומען פון גוראלניע. דאָרטן איז ער. 

דװוירע. באָרעך-איציק... ער האָט נאָך אויסגעפעלט צום טאָרג... רעב שמאריע... עפשער 
װאָלט איר ניט געגאנגען? ס'איז א פראָסט מיט א ווינט... זאָגט, אז איר קענט גיט. 

שמאדיע. װאָס רעדט איר, דװווירעלע, װי הייסט, איך קען נישט? װי מעג א מעשולעך 
ניט קענען? ער ועט מיך דארפן? 

דװוירע (נעמט ארויס ווארעם וועש). נעמט, רעב שמאריע, גייט ארײַן אין קיך, טוט אֶן. 
אף די פיס האָט איר עפּעס ווארעמס? 

שמאריע (באהאלט דאָס וועשש אונטער דער קאפאָטע). האָט ניט קיין יעסורים, דוווירעלע.. 
ניט צום ערשטן מאָל באָרעך-האשעם... 

ד װוירע. רעב מענדל... עפשער װאָלט איר א רעד געטאָן מיט בראכיען?.. דער מילנער.. 
א ייָד אן אָרעמאן מיט א שטוב קינדער... ער װעט דאָך בלײַבן אָן פארנאָסע... 

מ ענ דל. דוווירעשע, איר ווייסט דאָך... װאָס פאר א דייע האָב איך בא בראכיען? 


דװוירע טוט נאָר א מאך מיט דער האנט. אָפּ. 


מענדל. אוואדע א שאָד... דויכע זײַן א ייִדן פון פּארנאָסע. אדאנק האשעם-ייַטבאָרעך, איך 
בין כאָלילע קיינעם ניט מאסיג-גװול... מײַן ברײַנע, זאָל געזונט זײַן.. װיל זי, זיצט זי אין 
קראָם... וויל זי ניט, איז ניט. איך זאָג איר כאָלילע ניט קיין דייעס. זי װויל פאָרן אף יארידים, 
פאָרט זי. א שידעך מיט א קינד, וויל זי האָבן די גאנצע דייע, מעכעטייסע. איך זאָג ניט ניין. איך 
דאנק דיר, ריבוינע-שעל-אוילעם, 


שמאריע. א ווילע ייִדענע אײַער ברײַנע.. זאָל איר גאָט געבן געזונט.. נעפריטשקצ 
מײַן שפּרינצע. אוי, שפּרינצע!.. אזוי מיטן מויל לעהארעג אולעהאבעד... און נאָר א געט! א געט 
זאָל איך איר געבן... כע-כע... איך האָב געװוּסט, אז ס'איז פּוסטע... איך דערמאָן מיך, א נאריש- 
קײַט געדענקט זיך... שוין לאנג דערינען. איך בין געווען א נאכט-וועכטער, פלעג אומניין מיטן 
אײַזערנעם שטעקן באנאכט... טרעפט זיך איינמאָל, ווינטער איז עס געווען, א שטארקער פראָסט, 
אן אמאָליקער... פארטאָג, איך גיי אהיים א דורכגעפרוירענער, כ'קלאפ אָן: שפרינצע, עפן מיר! 
און זי פון בעט: ,גי צו אלדי שווארצע יאָר!..* בין איך מיך מצעיאשעוו און גיי אוועק אין בעס- 
מעדרעש און לייג מיך לעבן דער הרובע... האָט זיך גראָד געמאכט א טשאד, מ'האָט מיך אהיים 
געטראָגן א טויטן... וויי-וויי: װאָס זי האָט דערארבעט! א דאָקטער! נאָר א דאָקטער זאָל מען 
ברענגען! און -- ,שמאריע! שמאריע! װאָט האָסטו געטאָן, שמאריע? שמאריע, אף וועמען לאָזטו 
מיך איבער?.. שמאריע! ווען איך פארלייג דײַן גרוב!..* איך ליג און הער. בין איך מיך מעיאשעוו. 
נעם צונויף אלע קויכעס, כ'הייב זיך אוף און זאָג: ,שפרינצע, װילסט א געט?.." מאכט זי: ,גי צו 
אלדי שווארצע...* ניט געענדיקט... זי האָט זיך צעוויינט... אוי, שפּרינצע, שפרינצע:. 


עס גייט ארײַן מאָניש. בלײַבט שטיין בא דער טיר. 


מענדל (באטראכט אים). מאָניש.. װאָס זשע שטייסטו בא דער טיר? (באטראכט איס 
נעענטער.) ביסט, כאָלילע, קראנק? האָסט אזא שלעכט פּאָנעם. טוירע מאטעשעס.. די הייליקע 
טוירע שוואכט אָפ... 

אװררעמל אין טיר.) זײַט זשע מויכל, רעב מענדל. דער שווער, זאָל לעבן. בעט אײַך.. 
(ער קומט נעענטער.) א, מאָניש!.. װאָס מאכט א ייַד מאָניש?.. שוין א היפּשער באָכער, צײַט כא- 


סענע צו מאכן... װאָס זאָגט איר, רעב מענדל?.. נישטאָ װאָס צו שעמען זיך... ס'איז א ייִדישע 


זאך!.. (אָפּ מיט מענדלען.) 
שמאריע באטראכט מאָנישן, זיפצט. עס קומט ארײַן דװויר עי 
דװוירע. מאָניש, גי וואש זיך... וועסט הײַנט עסן אליין. זעסט דאָך, בא אונדז איז מען 
טאָרעד... גייט איר אויך, רעב שמאריעי.. 
עס קומט ארײַן ב רא כיצ. 
בראכיע. שמאריע! דו ביסט דאָ?.. קום אהער... נא... אָט האָסטו דרײַ טויזנט קערבלעך. 


און דאָ איז א קאָנטראקט. וועסט א שפּאן טאָן צום פּאָרעץ. ער װעט כאסמענען דעם קאָנטראקט, 
און דו וועסט אים געבן דאָס געלט. פארשטייסט? 

שמאריע. איך פארשטיי... ניט צום ערשטן מאָל באָרעך-האשעם. 

בראכיע. אז דו וועסט אוספּײיען, װעסטו נאָך הײַנט אהיים קומען. טאָמער ניט, װעסטו 
נעכטיקן באם רענדאר און לעמאן-האשעם מאָרגן קאיאָר זאָלסטו אהיים קומען. דו הערסט? 
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8 געט ! עו הע וס הם 


ן . 


שמאריע. כ'לנאָך הײַנט זײַן צוריק. אויך מיר א מעהאלעך... פינף ווערסט... 
דװוני רּ'ל.. בראכיע... 
ב רא כיע. װאָס בראכיע? 
דװוירע. ס'א מעסוקענער פראָסט מיט א װינט! 
בראכיע. גיב אים דײַן שליאמענעם מאנטל, 
שמאריע. האָט ניט קיין יעסורים, דוווירעשע... 
ווירע. בראכיע. 
בר אכיע. װאָס וידער בראכיע? 
דװויר ע. דער מילנער איז א ייַד אן אָרעמאן. 


ב רא כיע. א קאפצן דארף ניט האלטן קיין מילף א קאפּצן דארף גיין אין די הײַזער! װאָס 
טוט ער מיט דאר אלטער זשאָרנע? איך װעל די מיל פארגרעסערן. ער װעט דינען בא מיר. 
ד װוויר ע. בראכיע!. 


בראכיע. מיש זיך ניט אין מײַנע געשעפטן... גי אין קיך ארײַן! צום טאָפּ! (אָפ.) 
דװוירע. רעב שמאריע.. גייט ניט.. קערט זיך אום און זאָגט, אז מע זעט ניט קיין וועג 
רעב שמאריע. 
שמאריע. װאָס רעדט איר, דוווירעשע? װווהין װעל איך מיך אהינטאָן אף דער עלטער? 
דװוירע פארצווייפלט אָפ אין קיך. 
שמאריע. זײַ געזונט, מאָנישל... וועסט שוין עסן אָן מיר. 
מאָניש. רעב שמאריע.. סא מעסוקענער פּראָסט. און סע װעט זײַן א זאווערוכע... 
ש מאריע. א זאווערוכע... כ'האָב געהאט ערגערע... אוי, שפּרינצע, שפּרינצע! (אִפ.) 


עס קומט ארײַן ריװקע. גרײט צום טיש פאר מאָניש. 


ריװ קע. גיי, מאָנישל, וואש זיך... איך װעל דיר הײַנט דערלאנגען... גיי, אקשן... לאָמיך 
כאָטש האָבן די זכיע דיר צו געבן עסן.. (בלײַבט שטיין, באטראכט אים.) מאָנישל... 6 בענק 


אזוי נאָך דיר... 
עס דערהערט זיך א טומל. עס קומען ארײַן קאצאָ װים, באלמעלאָכעס, סטאם 
אָרע מצ באלעצבאטים. 

ב אל מע לאָ כע. װוּ איז ער?! זאָל ער אהער קומען, דער שיינער ייִד! זאָל דער מעכוטן 

וויסן, מיט וועמען ער טוט א שידעך! 
עס גייען ארײַו פון קיך דװוירע, פון די אינװייניקסטע כאדאָרים -- מצנדל, 
דער ראָװ, בראכיע און אנדערעי 

ב אל מ ע ‏ אָכ ע. קומט אהער! קומט אהער, שיינע ייִדף! שטאָט-באלעבאטים! קומט אהער: 

מענדל. ייִדן, װאָס טוט איר, ייִדן? 

ב א מ ע ל אָ כע. אייִדן"... װוּ זײַנען זיי, דײַנע ייִדן?.. ברעכן פונעם ברויט אן אָרעמאן!.. 
און איר שװײיגט? ראָװ! װאָס שװײַגט איר? איר האָט מוירע פאר בראכיען? מילנער, גי ארויס 
און רייד! 

מילנער. רעב בראכיע! 

ב ר א כ י ע. װאָן פון מײַן שטוב! קאפּצאָנים! 

ק א צ ע וו. גאזלען! רויבער! אומעטום ביסטו פול! שענק -- בראכיע, טײַך -- בראכיע, די 
טאקסע --- בראכיע! הייבסט אלע מינוט די טאקסע! אָרעמעלײַט עסן שוין ניט קיין פלייש! 

ב א מ ע ל אָכ ע. איין מיל האָסטו שויף! װוערסט צעפּיקעט פאר אשירעס! וילסטו נאָך 
ווארפן א ייִדן פונעם ברויט? 

אזריִעל. אוורעמל! הייס שפּאנען מײַנע פערד! פאָר צום איספּראווניק! א נאפּאדעניע גאָר! 

ב א ל מ ע ל אָ כ ע. אזריקל גאנעוו! איך קען דיך, דו װוּכערניק! פון װאָס האָסטו געמאכט 
דײַן פארמעגן? רויבער! 

באָרעך-איציק (רײַסט זיך ארויס פאָרוים). לאָזט מיך, שווער!. (כאפט א מעשענעם. 
לײַכטער.) ארויס, זאָג איך! ארויס! װײַל איך פּלעט די קעפּ! (אוורעמל פאקט אים בא די הענט, 
ראנגלט זיך מיט אים. ער רײַסט זיך אוים.) ארויס! װײַל אָדער מײַן טויט, אָדער אײַערער... איר 
קענט מיך! 

אוילעם טרעט אָפ. 


ק א צ ע וו באָרעך-איציקל, איך קען דיך:! און דו קענסט מיך אויך! איר װועט עס האָבן צו 
געדענקעף (אַפ.) 
װען דער אוילעם גייט ארויס, בלײַבט איין מאָניש בא דער טיר. 


ב רא כי ע. און דו װאָס ווילסט?.. אָ, דו ביסט עס... 
בראכיע און די איבעריקע גייען ארויס. עס פארבלײַבן מאָניש און דװוירע. 


ד װוויר ע. מאָנישל, וועסט הײַנט עסן אין דער היים. זעסט דאָך. 
מאָניש. איך זע, איך זע.. 
דװוירע. װעסט ארײַנקומען מירצעשעם מאָרגן... בראכיע פאָרט מאָרגן אװעק אף דער 
גאנצער װאָך... וועסט אריינקומען?י 
אװרעמל אין טיר, אופגעלייגט). אין א גוטער, אין א מאזלדיקער שאָי דורכגעקומען. 
שוויגער, דער מעכוטן פארלאנגט, אז פּערעלע אליין זאָל דערלאנגען קיבעד! (אִפ.) 
דװוירע. גײ, גײי, מאָנישל... און קום ארײַן מאָרגן (אָפּ אין קיך.) 
מאָניש דרייט זיך אויס צו דער טיר, בלײַבט שטיין ניט אנטשלאָסן. עס קומען ארויס דװ וירע 
און פ צרעל/. פערעלע טראָגט א טאץ קיבעד. גייט צו ביז צו דער אינװייניקסטער טיר, דרייט 
אויס דעם קאָפּ, דערזעט מאַנישן, פארלירט די טאץ... קלאנג פון צעבראָכענעם געשיר. עס גייט 
שנעל ארײַן בר אכ יע. 
ב ראכ יע. װאָס איז דאָס? 
מאָניש. איך... 
בראכיע. װאָס? 
מאָניש. איך האָב צעבראָכן.. 
ב רא כ י ע. װאָן, דו מעשוגענער! ארויס פון מײַן שטוב! 
לאָזט זיך צו מאָנישן. דוווירע פארשטעלט. דעם פאטש כאפט דװוירע. 


פּערעלע. טאטע!:. 


(פאָרהאנג) 


דאָס דריטע בילד 


דאָס זעלבע אָרט אף מאָרגן. ב ראכיע און דער מ ע כ וטן באם טיש פארענדיקן דאָס ,בענטשן". 
פּערר עלע נעמט אראָפּ פון טיש. אװר עמל שטײט בא דער הרובע, װוּ ס'איז נעכטן געשטאנען 
שמאריע. עס קומט ארײַן איציק, גייט צו צו אװרעמלעף 
איציק (שטיל, סוידעסדיק). װאָס הערט זיך? 
א ור ע מ ל. דערװײיַל גאָרנישט. 
איציק. ניט גוט.. ס'איז ניט זײַן טעווע. ער קומט שטענדיק צו דער צײַט, װי א זייגער. 
א וו ר ע מ ל. געווען גערעכט די שוויגער... ניט געדארפט שיקן... 
ב רא כ י ע. אי-נו-אָ... האזאָן עס האקוילג, 
עס גייט ארײַן באָרעךאיציק. 


באָרעך-איציק. נישטאָ נאָך? 

אװװרעמל (ענטפערט נאַר מיט די אקסל אף ניין). 

באָרעך-איציק. װאָס זאָל דאָס הייסן? 

אװר עמל. עס קאָן אלצדינג געמאָלט זײַן... אן אלטער מענטש... א שטארקע זאווערוכע. 
עפשער צוויי ארשין שניי... 

איציק א פאסקודנע מײַסע.. אויב עפעס, װעט זײַן א שלעפּעכץ... די שטאָט װעט האָבן 
צו טאָן. 

באָר עך-איציק. כ'האָב אין דר'ערד די שטאָט! דאָס געלט! דרײַ טױיזנט! 

בראכיע. שטיל!.. דער רועך האָט אים ניט גענומען. זיך געקענט פארשלאָפּן באם רענ- 
דאר... באָרעך-איציק, די פערד זײַנען געשפּאנט? 


1 הון את הכל -- דער װאָס שפּײַזט אלעמען (פונעם ,בענטשן"). 
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באָרעך-איציק. זי שטייען שוין קוים אײַן.. 

ב ראכ יע. מיר פאָרן אין גוראלניע ארײַן... מעכוטן, מיר פאָרן. (צו באָרעך-איציקן.) וועסט 
זען, אויב נאָך א פאָר שאָ ער איז נישטאָ, װועסטו שפּאנען און צופאָרן אליין אין דאָרף ארײַן. נו, 
מעכוטן... 


באָרעך:איציק דערלאנגט פעלצן, מע טוט זיך אָן. 


אזריִעל. די מעכוטענעסטע?.. זיך געזעגענען? 
בראכיע. פּוסטע מײַסעס... געפאָרן... 
אזריַעל. פּערעלע, װאָס באפעלסטו עפּעס צום פאָסן? 
פערעלע ענטפערט גיט. 
בראכיע. א גרוס!.. זײַט געזונט! 
אלע אָפ. פערעלע נעמט אראָפ פון טיש. עס קומט ארײַן ריװ ק צִי 


ר יװ ק ע. פערעלע, די מאמע האָט פון נעכטן אָן אין מויל ניט געהאט. 
פּערעלע. גייט איר ארײַן... מיר ענטפערט זי גיט... 
ריווקע צוריק אין קיך. עס קומט אָן יויעל קלעומצר. 
יויעל. א גוט-העלף, פערעלע.. 
פּערעלע. א גוט-יאָר, רעב יױעל, א גאסט... זיצט... 
יויעל. א דאנק.. איך בין געקומען... דער טאטע איז נישטאָ אין דער היים? 
פע רע לע. נאָרװאָס אװעקגעפאָרן... רעב יויעל, א גלאָז טיי? 
יויעל. טיי?א ביסל בראנפן מעכעטייסע.. 
פערעלע. מע קען ביידע (ברענגט אי טיי, אי בראנפן און פארבײַסן.) געניסט, רעב יױעל... 
יויעל. װוּ איז די מאמע? 
פּערע לע. זי איז עפעס ניט מיט אלעמען! 
יויעל. קראנק? 
פערע לע. ניין. גאָט באהיט... ניט מיט אלעמען. װאָס געניסט איר ניט, רעב יויעל? (יועל 
גיסט אַ, נאָר טרינקט ניט. קוקט אף פערעלען) װאָס קוקט איר אף מיר אזוי, רעב יױיעל? 
יויעל. איך קוק אף דיר, זע איך די מאמע אין די יונגע יאָרן. 
פּערעלע. די מאמע האָט באדארפט זײַן שענער... 
יויעל. שענער.. נאָר אן אָרעמע.. 
עס גייט ארײַן דװויר עי 


דװוויר ע. פערעלע!.. א גאסט... יויעל... 
יויעל. א גוט-העלף.. איך בין געקומען... איך װיל בעטן, מע זאָל מיר... געבן די כאסענע. 
דװוירע. בראכיע איז אועקגעפאָרן.. און ס'איז נאָך דאָ צײַט.. ערשט שאבעס נאָך 
שוווּעס... (צו פּערעלען.) פּערעלע, גיי א ביסל שפּאצירן... גיי, טאָכטער, ס'איז הײַנט א שיינער 
טאָג... גיי אריבער צו כאנעלען... 
פערעלע גייט אװעק, נאָר בלײַבט שטיין אין טיר. הערט זיך צו. 


דװויר ע. װאָס מאכט עפּעס מירעלע? נאָך אלץ אזוי שיין? 

יויעל. געווען א שיינע, האָט זי יויעל קלעזמער מיִעס געמאכט. 

דװויר ע. פארװאָס געניסט איר ניט? די טיי ווערט קאלט. 

יויעל. א ביסל בראנפן װעל איך נעמען.. לעכאים, דוווירעשע... (טרינקט אָפּ א ביסל און 
שטעלט אוועק.) כ'װאָלט געװאָלט האָבן די כאסענע... 

דװוירע. איר ועט זי האָבן.. כ'ל שמועסן מיט בראכיען. פארבײַסט... 

יויעל. דוווירעשע.. פון ווען אָן אירצסטו מיך?.. 

דװוירע. ש-יש-ש.. (באמערקט פּערעלען) פּערעלע, פארװאָס גייסטו ניט שפּאצירן? (פע- 
רעלע אָפּ.) טרינקסט נאָך אלץ, יויעל? 

יויעל. פארװאָס ניט? װאָס װעט טאָן בראכיע מיטן בראנפן, אוב קינער װעט נישט 
טרינקען? (קוקט זיך אום.) על איך אראָפּקומען מאָרגן... 

דװויר ע. ניין, איבעראכטאָג מירצעשעם.. 

יויעל. מאָניש איז דאָ ניט געווען? 

דװוירע. ניין.. אויב איר זעט אים, זאָגט אים, ער זאָל ארײַנקומען... 


יויעל אָפ. פ ע רעל ע קומט צוריק. דוווירע באמערקט זי ניט גלײַך. באמערקט, װערט פארכידעשט. 
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װוירע. פּערעלע, כ'האָב דאָך דיך געבעטן זאָלסט גיין א ביסל שפּאצירף! 
נערעלע. איך װעל ניט גיין... ס'איז מיר א בושע!.. 

װוירע. א בושע? פארװאָס! 

ערעלע. מאמע.. סע טוט דיר וויי? 

װוירע. גײ... רעדסט, וי א קינד... ער האָט דאָך ניט געטראָפן... 


). ש 


+- ש !- 


פערעלע גייט צו צום פענצטער. דװוירע קוקט איר נאָך. 


דװוירע. פּערעלע.. קום אהער.. נעענטער... איך װויל דיך עפּעס פרעג.. נאָר זאָלסט 
מיר ענטפערן דעם עמעס... ניט שעמען זיך... פאר א מאמען דארף מען זיך ניט שעמען.. זאָג 
ר, טאָכטער, דעם עמעס זאָג מיר.... ווילסט ניט דעם כאָסן? 

פּערעלע. פארװאָס מיינסטו? 

דװוירע. פּערעלע, הער מיך אויס.. איך בין דיר א מאמע... זאָג, װײַל ס'איז נאָך צײַט.. 

פערע לע. ס'איז מיר א ראכמאָנעס אפן טאטן... ער איז אזוי אלט... 

דװוירע (ביטער). א ראכמאָנעס אפן טאטן.. געפונען אף װעמען צו האָבן ראכמאָנעס? 
(פויזע.) 

פּע רע לע. מאמע... דער אלטער... שמאריע... װאָס זאָל דאָס זײַן, װאָס ער איז נאָך נישטאָ 
צוריק? 

דװוירע. איך ווייס ניט.. 

פער ע לע. מאמע... ער האָט דאָך געקענט פארפרוירן װערן! 

דװוירע. ער האָט געקענט... פערעלע... הער מיך אויס... װײַל ס'איז נאָך צײַט.. 

פער עלע. דער טאטע... עס װעט אים זײַן א גרויסע בושע... 

דװוירע. נאריש קינד! האָב ראכמאָנעס אף זיך, אף דײַנע יונגע יאָרף איצט איז נאָך 
צײַט... דערנאָך װעט זײַן צו שפעט, וי בא מיר! 

פּע רע לע. װי בא דיר? מאמע! דו האָסט אויך... געװאָלט אן אנדערן? (בלײַבט פארעזעמט.) 

דװוירע. פערעלע, פון מיר איז שוין נישטאָ װאָס צו ריידן. איך רעד פון דיר, פערעלע... 

פערע לע. ניין, מאמע... איך װיל וויסן... א קינד דארף אויך וויסן, װאָס אין דער מאמעס 
הארץ טוט זיך... זאָג מיר, מאמע, דו האָסט אויך געװאָלט אן אנדערן? זאָג מיר, מאמע!.. מאמע, 
פארװאָס זשע?.. 

דװוירע. אן אָרעמער איז ער געוען. און דעם זיידן איז ניט אָנגעשטאנען דער ייִכעס.. 
און... בראכיע איז געווען אן אלמען... ער איז צוגעשטאנען... ער האָט אויסגעדונגען באם זיידן 
די מיל.. 

פּערעלע. דער זיידע האָט אויך געהאלטן א מיל? 

דװוירע. א מילנער געוען.. מע האָט זיך אָנגעהױבן לאָדן.. ער האָט דעם זיידן גערוי- 
דעפט, פאר א קאפצן געמאכט. און עס זײַנען געווען נאָך שוועסטער... 

פּע רע לע. האָט מען דיך פארקויפט?.. 

דװויר ע. וִוי צו דער שכיטע בין איך געגאנגען. 

ערע לע. מאמע, און װאָס איז געװאָרן מיט יענעם? א, מאמע? 

דװויר ע. אָנגעהױיבן טריגקען... א שיקער געװאָרן... 

פּער ע לע. מאמע!.. שעם זיך ניט... זאָג מיר אויס, איאָ, יויעל קלעזמער? איאָ, מאמע? 

דװוירע דעקט זיך איבער מיטן שאל... שלוכצט. פערעלע בעט זי 


פּער על ע. מאמע... מאמע... (הייבט אליין אַן וויינען.) 

ריװקע (קומט ארײַן מיט א טאץ, אף איר א וואזע, פון וועלכער עס גייט א פארע). דווי- 
רעשע, איר האָט נאָך הײַנט אין מויל ניט געהאט... (דערזעט. ציט זיך א ביסל צוריק. בלײַבט 
שטיין אָפּהענטיק.) 


(פאָרהאנג) 


*  :: 


דריטער אקט 
דאָס ערשטע בילד 


זומעריצײַט. א טײל פענצטער שטיען אָפן. נאָך מינכע-מײַרעװ אין קלויו. לעבן הרובע, באם 
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א מישנאיעס, מ אַניש בא דער זײַט. שאָלעם און מויש?ל בא שטענדערס. עס קלינגט 
דער זייגער. 


ערשטער באטלען מע דארף גיין אהיים. 

צװײ טע ר. װאָס איז דאָס אײַלעניש? די קישקע? 

מ צנ דל. אי-נו-אָ, ייָדן, מישנאיעס... קאדעש... 

דריטער(פארקלערט, וי פאר זיך). נאָך שמאריען... (פויזע.) 

צ וו יי ט ע ד. ליגט אָן א צאם... א כילעלדהאשעם. 

ער שטער. בראכיע װאָלט געמעגט שטעלן.. זיך גענוג אָנגעגאנגען פונזיַגעטוועגן. 

צװײטער. בראכיע.. 

דריטער (אלץ אזוי פאר זיך). אזא טויט.. פארפרוירן ווערן... 

צ וו יי טע ר. מע װאָלט באדארפט שרײיַבן צו די קינדער. 

ערשטער. וװער זשע ווייסט, װוּ זי זײַנען? 

דריטער. א פּראָסטער ייָד.. אן ערלעכער... 

צװײטער. אָט אזוי האָט מען אים געפונען, װען ס'איז אראָפּ דער שניי... די האנט באם 
הארצן... 


ריטער. מיסטאם פארכאלעשט.. אן עלטערער מענטש... אין אזא זאווערוכע... 
צרשטער(ביטער). די האנט באם בוזעם.. אָפּגעהיט בראכיעס געלט... 
דריט ער. נעמאָנעס.. 


ערשטער. א קלײניקײַט.. אזא צאדיק, וי בראכיע! 

דריטער. אבי סע שטייט שעליכע מיצווע אײנאָן ניזוקין... 

ערשטער. בעהיימעניק.. װאָס פאר א מיצווע? אויסדינגען די מיל בא אן אָרעמען ייִדן? 

צ װײ טע ר. װאָס זשע איז שולדיק געווען שמאריע? 

ער שט ער. איך זאָג דען, אז ער איז געווען שולדיק? גלאט, ,שעליכע-מיצווע"... 

מענדל (פארמאכט דעם מישנאיעס, קוקט זיך ארום). נישטאָ קיין מיניען? װוּ זײַנען די 
באָכערים? 

ערשטער (הייבט זיך אוף). מע דארף אהיים גיין... 

צ װײיטע ר. האָסט, אפּאָנעם, א גוטע וועטשערע? 

ערשטער. נישט מיין קויעך אף בראכיעןף! 

מע ג דל. אידפע! שעלטן א ייִדן! װאָס שײַעך? 

ערשטער. כ'האָב אים אין דר'ערד! 

צ וו יי ט ע ר. מענדל... מע װאָלט באדארפט א שמועס טאָן מיט בראכיען.. ער ליגט ניט 
געצאמט... 

מענדל. װי קאָן מען איצט שמועסן מיט בראכיען? פּונקט אין זמאן-האכאסענע. 

דריטער. מע װאָלט באדארפט זען אין שטאָט צונויפמאכן. 

ער שט ער. אין שטאָט... בא וועמען? בא מיר? בא דיר? אין שטאָט! נישקאָשע, בראכיע איז 
ניט קראנק צו שטעלן... 

מענ דל. אי-דפע! װאָס שײַעך שעלטן גאָר! 

ער שט ער. װאָס נעמסטו דיך אזוי אָן פאר אים? האָב ניט קיין מוירע, עס װעט אים גאָר- 
נישט שאט ער טראָגט א גוטע קאמייע! 

דריט ער. דאָך.. מענדל.. 

מענד ל. װאָס ווילט איר פון מיר? איך טו, װאָס איך קען. איך לערן מישנאיעס, זאָג קאדעש. 

ער שט ער. ווערט אים דאָרטן ווארעם, שמאריען. אף יענער-וועלט! (פויזע.) 

מענדל. מע שמועסט.. אז אין ענגלאנד האָט מען אויסגעקלערט אזא מאשינקעלע, װאָס אז 
מע לייגט עס ארײַן אין די שטיוול, איז ווארעם אין גאנצן לײַב, מעג זײַן דער גרעסטער פראָסט! 


! שליחי מצוה אינן נווקין -- אז מע גײט צוליב א מיצװע, װערט מען ניט געשעדיקט. 
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צװײטער. אזוי?.. פארװאָס זשע גאָר אין די שטיוול? אלפּייסײכל װאָלט מען עס בא- 
דארפט האלטן אין דער קאפּאָטע: 

מענדל. אפּאָנעם, פון די שטיוול קומט די גאנצע קעלט... 

ערשטער. דאָס איז עמעס... איך בין אן איידעס... שטיוול... אף בראכיען געזאָגט געװאָרן... 
סאמע לעכער... 

מענדל. אײַ, ווען ער האָט די מאשינקעלעך! ער װאָלט אײַנגענומען די גאנצע װעלט! 

דריטער. ווער? שמאריע? 

מענדל. באטלעף.. נאפּאָלעאָן!.. ;שמאריע"... װי קומט שמאריע צו אזא מאשינקעלע? אז 
װאָס אזא מאשינקעלע קאָסט, מעגן מיר זיך אלע איניינעם ווינטשן צו פארמאָגן. 

ערשטער. אזוי גאָר? הײיסט עס, נאָר פאר די גװוירים? האָב איך זיי אין דר'ערד, דײַנע 
ענגלענדער, מיט די מאשינקעלעך! די גווירים איז אזוי אויך ווארעם! 

מענדל. ביסט א שויטע.. עס גייט אין סייכל... אזוינע מאשינקעלעך... 

ערשטער. כ'האָב זיי אין דר'ערד מיטן סייכל. דער ,סייכל" פון א באסקויען!... זאָלן זי 
עפּעס אויסטראכטן פאר די קאפּצאָנים וועגן. (אָפ.) 

צ וו יי ט ע ר. װי דאָס איז פארקויפט צום פרעס! 

מ ענ דל. מירן אויך גיין. מײַן ברײַנע, זאָל געזונט זײַן, װעט האָבן יעסורים... (גייט פארבײַ 
מאָנישעס שטענדער. קוקט אריין) 

מאָניש. מע האָט שוין באשטעלט... ריווקע האָט באשטעלט א צאם... 

מענדל און צװײטער איבעראשטע)). ריווקע?י 

מענדל (אליין). פיליי- פּעלאָיִם! גיי ווייס... 

צ וו יי טע ר. עפשער דוווירעלע? (ביידע אָפ, זעשעסטיקולירנדיק פארכידעעסט.) 

דריטער (אויך פאר זיך). אזא טויט.. (אָפ.) 

מאָניש גייט אום צערודערט. שאָלעם קוקט אים נאָך נײַגעריק. פלוצעם דערהערט זיך מוישלס 
געװויין. װאָס מער, אלץ שטארקער. א היסטעריש שלוכצן. 


שאָלעם. מוישלי װאָס איז דיר, מוישל! 

מוישל. שמאריע.. א גאנץ לעבן אזוי זיך אָנגעפּלאָגט... אף דער עלטער א מעשולעך בא 
בראכיען... און אזא טױט!.. פארװאָס פאר וען?.. סכאר אף יענער-וועלט?.. ער ווייסט? עפשער 
װעט אויך דאָרטן בראכיע זיצן אױבנאָן און שמאריע װעט זײַן א מעשולעך.. און עפשער 
איז גאָרנישט ניטאָ: גאָרנישט?!.. עפשער איז יעקל גערעכט? כאפּ און עס! 

שאָלעם. מאָניש!:. 

מאָניש. קינדער... כ'האָב עס שוין אָנגעשריבן.. הערט... (נעמט ארויס א בויגן פאפיר, 
לייענט.) ,...ער גייט. דער ווינט רײַסט אוף די פּאָלעס, די באָרד. ער טוט זיך אלע מאָל א כאפ 
מיט דער רעכטער האנט בא דער לינקער זײַט. ער ציטערט: 

-- איך זאָל כאָלילע דעם קאָנטראקט מיטן געלט ניט פארלירן...* 

זײ האָבן ניט באמערקט, װי יצקל און אנדערע זײַנען אריַנגעקומען און הערן אונטער. 

יעקל (רײַסט ארויס דעם בויגן פאפיר). מעסירעס שרײַבסטו?.. מעסירעס אף רעב בראכ- 
יען?.. כעוורע: זייַט איידעס!.. 

מוישל(היסטעריע). גיב אֶפּוּ.. די מינוט גיב אָפּ!.. 

יעקל (לאכט). זעסט, מאָניש? האָסט שוין צוויי כסידים... קאָנסט שוין ווערן א באלשעם... 
נא... באהאלט... קיין מאָסער בין איך נאָך לעסאטע ניט. אָבער װאָרענען דיך דארף מען. האָסט 
זיך ארײַנגענומען א מעשוגענע מאנקאָליע אין קאָפּ ארײַן און מאכסט נאָך אנדערע מעשוגע. קוק 
זיך ארום באצייטנס. 

שאָלעם. און װאָס גייט עס דיך אָן? 

יעקל. כ'האָב דאָך דיר געזאָגט, אז מיט דיר רעד איך ניט. דו גייסט מיך ניט אָן. אפילע 
מיטן קאָפּ אין דר'ערד ארײין, װײַל דו האָסט ניט קיין קאָפּ. מאָניש גייט מיך אָן. (צו מאַנישן) 
גייסט אף א פאלשן דערעך, מאָניש. ס'איז א מאנקאָליע אָט דאָס, װאָס דו האָסט זיך אײַנגערעדט: 
האסקאָלע באס האשאָמאיִם, די הימלשע טאָכטער בילדונג... אהאװואָ באס האשאָמאיִם, די הימלשע 
טאָכטער ליבע... װאָס ווילסטו, מענטש איינער? װי יעשײַע האנאָווי? אומאָלאָ האָאָרעץ דייע, 
די ערד װעט ווערן פול מיט וויסן? 

מאָניש. פארװאָס ניט? 

יעקל. בעהיימעס װאָס איר זײַט! װאָס מיינט איר? דער מענטש װעט ווערן בעסער? 


1 דער ,סייכל* פון א קויענס א טאָכטער, װען זי הייבט אָן מעזאנע צו זײַן. 
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מאָניש. ער װעט װערױי 

יע קל. עפשער, ווען מאָשיִעך װעט קומען... גלייבסט דאָך אין מאָשיִעכן, א? און ביז דעמלט 
איז דער מענטש דאָס, װאָס ער איז געווען באם אָנהייב... געווען אן אָרט אין דער געמאָרע, װאָס 
מע האָט עס ארויסגענומען... מע גיט זיך עס איבער נאָר פון מויל צו מויל... אי דאָס אין דער 
שטיל, אנדערע זאָלן ניט דערהערן... ,וועאכיירים אוימרים, און אנדערע זאָגן, אָדאָם האָרישן 
קויף האָיאָ, אָדאָם האָרישן איז געווען א מאלפע". (צווישן די קלויזניקעס א באוועגונג.) יאָ, יאָז 
עס זאָל אײַך צו קיין בושע ניט זײַן.. מע האָט עס ניט ארײַנגעשטעלט, װײַל עס פּאסט ניט, 
װאָרעם װאָס פאר א פּאָנעם װעט דעמלט האָבן דאָס באשאפן דעם מענטשן אין גאָטס געשטאלט, 
אויב ער איז געווען א מאלפע... (באוועגונג צווישן די קלויזניקעס.) 

מאָניש. איז װאָס? איך ווייס אויך פון דעם סאָד. און איך בין שטאָלץ, װאָס ראבי מייער... 

קלויזניקעס. ראבי מיער? 

מאָניש. יאָ. ראבי מייער. אומעטום, װוּ סע שטייט סטאם ,וועאכיירים אוימרים", איז עס 
ראבי מייער. און איך בין נישטוימעם, װאָס דער גרויסער, קלוגער טאנע, עלישע בען אװיעס 
טאלמיד, האָט מיט אזויפיל הונדערטער יאָרן צוריק געהאט מוט ארויסצװזאָגן אזא האשאָרע, אז 
דער מענטש קומט ארויס פון א מאלפע. מע האָט עס ניט אריינגעשטעלט אין די געדרוקטע גע- 
מאָרעס אויס מוירע פאר דער אינקוויזיציע און אויס מוירע פאר די אייגענע מאשכיסים און מאָס- 
רים. אָבער װאָס ווילסטו דרינגען דערפון? דער מענטש קומט ארויס פון א מאלפע. אָבער די 
מאלפע איז א מענטש געװאָרן, וועלדער אױיסגעקאָרטשעװעט, די ערד צעאקערט, באשאפן מעלו- 


פּארע. און דאָס איז ערשט אן אָנהײב! 

יעקל. הער אויס. האק ניט איבער מיט דײַנע גראמען. דער מענטש איז געווען א מאלפּע 
און געבליבן א מאלפע. 

מאָניש. ניט עמעס! אז ס'איז נאָך געבליבן עפּעס פון דער מאלפּע -- דאָס יאָ. אז עס 
זײַנען נאָך פאראן צװישן מענטשן אזעלכע, װאָס זײַנען נעענטער צו דער מאלפּע, װי צום 
מענטשן, -- דאָס יאָ. אָבער דער מענטש! דער מענטש פון מי, דער מענטש, װאָס ציט פון הער ערד 
מיט זײַן שווייס דאָס ברויט; דער מענטש, װאָס בויט הײַזער, מילן, שיפן און באנען, גייט קליידער 
און שיך... ניין! דער מענטש איז שוין ניט קיין מאלפּע און וועט עס ניט זײַף 

יע קל. נו, ביסטו א לעמעלע!. איך וייס, פונוואנען דאָס שטאמט. איך כאפּ אויך א קוק 
אין די טרייפע פאָסלדיקע ספאָרימלעך אײַערע...(א באוועגונג צווישן די קלויזניקעס.) איר האָט 
אײַך אָנגעכאפּט אין א נײַעם געץ.. היסטאָריע הייסט זי... איז הער מיך אויכעט אויס, מאָניש. 
כ'האָב טאקע א קרומען אקסל, אָבער דער קאָפּ איז בא מיר א גלײַכער. די היסטאָריע פונעם 
מענטשן איז די היסטאָריע פון דער מאלפע. און שרײַבן שרײַבט מען זי צוליב שיינקײַט. װאָס 
איז זי, אײַער היסטאָריע, װאָס איר שטאָלצירט אזוי מיט איר? איר -- מאסקילים! עס איז א 
מײַסע, װיָאזוי דער. מענטש, אָט דערװײַטערט ער זיך פון דער מאלפע, אָט קומט ער צוריק. ס'איז 
א מײַסע אָן א סאָף... 

מאָניש. שעקער! שעקער פונעם אָנהײיב ביז צום סאָף! ניט נאָר דער אקסל איז בא דיר 
קרום! דער קאָפּ איז בא דיר קרום! רישעס רעדט פון דיר ארויס. דער מענטש מיט זײַן מי, מיט 
זײַן דורשט צו וויסן, פארשטיין -- ער גייט אוועק אלץ װײַטער פון דער מאלפע. דער מענטש 
באשאפט א נײַע וועלט. ער װעט אלצדינג איבערמאכן. דו הער, װאָס ראבי אקיווע זאָגט. 

יעקל. ראבי אקיווע? 

מאָניש. יאַי ראבי אקיווע! און איך בין פול היספּײַלעס, װאָס ער האָט עס געזאָגט. איר 
געדענקט, װאָס ער ענטפערט דעם רוימער טורנוס רופוסן? דעם מענטשנס מײַסים זײַנען גרע- 
סער, וי גאָטס. ,גאָט האָט נאָר דעם כוימער, דעם שטאָף באשאפן... דער מענטש ארבעט אים 
איבער לוט זײַנע באדערפענישן". דער מענטש! ער װעט דאָס גאנצע לעבן איבעראנדערשן. 
ער, דער מענטש, װעט מאכן א גאניידן פון דער ערד! 

יעקל. איך קען אָט די טוירע... איך ווייס, פונוואנען זי שטאמט... פון פיינשטיינען... איך 
קום אויך צו אים אמאָל ארײַן. 

קלויזניקעס. דו! 

יעקל. יאָ, איך. װאָס איז? װײַל כ'האָב מער סייכל פון אײַך? איך גיי נאָר באנאכט... בלײַב 
איך אמאָל נעכטיקן. שטעל מיך הינטערן טירל פון זייער כיידער. לויט דעם מעדרעש קומט אויס, 
אז די נאכט באשטייט פון דרײַ אשמוירעס. אין איינער בילן הינט, אין דער צווייטער הירזשען 
אייזלען, און אין דער דריטער שמועסן זיך איבער מאן און װוײַב... אזוי הייסט עס, קלוימערשט 
מע שמועסט זיך איבער... (די באָכערים לאכן.) און אײַער רעבע האלט נאָר פון איין אשמוירע. 
דרײַ מאָל אין דער נאכט וועקט ער זײַן שולאמיס... און די-אָ מאלפּע שרייַבט שירים וועגן דער 
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אצאעם 


הימלשער טאָכטער --- בילדונג און וועגן דער הימלשער טאָכטער --- ליבע: צוויי הימלשע טעכ- 
טער באדארף ער, איינע איז אים װייניק. (געלעכטער.) 

שאָלעם. הער, יעקל, איך װעל קיין סאך ניט ריידן. נאָר צוויי װוערטער װעל איך דיר 
זאָגן: ביסט א מענוּווֹל, א פאסקודניאק! 

יעקל. א מענוּוול, א פּאסקודניאק. פארװאָס? װײַל דו האָסט א קאָפּ, וי א שפּילקע-קעפּל, 
דו האָסט דאָך שטרוי אין קאָפּ, ניט קיין געהירן. װאָס מע לייגט ארײַן, נעמסטו אָן. איך רעד 
צו מאָנישן 

מאָניש. און איך זאָג דיר, יעקל: וועסט שלעכט ענדיקן. דו פארומווירדיקסט דאָס שענסטע, 
װאָס איז דאָ אין מענטשן. און דערצו פאלשעוועסטו! דו פאלשעוועסט, וי איינער, װאָס מאכט 
פאלשע מאטבייעס! פארװאָס האָסטו נישט געזאָגט ביז צום סאָף, װי עס שטיט?. עס שטיט: 
,מאן און װײַב שמועסן, און דאָס קינד זויגט פון דער מוטערס ברוסט". (צו אנדערע.) איר האָט 
געלאכט? אז וויי איז צו אײַך! איר האָט געהאט מאמעס? טראכט איר אמאָל פון זײי? ווען איר 
האָט ערלעכע הערצער און קלאָרע מויכעס, װאָלט איר געשטאנען פול מיט היספיילעס פאר דעם 
זאָג אין מעדרעש. איר װאָלט דערהערט די גרויסע באוועגונג אין דער נאטור, דעם גרויכן אומרו 
פון אלץ, װאָס לעבט. הינט טאקע בילן, אייזלען הירזשען... װאָס איז דאָס? עס איז דער גרויסער 
אומרו פון אלץ, װאָס לעבט. עס איז די בענקשאפט נאָך טאָג, נאָך ליכט... אָבער דער מענטש? 
ער ווייסט, אז נאָך דער נאכט מוז קומען און וועט קומען דער ליכטיקער טאָג. דאָס קינד זויגט פון 
דער מוטערס ברוסט. טאטע-מאמע שמועסן זיך איבער... וויפל מענטשלעכקייט, וויפל ליבע... 

יעקל (לאכט). ליבע!.. פּוסטע מײַסעס. ניטאָ קיין ליבע. זנוס איז פאראן, און איר פוצט 
עס ארום מיט פליטערלעך, מיט גראמען... זנוס איז פאראן. אין יעדן מאן שטעקט א בוהײַ... אין 
יעדער פרוי שטעקט א זוינע... און דײַן שולאמיס, דײַן פּערעלע, איז אויך א זוינע! 

מאָניש דערלאנגט אים א פאטש. יצַקל הייבט אוף דעם שטעקן. עס לויפט ארײַן א קלויזניק. 
קלויזניק. דער ראָוו גייט אהערצו. מיט בראכיעף 
אלע שנצל צו די געמאָרעס. מע לערנט. עס גײיען ארײַן דער ר אָװ און בר א כיע, 
אויך דער שא מ עָס. 

ר אָ װו. איר זעט, רעב בראכיע? מע טאָר ניט גלייבן קיין בייזע צינגער. אונדזערע באָכערים 
לערנען טוירע. (צו יעקלען.) װוּ האלט איר? 

יעקל. מיר ענדיקן שוין דאָס לייענען. 

ר אָוו. אוואדע א שאָד ביטל-טוירע, נאָר צוליב אזא מיצווע... מירצעשעם מאָרגן קומט רעב 
בראכיעס כאָסן, א לאמדן מופלעג. עס קומען נאָך מעכוטאָנים לאָמדים. איר װועט +ארפן גי 
באגעגענען... גייט, רוט אײַך אויס... (אלע כוץ מאָנישן און שאַלעמען אָפּ.) איר ווילט נאָך לער- 
נען? לערנט... ייִסראָעל, זאָלסט צוגעבן נאָך ליכט... (אָפּ מיט בראכיען.) 

בראכיע אין גאנג). ראָוו, שוין צײַט א טראכט צו טאָן וועגן טאכלעס. מאָניש איז א 
היפּשער באָכער. 

ר אָ װו. עפּעס בין איך אף אים קיין מייוון ניט די לעצטע צײַט. 

בראכיע. פּוסטע מײַסעס. ער װעט כאסענע האָבן, וועט עס איבערגיין. 

ר אָװ. כאסענע-הױיצאָעס... אױיסשטײיער... 

ב ר אכ יע. און װוּ איז בראכיע? 

ר אָװו. אז רעב בראכיע זאָגט, איז עפּעס אנדערש (אָפ.) 

מאָניש שטארק אופגערודערט. 


ש אָל ע ם. װאָס גייסטו אזוי ארום? סע טוט דיר באנק אפן פּאטש? 

מאָניש. ניין.. װאָס קענסטו טאָן מיט אזוינע יעקלס?.. זי פארפּאסקודיען אלצדינג. און 
מיט רייד זײַנען זיי שטארקער. דער סאָטן איז שטארקער פונעם באשעפער. צעשטערן איז גרינ- 
גער, וי בויען... מע מוז אמאָל אָנקומען צו פּעטש. כאָטש ס'איז פריקרע. 

ש אָלעם. אָבער צו װאָס טוג עס דיר? נאָך װאָס?.. מאָניש... מע דארף ארויס פונדאנען... 
(באקומט ניט קיין ענטפער. גייט אוועק.) 

מאָניש (שטייט באםס שטענדער, װוּ עס ברענט אן איינציקע ליכט). אלע האָבן דאָ א וועג.. 
שאָלעם -- זײַנעם, יעקל --- זײַנעם... װוּהין פירט מײַנער? 

עס עפנט זיך אין דער הייך דאָס פענצטער פון דער װײַבערשער קלויז. ריװ ק עי 

ריװ קע. מאָנישל... (ער קוקט דערששטוינט.) מאָנישל, קום ארוף צו מיר... ס'איז קיינער 

נישטאָ... מאָנישל... 
אין פענצטער פון קלוין פון דרויסן פפערעלעי 


קט 


פּערע לע. מאָנישל... מאָניש... קום ארויס... גיכער... צוויי ווערטער... 
ר יװ ק ע. מאָנישל... 
פּערעלע. גיכער... כ'האָב מיך ארויסגעגאנוועט... 
ריװ קע. איך בעט דיך, מאָנישל... 
פּערע לע. מאָדניש... 
ער כאפט זיך פארן קאָפּ. די ליכט װערט פארלאָשן. מע הערט נאָר: קאוי!", 


(פאָרהאנג) 


דאָס צווייטע בילד 


בינע, װי אין ערשטן אקט. ייעל קלעזמערס הייפל. די זין און לײ זער באדכן 

לײזער. װאָס טוט מען? א? 

ערשטער. אזא אומגליק! נישטאָ ס'טאטעלע: 

צ װײ טע ר. פלוצעם פארפאלן געװאָרן... גי זוך אים. 

דריטער. אזא ביזויען.. און בראכיע װעט זיך אָפּרעכענען! 

לײזער. כאיִם, עפשער פירסטו די קאפעליע? ס'איז דאָך א ביזע-ביזויעף די מעכוטאָנים 
קומען באלד, און די קלעזמער זײַנען נישטאָ: כאיִם! 

עס לויפט אָן רוּװעלע שאדכן אונטערן גלעזל., 

רוּװע לע. כעוורע, װאָס שטייט איר? צי שלאָפּט איר, צי גייט איר? שוין דאָ די מעכוטאָ- 
נים פון כאָסנס-צאד. מיטן באדכן, מיטן שאדכן! לייזער! 

לײזער. רווועלע שאדכן, ביסט א מאמזער א לאטכף עס גייט ניט קיין באדכן אָן א 
ביסל יאש! 

רוּוװ על ע. לייזערל יאסער, עס װעט זײַן בראנפן, וי וואסער. וועסט ארויס הײַנט א נאסער! 
געגאנגען! 

לײזער. כאיִם! 

אלע אָפ. אפן שול:הויף. מע שפילט. עס קומען אָן מעכוטאָנים. צװישן זײ דער ראָװ, מ ענד? 
ברײַנעס אא. א סאך װײַבער און מײדלעך, כאנעלעי 

אװ ר ע מ ל. ראבויסײי! אין נאָמען פונעם שווער, זאָל לעבן, רעב בראכיען, זאָג איך אײַך 
ברוכים האבאָיִם און בעט אײַך, זײַט זיך מעסאמייעך לעקאָװועד האקאלע האבסולע פערעלע טיכיע. 
און גרייט אײַך צו מעקאבל-פאָנעם זײַן דעם כאָסן: (אָפּ. מוזיק.) 

לײזער (גיט א צייכן אָפּשטעלן די מוזיק). ראבויסײַ ייִדן, שאט נאָר, שאט! לעקאָװועד דעם 
ראָוו א שיינעם וויוואט! ער װועט האלטן א דראָשע מאָסעק מידוואש, עס װעט זײַן אי רעמעז, אי 
פשאט, אי דראש! ראָוו, זײַט מויכל, רעדט מיט קוראזש! 

מענדל. ש-ש-ש... שא! 

ר אָ װו. ראבויסיי ייִדן... עס איז א מאכלויקעס צװוישן אונדזערע גדוילים, צי מעגן ייִדן זיך 
פרייען, מאכמעס זינט באאווינויסיינו האָראבים ס'איז כאָרעװו געװאָרן דער בייס:האמיקדעש, 
טאָרן ייִדן זיך ניט פרייען. אָבער פאראן יעש אוימרים, װאָס האלט פארקערט, אז ייִדן דאר פן 
זיך פרייען, זיך מעסאמייעך זײַן אף א כאסענע. און מעסאמייעך זײַן כאָסןקאלע, מאכמעס כאָסן 
דוימע לעמיילעך, א כאָסן איז געגליכן צו א מיילעך, און א מיילעך דארף זײַן פריילעך... זאָל 
אונדז האשעם-ייִסבאָרעך אָפּהיטן פון א מיילעך א מאָרעשכױרעניק, מאכמעס אז דער מיילעך 
איז א מאָרעשכױירעניק, גיט ער ארויס שווערע גזיירעס. און אף וועמען פאלן די גזיירעס? אף 
אכיינו בניי ייִסראָעל... און דעריבער, הייסט עס, איז א מיצווע צו מעסאמייעך זײײַן כאָסן-קאלע... 
װוײַל כאָסן דוימע לעמיילעך... און א מיילעך דארף זײַן פריילעך... און אזוי טאקע פלעגט מען 
אמאָל פּראווען כאסענעס אין מײַנץ, אין װירמײַזע, אין דער גרויסער ייִדישער קעהילע פּראָג, 
זווּ דער מאהאראל זיכרוינוי ליווראָכע האָט געמאכט דעם גוילעם... מיט לייצים, אזוי פלעגט 
מען דעמלט רופן קלעזמער, מיט באדכאָנים, מארשאלעקעס, מיט פארשטעלטע, מיט רײַטער אף 
פערד... און אני האקאָטן, אײַער ראָוו, האלט מיט דער דייע, אז ייִדן הארפן זיך פרייען אף א 
כאסענע, װײַל כאָסן דומע לעמיילעך. פרייט זשע אײַך, ייִדן, זײַט זיך מעסאמייעך, און זאָל 
האשעם-ייסבאָרעך געבן װאָס מער סימכעס בא ייִדן און בא דער גאָרער וועלט. אָמיין סעלאָ. 

מענדל. יאשער קויעך! (מוזיק.) 
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לײזער. און איצט, ראבויסײַ, שאט נאָר, שאט! עס װעט זאָגן דער ראָוו, כ'מיין דער באדכןי! 
פון כאָסנס-צאד! כאָטש ער הייסט מוישע, איז ער ניט ראביינו, פונעם גאנצן שיר-האשיריםט 
קען ער נאָר ייִשאָקײני, אָנשטאָט מאלאָכים כאפּט ער פליגן, און װאָס ער זאָגט, איז גאָלע ליגןי! 
איינס איז עמעס --- זײַן װײַב הייסט הענע... מוישע יעדאבער, לייזער יאאנענו. 

מוישע. ראבויסײַי, איך האלט ניט פון לײצאָנישע שטיק! גראמען לײצאָנעס איז אויךי 
אן אנטיק? די גאנצע מײַסע שטייט מיר ניט אָן 

לײזער. זעט, װי ער בלאָזט זיך! נאָר וי א האָן! מע קאָן מיינען, אז ער האָט כאָטש דאיאָי- 
נישע סמיכעס! מוישעלע דרייער, דערצייל אונדז דײַן ייָכעס! 

מוישע. ראבויסײַ ייַדן. כאָטש איך בין ניט קיין היגער, דאָך מעגט איר גלייבן, אזוי זאָל: 
דער אונטערפירער באם קיניג אכאשוויירעש. 

לײזער. בא מיילעך שנײַדער! 

מוישע זינגט). 

עס פלעגן ווערן די קאפּאָרע פאר אים װײַבער און מיידלעך, 

מאכמעס א מײַנסטער א גרויסער צו נייען זיי קליידלעך, 

און זינגען א לידל, און האָפּקען א פריילעכס, 

אוי, ייִדעלעך, ייִדעלעך, שוין איינמאָל א מיילעך (וויל נעמען א פלאש מיט 
בראנפן.) 


לײזער. כאפּ ניט, פּאמעלעך! 
מוישע. נו מאכט זיך איינמאָל, געווען איז פאר פּורים. 
זיצט זיך דער מיילעך בא זיך אינעם טורעם, 
בא זעליק שנײַדער אין הינטערגעסל. 
ער זיצט אף א שטול -- א ליידיק פעסל. 
אָט דאָס איז געווען דעם מיילעכס טרויןג, 
ער מאכט זיך צורעכט אכאשוויירעשעס קרוין. 
און זינגט זיך דערבײַ א לידל גאָר פריילעך! 
אוי, מיילעך, שוין איינמאָל א מיילעך! (װויל נעמען די פלאשש.) 


לײזער. כאפּ ניט, פּאמעלעך! 

מוישע. און װי ער זיצט זיך אזוי און ריכטעט די קרוין, 
עפנט זיך די טיר און צום מיילעכס טרוין 
גענעענט א מיידל און זאָגט אָט די רייד; 
אדויני מיילעך, וועסט מיר נייען א קלייד? 
און וי נאָר דער מיילעך דערזעט זי, פארגעסט ער 
דעם טרוין און די קרוין. געהייסן האָט זי... 


לײזער. עסטער! 

מוישע. לייזערל יאסער, שמענדריק בען געץ, 
װאָס כאפּסטו מיר אויס די פיש פאר דער נעץ? 
האקיצער, ראבויסײי, איך בין אײַך ניט מאריך, 
ס'האָט עסטער געהאט א כאָסן א... 


לײזער. א גויר! 
מוישע. און עסטערקע וויל גאָר דעם מיילעך, 

אוי, מיילעך, שוין איינמאָל א מיילעךי (טרינקט). 
לייזע ר. און איצט, ראבויסיי, שאט נאָר, שאט! 

עס ועט זיך באװײַזן דער צווייטער צאד! 

די טעג אונדז פארביטערט, די נעכט פארזיסט. 
מוישע. לייזער יאסער! דו ציסט און ציסט 

און קאָנסט ניט קומען צו קיין ענד! 

זאָג פּאָשעט: װײַבער, באװײַזט, װאָס איר קענט! 


לאנגע פויזע. 
1 געמיינט טראָן: באדכאָניש:ארכאיִשער אויסדרוק. 
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לײ זע ר. מוישעלע-ברודער! דו גיב מיר באשייד 

דעם פשאט פונעם שװײַגן און פון נײַן מאָס רייד. 
מוישע. לייזער-ברודער! איך קען דײַנע שטיק, 

באהאלטסט דאָך אומישנע דעם בעסטן אנטיק. 

דו וילסט מיך פּריטשמעליען מיט עפּעס אזוינס, 

װאָס איך, אן אָרעמער לעץ, בין דצרצו ניט געװווינט. 
לײזער. געטראָפן אין פינטל, װי איך בין א ייָד. 

נעם, כאנעלע, שפּיל אונדז אויס מאָנישעס ליד, 

דײַן ברודערלס ליד... דו ווייסט, װאָס איך מיין. 

פארשפּאָר מיר דעם אלטן ,וויין, קאלעניו, וויין!" 

כאנע (מיט א רעוועראנס). װאָס ווינטשט איר זען, איר ליבע לײַט? 

לײזער. דעם קאלע-טאנץ פון שווערער צײַט! 
מוישע. פון יענער צײַט, ווען ס'האָט זיך געדאכט, 

אז געשטאָרבן איז די פרייד אונטער אונדזער דאך. 

כ א נ ע. שפּילט, קלעזמאָרים, שפּילט בענימעס. שפּילט מיט דערעכערעץ, 
מיטן אייניקל א טאנץ גיין װעט דער זיידע פּערעץ. 
עלטערזײידע!.. טיף געבויגן און שוין װײַס אינגאנצן, 
וועט ער צויי-דרײַ טראָט נאָר מאכן, מיט דער קאלע טאנצן. (טאנצט אליין.) 
שטארקער שפּילט אצינדערט, קלעזמער! לעבעדיק און פריילעך! 
מיטן אייניקל א טאנץ גיין װעט דער זיידע מיילעך! 
גאָלע קארבן איז דער שטערן, גראָ איז שוין ער אינגאנצן, 
גיט אים צו דער נאכעס קויעך מיט דער קאלע טאנצן. (טאנצט אליין) 


זיסער שפילט אצינדערט, קלעזמער, פיאנאָ שפּילט לעסאטע, 

וי פון דרימל אופגעכאפט זיך, שווימט ארויס דער טאטע. 

זילבער-פעדעם אין דער באָרד שוין, נאָר די אויגן גלאנצן, 

שטרעקט ער אויס די הענט מיט ליבשאפט -- מיט דער טאָכטער טאנצן. 
(טאנצט אליין.) 


העכער שפּילט מיר אוף, איר קלעזמער! הילכעדיקע טענער! 

דער מעכוטן קומט אצינדערט, פון די ייִנגסטש שענער! 

כיטרער שמייכל אין די אויגן, בעקלעך, װוי מאראנצן, 

װוייזט ער קונצן קאוואלעריש, מיט דער קאלע טאנצן. (טאנצט אליין.) 


און אצינד קומט, פעטערס, מומעס, קומט אויך, ליבע שכיינים! 

אלע זאָלט איר אייך באװײַזן אין דעם טאנץ דעם שיינעם! 

ס'איז דאָך נאָר א כויוו צום צאָלן מיט דער קאלע טאנצן, 

מירצעשעם, בא אײַערע קינדער װעל איך אויך א טאנץ גייןף 
בלײַבט שטיין מיטן טיכ? דערשראָקן. 


װאָס זשע הענגט אזוי מײַן טיכל, אזש דאָס הארץ דערשרעקט זיך? 

װאָס זשע הענגט פארשעמט מײַן טיכל און קיין האנט ניט שטרעקט זיך? 
עלטערזײידע! זיידע, טאטע! מעכוטן איר מײַן ליבער! 

װאָס פאר אומגליק אײַך פארשניטן? װוּ, אין וועלכע גריבער?.. 


וװוּ זשע זײַט איר, פעטערס, מומעס? װוּ, איר טײַערע שכיינים? 
קייגער קומט זיך ניט באװוײַזן אין דעם טאנץ דעם שיינעם! 
האָט דער סוינע שוין פארטיליקט אונדזער פרייד אינגאנצן? 
קיינער וועט שוין קיינמאָל קומען מיט דער קאלע טאנצן? 


כאָסן מייַנער, ליבער מײַנער, קום צו מיר, באשערטער, 

פול דאָס הארץ, עס ברעכט זיך איבער, נאָר נישטאָ קיין ווערטער. 
וועלן מיר אפּסנײַ זיך נעמען אונדזער גאָרטן פלאנצן, 

זאָלן גיין נאָך טאטעס, זיידעס מיַט דער קאלע טאנצף! 
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לײזער. 


רוּװעלע. 


שא מע ס. 


סימולירט שרעק. נאָר די סארװערקע מיטן געבעקס נעמט אָן א העלדישע פאָועי 


און איר, ייַדן, מײַנע ייִדן, מעכוטאָנים אלע, 

אלע, אלע קומט אהערצו טאנצן מיט דער קאלע! 

הייבט די קעפּ מיט גאדלעס, זאָלן אויגן גלאנצן 

ס'וועלן גיין נאָך טאטעס, זיידעס מיט דער קאלע טאנצף (טאנצט.) 


און איצטער טען קאָוועד... יאאמויד! 

רוּוועלע שאדכן!.. האָסט פארשאכערט א מױד! 

א מיידל א גאָלד, א דימענט, א פּערל, 
פארשאכערט פאר געלט צום מעסער, צום שערל... 
פארמאך שוין דאָס מויל, דו, שיקערער טערעך! 
גענוג שוין דעם אוילעם דײַן טוירע צו בראָקן 
גוואלד, ייִדן! סע גייען קאזאקן! 


פארשטצלטע 


קאזאקױף 


דוניי-דוניי-דונײַ-דוניי-דונײַי-דוניי-דוניי-ניי! 
אלט דאָס לידל און פארגעסן, נאָר מיר זינגען עס אפסניי. 
פישאָוו קאָזאק זא דונײַ, זא דוניי 


ס ארװ ער קע. קאָזעק, קאָזעק, קאָזאטשינע, 


כ אָר. 


עפשער זאָגסטו די פריטשינע, 
װאָס געזוכט און װאָס געפונען... 
א קאָזעק באם דוניי? 


פארשטעלטע 


קאזאקף 


כ אָר. 


װײַל דו קענסט גוט לעקעך באקן, 
וועלן זאָגן די קאזאקן, 

װאָס געזוכט און װאָס געפונען 
ס'האָט א קאָזצק באם דוניי! 

מיר געפירט א בריוו צום מיילעך, 
צו דעם מיילעך קאטשקע-דריילעך... 
צו דעם קייסער פון טערקיי. 


סארװער קע. קאָזעק, קאָזעק, ליבער קאָועקי 


כ אָר. 


נעם א ביסל װימאָראָזעק, 
קומיש-ברויט פארקיי. 

און דערצייל, װאָס טוט דער מיילעך, 
יענער מיילעך קאטשקע-דריילעך... 
דער קייסער פון טערקיי! 


פארשטעלטע 


קאזאקןף 


כ אָר. 


אף א בעט דאָרט טוט ער זיצן, 
און ארום אים, נעבעך, שוויצן 
זײַנע װײַבער, בוימל שפּריצן, 
און ער עסט... 


מאלײי. 


פארשטעלטע 


קאזאקןף 


כאָט. 


זאָגן מיר אים: איילעך-מיילעך, 
איילעך-מיילעך, קאטשקע-דריילעך, 
טערקעלע, ווסטאוויי! 

און מיט פוס אף אים א טופּע, 

צי ווייסטו, אז ס'איז הײַנט א כופּע 
די גרעסטע אין ראסיי? 


הי 


סארװער קע. נאָר די קאלע, נעבעך, וויינט, 
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קיינער ווייסט ניט, װאָס זי. מיינט.., 


7 . 


כ אָר. 


אָך איז אונדז און ויי! 


פארשטעלטצ 


קאזאק 


כ אָר. 


און דעריבער, איילעך-מיילעך, 
איילעך-מיילעך, קאטשקע-דריילעך, 
טוען מיר צו דיר באפעלן 

מיטן הארבן װאָרט! 

שיקן דײַנע װײַבער אלע 

פריילעך מאכן אונדזער קאלע 

און קיין איינע טאָר ניט פעלן... 
הײַנט נאָך אפן אָרט! 


מוזיק -- טוש. עס עפנט זיך א הינטערשטער פאָרהאנג. עס שטײַגן אויס דעם ,סולטאג ס 
װײַבער", געפירט פון א ט ר אַ מפּײ ט|ב לאָזער און א הויף-מאר שאל אין א מאסקע. 


מאס קע. 


עלטסטער שויפער-בלאָזער, שאל! 
איך בין דעם קיניגס הויף-מארשאל, 
איך פיר דאָ אוף דעם קארנאוואל! 


היי, נאָשים! צוערשט זיך פארן ראָוו פארנויגט! 
מיט כיין, מיט גראציע -- א בויג. 
נאָר האָט אין זינען --- קיין גוט-אויג!.. 


דער שאדכן... אָט-אָ שטייט ער דאָרט -- 
דער שוטעף צו דעם פרויען-מאָרד!.. 
גיך פליקט אים אויס די ציגענע באָרד! 


נאָר דעם באדכן לאָוט צורו! אין אים ניט צילט... 
ער -- אן אלטער גוטער-ברודער. (צו קלעזמער.) 
כעוורע לייצים! טרו-רו-רודער! 

װאָס קוקט איר אָן מיך אזוי ווילד? 

א נײַעס דען בא אײַך דאָס בילד? 

עס איז שוין אלט פיל הונדערט יאָר! 

איר טוט א מיש דאָס בלעטל נאָר. 

ס'איז אויסגעװוייקט פון טרערן, בלוט, 

דאָך טרעפט מען דאָרט ניט װייניק מוט, 

װאָס פילט אונדז אָן מיט שטאָלץ די זעל. 

היי, באדכן: לוסטיקער געזעל: 

צי האָסטו ניט אמאָל געהערט, 

וי מ'פלעגט פארצײיטן אף וועלשער ערד, -- 
איטאליען הײַנט עס הייסט דאָס לאנד! -- 
פארמויערן אונדז מיט הויכער וואנט 

אין געטאָ, אז קיין טראָפּן שײַן 

אין אונדזער הויז זאָל ניט ארײַן:- 

אין לאנד פון זון, פון הימל-בלוי 

פאריגלען פלעגט מען אונדו אווי, 

אז אייביק האָט געהערשט דאָרט גאכט, 

און יוגנט האָט געוועלקט, געשמאכט. 

ביגנייווע נאָר, וי מ'גאנוועט א הון, 
געגאנוועט האָבן מיר א שטראל פון זון! (מוזיק.) 
און דאָך, דאָס זאָגן מוז איך אײַך, 

אז דאָס איז גאָרנישט אין פארגלײַך 

מיט יענער פּײַן און יענער שאנד, 

װאָס אויסגעשטאנען מיר אין דײַטשן-לאנד! 
אך, ווען ריידן קאָן פון וואנט א שטיין, 

עס װאָלטן אלע שטעט באם ריין 

אזוינס דערציילט, אז ס'װאָלט די זון 
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איר שײַן אף אײביק אָפּגעטון 
פון אונדזער ערד... 


ברידער מײַנע! ווער פון אײַך האָט ניט געהערט, 
וי מע האָט צום עק פון ווילדן פערד 

צוגעבונדן א ייִדישן מיידלס קאָפּ, 

און אָפּגעלאָזט דאָס פערד גאלאָפּ?.. 


עס עפנט זיך דאָס קלויז"פעגצטער. מאָניש. 


מאָניש. איך! 
מאס ק ע. דערצייל, נאָר גיך! 


עס עפנט זיך דאָס צװײטע פענצטער. יויעל. 
יויעל. כאים! דעם פידל מיר געשווינד! איך שפּיל אצינד! 
אונטער דער מוזיק הייבן מאָניש און יױיעל אָן, זיך בײַטנדיק, דערציילן. 


...אין הימל האָט מען זיך נאָך א מאטאָנע פארבענקט. האָט מען דעם ריינסטן מאלעך אויס- 
געקליבן און באפוילן: פלי, מאלעך, אראָפּ אף דער ערד; אוב דו זעסט עפּעס אזוינס, װאָס איז 
אויסטערליש שיין און דערהויבן, ברענג עס ארוף אפן הימל. 
פליט דער ריינער מאלעך איבער דער ערד, פליט און פליט, און זעט ניט גאָרניט, װאָס זאָל 
ווערט זייַן צו באווייזן אין הימל. טרויעריק ווערט דער מאלעך: צו קליין זײַנען די מענטשן און 
קליינלעך זייערע מײַסים. װועט ער אזוי אײביק פּליִען און צוקוקן די נישטיקײַטן פון די מענטשן 
אף דער ערד? נאָר פּלוצעם דערהערט ער קוילעס פון הערנער און טראָמפּײטן. קוקט דער מאלעך 
אראָפּ און זעט: א דײַטשישע שטאָט. דער פלאץ פארן מאגיסטראט, איבערפולט פון מענטשף 
מענטשן אף די דעכער און די באלקאָנס. פארן מאגיסטראט א טיש, געדעקט מיט א גרינעם טוך. 
ארום אים הערן אין סאמעטענע קליידער. 
אָן א זײַט שטייט געבונדן א ייִדיש מיידל. ניט װײַט האלטן צען קנעכט א וילד פערד. 
דער פּרעזידענט פון מאגיסטהאט ווענדט זיך צום פּעבלג ארום דעם מאגיסטראט. ער לײענט 
א פּסאק: 
-- אָט די יודין איז א שווערע זינד באגאנגען. זי האָט זיך ארויסגעגאנוועט פון געטאָ אין 
אונדזער הייליקן לעצטן יאָמטעװ, און אונהזערע ריינע גאסן האָט די יודין מיט אירע פיס בא- 
טראָטן. זי האָט מיט אירע בליקן אונדזער הייליקע פּראָצעסיע פארשוועכט. און ווער ווייסט, צי 
האָט דער טייוול, װאָס זיצט אין דער יודין, דעם ראָווס טאָכטער, ניט באפלעקט אונדזערע א 
רײניקײיַט. און דאָס איז איר פּסאק: צובינדן זאָל מען זי מיט אירע קישעפדיקע צעפּ צום עק פון 
ווילדן פערד און אָפּלאָזן דאָס פערד. זאָל איר בלוט אָפּרײניקן אונדזערע הייליקע גאסן. 
א פריידיקער יובל-געשריי ברעכט אויס פונעם פּעבל. 
-- יודין, -- פרעגט דער פּרעזידענט, --- זאָג דײַן לעצטן װוּנטש! 
-- א טוץ לאנגע שפּילקעס מיר געבן, -- ענטפערט דאָס מיידל. 
מע פילט אויס איר פארלאנג. זי שטעכט זיך ארײַן אין ליב די שפּילקעס, אז דאָס קלייד 
זאָל זיך ניט פארהייבן און זאָל ניט אנטבלויזן איר לײַב. 
דאָס ווילדע פערד יאָגט איבער די גאסן. דעם מילדלס בלוט רינט, אָבער איר לײַב וערט 
ניט אָפּגעדעקט. 
-- אָט דאָס דארף מען װײַזן אין הימל! -- רופט אויס דער מאלעך. ער שלעפּט ארויס א 
פארבלוטיקטע שפּילקע און ארוף אין הימל. די מאטאָנע איז געפעלן. 
געענדיקט, בלײיבן זיי אין די פענצטער. 
מאס ק ע. היי, ייָגגל, קום ארויס און זאָג! 
האָב איך דיך נישט אמאָל באגעגנט 
אין װײַטער צײַט אף יענע וועגן, 
װאָס פירן ביז צום אלטן פּראָג? 
נאָר שטיי א װײַלע, שטיי, מיר דאכט, 
אין רעגענסבורג אין שטיבל קאָהאָלשן... 


1 האמוין. 
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געבונדן צו דער זײַט פון פּאָליש 
האָב איך געזען דיך אין א נאכט? 
מאָניש. ס'איז מעגלעך, אז אויך דאָ, אויך -- דאָרט. 
װאָס איז דער כילעק, וי סע הייסט דאָס אָרט? 
דאָס אָרט זיך בײַט, נאָר ס'בלײַבט די קייט, 
װאָס ווארגט אונדז אָפּ די יונגע פרייד. 
טו װײַטער, מארשאלעק, דײַן זאך, 
דו טוסט עס גוט. נעם צו מײַן שוואך! 
מאָניש און יויצל אָפּ פון די פענצטעצר. 


מאס קע. לאנג און שווער געווען די נאכט. 

עס האָט דעם סוינעס אויג געוואכט, 

אז וויאנען זאָל בא אונדז די פרייד. 

און אויב דאָס איז געווען נאָך קארג, 

איז אָנגעוואקסן, װוי א בארג 

פון הארבע טאָר-נישטן א קייט... 

און דאָך געכאָװעט האָבן מיר די פרייד, 

וי א געוויקס, ניט אין דער ברייט, 

נאָר אין דער טיף און אין דער הויך! 

דורך פײַער, בלוט און װאָלקנס רויך! 

און דאָס באװוײַזן- מיר הײַנט אויך! 

שויפער-בלאָזער! העכער שאל! 

אזוי באפעלט דער הויף-מארשאל! 
לײזער. װאָס זשע שטייט איר, כעוורע לייצים, 

אָנגעכמורעט? גלײַך די פּלייצעס! 

העכער הייבט די קעפ! 

שפילט א וויוואט פארן מיידל, 

פארן בלוט-באשפּריצטן קליידל, 

שפּילט אויך פאר די צעפּ! (מוזיק.) 
מוישע. און איר, שוועסטער, פריילעך, מונטער, 

און דאָס לעבן פארביק, בונטער, 

נעמט ארייַן אין טאנץ. 

זאָל די גאָרע וועלט דאָס וויסן -- 

אונדזער פאָדעם ניט צעריסן, 

אונדזער פאָדעם גאנץ! (אַנװוּקס פון מוזיק) 
מאס ק ע. כעוורע לייצים! יויעלס קינדער! 

שטארקער, העכער שפּילט אצינדער, 

שפּילט פאר אונדז אזוי: 

שפּילקעס אינעם לײַב זיך שטעכן, 

נאָר ניט לאָזן זיך פארשוועכן -- 

דאָס איז אונדזער פרוי! (אָנװוּקס פון מוזיק.) 

א לע דר ײַ. דורך ליידן, דורך טרערן 

ביז די סאמע העכסטע שטערן, 

דורך פּײַן, דורך נױיט! 

שיר-האשירים! אונדזער רײינקײַט, 

אונדזער ליבע, אונחזער שײנקײַט 

שטארקער פונעם טױט! 

אפּאָגײ. עקסטאז-טאנץ. 
עס גײען ארײַן בראכיע, אזריִע? אא. 


בראכיע. מעכוטאָנים! גייט מעקאבל-פּאָנעם זײַן דעם כאָסן. אָרעמעלײַט, צום אָרעם- 
מאָלצײַט. מײַן שענק איז הײַנט פרײַ. קאָל דיכפין! 

אזריִעל. איך האָב געבהאכט גענדונס און אינדיק-פלייש. עסט און זאָל אײַך װויל בא- 
קומען! 
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ב ר א כ יע. ראָװ! גייט גרייט אײַך מעסאדער-קידושן זײַן. שאמעס, גרייט אָן די כופּע! 
מאַניש (אין פענצטער). עס װעט ניט זײַן קיין כופּע! פערעלע איז מײַן קאלע! מיר דאָסט 


װאָרט געגעבן! 


יויעל (אין פענצטער). עמעס! 
ווירוואר. באָרעך-איציק לאָזט זיך צו מאָנישן. קלעזמער און מאסקע פארשטעלן. 


קוילעס. מעשוגענער! 
-- פארשטערן א ייִדישע סימכע! 
-- אױסרײַסן די צונג! 
-- אין כיירעם אריינלייגן! 
-- אָפּגעבן פאר א רעקרוט! 
-- צובינדן צו דער קייט! צו דער קייט! צו דער קייט! 


(פאָרהאנג) 


פערטער אקט 


מאַניש אף דער קייט. שפעט אין דער נאכט. מע הערט כאסענע:מוזיק, אמאָל שטארקער, 
אמאַל שוואכער. 
מאָניש, טיף פארזונקען אין מאכשאָװעס. עס גייען ארײַן דרײַ בא ? עב א טים, װאָס גײען 
צו כצאָס. 
ער שטער. פּוישע ייִסראָעל... 
צ װײטע ר. מעשוגענער! שאקעץ טעשאקצענוי.. טפוי (ששפײַט אף אים.) 
מאָניש. שפּײַסט אף גאָט!. 
אילע. מעשוגענער! (הייבן אוף די פויסטן צו שלאָגן.) 
מאָניש. עס שטייט געשריב: אאון ער האָט באשאפן דעם מענטשן אין זײַן געשטאלט".. 
אלע (קוקן זיך איבער. פאסקענען). מעטורעף... (אָפ.) 
מאָניש. אזוי... אזוי... מעטורעף... א? עפשער איז א שטיקל עמעס דאָ דערין? 
מע דארף א קלער טאָן וועגן דעם... צי בין איך נאָך באם זינען? 
זיי זײַנען אלע קלאָרע, ווייסן, װאָס זיי ווילן, 
לעכעם לעכויל אובעגעד לילבויש!... און לייגן צוויי פּאָר טפילן. 
א וועג א קלאָרער פירט זיי פון געבוירן ביז צום קייווער. 
און איך? עס וויינט און קלאָגט אין מיר איעדער אייווער. 
פּערעלע... און װאָס זאָל דאָס אינגאנצן דען באטײַטן? 
אין פּאָליש אף דער קייט... די קייט פון אלע צײַטן! 
מוזיק װצרט העכער, פארשײַטצר, רײַסט זיך פלוצעם אָפּ. 


זיי שפּילן דאָרט און טאנצן... און זי? אָ, כאָלעם מײַנער שיינער! 

פארשפּיגן, פארומווירדיקט... א סאָטן שטשירעט ציינער, 

שפּעט פון מיר און װוײַזט מיט כויזעק מיר א צונג... 

אָ, גאָט! לאָז ניט אויסלעשן זיך אין מיר דײַן ריינעם פונק! 
פארזינקט אין מאכשאָװעס. עס גייט ארײַן דער ר אַ װ. ער גייט צו כצאָס. 


ר אָװ (מיט ניגן). מאָניש! װאָס זיצסטו אזוי פארזונקען אין דײַנע שווערע ראיוינעס! נעם 


זיך, מאָניש, צו דעם לערנען. לערן טוירע מיט גרויס כיישעק. זי טוט היילן אלע װוּנדן, זי ועט 
היילן אויכעט דײַנע. אוי, ראבי אקיווע האָיאָ אוימער... ראבי אקיווע פלעגט אזוי צו זאָגן.. 


מאָניש. רעבע, רעבע! װי קען איך לערנען?.. צי הערט איר דען ניט, װי מע שפּילט 


דאָרט? פּערעלען פירט מען צו דער כופּע... אוי, ראבי אקיווע האָיאָ אוימער... ראבי אקיווע פלעגט 
אזוי צו זאָגן... 


ר אָוו. מאָניש!.. טו טשוּווע... 


0 


ג?חם לאכול ובגד ללבוש-- ברויט צום עסן און א קלייד אפן לײַב. 


לדא די דיערט +-ישלעל זי ריט הישרקל = וא + = * = 


מאָניש. אף װאָס פאר א כעט? 

ר אָ וו. זאָל זיך גאָט אף דיר דערבארעמען! (אָפּ.) 

מאָניש. טשװּוע.. אלע מאָנען זי טשוּווע... זי טראכטן אויס כאטאָיִם, מאכן קייטן און 
מאָנען טשוווע... און די קייט מאָנט א האנט!.. עמעס, קייט? דו מאָנסט א האנט? עלע צו װאָס 
הענגסטו דאָ? ווער דארף דיך? שווייגסט, קייט? 

יעקל (שטעקט ארײַן דעם קאָפ). אזוי! אזוי! פרעג! אן ענטפער ועסטו קריגן... א לענגערע 
קייט... ניין, א קירצערע! זאָלסט זיך אינגאנצן ניט קענען רירן! און אָנגעשריבן וועט זײַן אף איר; 
יאָמטעװ!.. פרייַהײיַט... בילדונג!.. ליבע! אָט אזוי... (לאכט. פארעווינדט.) 

מאָניש. מענוּול: (רײַסט זיך אף צום לויפן, ווערט פון דער קייט צוריקגעצויגן). מענוּוול: 
הייליק איז דאָס װיסן! די ליבע איז הײיליק! מענוּװאָלים! איר האָט די קייט אויסגעטראכט! איר! 
ניט דער מענטש פון מי! איר, מענוּװאָלים! איר פארשוועכט אלצדינג! איר! 

פאלט צוריק א מידער. שאָ לעם קומט אָן 


שאָלע ם. מאָניש... 

מאָניש. שאָלעם? 

שאָלעם. זײַ געזונט... איך פאָר אוועק... 

מאָניש. און כאנעלע? כאנעלע?. 

ש אָ לע ם. מיט מיר... שרעק זיך ניט. איך בין גענוג געזונט פאר ביידע. און... הער אויס, 
מאָניש. איך... איך מאך ניט פון מענטשן קיין מאלאָכים, האָב איך ניט מוירע פאר קיין שיידים. 
מיר צעגייען זיך. עפשער וועלן מיר אמאָל זיך נאָך טרעפן, -- איך, דער מענטש פון ארבעט, 
דו -- פון שירע. און פאר כאנעלען זײַ רויק. איך ווייס, װאָס איך װויל און צו װאָס איך שטרעב. 
ארבעט -- דאָס איז מײַן האסקאָלע. זײַ געזונט! (אָפ.) 

מאָניש. און איך? און מײַן כאָלעם? (טראכט. באטראכט די קייט.) װעט אײביק זײַן אזוי? 

יעצקל (מיטן קאָפ נאָר). שיר-האשירים! (אַפ.) 

מאָניש. יעקל?: יעקלי קום אהער! 

יעקל אוף און האלט זיך פונדערװײַטן). איך וױייס.. דו װוילסט דעם קאָפּ מיר פּלעטן, 
אים אױיסגלײַכן... איאָ? דאָך הער מיך אויס. איין אײביקײַט איז פאראן! דו הערסט? און די איי- 
ביקײַט איז הייליק... הער, הער! צום שפילן הערסטו זיך צו? הער זשע זיך צו אויך צו מײַן 
געזאנג. עס איז אָן גראמען און אָן מוזיק... איין אײביקײַט איז דאָ -- די קייט. און זי איז הייליק. 
זי איז (קוקט זיך ארום), זי איז --- גאָט... איר זאָלסטו דינען, װעט זי דיך פון זיך באשיצן. טראכט, 
מאָניש, טראכט. דו שלאָפּסט? דאָס איז גוט. פאר שלאָפן שטראָפּט מען ניט. שטראָפן שטראָפט 
מען פאר וואכן... דו הערסט מיך, מאָניש? (באקומט ניט קיין ענטפער. שטשירעט די ציין. אָפ.) 

מאָניש (עשפרינגט אוף מיט מוט). אלטער זשאווער זאָל מײַן האר זײַן? (פרװוט ברעכן די 
קייט. פאלט צוריק א מידער.) איז בלויז דאָס געבליבן פון דוירעס ליידן און קאָרבאָנעס? צוליב 
דעם איז מען געגאנגען אפן שײַיטער? איז דאָס דער זייכער פון אזויפיל קדוישים?.. ראבי אקיווע, 
ראבי אקיווע! דען צוליב דעם האָסטו געלאָזט זיך רײַסן שטיקער פון לעבעדיקן לײַב?.. (טראכט. 
באטראכט די קייט.) און עפשער, א? עפשער איז די קייט א טייל פון הײליקײַט?.. איר סאָף, צו 
וועלכן זי מוז דערקייַקלען זיך אין בארג-אראָפּ?.. 

יעקל נאַר מיטן קאָפּ). האלטסט שוין אף א דערעך, מאָניש. אָט נאָך א ביסעלע! פויל זיך 
ניט!.. עפן די אויגן ברייטער, װעסטו דערזען דעם גאנצן שווינדל. וויסן, ליבע, יוישער, מענטש- 
לעכקײַט... כא-כא... שווינדל!.. זנוס, אָרמע, רישעס -- דאָס איז דאָ און דאָס װעט זײַן. פון איי- 
ביק ביז אײיביק. װוּ איז איצט דײַן פּערעלע? װווּ? 

מאָניש. אוועק פון מיר! אוועקי (לאָזט זיך צו אים, נאָר די קייט רײַסט צוריק.) 

יעקל אָפּ. 


מוישל (גײט פאָרזיכטיק צ). מאָנישל.. מאָנישל.. איך װאָלט די קייט צעריסן, בין איך 
שוואך... כ'האָב גערופן יויעלן. 

מאָניש. יױעלן.. ער שפּילט גיט? 

מוישל. ניין.. אין קרעטשמע זיצט ער... טרינקט... ,רעב יױיעל, האָב איך געזאָגט, קומט, 
מירן צערײַסן די קייט". --- ,ניין, האָט ער געענטפערט, ער האָט דעם ניסויען נישט אויסגעהאלטן. 
פארװאָס האָט ער געזאָגט, אז ער איז שולדיק?.." -- ,רעב יױעל, האָב איך געזאָגט, איר האָט דאָך 
געזען, װאָס מע האָט געטאָן מיט אים... און זי האָט אים פארלייקנט..." ער האָט נאָר א מאך געטאָן 
מיט הער האנט... מאָגישל, פארװאָס האָסטו געזאָגט, אז דו ביסט שולדיק? 

מאָניש. װײַל כ'האָב פּלוצעם דערהערט, וי א קאָל אין מיר האָט א געשריי געטאָן , ליג- 
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נער"... ליגנער! דו גלייבסט נישט מער אין דעם, אין װאָס דו האָסט געגלייבט... דו קלאמערסט 
| זיך אין עפּעס, װאָס איז געווען און איז מער נישטאָ... האָסט מער נישט ליב!.. און איצט... איצט 
האָט עס אופגעפלאקערט, װוי א גענעם! מיט האס, מיט קינע... זי איז דאָרטן מיט אים... אונטערן 
אָטעם פון א מאלפּע... און עס איז איר גוט!.. אָך! (פארצווייפלט.) 
מוישע דערשראָקן אַפּ. עס לויפט אַן פע ר 79 עי 
פּער ע לע. מאָנישל... מאָנישל... 
מאָניש. װוער ביסטו? װאָס ווילסטו? געקומען כויזעק מאכן פון מיר? 
פּ ערע לע. מאָניש... מאָנישל... איך בין עס, פּערעלע... 
מ אָנ יש. געווען אמאָל א פּערעלע... אמאָל געווען... װאָס ווילסטו? 
פּערעלע. איך בין אנטלאָפן... צו דיר, מאָנישל... לאָז, איך װעל די קייט צערײַסן 
מאָניש שטױיסט זי אָפ). מע דארף ניט! גיי, גיי: ביסט אומריין! 
פּערע לע. איז דאָס דײַן ליבע? 
מ אָ נ י ש. ליבע? ליבע איז נאָר -- איינער, איינער!.. עכאָד!.. ביז דאָס לעבן אָפּצוגעבן! 
דו וועסט װעלן ביידע, בײידע!.. דערנאָכדעם אלע, אלע! גיי! 
פּערע לע. מאָנישל... װווּהין קען איך שוין איצט גיין? 
מאָניש. גײ! ביסט אומריין! גיי! צום טײַך! 
ער על ע. צום טײַך?.. זײַ געזונט. (אָפ.) 
יעקל (מיטן קאָפּ). װאָס זאָגט איצט ראבי אקיווע? 
מאָניש. פּערעלע! (נעמט קעמפן מיט דער קייט.) 
ריװ קע לויפט אָן 
ר יװ קע. לאָז, מאָנישל... איך וועל צערײַסן! (צערײַיסט די קייט.) 
מאָניש. פּערעלע! (אָפ.) 
ריווקע בלײַבט מיט דער קייט אין האנט. אוף יע קל. 
יע קל. נו, װאָס האָסטו געטאָן? רייסן קייטן איז א זינד!.. מאך צורעכט אצינד, אוב דו 
קענסט... (נעענטער, לאכט.) אים באפרײַט -- צוליב וועמען?.. ריווקע, ריווקעלע!.. קום מיט מיר 
אהין ארוף, אהינצו אין דער ווייבערשער קלויז... דאָרט, װוּ די שכינע האָט פון טרערן אויסגע- 
: בויט זיך א הויז... זעסט, איך קען אויך מאכן גראמען, װויל מיט דיר זיך גראמען בלויז... דארפסט 
נאָר װעלן -- און פון ליים, יאָ, פון ליים, פון פּראָסטער ערד, א מאלכוס-בעט, וי פון פּוך פון 
ווייכסטן, פאר אונדז ווערט... ריווקעלע, קום ארוף... איך קען אויך מאכן פון ליים א גוילעם. 
דארפסט נאָר װועלן... (צודרינגלעכער.) ריווקע, מירן כאסענע האָבן. איך א ראָוו, און דו א רע- 
בעצן. קען נאָך זײַן א שענער פּאָר? 
נעמט זי ארום. ראנגלט זיך מיט איר. זי רײַסט זיך אויס. 
ר יוו ק ע. קרומער שעד! (אנטלויפט.) 
יע קל. אלץ פאר אים נאָר, אלץ פאר אים! װאָלט ער זיך כאָטש היינט געטרונקען.. (שטייט, 
קוקט זיך ארוס, װי ער װאָלט זוכן א האָקן זיך אופצוהענגען)... ניין, אין דער װײַבערשער 
קלויז... זאָל מײַן שאָטן זיי נאָכיאָגן, אָנווארפן אף זיי א שרעק. היי! יעקל שטעלט ארויס א לע- 
קער דער גאָרער וועלט, דעם גאנצן שעקער! 
עס לויפן אָן בראכיע און אנד ער ע. געשרייען: ,פערעלע!". 


ס אָרע (לויפט אַן מיט א געששריי). מאָניש!.. זון מײַנער! 
יעקל. צו טאשלעך זײַנען זיי געגאנגען... אויסטרייסלען די קעשענעס... צו טאשלעך! (אָפ) 
מילנער. צום טײַך געלאָפּן... צו דער הרעבליע! (אלע אָפ.) 
אוף קלויזניקעס. 
ער שטער. ביידע זיך געטרונקען!:.. 
צװײטער. זי האָט זיך פון אים אויסגעריסן, געשריגן: ,גיי! איך בין אומריין". 
דריטער. א ניט-גוטער, א שעד האָט זיי געשלעפּט.. אליין געזען! צוויי הענט, אזוינע 
הענט! און א קאָל: ;קום, מײַן קאלע!.. מײַן קאלע ביסטוי..* 
פון בעסמעדרעש-טרעפּ ראָװ און בא?עבא טים, 
ר אָוו. װוּ איז מאָניש? 
קלויזניקעס. אנטלאָפן, מיט איר אנטלאָפ (אלע בלײַבן דערעסטוינט.) 
ערשטער באלעבאָס. באדארפט שטעלן א שוימער לעבן אים! מיט שטריק בינדף 
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צװוײטער (טאפט די קייט). אזא גװוּרע! מײַסע-סאָטן 
דריט ער. זיי וװועלן זיך נאָך כאס-װועשאָלעם שמאדן... אָט װועט איר זע 
ר אָ זו. אל טיפטעך פּע לעסאָטן!.. 
עס רײַסט זיך אוף א פענצטער אין דער היך, אין דער װײַבערשער קלויז. ייס ראָעל 
שאמעס און יצק? ראנגלען זיך. 


יע קל. אלטער בעהיימעניק! באדארפט בעסער פארציִען דעם שטריק! 

ייס ר אָ על. איך װעל דיך שוין פארציעף (ביידע אָפ.) 

ר אָ וו. װאָס טוט זיך דאָ הײַנט? ריבוינע-שעל-אוילעם! די וועלט גייט אונטער! 

ערשטער באלעבאָס װײַזט אף די קלױיזניקעם). גיי האָדעװע זי גיב זיי /טעג"! 

צװײטער. צעטרײַבן דארף מען זיי... זאָלן זי גיין וואסער טראָגן! 

דריטער. קיין האזשגאָכע ניט געוען.. זיי װעלן ארויס לעטארבעס ראָע! אפּיקאָרסים 
נאָר װערן! : 

עס גײען ארײַן אנדערע קלויזניקעסי 

אײן קלויזניק. זי געראטעװעט! 

צ וו יי ט ע ר. וי א גיבער! װוי שימשן האגיבער! 

דריט ער. ער טראָגט זי אהערצויי. 

ראָר} באלעבאטים, קלויזניקעס אין פאכעד גייען אָפּ אין א זײַט. עס קומען אָן מאָניש 
און פּער צל עי 

פּערע לע. איצט בין איך ריין? 

מאָניש. זײַ מיר מויכל, פּערעלע: כ'האָב ניט פארשטאנען!.. ליבע איז א שטאפּל נאָר, 
ליבע איז די ערשטע בכינע, און דער טויער הייסט גאָר ראכמים! און דער פּאלאץ הייסט גאָר 
בינע!: ליבע אָן ראכמים און אָן פארשטיין איז גאָרנישט! איצט פארשטיי איך! 

ב א ל ע ב אָ ס. ראָוו! 

ר אָ וו. האשעם ייַשמאָרײינו! מייסע-סאָטן, מייסע-סאָטן! 

טרעט נאָך מער אָפּ אַן א זײַט. עס לויפן אָן ב ראכיץ, מעכוטן דװוירע און 
אנדצרע. אױך די קלצומעו, מוישל, מענדל ברײַנעס. 

אזר יִֵעל. מעכוטן! גוואלד! אן איישעס-איש! (לאַזט זיך אף מאָנישן.) 

מאָניש. מײיַנע איז זי 

דװוויר ע. זיינע! 

ב רא כי ע. דוווירע! 

דװווירע. זיינע! 

ב ר א כ י ע. דוווירע! 

ד וו ו י ר ע. זײַנע! 

אזריִעל. בראכיע! וועסט מיר באצאָלן קייפל-קיפלאיִם! איך וועל דיך פאר א קאפּצן מאכן! 
וועסט בא מיר אָן הויזן בלײיבן! 

ב ראכ י ע. דוווירע... (רײַסט זיך די האָר.) 

דװוירע. זײַנע! ראָוו, גרייט צו א געט! שאמעס, גרייט א נײַע כופּע. איך גיב דאָס שענסטע 
סאמעט-קלייד! 

קוילעס. אין דער וועלט ניט געהערט געװאָרף 

דװויר ע. אין װאָס פאר א וועלט? אין אײַער וועלט? א וועלט איז דאָס? גזײילע! 

דער הימל װערט רויט. 
דװוירע. זאָל מײַן קינד כאָטש לעבן, װוי דאָס הארץ האָט איר באפוילן! זײַנע! 
עס גייט ארײַן יעקל. 

יע קל. עס ברענט! עס ברענט אומעטום! 

מילנער. די מיל! די שפּײַכלערס! 

ב רא כ יע. מעכוטן! מיר ברענען! (אָפּ מיטן מעכוטן) 

ר אָ װו. ייִדן, װאָס שטייט איר? ייִדיש פארמעגן ברענט! 

טייל לאָזן זיך. 


ויבינע -- פארשטאנד, 


יט 
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יעקל. קומט, כעוורע, קוקן, וי עס ברענט! (אָפּ מיט די קלויזניקעס.) 
דװוירע. ייִדף ליפט ניט! אײַערס האָט שוין אָפּגעברענט! (יװויעל לויפט אָן) יױיעל, 
שפּיל מיר! שפּיל מיר אָפּ פאר אלע יאָרן 
יויעל (כאפט ארויס בא כאימען דעם פידל). איך שפּיל!: דווירע! פאר דיר שפּיל איך! 
(מוזיק.) 
דװוירע. שפּילט! שפּילט א פריילעכס, שפּילט א הוירע! פאר דער פרוי, װאָס נײַ גע- 
בוירן, שפּילט! 
ריװ קע. איך מעג אויך? 
דװוירע. אלע, אלע קומט צו דװוירעף פאר דער פרוי, װאָס נײַ געבוירף שפּילט! 
מוזיק. אלע טאנצן. אוף מ א ס ק ע. אלע בלייבן שטיין און ווארטן. 
מאס קע. מײַן געזאנג צו דיר, דוווירע! 
דו, דער העלד און דער מעשוירער, 
דו, דער זיגער און דער זינגער, 
ביסט פון אלע מאמעס ייִַנגער! 
דוווירע! איך הער דײײַן שטים פונװײַטן, 
דורכן נעפּל פון פארצייטן. 
כ אָ ר. אויך דאָס ליד, װאָס גייט שוין נאָינט אוף. 
מאס קע. גרוס דיר, קומענדיקער יאָמטעװ! 
ברידער, זינגט צו אונדזער מאמען! 
ווער קען מעסטן יענע יאמען 
פון יעסורים, װאָס געפאלן 
אין איר גוירל? דאָך די קוואלן 
בלײַבן אײיביק פול מיט גלויבן. 
נעמט זשע, ברידער, זינגען, לויבן 
אונדזער דוווירען, אונדזער מאמען, 
זינגט אריבער איבער יאמען 
לייד און טרערן -- 
העכער, העכער, אלע זאָלן הערן. 
כ אָר. זינגט דאָס ליד, װאָס גייט שוין נאָנט אוף, 
גרוס דיר, קומענדיקער יאָמטעװ! (אָפ.) 
מאָניש. קום אהער, דו פרעמדער ליבער! 
איך פיל אצינד, וי יעדער פיבער 
פון מײַן זעל צו דיר זיך ציט, 
איך הער דײַן שטים, עס קלינגט, וי ליד, 
עס קוויקט און ווארעמט מיך דײַן ליכט. 
פרעמדער, װײַז מיר דײַן געזיכט! 


א אע עטאט 


מאסקע נעמט אראָפּ די מאסקע. 
א לע. פײַנשטיין! ך: 
מאָניש (באגײַסטערט). פּײַנשטיין! אונדוער לערער! אונדזער זינגער! 
פײַנשטײן הער מיך אויס, מײַן פרײַנט, מײַן יונגער, 
איך בין נאָך נישט ניט דער לערער, ניט דער זינגער, | 
װאָס דו מיינסט אים, מאָניש: ְ: 
איך בין קעגן אים נאָך גאָרנישט! : 
איך זע אים שוין, איך זע אים -- 
אָט-אָט זיך אנטפּלעקן וועט ער! 
איך הער דעם רויש פון זײַנע בלעטער. 
איך שפּיר דעם דופט פון זײַנע בלומען. 
ער וואקסט, ער וואקסט, און ער וועט קומען 
און וועט הייסן... (ווײַזט מיט דער האנט אף מאַנישן.) 
מאָניש װױזיאָנעריש און װי מיטאמאָל זיך איבערגעשטאלטיקט). ייִצכאַק-לייבוש פּערעץף 
אלע (אף דער בינע). דערעכערעץ! דערעכערעץ! 


(פאָרהאנג) 
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ואָכל בוימוואָל 


דאַס מ"דעלע 


פּאַעמע 
ארײַנפיר 


ווען וועגן יאָרן קומען װאָלט צו רייד, 
איז װאָלט איך זאָגן: כ'לעבן, א פארברעכן, 
װאָס ראק דער מענטש די יאָרן זײַנע רעכנט 
און רויבט אוועק בא זיך אליין די פרייד, 


פארשטייט זיך, געבן װאָלט איך איצט א סאך 
פאר באָרוועס אומלויפן אונטערן רעגן. 

אָ, קינדהײַט! ביסט נאָך איצטער מײַן פארמעגן, 
כאָטש אָפט ביסטו געוועזן אָן א דאך. 


כ'בין אָן א דאך צו קנאפע זעקס געבליבן, 
דער טאם פון דעם באקאנט איז מיר גענוי. 

מײַן קינדהײַט האָט געפלאקערט וי א שטרוי -- 
דורך געכט און טעג פון אָרט צו אָרט געטריבן... 


אין בעסטע טעג פון האָפענונג און פרייד 
שלאָפט אײַן דאָס בייז, נאָר לאָזט זיך ניט פארגעסן. 
דאָרט טיף אין מיר דער ווייטעק איז געזעסן -- 
אין יעדער רעגע אופכאפּן זיך גרייט. 


דעריבער, גוטער מענטש, געדולדיק זײַ 
און הער מיך אויס, -- צעעפן דײַן נעשאָמע. 
מײַן דאָר איז אויסגעשטאנען צוויי מילכאָמעס, 
מיר טראָגן דאָך אין הארצן שפּליטערס בלײַ. 


א מענטש פון פינף יאָר 


א מיידעלע א בלאָנדס מיט בלויע אויגן. ' 

די הענטלעך -- צו דעם טאטן אויסגעצויגן... 
און אלץ איז איצט אין טאטן נאָר געווענדט: 
צי אָנשרײַען, צי נעמען אף די הענט. 


נאָר ס'נעמט זי אף די הענט דער יונגער טאטע, 

און לויפט מיט איר, און שטעלט זיך אָפּ פארמאטערט, 
און לאכט, און לאָזט אראָפּ זי אינעם מיטן פעלד. 
בלויז קינד און טאטע --- צווייען אף דער וועלט... 


דאָס מיידעלע דאָס קליינס מיט בלאָנדע לאָקן 

איז אלץ איניינעם -- גליקלעך און הערשראָקן, 

איר שרעקט דאָס גליק, איר פרייט די זיסע שרעק -- 
דער זעלבסטבאװוּסטזײַן איצט אין איר זיך וועקט. 


נאַך די שוין פארעפנטלעכטע אין ,סאָוועטיש היימלאנד" פּראָזעזוערק פון י. ראבין, י. ריװעס און כ. טא- 
באטשניקאָוו גייט די פאָעמע פון ר. בױמװאָל ,דאָס מיידעלע" ארײַן אין דער סעריע װערק, געװידמעט דעם 
0"טן יאָרטאָג פון דער גרויסער סאָציָאליסטישער אָקטיאבער-רעװאָליוציע, 
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אָ, סאָד פון אלע סוידעס, סאָד פון ווערן, 

פון ערשטן אופנעמען, פון ערשטן קלערן, 

פון ערשטער אנונג -- פריש און אומבאקאנט, --- 
מיר דוכט, אז כ'האָב געפאקט דיך בא דער האנט! 


א מענטש --- פינף יאָר איז אים -- בלײַבט שטיין א שטומער 
אין פעלד אין פרײיַען, אף דער שװועל פון זומער, 

א טיף דערשטוינטער פון א מאָדנער קראפט... 

--- װאָס שטייסטו, טעכטערל, אזוי פארגאפט? 


דו, סאָד פון אלע סוידעס, סאָד פון ווערן, 
געהיימע טיפעניש פון ערשטן קלערן. 

אף שטענדיק ווערט דאָרט עפּעס אויסגעהעלט, 
וי איינער זאָגט: אהא, אָט דאָס הייסט וועלט!.. 


און ס'קוקט דאָס קינד פארציטערט און פארכידעשט. 
דער יונגער טאטע רעדט צו דעם אף ייִדיש, 
און נעמט עס אף די הענט, און טראָגט עס אין וואגאָן, 
װוּ מענטשן רופן אָן די שפראך ;זשארגאָן". 


דאָס שטיין אין פעלד איז בלויז א פּאָלוסטאנאָק. 
און שפּעטער קומט א סטאנציע מיט א גאנעק. 
א קװאָקע רופט איר קליינווארג אפן קאָל. 

דאָס קינד זעט הינדעלעך צום ערשטן מאָל. 


אזויפיל פיצלעך צאפּלדיקע לעבנס! 

אָט האָט א באָבע גרויפּן זיי געגעבן 

און אָנגעגאָסן וואסער פון א קרוג. 

נאָר ס'קלינגט דער גלאָק. ס'איז צײַט ארײַן אין צוג. 


די פרילינג-זון, די הינדעלעך, װאָס פיקן, 
דער באן, װאָס פליט, און אלע זיבן גליקן... 
נאָר אלץ איז דאָ דעם טייװול אָנגעטרױט: 
דאָ פאָרן מענטשן גלײַך צו זייער טױט! 


אין טעפּלושקע 


ס'איז בירגערקריג. דער צוג פליט דורך אוקריינע. 
װאָס קלאפּן נאָר ניט אויס די רעדער זײַנע, 

פון װאָס נאָר ריידן ניט די מענטשן אין וואגאָן. 

אין הויכע דראָכים איז מען שטארק פארטאָן. 


און צווישן גיכע, האסטיקע געשפּרעכן 
מע טוט דאָס געלט פון קעשענע א רעכן, 
מע טוט די זאכן בעסער א פארפּאק, 

מע לייגט עפּעס ארויס פון קויש אין זאק. 


בא יעדערן איז אף די ליפּן: ;טאָמער...* 

עס טרעפט, ס'הייבט אוף א װײַבל א געיאָמער, 
מיט קרעמעניעס א זאָקן זיך צעלאכט, 

א קינד א קראנקס פארגייט זיך אין דער נאכט. 


ס'איז בירגערקריג. צערויַנירט די וועגן. 

װוּהין איז איצט דאָס פאָרן, וועט איר פרעגן! --- 
מע פאָרט דאָך, איז א סימען, אז מע דארף. 

עס יאָגט דער צוג, 

פון זײַט אף זײַט אים ווארפט, 


פעץ-ס / 


עס ריידן די רעדער 


עס שלאָפט דאָ ניט קיינער. 
ס'הערט צו זיך דאָ יעדער, 
וי ס'קלאפּן און הילכן 

און ריידן די רעדער. 


אָט נעמען זיי קײַכן 

און מאָדגע זיך שטיקן, 
אָט נעמען זי פּרעפּלען: 
;דעניקין, דעניקין...* 


און דאָרט, פון דער פינצטערניש, 
שפארט די סאקאָנע. 
די רעדער, זיי הילכן: 
,זעליאָני, זעליאָני!" 


און פּלוצעם א פאל 

אפן מענערשן טראָפ; 

;היט דעם קאָפּ, היט דעם קאָפּ! 
היט דעם קאָפּ, היט דעם קאָפּ!" 


נאָר אָט נעמט דער ריטם 
זיך בראָקן און האקן: 
;װײַסע פּאָליאקן! 

װײַסע פּאָליאקן!" 


דער בליק, 


ס'איז דאָס מיידעלע ווידער אין פעלד 
צווישן פרילינג-געוויקסן. 

נאָר זעלנער מארשירן דאָ אום 

מיט געלאָדענע ביקסן. 


די מענער פון יענעם וואגאָן 

אפן פעלד ליגן טױיטע! 

עס זײַנען די העלדזער, די שטערנס -- 
אין בלוט-שנירלעך רויטע. 


דאָס מיידעלע קוקט אף די ריטשקעלעך בלוט, 
וי אין כאָלעם. 

זי װעקט אלץ איר טאטן איר טויטן 

און רופט אפן קאָל אים. 


און ס'יקוקט אף זײַן טאָכטער דער טאטע 
מיט אויגן מיט בלויע -- 


אף דער קנופּ-סטאנציע 


און ווידער -- מיט גיפט, 
אינגאנצן מעטורעף: 
,דעניקין, דעניקין! 
פעטליורע, פּעטליורע!..* 


עס זיפצן די ווענטלעך, 

עס שלוכצן די שויבן, 

עס באָמקעט צום טײַװולשן טאקט 
עפעס אויבן. 


א קינד האָט צעוויינט זיך, 

א זאָקן צעהוסט זיך, 

ער האלט מיט די מאָגערע הענט 
פאר דער ברוסט זיך. 


און ס'קרעכצן די בופערס, 
און ס'גרילצן די בופערס -- 
אָן אופהער, 

אָן אופהער. 
אָן אופהער, 

אָן אופהער... 


װאָס דיערט ===============- 


א בליק, װאָס ביז הײַנטיקן טאָג אלץ 
ער דויערט און דויערט... 


װאָס ביסטו דען, צײַט, 
אז יאָרצענדליקער זײַנען אריבער, 

און ס'שוואכט זיך ניט אָפּ 

יענער בליק, יענער גרויל, יענער פיבער... 


נאָר דו, מענטש, ביסט אלץ -- 

דו ביסט שטארקער פון שטאָל און פון אײַזף 
קאָנסט נעמען דײַן אייגענע װוּנד אין דער האנט 
און זי װײַזן... 


הייב העכער זי אוף, 

וי א פאָן זאָל זי לויכטן און רעגן, -- 
אזוינס זאָל פארלויפן זיך 

קיינמאָל שוין מער ניט דערוועגן! 


די מענער -- צעשאָסן. ס'איז נאכט שוין אצינדער. 
די שטאָט -- אין די הענט בא די װײַסע פּאָליאקן, 
א הײַפל פארבליבענע פרויען און קינדער 

זיך טאָרן צו זיי אף די אויגן ניט פּאקן. 


א היַיפל פארבליבענע קינדער און פרויען -- 

די פרויען --- אלמאָנעס, די קינדער -- יעסוימים, 

זיי שארן זיך איבער דעם באן-וועג דעם גרויסן. 

האָט איינער דערזעען א בוים, שרעקט דער בוים אים. 
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א צווייטער שטעלט אָפּ זיך, פארמאטערט געפערלעך, -- 

ער גלאָצט מיט די אויגן און שטאמלט פארלאָרן. 

דאָס מיידעלע מיט די צעשויבערטע הערלעך --- 

זי וויינט מער ניט. שטום איז זי פּלוצעם געװאָרן. 

זי קוקט און זי קוקט, וי אין שרעקלעכן קישעף, 

זי הערט און זי הערט, װוי פון קישעף פארשאָלטן. 

-- זײַט שטיל! -- אף דער רוסישער שפּראך הייסט עס: ,/.טישע!? --- 
דאָס כאזערן אלע. דאָס דריקט, וי א װאָלקן... 


אונטער די וואגאַנעס - 


אף דער קנופּ-"סטאנציע שטייען די באנען. דער ,שלאגבאום" איז א קאָמישע כײַע -- 
נעמט מען דורכקריכן צווישן די רעדער. א זשיראף מיט א זעברע איניינעם! 
ס'וועט דער באן זיך ניט רירן, ווייסט יעדער. 


נאָר א קינד זאָל עס וויסן --- פונוואנען? 


ס'מוז דאָס מיידעלע קריכן, וי אלע. 


און עס קומען אלץ נײַע באגריפן, 
שמוגלען דורך זיך צעווישן די גרוילן, 
און זיי ווערן אין מויעך געשליפן, 


קיינער פרעגט דאָך בא איר ניט, צי וויל זי. און פארהוילן דעם שוידער דעם הוילן. 
אָט דאָס הילצערנע טרעפּל הייסט , שפּאלע". 


אָט דאָס מעשענע טרייבל הייסט ,גילזע". 


אוי, עס װועלן צעמאָלן די רעדער! 


נאָר דערזעען דעם שלאגבאוּם אָט דעם שיינעם, -- אז דער באן װועט ניט רירן, ווייסט יעדער. 


איז דאָס קינד זיך בעפיירעש מעכײַע. 
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נאָר א קינד זאָל עס וויסן --- פונוואנען? 


א רעטעניש : 


א שוועל. א גרויע זקיינע א צעשויבערטע. 

זי ציילעמט זיך: ,געלויבט זאָל זײַן דער אויבערשטער, 
אז אלץ איז אין רעשוס פון דעם אלמעכטיקן... 

נו גוט, איך װעל ארײַנלאָזן אײַך נעכטיקן. 


און איר, איר העלפט באגראָבן מיר מײַן אלטינקן. 
ער ליגט פון נעכטן טויט אין יענעם אלקערל... 
זאָל גאָט אײַך העלפןף סארא טײַער מײידעלע! 

בא ייִדן זײַנען שטענדיק קינדער איידעלע.* 


א שטוב. א בעט. ווער װאָלט אצינד געװאָלט דען מער? 
אין ווינקל הענגען מאָדנע בילדער גאָלדענע 

מיט פּענעמער גלײַכגילטיקע און טונקעלע, 

אין אָװונטיקער פינצטערניש פארזונקענע. 


א נײַגעריקײַט וואקסט באם קינד א זעלטענע. 

עס קוקט אין צווייטן אלקער דורך א שפּעלטעלע. 
דאָרט ליגט דער מעס פארדעקט מיט װײַסע צודעקן. 
מע קאָן אים, וי איר טאטן, מער ניט אופוועקן.י. 


און ס'קוקט דאָס מיידעלע מיט בליק פארדעכטיקן. 
איר טאטע איז אין פעלד געבליבן נעכטיקן. 

די מאמע זיצט אף דר'ערד א טויט-פארכאלעשטע. 
און ס'קוקט אף זיי מיט צאר די אלטע גאלעכטע: 


--- נו, װאָס זשע שװוײיגסטו, קינד? זע, גאָרנישט רעדט עס נישט! -- 
און דאָרט, אין אלקער, איז דער טויט -- א רעטעניש. 


...נאָר אָט לאָזט מען זיך אונטער די באנען. 


טס עעשאעטוה יה פטם יוםפהיף 


ניט אופגעוועקט 


,זיי, די לעבעדיקע, זײַנען שולדיק: -- 
אָט אזוי אן ערעך טראכט דאָס קינד, -- 
ווען זי װאָלטן וועקן מער געדולדיק, 
װאָלט מײַן טאטע דאָ געווען אצינד. 


אז צו װאָס איז אין דער ערד באהאלטן 
און דערנאָכדעם שרײַען אף א קאָל?* 
זיצט דאָס קינד אין ווינקל אינעם קאלטן 
און עס ווארפט א שטומען בליק צומאָל. 


שרײַט ארויס א פאָרװוּרף דורך די אויגן, 
װאָס עס טוט זיך, קאָן עס ניט פארשטיין. 


ס'איז דאָס פאָנעם בלייך און אויסגעצויגן. 
-- קינד מיינס, װוילסט מיסטאמע עסן? 


-- ניין. 

-- קינד מײַנס, ווילסט מיסטאמע שלאָפן? 

-- אויך ניט. 

-- ווערסט א טעל דאָך! וויי איז מיר און ווינד... 


עפנט זיך קיין לאָד ניט, 

פון קוימען גייט קיין רויך ניט, 
דער האָן, ער קרייט ניט, 

זיצט און שװײַגט דאָס קינד. 


גרויסע גוטסקײַט! 


אויך ער געווען איז אין וואגאָן, 

לר איז געבליבן לעבן. 

די קויל האָט בלויז א בלענד געטאָן 
און דורכגעשלײַכט דערנעבן... 


נאָר פון איר ווינטל, הארט באם קאָפ, 
פון יענעם קאלטן שוידער 

איז שיר פון זינען ניט אראָפּ 

דער מענטש -- ער איז זיך מוידע. 


ער איז נאָך יונג. די לאסט פון גרויל 
איז גרינגער אים און שווערער. 

אף זײַנע אויגן האָט א קויל 
אוועקגעלייגט זייַן לערער. 


דער יונגער טאטע פונעם קינד 
זײַן לערער איז געוועזן. 

װאָס קאָן ער אָבער טאָן אצינד? -- 
עס שרייט זײַן גאנצער וועזן. 


ער שטייט אין ווינקל װוי צעמישט 
און זינקט אין בלויען שלימער... 
ניטאָ קיין בענקלעך און קיין טיש, 
גיטאָ קיין בעט אין צימער. 


א ביסל בעטגעוואנט אף דר'ערד, 

עס זיצן דאָרט צוזאמען 

דאָס בלאָנדע מיידעלע -- פארקלערט, 
מיט איר האלב טויטער מאמען. 


עס זויגט א סקאָרינקע דאָס קינד 

און שפּילט זיך מיט א פעדער. 

אין פענצטער בלאָזט א פרילינג-ווינט 
פון די אוקריינער סעדער. 


די זון פארגייט פּאװאָליע-שווער 
אין בלוטיק-רויטע פארבן... 

ער טוט א קלער, אז, אויב ניט ער, 
די צוויי, זיי וועלן שטארבן. 


ס'באװײַזט אין פענצטער זיך א קאָפּ, 

אף פּויליש שעלט דער שיקער. 

-- פשא קרעוו! -- און טרעט צוריק באלד אָפּ 
אין טונקלקײַט אין דיקער... 


דער מענטש פארשטייט, אז אָט די צוויי 
מע טאָר אליין ניט לאָזן. 

די הארבע צײַט װעט טייקעף זי 

וי ליכטלעך צוויי פארבלאָזן. 


און ס'מאָלט זיך אויס פאר אים אצינד 
זײַן לערערס ליכטיק פּאָנעם. 

-- ניט לאָז, ניט לאָז מײַן פרוי און קינד 
דאָ אויסגיין צווישן סאָנים... -- 


אים דוכט, ער הערט זײַן לערערס קאֶל 
און ווערט דורך דעם דערמינטערט. 
פאר זיך אן אָנשפּאר מיטאמאָל 

אין אָט דעם כויוו געפינט ער. 


ער מוז זיך אָפּרײַסן פון אָרט, 
די לאָדן גיין פארוקן, 

ס'זאָל די שיקורים זײַן פארשפּאָרט 
אהער אריינצוקוקן. 

אָ, גרויסע גוטסקײַט, זײַ געבענטשט! 
צו דיר --- מײַן הארץ-געפלאטער. 
פון פינף און צוואנציק יאָר א מענטש 
ווערט פאר דעם קינד א טאטע. 


דעם קינדס אן ערשטער פרייד-געשריי 


. װעט ברענגען אים צום לעבן, 


אָ, מענטשלעכקײַט, װאָס אלע זי 
האָט אויסגיין ניט געגעבן! 


פון יענעם זון-פארגאנג איז ער 

אריײַן אהין אף שטענדיק. 

און, װיַל ס/איז אָפּשטעלן זיך שווער, 
אף דעם הײַנט איך פארענדיק, 
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אין דער שטאָט 


צוגעמאכט די קראָמען, 
צוגעשפּארט די יאטקעס, 
פול איז אין בערדיטשעוו 
מיט קאָנפעדעראטקעס. 
װווינט אין הויף א שנײַדער, 
קומען אָפיצירן, 

ריידן הויך אף פּוליש, 
טראסקען מיט די טירן. 


פניי אונדז, זשיד, מאלבושים, 
ניי אונדז, הונט פּארשיווער!" 
און אין צווייטן צימער 

זיצט א שאָכן שיווע. 


און אין דריטן צימער 
ליגט א רוס באהאלטן, 
קוקט דאָס קינד אהינצו 
דורך די ברעטער-שפּאלטן. 


אונטן װוינט א בעקער, 
אויבן װוינט א דרוקער. 
קומט ארײַן דער דרוקער, 
ברענגט א שטיקל צוקער. 


קומט צו גיין דער בעקער, 
גיט דעם קינד א קיכל. 

און דער רוס באנאכט קומט 
מיט א רוסיש ביכל, 


אָן א שיר געשיכטעס 
װוּנדערלעכע קען ער. 


בערדיטשעוו 


אין זײַן ביכל -- בילדער, 
איינס פון צווייטן שענער. 
יעדערן באזונדער 

זאָגט ער אָן בישטיקע: 

-- באָלשעװויקעס גייען! 

-- ס'גייען באָלשעװיקעס! 
ווארפט דאָס טייג דער בעקער, 
ווארפט דער שנײַדער נייען, 
ווערט דער יונגער דרוקער 
אופגערודערט זייער. 

קומט פון קעגניבער 

א באקאנטער דאָקטער. 

-- גאָטעניו דו ליבער, 

כ'װועל דערלעבן?.. -- זאָגט ער. 
ווערט אין פוסטן צימער 
ווארעמער און ענגער, 

די פארמאכטע פענצטער 
נעמט מען גלײַך פארהענגען. 
רעדט דער רוס. זײַן רוסיש 
לייגט זיך אפן סייכל. 

-- מיידעלע, פארשטייסט מיך? -- 
טוט דאָס קינד א שמייכל. 


טוט דעם ערשטן שמייכל, -- 
זי פארשטייט מיסטאמע. 

און דעם ערשטן זיפץ טוט 
איר פארשטיינטע מאמע. 


א לעבעדיקער באַלשעװיק - 


מיט אָנדערהאלבן שאָ צוריק 
ארײיַן זײַנען די רויטע. 

א לעבעדיקער באָלשעװויק 

שטייט אף דער גאס און רויכערט, 


א לאָד מאכט אוף זיך נאָך א לאָד, 
ס'צעפּראלן זיך די טירן, 

און אלע אײַנוווינער פון שטאָט 
צו זיך אים ווילן פירן. 


און אלע איינוווינער פון גאס 
מיט פראגן אים פארשיטן, 


רויטארמיייישע שינעלן 
איר, גרויע הערעלעך אפן שינעל 


עס קלינגט א שטים, עס הילכט א שפּאס -- 
מע דארף זיך מער ניט היטן! 


עס וויינט א ייִדענע פאר גליק. 
זי שנײַצט די נאָז אין פארטעך. 
-- נו, קומט ארײַן, הער באָלשעװיק, 
אף א מינוט! װאָס ארט אײַך?:. 


דער באָלשעוויק איז אין א העלם, 

עס איז זײַן פּאָנעם קענטלעך. 

צו אים דאָס קינד איצט טראָגט זיך שנעל 
מיט אויסגעשטרעקטע הענטלעך. 


בא איינעם פון די ערשטע רויטארמייער, 
איר זיַט דעם מיידעלע געפעלן זייער. 
װוּ זייַט איר איצטער ערגעץ אף דער וועלטל. 


זי האָט זיך אלץ געטוליעט מיט דער באק 
צו אײַער בײַסיקן געדיכטן זילבער. 

א הארטע פּאָלע האָט פארדעקט זי פילבאר, 
און אײַנגעשלאָפן איז דאָס קינד געשמאק. 
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ס'איז די טעפּלושקע פול געווען געפּאקט 
מיט ביטערן מאכאָרקע-רויך. און ביקסן 
געדיכט זײַנען געוואקסן, וי געוויקסן, 
בא יעדער קני און זיך געוויגט צום טאקט. 


דער ביקסן-וואלד, ער האָט דאָס קינד געטרייסט; 
מע פאָרט נעקאָמע נעמען פאר איר טאטן, 
בלוי-אויגיקע װײַסצײינערדיקע יאטן 

געלאכט האָבן געשמאק: ,נו, יאָ, זי ווייסט!" 


איר, גרויע הערעלעך אפן שינעל 

בא איינעם פון די ערשטע רויטארמייער, 

איר זײַט דעם מיידעלע געפעלן זייער. 

װוּ זײַט איר איצטער ערגעץ אף דער וועלט?.. 


רוסישער אלעפבייס 


'געדענק אין מאָסקװע: סאלטיקאָווער געסל, 
א קינד איז בא א הוילן טיש געזעסן. 
ס'האָט א ,בורזשויקע" זיך געהייצט. די טרויב 
געווען מיט ליים ארײַינגעשמירט אין שויב. 
דאָס מיידעלע פארשארט די האָר פון שטערן, 
דעם אלעפבייס דעם רוסישן זי לערנט. 
אָט רופט זי אויס: --- דו טו א קוק נאָר, מאמע, 


דער ;עס" איז וי א סערפ, דער ,טע" -- א האמער! 


און יעדער װײַלע -- פיל אזעלכע װײַלעס -- 
מיט גוטן, ריינעם קינדערשן היספּיילעס. 


זייף-באלאַנען 


זייפיקע וואסער אין קװאָרט, און א שטרויעלע -- 
עפענען אוף זיך פון טרוים-לאנד די טוױיערן! 
זייף-באלאָן-שלעסער פון הימלען נאָך בלויערע 
צינדן זיך אָן און א רעגע בלויז דויערן... 


שפּיגלען זיך אָפּ אין זיי פענצטער און טירן, 
הונדערטער איידלסטע דינסטע קאָלירן. 
נאָכקוקן זיי, פונעם אויג ניט פארלירן, 
לאָזן פון זי זיך גרויסארטיק פארפירן. 


איידל געשליפן און איידל געבויגן, 
זײַט איר, באלאָנען, א פרייד פאר די אויגן. 
װוּ נאָר א קינד, האָט צו אײַך זיך געצויגן. 
פּונקט וי די קינדהײַט, ווערט איר פארפלויגן, 


זאָרגלאָזע, 
ראָזלעכע, 
פלייקע, 
אײַליקע -- 
לויכט נאָך א װײַלינקע, 
שײַנט נאָך א װײַלינקע! 


ס'מיידעלע האָט ניט קיין שפּילעכלעך טײַערע, 
ס'מיידעלע גאפט אף די זון-פארבן אײַערע. 
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די ליאלקע == 
אזא מין ליאלקע איז באקאנט אײַך? געזען א נאָז, א מויל און אויגן, 
מע קנוילט צונויף דעם ברעג פון האנטעך, גערעדט צו דעם, געוויגט, געגלעט, 
און דאָס צעקנייטשטע האנטעך-שטיקל געלייגט באנאכט מיט זיך אין בעט. 


פּונקט װוי א קעפּל מע פארוויקלט. 


איז עמעצער אין שטוב געקומען, 


מע וויקלט אויך צונויף א גופל, דעם האנטעך פאר א ברעג גענומען, 
מע קלערט גלײַך צו, וי אָנצורופן. מיט אים די גלעזער אויסגעווישט... 
מיט אָט דער ליאלקע טאָג און נאכט דאָס קינד געקוקט האָט וי צעמישט 
האָט איצט דאָס מיידעלע פארבראכט: און פאָרגעשטעלט זיך, אז באנדיטן 
אף דעם פארקנוילטן האנטעך-שטיקל איר טעכטערל האָבן פארשניטן, -- 
געקוקט מיט טרײַע מאמע-בליקן, א שפּיל אזא, װאָס זיך פארגינט 

אין אָט די קנייטשעלעך און בויגן אן אָנגעליטן ייִדיש קיבד. 


דעם נעפּמאנס מיידעלע = = = 


דעם נעפּמאנס פריילעך מיידעלע נעם, מיידעלע, א בייגעלע, 
געקומען איז אין הויף. מיט אײַנגעמאכטס באשמיר... -- 
פון רויטן זײַד -- איר קליידעלע, 


די הערעלעך פארשרויפט. 


די קליינע באלעבאָסטינקע 
בארימט זיך מיט איר גוטס. 


די מיידעלעך די אָרעמע ...זעקס קינדער. קליידלעך פּראָסטינקע 

צו זיך אין שטוב זי שלעפּט. און אייגעלעך א טוץ. 

זי גײיען, שטיל געװאָרענע, 

אף ברייטע רײַכע טרעפּ. די פאָרהאנגען צערוקן זיך, 
עס שווימט ארײַן א פרוי. 

-- ס'געפעלן אײַך די צימערן, די געסט אף איר פארקוקן זיך: 

די טעפּיכער ארום? --- איר קלייד איז סאמעט-בלוי. 

ס'נעמט אין די אויגן שימערן. : 

די קינדער שטייען שטום. --- אין הויף גייט, מײַנע פייגעלעך. -- 
זי שטויסט זיי צו דער טיר... 

-- דער צימער איז מײין אייגענער! דאָס איינגעמאכטס, די בייגעלעך 

די צאצקעס בלויז פאר מיר! פארבלייבן ניט גערירט... 


אין א רויטן האלדזטוך 


פּיָאָנערן גראמען זיך מיט שטערן, 

ווען באזונגען אין א ליד זיי ווערן. 

ווען א מאמע קוקט אף פּיַאָנערן, 

קלײיבט זי נאכעס. גראמט זיך עס מיט טרערן... 


פאָנען-פלאטער, פּײַקל און טראָמפּײיט --- 
ציט זיך פון דערמאָנונגען א קייט. 

--- וויפל בלוט איז צוֹלִיב דעם פארגאָסן, 
וויפל טאטעס אינעם פעלד צעשאָסן 


דאָס, װאָס קינדער גיבן אָפּ סאליוט, 

איז אוואדע קלוג און זייער גוט... --- 

צווישן אָט די קינדער די פארשיידענע 

אין א רויטן האלדזטוך -- אונדזער מײידעלע! 


נוי עך-פוריט 


די אונטערשטע 


שורע 


2 א עם 4 אָקטיאבער 1955 יאָר האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש בראסלאווסקי פאר- 
אע בראכט ניט קיין פריילעכן אָװונט. די ערשט ניט לאנג אָפּגעפרישטע צוויי צימערן, 
אין וועלכע ער האָט געוווינט, די אָנגעװעקסלטע, ביז שפיגל-גלאנץ אָפּגעשמירטע פּאָדלאָגע, דער 
יאָמטעװדיק-צוגעקליבענער טיש מיט די פלעשער װײַן און שיין אויסגעלייגטע פארבייסנס -- 
אלץ האָט איידעס געזאָגט, אז דער באלעבאָס ווארט אף געסט. נאָר קיין געסט זײַנען ניט געווען. 
נאָך דער פרויס טויט האָט אלעקסאנדער ואָסיפאָװיטש א צײַט זיך אָפּגעהאלטן פון צו פיי- 
ערן זײַן געבורטסטאָג. הײיַנט אָבער איז עפעס אנדערש, הײַנט איז אים געװאָרן פופציק יאָר, אזא 
דאטע איז, װוי איר ווילט זיך, שוין ניט קיין פּריוואט-זאך. גוט צי שלעכט -- האָט ער אָפּגע- 
ארבעט אין אינסטיטוט העכער צוויי יאָרצענדליק, דאָס לאָזט זיך ניט אזוי גרינג צונישט מאכן, 
װאָס פאר א נײַע װוינטן סע זאָלן דאָרט ניט בלאָזן. ער איז פונדעסטוועגן, װײַזט אויס, ניט גאָר 
זיכער געווען, אז מע װעט די דאטע געדענקען און האָבן אין זינען, און בא א געלעגנהײַט אף 
יעדן פאל ארײינגעװאָרפן א װאָרט, אן אָנצוהערעניש וועמען מע דארף. אָט, הייסט עס, זעסט זיך 
ניט ארום, װי דו ווערסט אלט. עפּעס, פארשטייט זיך, זאמלסטו אָן מיט דער צײַט, נאָר, וי זאָגט 
מען עס, ביז מע קומט צום סייכל, גייען אויס די יאָרן. דעם פערטן אָקטיאבער. יאָ, דעם פערטן, 
שוין גיך, שטייט אים פאָר אָפּגעבן דין-וועכעזשבן פאר א האלבן יאָרהוגדערט. א ווערטעלע -- א 
האלבער יאָרהונדערט. וויפל וואסערן ס'זײַנען פאר דער צײַט אריבערגעלאָפן, װאָס אף הער 
וועלט האָט זיך פאר דער צײַט איבערגעדרייט! ערשט אז דו פארטראכסט זיך וועגן דעם, 
פארשטייסטו, װוי װײַט דו ביסט הינטערשטעליק, א באלכויוו, א באלכויוו... אלעקסאנדער יאָסי- 
פאָוויטש פלעגט די לעצטע כאדאָשים ניט זעלטן אָן קענטיקער סיבע װערן עלעגיש. פּלוצעם 
באװײַזט זיך אין זײַן קאָל א ליריש-הייזעריקלעכער בײַטאָן, א מין קרעכצל, אין אויג -- א 
גליִענדיקער טראָפּן, א הינטישע טרער. ער האָט זיך ניט געפוילט און געמאכט א צעטל פון די, 
װאָס ער װאָלט געװאָלט זען בא זיך אין דעם אָװנט; וועמען טעלעפאָנירט, וועמען א בריוועלע 
צוגעשיקט. און אָט האָט דער וואנטזייגער שוין געקלונגען נײַן און צען און האלב עלף, און קיין 
געסט זײַנען ניט געווען. 
די באלעבאטישקײַט אין שטוב האָט געפירט ראָזע יאָסיפאָוונע, אלעקסאנדערס אן עלטערע 
שוועסטער. אף דער מילכאָמע זײַנען אומגעקומען אירע ביידע זין, דעם מאן האָט זי פארלאָרן 
גאָך פריער. זי האָט זייער יונג, באלד נאָך דער גימנאזיע, כאסענע געהאט, ניט באזוכט קיין 
הויכשול, ניט דערװאָרבן קיין פאך; צו טעכניק, צו ביכער קײינמאָל קיין גוסט ניט געהאט, פון 
קליינווײַז אוף ליב געהאט צו אייסעקן זיך מיט קינדער, העלפן דער מוטער אין שטוב, שפּע- 
טער -- אלע קויכעס, גאָר די ווארעמקײַט פונעם הארצן אָפּגעגעבן איר אייגענער נעסט. עמעס, 
אז זי האָט געמוזט, נאָכן מאנס טוט, האָט זי אָן קיינעמס הילף אױסגעכאָוועט געזונטע, געראָ- 
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טענע זין, אָנגעקומען אין עפּעס אן אנשטאלט פאר א סעקרעטארשע, דערצו ביז טיף אין דער 
נאכט געקלאפּט אף דער שרײַבמאשין. ווען די זין זײַנען איינער נאָכן אנדערן אוועק אף דער 
מילכאָמע, האָט זי, װי אלע גוטע סאָוועטישע מאמעס, פארשטאנען, אז אנדערש קאָן עס ניט זײַ, 
און, װי אלע, פון בריוול צו בריוול געפלאטערט צװוישן האָפענונג און שרעק, ביז ס'איז קלאָר 
געװאָרן, אז ס'איז ניטאָ אף װאָס צו האָפן. דעמלט האָט זי שוין גאָרניט געװוּסט, צוליב װאָס זי 
?עבט נאָך אף דער וועלט. אליין פאר זיך קאָכן, אליין עסן -- דאָס איז געווען איבער אירע קוי- 
כעס. דעריבער האָט זי זיך אזוי אָנגעכאפּט אָן דעם ברודערס פאָרשלאָג פארלאָזן די פּראָווינץ- 
שטאָט, װוּ זי האָט ביז אהער געוווינט, און אריבער צו אים קיין מאָסקװע. 

שוין אפן װאָקזאל האָט זי געזען, אז זי װעט דאָ ניט זײַן קיין איבעריקע, און מער האָט זי 
זיך ניט געװוּנטשן. די פארװאָרלאָזטקײַט פון ביידע מאנצבלען --- פון סאשען און דעם פלימע- 
ניק -- האָט זיך געװאָרפן אין די אויגן: בא איינעם -- די פּאלטאָ אָן א קנעפל, באם צווייטן -- 
א לעכל אין די סקארפעטקעס פון סאמע איבנוף. קיין כידעש ניט: אין שטוב פעלט א באלע- 
באָסטע. טאקע דעם זעלבן טאָג האָט זי זיך א נעם געטאָן װישן דעם שטויב פון די פענצטער, פון 
דעם מעבל, שײַערן די פענדלעך, ברענגען אין אָרדענונג די מאלבושים, דאָס וועש. מיט מוטער- 
לעך פאָרשנדיקע בליקן האָט זי באגעגנט אירע מאנצבלען יעדעס מאָל, ווען זיי האָבן זיך אומגע- 
קערט פון זייערע אינסטיטוטן. אלץ איז, װי װײַט זי האָט געקאָנט באמערקן, דאכט זיך, געגאנ- 
גען קעשורע. דעם טיש צום הײַנטיקן אָװונט האָט זי געגרייט מיט א געוויסן ערפורכט אפילע. זי 
האָט זיך מעשאער געווען, אז צום פופציקסטן יאָרטאָג פון אזא מענטשן, װי איר סאשע, װעלן 
אויך די געסט מיסטאמע זײַן ניט אבי-ווער. און אָט איז דער אָװנט שוין קימאט אריבער, און 
קיין געסט זײַנען ניט געווען. 

מיט ווייטעק האָט זי צוגעזען, װי דער ברודער קאָן זיך קיין אָרט ניט געפינען, שפּאנט 
איבער די צימערן הין און צוריק, נעמט דאָס טעלעפאָן-טרײַבל אין דער האנט, לייגט עס אוועק. 
ענדלעך האָט ער זיך באשלאָסן, אָנגעקלונגען צו איינעם, צו א צווייטן. דער קאָן ניט קומען, װײַל 
ער האָט געכאפּט א קאטער, יענעם פארהאלט עפּעס א ניט פאָרויסגעזעענער איניען, װאָס ער קאָן 
אים ניט אָפּלײגן. ס/איז געװאָרן אלץ קלערער, אז ווארטן איז ניטאָ אף וועמען. 

ראָזע יאָסיפאָװונען האָט מער וי אלץ פארדראָסן, װאָס טאָליע, אלעקסאנדערס זון, דער 
סטודענט, איז דעם אָװנט אין דער היים ניט געווען. זי האָט עס פּאָשעט ניט געקאָנט פארשטיין. 
דאכט זיך, אן ערנסטער באָכער, לערנט זיך גוט, באקומט געהעכערטע סטיפענדיע, דערבײַ א 
שטילער, א באשיידענער, און צו איר, דער מומע. ראָזען, באציט ער זיך אזוי, אז בעסער דארף 
מען ניט. ויָאזוי זשע האָט ער געקאָנט אין אזא אָװנט פארגעסן אין דעם פאָטער און פארנעמען 
זיך מיט אנדערע געשעפטן, וי וויכטיק זיי זאָלן ניט זײַן? 

-- עפשער װעסטו עפּעס עסן? די צוועלפטע שאָ, -- האָט ראָזע שטיל געפרעגט. אזוי שטיל 
רעדט מען באם געלעגער פון א שווערן קראנקן. 

-- יאָ, קיינער װעט שוין ניט קומען, -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש מאסקים געווען. 

-- טאָליע באומרויִקט מיך, -- האָט זי נאָך א שװײַיגן צוגעגעבן. -- װאָס איז מיט אים? 
װוּ איז ער אזוי שפּעט? 

דערוף האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש גאָרניט געענטפערט, בלויז מיט דער האנט א מאך 
געטאָן. ער האָט געפּרוּווט עפּעס נעמען אין מויל, נאָר דער ביסן איז אים, קענטיק, ניט אײַנגע- 
גאנגען. פארענדיקט מיטן קארגן לעפל ווינעגרעט, װאָס ער האָט זיך אפן טעלער ארופגעלייגט, 
איז ער אופגעשטאנען פון טיש און אוועק אין צווייטן צימער, צו זיך. ער האָט זיך געזעצט אפן 
דיוואן און גענומען א בוך, נאָר אפילע ניט אָנגעהױבן לייענען. די ליפּן האָבן זיך אים געקרימט 
אין א ביטערן שמייכל, דער ניט גוטער, פינצטערער בליק האָט אויסגעדריקט פּײַן. 

קעגן האלבער נאכט איז געקומען טאָליע, פונװײַטן געכאפּט א קוק אין צווייטן צימער, נאָר 
ניט צוגעגאנגען צום פאָטער, ניט געזאָגט קיין װאָרט. מיט פארווונדערונג האָט ער באטראכט 
דעם יאָמטעװדיקן טיש, װאָס איז, ניט צו פארשטיין אף װאָס נאָך ווארטנדיק, געשטאנען ניט גע- 
רירט מיט אלע זײַנע פארשײידנקאָליריקע מײַכאָלים און געטראנקען אין דער שײַן פון צווייהוג- 
דערטליכטיקן לאָמפּ. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך אופגעהויבן און פארמאכט די טיר. 

טאָליע האָט זיך געזעצט צום טיש. 

-- מע מעג? -- האָט ער געפרעגט, צורוקנדיק צו זיך דעם לעבער-פּאשטעט. 

-- נעם, נעם, וויפל דו ווילסט. פאר וועמען נאָך דארף מען עס שוין איצט? 

עטלעכע מינוט איז ראָזע יאָסיפאָוונע געזעסן שטיל, געקוקט מיט פארגעניגן, װי דער יונג 
פּאקט ארײַן נאָך און נאָך פון דעם מײַכל, וועלכן זי האָט צוגעגרייט מיט באזונדערער זאָרג, 
זיכער, אז ער װעט, װי שטענדיק, שטארק אויסנעמען באם אוילעם. ווייך האָט זי א פרעג געטאָן: 

--- ווו ביסטו עס געווען א גאנצן אָװנט? 
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-- בא א כאווער. 

-- איך פארשטיי. נאָר מיר דוכט זיך, אז מיט דײַן כאווער װאָלסטו זיך געקאָנט זען אן 
אנדערשמאָל. באם טאטן איז הײַנט אזא יאָמטעוו. האָסט אים אפילע ניט באגריסט. נעם ניט פאר 
אומגוט, אויב איך האָב א טאָעס. 

טאָליע האָט אופגעהערט קײַען, א מינוט געבליבן פארגליווערט מיטן גאָפּל אין דער האנט, 
די אויגן געווענדט ערגעץ אין דער לופט ארײַן. 

-- לאָמיר בעסער דערפון ניט ריידן, -- האָט ער ענדלעך געזאָגט. 


אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט גוט פארגעדענקט יענעם אָװנט, ווען דער זון איז געקומען 
פון גאס א פארענדערטער, וי ס'װואָלט געשען עפּעס א גרויסער אומגליק. קינדיש פארלוירן, 
צעבראָכן פון צאר, האָט ער געװאָרפן צערודערטע בליקן אפן פאָטער, קענטיק געװאָלט עפעס 
פרעגן און זיך ניט געקאָנט איינשטעלן. ניט דענסטמאָל און ניט אין פארלויף פונעם גאנצן כוי- 
דעש. נאָכדעם האָבן זיי איינער מיטן אנדערן קימאט ניט גערעדט, אויסגעמיטן צו ריידן, מוירע 
געהאט פאר אן אָפענעם שמועס, באזונדערס האָט מוירע געהאט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש. בא 


דער שרעק פאר דעם, װאָס ער קאָן געוווירע װערן; דער אינערלעכער געראנגל האָט זיך געלאָזט 
מערקן אף זײַן פּאָנעם, װאָס האָט קיין זאך ניט געקאָנט באהאלטן, און אין זײַן גאנצער אופירונג. 
אָט װערט דער באָכער אָװנט נאָך אָװנט פארפאלן, אז מע זעט אים קימאט ניט אין דער היים, 
און אָט דרייט ער זיך ארום איבער די צימערן אן אומבאהאָלפענער, א פארצווייפלטער, שטעלט 
זיך אֶפּ עטלעכע טריט הינטערן פאָטערס רוקן און שטייט, ווארט אף עפעס. ער ווארט אף אופ- 
קלערונג, אף א דערלייזנדיק װאָרט. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש פארמאָגט אָבער ניט בא דער 
נעשאָמע אזא װאָרט, דעריבער ווערט אים אזוי גרינג, ווען ער הערט, אז דעם זונס טריט דערװײַ- 
טערן זיך, ועט ער שוין לעכאָל-האפאָכעס דאָס מאָל קיין שום פראגעס ניט פארגעבן. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט זיך אן ערעך אָנגעשטױסן, װאָס דעם זון קוועטשט. ער האָט 
עס געשטעלט אין איין שורע מיט נאָך אנדערע אומאָנגענעמלעכקײַטן, קלענערע און גרעסערע, 
װאָס האָבן זיך אף אים א שאָט געטאָן די לעצטע כאדאָשים פון פארשיידענע זײַטן. די וויסנשאפט- 
לעכע ארבעטן, װאָס האָבן אים אין זייער צײַט דערהויבן און נאָכדעם אלע יאָרן אזוי גוט געדינט, 
האָט מען גיט לאנג צוריק אין אן ארטיקל צונישט געמאכט, פּאָשעט איבערגעשטראָכן, וי פאלסי- 
פיקאציע און בראק. אין אינסטיטוט װערט די לאגע װאָס אמאָל שווערער, דער הײַנטיקער אָװנט 
איז א גענוג קלאָרער באװײַז דערצו. און דאָס ערגסטע -- גרוסן פון יענער-וועלט, פון מענטשן, 
פארװאָרפענע מיט יאָרן צוריק אין אױיסרײַסעניש און ווילדע מידבאָריעס, אז קיינער האָט זיך 
שוין ניט געריכט פון זיי וועןדניט-איז צו הערן. שטום-געװאָרענע באקומען ווידער לאָשן, און מיי- 
סים הייבן אָן איידעס צו זאָגן. טאקע דורך איינעם פון זיי, פון די צוריקגעקומענע, איז עס דער- 
גאנגען אויך צו טאָליען. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך גוט פאָרגעשטעלט, דורך וועמען 
און וויאזוי. 

ער איז געלעגן שטיל, פארטײַעט, וי א מויז, ווען טאָליע איז ארײַן אין צימער און אין דער 
טונקל גענומען זיך אויסבעטן. אינגיכן האָט זיך געלאָזט הערן א כראָפּערײַ און געכאָרכל. ,,מיס- 
טאמע ליגט ער אפן רוקן", -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש א טראכט געטאָן נאָר אָפּגע- 
האלטן זיך אים צו װעקן, װי ער פלעגט געויינלעך טאָן אין אזעלכע פאלן. צו װאָס, סײַיװיסײַ 
װעט ער שוין שלעכט שלאָפן די נאכט. א שאָד, ניט פארגרייט זיך קיין ליומינאל. אפן הארצן איז 
געווען ביטער און פינצטער, ס'האָט זיך געװאָלט קריצן מיט די ציין, סקאװוּטשען, װי א הונט, 
װאָס מע האָט אים פון א ווארעמער שטוב ארױיסגעװאָרפן אין נאכט און קעלט. ער האָט זיך גע- 
װאָרגן פאר בייזקייט און פּײַן, ער איז געווען בייז אף זיך און אף אלעמען, אף דער גאנצער 
וועלט. שטיקלעכװוײַז, צעפליקט און איבערגעמישט האָבן זיך געשטויסן אין קאָפּ טײַנעס, געדאנ- 
קען, בילדער, זיכרוינעס, נאָר געווען איז עס ניט דער קלאָרער, אָנראכמאָנעסדיקער בליק אף 
צוריק, ניט די אופריכטיקע ווידע, װאָס לײַטערט און קרעפטיקט דעם געפאלענעם און שטעלט 
אים װידער אף די פיס. ניין, דאָס איז געװען א בעהאָלע, א שרעק און ויי-געיאָמער פון א 
קליינינקער נעשאָמע, א פליג, װאָס האָט זיך צו שפּעט געכאפּט, אז זי איז אין דער געץ. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט ניט געקאָנט אײַנליגן אף אן אָרט. ער האָט זיך אופגעזעצט, 
עטלעכע מינוט געזעסן אין דער פינצטער, די פיס אראָפּגעלאָזט פון געלעגער, אויסגעשטרעקט 
די האנט און אָנגעצונדן דעם טיש-לאָמפּ אונטערן טונקל-גרינעם אבאזשור. 

דער מארך, אלע קעמערלעך פונעם לײַב האָבן געציטערט פאר אופרעגונג. ס'האָט געשטויסן 
אופשטיין, ערגעץ לויפן, זיך באקלאָגן, זיך פארענטפערן, זיך אױסטײַנען. פאר די אויגן איז 
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געלעגן א װײַסער בויגן פאפיר, א בלײַער. קוים פילנדיק, װאָס ער טוט, פארטראָגן, װי אין פי- 
בער, האָט ער אָנגעשריבן: ,װאָס ווילט איר פון מיר, װער בין איך -- א מילב. ניט איך האָב מיר 
דעם וועג אויסגעקליבן, ער איז מיר געווען אָנגעצײיכנט. איך האָב געטאָן, װאָס איך האָב געמוזט. 
איך בין אליין א קאָרבן.:. נאָר גיי גיב עס עמעצן צו פארשטיין, וועמען? מיט וועמען ריידן? אפי" 
לע ניט מיטן אייגענעם זון. ניטאָ. ניטאָ קיין כאוויירים, קיין פרײַנט, קיין איין נאָענטער מענטש. 
מיטאמאָל --- ניטאָ קיינער, װי קײינמאָל ניט געווען..." אָנגעשריבן און באלד טאקע צעריסן אף 
פיץ-פּיצעלעך. 

א ביסל װײַטער איז געלעגן א בערגל זשורנאלן און זאמלביכער מיט זיַנע ארבעטן. ער האָט 
געקוקט אף זיי, געפּרוּווט זיך דערמאָנען די נעמען, דעם אינהאלט. ניט שוין איז דאָרט ניטאָ 
אזוינס, אָן װאָס ער זאָל זיך קאָנען אָנכאפן, קאָנען זאָגן: אָט דאָס איז זײַנס, זײַן פארדינסט, זײַן 
באװײַז, אז ער האָט ניט אומזיסט געלעבט אף דער וועלט? ער האָט אָנגעטאָן די שטעקשיך אוף 
װי ער איז געווען, אין אונטערשטן וװעש, שטייענדיק באם טיש, גענומען בלעטערן און לייענען 
שטיקלעכװײיז איין ארבעט, א צווייטע, א דריטע. אין אָנהײיב האָט ער זיך דערפרייט: אָ, ער קאָן 
דאָך האלטן א פען אין דער האנט, דער אװוטאָר פון די דאָזיקע ארטיקלעף פון אָט דער אנטדע- 
קונג איז אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש געווען אזוי גערירט, אז טרערן האָבן זיך אים געשטעלט 
אין די אויגן. יאָ, מע זעט גלײַך, אז דאָס האָט געשריבן ניט אבי-ווער. נאָר װאָס דען -- די אײַני 
שטעלונג, דער אָפּקלײַב און די באלויכטונג פון די פאקטן, די טענדענץ.. די טענדענץ, מװ 
מען מוידע זײַן, איז פארעלטערט. די היסטאָרישע סכעמעס, װאָס האָבן זיך פריִער קאָטירט אזוי 
הויך, זײַנען הײַנט אָפּגעפרעגט, גייען שוין ניט אָן. װי האָט עס געזאָגט יענער אין פארלאג, װוּ 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט פאָרגעלייגט א זאמלונג פון זײַנע ווערק? ;איר האָט פארשפע- 
טיקט, בא הײַנטיקן טאָג איז עס שוין ניט קיין סכוירע"... אנדערע צײַטן. א דערשלאָגענער האָט 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש פארלאָשן די שייַן און זיך אומגעקערט צו זײַן געלעגער. דער באנאכ- 
טיקער איבערקוק פון זײַן פארמעג האָט אים ניט פארשאפט קיין נאכעס, גיין. 

צי איז אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש אמאָל געווען יונג? צי האָט ער ווען-ניט-איז געטראָגן אין 
הארצן א ציכטיק פײַערל? דאכט זיך, אז יאָ, כאָטש יענע צײיט איז שוין װוײַט אָפּגערוקט, אז סע 
גלייבט זיך קוים. פריער אין דער היים פאָטער און מוטער, נאָכדעם אין אוניווערסיטעט פּראָפּע- 
סאָרן און כאוויירים האָבן פון אים שטארק געהאלטן, פאָרויסגעזאָגט, אז פון אים װועט אויסוואקסן 
אן אָנגעזעענער וויסנשאפטלער, א וויכטיקער געזעלשאפטלעכער טוער. , ביידע זאכן", -- האָט ער 
ליב געהאט צו ענטפערן אָן איבעריקער אניוועס. און ניט סטאם אויס בארימערײַ, נאָר אויס 
איבערצייגונג. ,פון אן אינטעליגענט אין אונדזער עפּאָכע פאָדערט זיך פריִער פאר אלץ הײַנט- 
צײַטיקײַט". ראָזען, זײַן עלטערער שוועסטער, האָט ער פירגעהאלטן, אז זי איז ניט הײַנטצײַטיק. 
זײַן טאטע, דער דאָקטער, װאָס איז שטארק באליבט געווען באם אָרעמען אוילעם, האָט בא אים 
געהייסן ,אלטמאָדישער הומאניסט". ?עאווןגוווג :106 116 זעזא 414, --- האָט ער ליב געהאט ציטירן 
א פערז פון א געוויסן דיכטער. אלס פאך האָט זיך דער יונגער בראסלאווסקי אויסגעקליבן 
געשיכטע, נאָר ער איז געווען אָנגעלײענט נאָך אין אנדערע פאכן. ער האָט געקאָנט שיין 
ריידן און אלעמאָל געװוּסט, װאָס מע דארף זאָגן. אף דער געזעלשאפטלעכער ארענע איז ער 
ארויס אין דער צווייטער העלפט פון די צוואנציקער יאָרן, און צווישן די צוגווינטן פון יענער 
צײַט האָט ער זיך אף קיין רעגע ניט צעטומלט, פארשטאנען, ווען שװוייגן און אויסווארטן, ווען 
שטעלן אין קאָן א װאָרט אָדער א זשעסט. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש פארקײַלעכיקט זײַן לעבנס-פילאָסאָפיע: ,זי ווייסן, זיי טוען. זי 
זעען דעם ציל און דעם וועג, האלטן אין קאָפּ דעם כעזשבן און אין דער האנט -- אלע פעדעם 
און טראָגן די אכרייעס פאר דער זאך און פאר מיר. מײַן מיינונג איז א פּריוואט-זאך, וי מײַן 
נאָזטיכל. קיינעם גייט זי ניט אָן"*. לאָזנדיק זיך שווימען אין די גרויסע וואסערן, האָט ער פריער 
פאר אלץ זיך באפרייט פון באלאסט. 

ס'איז אים אָנגעקומען גרינג. אלעמאָל, ווען אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט געדארפט 
ארויס מיט א װאָרט אין דער עפנטלעכקײַט, האָט ער פּאָשעט פארגעסן, װאָס ער האָט מיט א 
רעגע פריִער אליין געטראכט. אזוי האָבן צווייען געלעבט אין איין הויט און זיך איינער מיטן 
אנדערן ניט געקריגט. ,אזא איז ער, דער הײַנטצײַטיקער אינטעליגענט, -- האָט אין געדאנק 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש פּאָלעמיזירט מיט זײַנע מעגלעכע קעגנער. -- פונעם פּארטייער פאָי 
דערט זיך דיסציפּלין, פונעם אומפּארטײיַשן -- כוש, פײיַקײַט באלד אָנשמעקן אין דער לופט 
יעדן נײַעם הויך. ס'איז ניט קיין צופּאסלעריי, ס/איז פילבארקײַט". ער איז גאנץ לאנג פאר- 
בליבן אן אומפּארטײייַשער און דערצו גאָרניט דערלייגט, 


1 אויך מיר האָבן ניט ליב קיין אָרעמעלײַט. 
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אלץ איז, דאכט זיך, געגאנגען אויסגעצייכנט. זײַנע ארבעטן האָט מען גערן געדרוקט, ער 
זאָל נאָר האָבן צײַט זיי צו שרײַבן. אין אינסטיטוט האָט ער פארנומען דאָס בענקל, װאָס אים 
האָט זיך געװאָלט פארנעמען. ער איז געווען אן אָנגעלײגטער מענטש נאָך אין אנדערע אנ- 
שטאלטן. ער האָט געהאט א גוטע דירע, גענוג געלט, נאָר װײיניק קאָװעד. פונוואנען זשע האָט זיך 
צו אים גענומען דאָס געפיל פון אומזיכערקײַט, פון טיף באהאלטענער שרעק, װאָס פלעגט אים 
פון מאָל צו מאָל באפאלן מיט אזא קויעך, אז ער פלעגט זיך ארומקוקן פארדעכטיק, צי קיינער 
באמערקט עס ניט? ווער ווייסט, עפשער האָט דאָ געהאט צו זאָגן טאקע זײַן צווייפענעמדיקײַט, 
װאָס, כאָטש ער איז מיט איר אויסגעקומען גאנץ היימיש, האָט זי דאָך אים כּאמעלעך געטאָטשעט, 
וי דער האָלץ-װאָרעם טאָטשעט דעם בוים. און װי טױב אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש איז ניט 
געווען, איז עפעס אן אָפּקלאנג פון אָט דעם װאָרעמס ארבעט דאָך מינוטנװײַז צו אים דערגאנ- 
גען און ארויסגערופן אומרו. עפשער האָבן דאָ געװירקט נאָך אנדערע סיבעס? אזוי צי אנדערש, 
נאָר מיט אָט דעם דורכויס ניכטערן מענטשן איז עפעס געשען. ער האָט אָנגעהויבן כאָלעמען 
אף דער װאָר, און װאָס װייַטער -- אלץ אָפּטער און מער. 

צו די זעענישן, מיט וועלכע ער פלעגט זיך פון צײַט צו צײַט אָפּגעבן, האָט געהערט אויך 
די פאָרשטעלונג, אז דער פארשטאָרבענער פאָטער זײַנער לעבט. ער האלט זיך נאָך אלץ בא 
זײַן פילאנטראָפּישן הומאניזם, דער אלטער יאָסיף מיכײַלאָװיטש בראסלאווסקי. אין די הונגער- 
יאָרן, גייענדיק צו זײַנע פּאציענטן, האָט ער געשטופּט אין די קעשענעס, װאָס עס האָט זיך גע- 
מאכט אונטער דער האנט: עטלעכע ציגעלעך צוקער, א שטיקל ברויט, א פלעשל מילך. ,אײַערע 
לאָזונגען, --- פלעגט ער זאָגן, -- זײַנען אויסגערעכנט אף דוירעס און מיליאָנען. איך האָב צו 
טאָן מיט דעם איינצלנעם, מיט זײַן פלייש און בלוט". ער איז, אייגנטלעך, גאָרניט געווען קיין 
קעגנער פון סאָוועטנמאכט, אים האָט זיך נאָר אויסגעויזן, אז די עפּאָכע פון מילכאָמע און 
רעװאָליוציע האָט מיט זיך געבראכט א גרינגשעצונג פון דעם איינצלנעם מענטשן, פון זײַן לײַב 
און זעל, און דאָס איז אים געווען דערווידער. 

װאָס װאָלט ער, אשטייגער, הײַנט געזאָגט, ווען ער לעבט? ער איז געווען א גרויסער אקשן, 
אָט דער אלטמאָדישער פּראָװינציעלער דאָקטער. און אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן מאָלט זיך 
אויס, װי ער װאָלט אים ניט געשאנעװעט, דעם אלטן, כאָטש ער איז א טאטע, װי ער װאָלט, 
סאָפקאָלסאָף, צו וויסן געגעבן װוּהין מע דארף, אז דער בירגער יאָסיף מיכײַלאָװיטש בראס- 
לאווסקי, דאָצענט פון מעדיצינישן אינסטיטוט (אין דער עמעסן האָט דער דאָקטער בראסלאווסקי 
מיט קיין לעקטאָרישער ארבעט זיך קינמאָל ניט פארנומען) דערלויבט זיך אף די לעקציעס ניט 
גאָר קיין אויסגעהאלטענע ארױיסזאָגונגען, װאָס האָבן ניט קיין שײַכעס צו זײַן דיסציפּלין, און 
מע טאָר אים בעשום-אויפן ניט פארטרויען אזא זאך, וי דערציען אונדזער סטודענטשאפט, 

אָט די אלע אויסערגעוויינלעכע אופטוען מאכן אים, אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן, אזא שעם, 
אז פאר זיך מעג ער שוין זײַן אינגאנצן רויַק. און פונדעסטוועגן איז ער גאָרניט געווען רויק. 
ניט צו פארשטיין, פונוואנען פלעגט אים פלוצעם אָנכאפּן א מוירע, אז נאָך ניט פון אלע זײַטן 
איז ער באװאָרנט, אז אומגעריכט קאָן אף אים קומען א צאָרע, ער זאָל ניט וויסן, ויאזוי זיך 
פון איר אָפּטרײסלען. וי איינעם כאָלעמט זיך אמאָל, אז ער איז אין איין העמד, א קורצס, וי 
נאָר צוליב כויזעק, אלע זעען זײַן שאנד, און ער ווייסט ניט װוּהין זיך אהינצוטאָן, אזוי פלעגט 
זיך אים פּלוצעם אָנהייבן דאכטן, אז דער שטערן זײַנער איז דורכזיכטיק, װי גלאָז, און מע זעט 
יענע געדאנקען, װאָס ס'איז ניט גוט, עמעצער זאָל זי זען, זיי טאָרן גאָרניט קומען צום אויסדרוק 
ניט אין װאָרט, ניט אין דער מינדסטער האווייע אפילע. אָ, ביטערע, שענדלעכע, שוידערלעכע 
עדאנקען, דער רועך ווייסט עס, פונוואנען זיי קומען צו דיר, קריכן אין קאָפּ ניט געבעטענער- 
הייט, קאָנען מאמעש דיך אומברענגען, ווען מע ווערט געוווירע פון זיי. שלעכט, אומבאקוועם איז 
ער אײַנגעאָרדנט, דער מענטשלעכער מארך, וי איר ווילט זיך. באשטימט צו דינען זײַן באלע- 
באָס, װוי א הונט, װוי א געווער, װײַזט ער דיר אומגעריכט זאכן, װאָס דו ווילסט זיי גאָרניט זען, 
שטעקט דיר אינמיטן-דערינען אויס א צונג, פארסאמט די זיסטע מינוטן. 

מיט זײַן יוגנט-כאווער באָריע מאריאסין האָט זיך אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש זעלטן-ווען 
געזען. זיי האָבן געוווינט װײַט איינער פונעם אנדערן און זייַנען דערצו געווען פארנומען אין 
גאנץ פארשיידענע געביטן. ווען זיי האָבן פאראיאָרן זומער אין איינעם א פרימאָרגן זיך צופעליק 
באגעגנט אין גאס, האָט זיך ארויסגעוויזן, אז מאריאסינס אורלויב האָט זיך נאָך ניט פארענדיקט 
און בראסלאווסקיס הייבט זיך ערשט אָן, קאָנען זיי, הייסט עס, פרײַי פארברענגען א פּאָר שאָ 
צוזאמען. די באגעגעניש איז פאָרגעקומען לעבן דער לענין-ביבליאָטעק, פון דאָרטן זיינען זי 
אראָפּ צום טײַך, זײַנען אריבער אף יענער זײַט און מיטן ברעג זיך געלאָזט גיין צום פּארק, 
שמועסנדיק אונטערוועגס וועגן דאָס און יענץ. בראסלאווסקי האָט, װי שטענדיק, געווויגן די 
ווערטער. אין זײַן ניט הויכער פיגור מיט אן אָנהייב פון א בײַכל האָט זיך געפילט א שטענדיק 
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וואכנדיקע אָנשטרענגונג ניט פארלירן איר כשיוועס. דאָס פּאָנעם האָט אויסגעזען װײיניק פרײַנט- 
לעך, אײַנגעשלאָסן. דער פּראָסטהארציקער מאריאסין, פארקערט, איז געווען פול מיט באוועגונג, 
אָט האָט ער זיך פארקוקט אף צוויי קליינע קינדער אין רויט-בלויע קליידעלעך, ניט געקאָנט פון 
זי די אויגן אָפּרײַסן. אָט האָט ער זיך אָפּגעשטעלט א דערשטוינטער פאר דער ברייט צעעפנטער 
קרעמל-פּאנאָראמע, מיט דער האנט אױיסגעמאָלט אין דער לופטן א געבראָכענע ליניע, איבער- 
געבנדיק אף אזא אויפן זײַן אײַנדרוק פון דעם װוּנדערלעכן אנסאמבל טורעמס, קופּאָלן, מויערן 
און דעכער. 

--- סארא שײינקײַט, א? און אלעמאָל נײַ. 

--- נו, װאָס איז דאָ צו ריידן. און די רובינאָווע שטערנס באנאכט! 

זי זײַנען ארײַן אין פּארק. אויך דאָ איז מאריאסינען אלץ געפעלן געוען: די פריש-"גרין 
באבלעטערטע ביימער, דער קאפע-רעסטאָראן אף דער פרײַער לופט, דער קעפיר, װאָס מע האָט 
דאָרט דערלאנגט, די צוויי יונגע פרויען, װאָס זײַנען געזעסן ניט װײַט בא א טישל. די ערשטע 
טעג ליידיק גיין נאָך א גאנץ יאָר זײַן פארנומען האָבן אים, קענטיק, פארשאפט גוטע שטימונג. 

-- װאָס מאכט אניע? -- האָט בראסלאווסקי א פרעג געטאָן. מיט מאריאסינס פרוי איז ער 
אמאָל, אין די סטודענטישע יאָרן, געווען באקאנט. 

דאָ האָט מאריאסין זיך שיר ניט צעזונגען: 

-- אניע, ברודער-לעבן, אניע איז מײַן גוטער מאלעך, מײַן טרייסט, מײַן אָנשפּאר אין א 
שווערער מינוט. דאפקע זייער א באשיידענע, קענסט דאָך זי. ארבעט אין א קינדער-ביבליאָטעק. 
נאָר ווען מע דארף, קאָן זי א זאָג טאָן א פּראָסט װאָרט, ס'זאָל דיר ליכטיק װערן אין די אויגן. 
אָן איר ווייס איך ניט, וי איך װאָלט אויסגעקומען אן אנדערשמאָל מיט זיך אליין. 

--- װאָס איז, האָסט עפּעס שװעריקײַטן אף דער שטעלע צי אין דער פארטיי? 

-- ניט דאָס, נאָר ביכלאל. ס'מאכט זיך אמאָל ניט קיין גוטע שטימונג. בא דיר ניט? 

--- איך ווייס ניט, װאָס דו מיינסט. 

--- נו, געוויס. דו ביסט א היסטאָריקער. האָסט צו טאָן מיט קאבינעט-מענטשן, מיט וויסני 
שאפט. איך בין אן עקאָנאָמיסט. איך באגעגן זיך מיט דער װירקלעכקײַט, מיט דער פּראקטיק. 
ס'איז װײַט ניט אזוי װי מע דארף -- אין דער לאנדווירטשאפט באזונדערס. און ניט נאָר אין 
דער לאנדווירטשאפט. קיין כידעש ניט, סאָציַאליזם -- ס'איז דאָך א נײַע זאך, װאָלט זיך גע" 
דאכט, אז דאָס וויכטיקסטע איז איצט סטימולירן דעם שעפערישן געדאנק. איז דאפקע ניין. איך 
רייד ניט וועגן שװעריקײַטן, איך רייד וועגן סטיל. מער װי אלץ ווערט געזאָרגט וועגן פאסאד, 
קנײַפּ די באקן, די פארב זאָל שטיין, אין דער צײײַט, ווען דאָס הארץ, די קישקעס זײַנען ניט מיט 
אלעמען. 

-- או"הום... און אניע װאָס זאָגט דערצו? 

-- איר פילאָסאָפיע איז א פּאָשעטע: אונדזער זאך איז --- אפן בעסטן אויפן טאָן, װאָס מיר 
קאָנען. אויב אלע װעלן זיך אזוי פירן, װעט מען סאָפּקאָלסאָף ארויסשלעפּן דעם װאָגן אפן גלײַכן 
וועג. איז זי, אייגנטלעך, אויך גערעכט. נאָר, ערשטנס, װי מאכט מען עס, אלע זאָלן זיך אזוי 
פירן. און צווייטנס, ניט אלעמאָל לאָוט מען אפן בעסטן אויפן טאָן, װאָס דו קאָנסט. דו ביסט אין 
דער פּארטיי, פארשטייט זיך? 

--- ניין, 

-- און איך האָב געמיינט... נאָר אלציינס. ביסט א באָלשעװיק, איך ווייס. סאָפּקאָלסאָף מוו 
מען דאָך ווען"יניט-איז מיט עמעצן זיך דורכריידן וועגן דעם. װאָס איז דען אויסן אונדזערער א 
מעַנטש, ווען ער פארטראכט זיך אמאָל? עפשער װוערט ניט אלץ געטאָן פאר דער זאך וי אמ" 
בעסטן? אָט די מאסן-ארעסטן, װי קלערסטו, װי דארף מען עס פארשטיין? מע נעמט מענטשף 
װאָס ס'איז פּאָשעט ניט מעגלעך זיך פאָרצושטעלן, אז זיי זײַנען סאָנים. 

-- מע קאָן גאָר ניט וויסן. אז מע נעמט, איז מיסטאמע ניט אומזיסט. 

-- איך טראכט אויך אזוי. פונדעסטוועגן װוערט קאלעמוטנע אפן הארצן, ווען דו װערסט 
געווויר, אז נאָך איינער און נאָך איינער, וועמען דו האָסט געטרויט, וועמען דו האָסט ליב גע" 
האט, געהאלטן פאר א מוסטער... נו, גענוג. לאָמיר ריידן וועגן פריילעכערע זאכן. 

זיי האָבן נאָך א שטיקל צײַט צוזאמען שפּאצירט איבער די אלייען פון פּארק, נאָר דער 
שמועס האָט זיך שוין ניט געקלעפּט. בראסלאווסקי האָט א קוק געטאָן אפן זייגער, זיך געכאפט, 
אז ער פארשפּעטיקט צו דער אײַנגעשטעלטער מיטיק-שאָ, און גענומען זיך געזעגענען. 

-- איך קאָן דיר ניט ארויסגעבן, װי צופרידן איך בין, װאָס מיר האָבן זיך באגעגנט, -- 
האָט מאריאסין געזאָגט מיט געפיל, 

-- איִך אויך, זייער צופרידן, גריס אניען, -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש געענטפערט. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן איז ניִט אזוי שווער אָנגעקומען אָנשרײַבן דעם באריכט װעגן 
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זײַן שמועס מיט מאריאסינען, װי נאָכדעם באהאלטן די קאָפּיע, װאָס ער האָט ספעציעל פאר זײַן 
ארכיוו געמאכט. די טיש-קעסטלעך האָבן אים אויסגעוויזן ניט קיין גענוג זיכערע באהעלטעניש. 
די פרוי האָט געהאט א שלעכטע געוווינשאפט לייגן אהין קאָרעספּאָנדענץ, רעצעפּטן, געלט, ווען 
זי האָט עס ניט געװאָלט טראָגן מיט זיך, און נאָך אזוינע זאכן, כאָטש ער האָט וויפל מאָל גע- 
בעטן, זי זאָל זיך צו זײַן שרײַבטיש ניט מישן. פארשטעקן דאָס בלעטל פּאפּיר אין א בוך -- 
קאָן מען אויך ניט באװאָרנט זײַן פון צופעליקײַטן. נאָר -- קיין בריירע ניט. א קאָפּיע מוז ער 
האָבן אף יעדן פאל. ווער ווייסט, װאָס סע קאָן זיך מאכן אין אזא הארבער צײַט. 


אין לאנד האָט דאן געבושעװעט דער טײַפון פון 1937 יאָר. גאנצע דוירעס קאָמוניסטן, 
אױסגעפּרוווטע קעמפער, דעמבעס, האָט ער מיטן װאָרצל אויסגעריסן, פון דער ערד אָפּגעװישט. 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן האָט דער טײַפון ניט געשאט. אן אויג, װאָס האָט ליב זיך צוקוקן, 
װאָלט עפשער באמערקט עפעס אן ענדערונג אין זײַן אויסזען און האלטונג, און דאפקע צו גוטן. 
אף זײַן פאָנעם, פריִער אזא אײַנגעשלאָסענעם און װײיניק פרײַנטלעכן, האָט איצט גערן און אלע- 
מאָל גרייט זיך געוויזן א צוגעלאָזט שמייכעלע. ער איז ביכלאל געװאָרן א סאך צוגעלאָזטער צו 
מענטשן, א סאך באריידעוודיקער. ער האָט זיך אפילע פארגינט פון מאָל צו מאָל בא א געלעגנ- 
הײַט פארבעטן א באקאנטן אין א קלייטל אויסצוטרינקען א גלאָז װײַן, ברייטלעך אָפּשארנדיק 
יענעמס האנט: כאפט זיך ניט, הייסט עס, פארן בײַטל, איך צאָל. און דאָס האָט שוין אף זיכער 
באטײַט, אז אין בראסלאווסקיס געהיימען ארכיוו (א פארעלטערט לערנבוך פון געשיכטע, אײַנגע- 
וויקלט אין א פאפיר און איבערגעבונדן מיט א שנירל, ס'האָט נאָר געפעלט, אף דעם זאָל זײַן 
אָנגעמאָלט א שארבן מיט צוויי איבערגעקרייצטע ביינער) איז צוגעקומען נאָך א קאָפּיע. 

בעשאָלעם זײַנען פאר אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן אריבער אויך די מילכאָמע-יאָרף ער 
האָט זיי פארבראכט אין טיפן הינטערלאנד. ער איז ענדלעך ארײַן אין דער פּארטיי. ער איז פעסט 
געשטאנען אף ביידע פיס, פעסטער וי ווען-ניט-איז ביז אהער. קיינער האָט זיך מיט אים ניט 
געקאָנט גלײַכן אין פאָרמולירונגען, װאָס זאָלן זײַן אזוי באװאָרנט, אז דער שארפסטער קעגנער 
זאָל זיך צו זיי ניט קאָנען צוטשעפּען. פארקערט, ער האָט געקאָנט, ווען ס'איז נייטיק, אין יעדער 
פאָרמולירונג אופדעקן א זינד, א געפאר, א דיווערסיע. 

צוליבן עמעס מוז געזאָגט ווערן, אז אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן איז ניט פרעמד געווען 
סטאָיִציזם. ווען ס'זיינען אָנגעשטאנען שווערע טעג און זײַן פרוי פלעגט ניט זעלטן זיך אומקערן 
פון דער ארבעט, פון מאגאזין, פון טראמװוײַי מיט טרערן אין די אויגן, און פאר טאָליען, דעם 
זון זײַנעם, איז געווען אן אָפּקומעניש גיין אין שול און זיך באגעגענען מיט כאוויירים, און אים, 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן אליין, זײַנען אין געדיכט-באפעלקערטן הויף, װוּ ער האָט געװווינט, 
אָפּט נאָכגעפלויגן שטיקלעך ציגל, אײַז, בלאָטע און װערטער, נאָך הארטערע פון ציגל און קוי- 
טיקערע פון בלאָטע, האָט ער ניט פארלאָרן זײַן גלײַכגעװיכט. געלאסן, מיט דער געהעריקער 
פארשטענדעניש פארן גײַסט פון דער צײַט, האָט ער אופגענומען דעם פאָרשלאָג איבערגעבן די 
אָנפירונג מיט דער קאטעדרע אן אנדערן. אפילע אין שטוב, פאר די היימישע האָט ער זיך ניט 
דערלויבט ארויסלאָזן פון מויל א ניט גענוג באװאָרנט װאָרט, אלע זייערע טײַנעס און פארדראָסן 
אָפּגעװענדט מיט אן אָנצוהערעניש, אז אים זײַנען קלוימערשט באװוּסט העכערע מאָטיוון, װאָס 
קלערן אוף און פארענטפערן, פארװאָס דאָס אלץ, װאָס װערט געטאָן, דארף געטאָן װערן, און 
כאָטש דאָ און דאָרט, נאטירלעך, זײַנען מעגלעך איבערבייגן און אָפּנײיגן, נאָר מע מוז שטענדיק 
פארשטיין אונטערצושיידן די פּראקטיק פון דער ליניע. נאָך מער. גראָד אין די יאָרן איז ברא- 
סלאווסקיס אָפּטימיזם געשטיגן ביז גאָר הויך. װאָס ווייניקער ער האָט פארשטאנען די סיבעס און 
דעם צוועק פון די אומגעריכטע נײַסן, װאָס מער אים און זײַנע נאָענטע איז אויסגעקומען פון 
זי צו לײַדן, אלץ שטארקער האָט ער ארויסגעוויזן זײַן גלויבן, אלץ פרומער זיינען געװאָרן זײַנע 
רייד, אלץ אָפטער האָט אין זי אָנגעהױבן זיך דורכרײַסן א נאָטע פון עקסטאז. 

נאָר דאָס אלץ האָט געגאָלטן באטאָג, בא דער העלער שײַן, צװישן מענטשן. אין די נעכט 
אָבער --- אָך, אין די נעכט, אליין מיט זיך, אָן שלאָף --- דאן האָבן רוכעס געריסן אף שטיקער 
זײַן הארץ. אפן זין זײַנען געקומען אלע פארשוויגענע באליידיקונגען פון די לעצטע יאָרן און 
כאדאָשים. די גאנצע ביטערניש, װאָס איז געלעגן טיף באהאלטן און פארשטיקט, האָט אופגעזאָטן, 
ניט געקאָנט זיך שטילן שאָענװײַז. אינדערפרי האָט דאָס אלץ אליין, אָן מי, זיך װוידער אײַנגע- 
לייגט, און פארן שפּיגל, ווען אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט פארשלייפט זײַן האלדזטיכל, אין 
גאס, אין אנשטאלט האָט ער שוין װידער געהאט זײַן געוויינלעכן אויסזען, וי יענץ אָנשטענדיק 
הויז, װאָס אף דעם איז ניט צו באמערקן, אז באנאכט איז דאָרט געווען א וערטעפּ, 

בא די אלע ניסיוינעס האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן געשטארקט דער באװוּסטזײַן, אז 
ער איז, אייגנטלעך, ניט ער, און פאר זיך און זײַנע מײַסים טראָגט ער די אכרייעס ניט מער, 
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וי יענער גוילעם, וועמען ס'איז געגעבן נאָר איינס -- טרעפן דעם מיין פון זײַן באשעפער און 
דינען זײַן ווילן. און אָט איז געקומען א טאָג, ווען זײַן באשעפער און באלעבאָס, דער האר פון 
זײַן מארך, פון זײַן געוויסן, פון זײַן צונג, פון זייַנע הענט און פיס, איז ניט געװאָרן. מיטאמאָל 
האָט זיך אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש דערזען אינמיטן וועלט ליידיק און הויל, אומבאהאָלפן צו 
מאכן װײַטער א טראָט. זײַן פארלױירנקײַט איז געוואקסן פון כוידעש צו כוידעש, איז מאָמענטנ- 
װײַז געשטיגן ביז צו א פאָרגעפיל פון נאָענטער קאטאסטראָפע, באזונדערס דעמלט, ווען פון 
װײַט פארװאָרפענע, טויבע מעקוימעס האָבן איינער נאָכן אנדערן, װי אין כאָלעם, אָנגעהױבן 
אָנקומען לאנג פארגעסענע און דאָך באקענטע געשטאלטן, װאָס קיינער האָט זיך שוין ניט געריכט 
זי צו זען. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט ניט איינעם פון זי די יקט די האנט, צוטרייסלענ- 
דיק זי דערבײַ מיט גרויס געפיל, נאָר אין הארצן האָט פון מאָל צו מאָל זיך אָפּגעזעצט אלץ א 
גרעסערע שרעק: אָט, האָט ער קעסיידער געווארט, אָט באלד טראָגט עס פלוצעם אָן אנטקעגן 
עמעצן מיט אן אלטן כעזשבן, עמעצן אן אָנגעמאָרדעװעטן, מיט אײַנגעפאלענע באקן און שטראָפן- 
דיקע אויגן, װאָס מאָנען אן ענטפער פאר אן אומזיסט-אומנישט צעטראָטן לעבן. 

אין גאס האָט אלעקסאָנדער יאָסיפאָװיטש זיך איצט באמיט צו גיין אף קיינעם ניט קוקני 
דיק, אף פארזאמלונגען און זיצונגען זיך געהאלטן אָפּגעזונדערט, ביכלאל וי װײַט מעגלעך 
אויסגעמיטן פארקער מיט מענטשן, און דאָס האָט קיינעם ניט געװוּנדערט. נאָכן טוט פון זײַן 
פרוי איז נאָך קיין יאָר ניט אריבער, און מע האָט זיך געקאָנט אָנשטױסן, אז אזא געטרײַער 
פאמיליען-מענטש, װי אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש איז שטענדיק געווען, טראָגט עס איבער 
ניט גרינג. 
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װאָס האָט באוועגט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן אין יענעם ווינטער-פארנאכט אָפשטעלן 
אניען אין גאס און גיין זי באגלייטן --- די איינזאמקײַט, װאָס האָט אים װאָס װײַטער אלץ מער 
געדריקט, די בענקעניש נאָך דער געזעלשאפט פון א פרוי צי עפשער נאָך עפּעס, װאָס ער אליין 
האָט פון דעם ניט אינגאנצן קלאָר געװוּסט, -- דאָס איז שווער צו זאָגן. דעם מענטשנס נעשאָמע 
איז א פינצטערער וואלד, . 
ס'איז ערשט ניט לאנג ארויסגעפאלן א שניי. איצט איז געווען שטיל, די לופט -- ווייך און 
ריין. די לאמטערנס זײַנען נאָך ניט געווען אָנגעצונדן. דער נעפּלדיקער הימל האָט גיך געטונקלט, 
גאָר א נידעריקער. אין רוים איבער דער שטאָט איז געשטאנען א דורכזיכטיקע בלױקײַט, אן 
אָפּשײַן פון דער װײַסער ערד און פון די װײַסע דעכער. א בלױלעכקײַט איז געפאלן אויך אף 
אניעס פּאָנעם. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך געכידעשט, וי װײיניק זי האָט זיך געעלטערט 
פאר דעם יאָרצענדליק צי מער, װאָס ער האָט זיך מיט איר ניט באגעגנט. זי האָט אויסגעזען 
אָפּגעצערט, בלייך, נאָר אין די קלאָרע און רויַקע אויגן, אין דער ליניע פונעם קין, אין שניט 
פונעם מויל האָט זיך אײַנגעהיט א גוטער רעשט פון נאָך ניט פארדאָרבענעם יוגנטלעכן כיין. 
-- איך האָב געהערט פון אײַער אוויידע, --- האָט זי געזאָגט. --- נו, װאָס קאָן מען טאָן? איר 
האָט א וווילן זון. 
-- שוין א סטודענט. 
--- איך ווייס. מיט מײַנעם אף איין פאקולטעט, נאָר מײַנער איז מיט צוויי קורסן ייִנגער, 
ערשט דאָס יאָר אָנגעקומען. 
אניע האָט איצט געוווינט נעענטער צום צענטער, און קעדיי א ביסל צענעמען די גלידער 
נאָך דער זיצנדיקער ארבעט אין דער ביבליאָטעק, איז זי געגאנגען אהיים צופוס. 
איר איז, קענטיק, געווען צום הארצן די באגעגעניש מיט בראסלאווסקין, וועלכן זי האָט גע- 
קענט װי א פרײַנט פון איר אומגעקומענעם מאן. שטיל, אײַנגעהאלטן האָט זי דערציילט, או 
לוט דער יעדיִע, װאָס זי האָט געהאט מיט א פּאָר יאָר צוריק, איז באָריע געשטאָרבן נאָך מיל- 
כאָמע-צײײַט, נאָר װוּ דער קערפּער זײַנער ליגט, --- דאָס קאָן זי בעשום-אויפן ניט דערגיין. א מאָי 
גערע, א שלאנקע, אין אן ענגלעכער, שטארק אויסגעריבענער טונקעלער דעמיסעזאָנער פּאלטאָ, 
האָט זי זיך באוועגט לײַכט, אָן דער מינדסטער נערוועזיטעט. אומגעצווונגען און רויַק זײַנען 
געווען אירע רייד, אירע זשעסטן. איר גאנצער ועזן, האָט זיך געדאכט, איז אין איינקלאנג מיט 
אָט דעם ווינטערדיקן פארנאכט --- אזוי ליבלעך, שטיל און ריין. 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זי באגלייט א היפּש שטיקל וועג. נעמענדיק אָפּשײד, האָט 
ער געפרעגט און פארשריבן איר אדרעס און טעלעפאָן. 
אין איינעם אן אָװונט, אינגיכן נאָך דער באגעגעניש, האָט אנע אילינישנע מאריאסינע, ארויס- 
גײענדיק אף א קלונג, מיט פארווונדערונג דערזען שטיין פאר דער טיר אלעקסאנדער יאָסיפאָי 
וויטשן, א פארשטויבטן פון שניי --- אין דרויסן האָט געוויכערט. ער האָט זיך אנטשולדיקט: 
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-- כ'בין געקומען ניט געבעטענערהייט. כ'וועל ניט שטערן? 

== ניין, ניין, ביטע. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך אָפּגעטרײסלט, איז ארײַן אין קאָרידאָר, זיך אויסגע- 
טאָן דאָרט, װוּ מע האָט אים אָנגעויזן. אָן א היטל האָט ער אויסגעזען אָנגענעמער. ער האָט 
געהאט א גוט געבויטן שטערן מיט הויכע ווינקלען. אנע אילינישנע האָט עס גלײַך באמערקט. 
זי האָט ליב געהאט איידעלע פּענעמער סײַ בא פרויען, סײַ בא מאנצבלען. 

ניט קיין גרויס צימער, אָרעם מעבלירט, בא איין וואנט -- א געגלאָזטע ביכער-שאפע, אף 
דער צווייטער, איבערן זויבערן שמאָלן געלעגער -- עטלעכע רעפּראָדוקציעס פון אלטע מײַס- 
טערס, באָריעס פאָטאָגראפיע -- דאָס איז געווען אנע אילינישנעס ווינונג. אניע האָט צוגעראמט 
פון טיש א הייפל ביכער, א העפט, א הענטלפּען, מיט וועלכן זי האָט, קענטיק, נאָרװאָס געשריבן. 

-- איר זײַט פארנומען מיט עפעס אן ארבעט, זע איך, -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש 
געזאָגט, זעצנדיק זיך מיטן רוקן צו דער פאָטאָגראפיע. 

-- ניט וויכטיק. ס'האָט צײַט. 

דאָ, אין שטוב, בא דער שײַן פון לאָמפּ, האָבן זיך דײַטלעכער געלאָזט באמערקן אי די דינע 
ווירעלעך אפן שטערן פון דער פרוי, אי די שארפע קנייטשן בא די ווינקלען פונעם מויל. און 
דאָך איז אינעם קיילעכיקן פאָנעם מיט די גלאט צוגעקעמטע קאשטאנעווע האָר, אין די צוטרוי- 
לעכע, קלאָרע אויגן, אין דער מאָגערער, מיידלש אונטערגעקליבענער פיגור, אין די באשיידענע 
און דערבײי אומגעצווונגענע באוועגונגען געווען עפּעס יוגנטלעכס, עפעס אזוינס, װאָס האָט גע- 
בראכט צום געדאנק, אז אזוי האָט געדארפט אויסזען אן אמאָליקע קורסיסטקע פון די סאָציא- 
ליסטישע קרײיזן. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט ניט געקאָנט אײַנזיצן רויק... 

-- עפשער זאָל איך בעסער אוועקגיין? כ'האָב זיך, אזוי צו זאָגן, אריינגעריסן... 

-- ניין, ניין. זיצט. באלד וועט זײַן טיי. 

-- כ'האָב, פארשטייט זיך, געדארפט פריער אָנפרעגן דורכן טעלעפאָן, נאָר ס'האָט זיך 
באקומען צופעליק. כ'בין גראָד געווען אף דער גאס. 

-- נו, און גוט האָט איר געטאָן. 

-- עפּעס ארבעט זיך מיר שלעכט די לעצטע צײַט, -- האָט ער ניט אופגעהערט זיך צו 
פארענטפערן. -- און אז איך האָב א טראכט געטאָן, אז ס'גייט א לאנגער ווינטערדיקער אָװנט 
און איך דארף בלייבן אליין מיט זיך... און פּלוצעם האָב איך זיך דערמאָנט, אז איר װוינט דאָך 
דאָ גאָר נאָענט. כ'בין גראָד געווען אף אײַער גאס. 

-- נאָך דעם אלעמען, װאָס איטלעכער פון אונדז האָט איבערגעלעבט, איז ניט אזוי גרינג 
קומען צו זיך. נאָר לעבן דארף מען, ס'איז פאראן צוליב וועמען און צוליב װאָס. 

זי האָט געזוכט ווערטער פון טרייסט, זי האָט הארציק געװאָלט אופמונטערן דעם מענטשן, 
װאָס איז אמאָל געווען א כאווער פון איר מאן און האָט איצט אויסגעזען פארלאָרן און געקלעמט. 

-- פאר מיר איז ארבעט די בעסטע רו, -- האָט זי צוגעגעבן נאָך א װײַלע שװײַגןף -- 
פארשטייט זיך, מיַן ארבעט איז א קליינינקע אין פארגלײַך מיט אײַערער. 

-- איר האָט, דאכט זיך, צו טאָן מיט קינדער? 

-- מיט קינדער, מיט יוגנט. איך בין א ביבליאָטעקערן. 

-- און זיי מאכן אײַך ניט מיד? 

-- פארקערט, מיט קיינעם פיל איך זיך ניט אזוי גוט, וי מיט זי 

אנע אילינישנע האָט דערלאנגט טיי. 

-- איך האָב זיך ניט געריכט, ניט צוגעגרייט קיין זאך צו דער טיי, -- האָט זי געזאָגט. -- 
עפשער װעט איר עפּעס איבערבייסן? איך קאָן אײַך פאָרלייגן ברויט, פּוטער. 

-- א דאנק. כ'בין זאט. מע דארף ניט גאָרניט. ס'איז מיר פּאָשעט שווער צו זײַן אליין. און 
ס'האָט זיך געמאכט אזוי, אז איך בין גראָד געווען אף אײַער גאס. 

-- יאָ, ס'איז ניט גרינג זײַן אליין. וויפל איז, אז די פרוי אײַערע איז געשטאָרבן? 

-- דאָס צווייטע יאָר. 

אזוי האָבן זיי געשמועסט ניט געײַלט. ער האָט פון מאָל צו מאָל אָפּגעזופּט פון גלאָז, אינ- 
צווישן אָנגעקוקט אנע אילינישנען, און די אויגן פלעגן אים פײַיכט וערן, אָט-אָט פארלויפן זיי 
מיט טרערן. 

אנע אילינישנען האָט זיך געדאכט, אז זי פארשטייט גוט דעם צושטאנד פון איר גאסט. זײַן 
פּײַן איז אזוי גרויס, אז ער קאָן זי שוין ניט באהאלטן. זי האָט אלץ געזוכט, וויאזוי נאָך זאָל זי 
אים דערמוטיקן. 
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-- ס'איז אוואדע ניט גרינג צו פארגעסן דעם, װאָס איז דיר אײַנגעוואקסן אין הארצן -- 
האָט זי געזאָגט. --- און דאָך, קאָלזמאן מענטשן דארפן דיך, קאָלזמאן דו ביסט ניט קיין איבערי- 
קע אף דער וועלט, װוילט זיך לעבן. איך קאָן עס אײַך זאָגן, וי א געפרוּווטע. 

דאָ איז עפּעס געשען. די באקן, די ליפּן אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשעס האָבן א צאפּל געטאָף 
די האנט האָט זיך צוגערוקט צום האלדז, װי עפּעס װאָלט אים גענומען ווארגן, און פון גאָרגל 
האָט זיך ארויסגעריסן א מעשונעדיקער קלאנג --- אײינצײַטיק א שלוקערץ, א כריפּ און א כליפ. 

-- װאָס איז מיט אײַך? -- האָט אנע אילינישנע, א דערשראָקענע, געפרעגט און געמאכט א 
טראָט צום גאסט, טאָמער דארף ער איר הילף. 

-- א... -- האָט ער פּײַנלעך אויסגעקרעכצט און געמאכט א צייכן, אז ער קאָן ניט ריידף 
און ווען זי האָט ווייך א שטרײַך געטאָן מיט די פינגער איבער זײַן אקסל: ;נו, נו, בארויִקט 
זיך", -- האָט ער פּלוצעם אָנגעכאפּט איר האנט, פיבערדיק צוגעפאלן צו איר מיטן מויל און מיטן 
גאנצן פּאָנעם, פּונקט װי פון דער האנט װאָלט געװענדט געווען זײַן רעטונג. א ווידערגעפיל 
האָט דורכגענומען אנע אילינישנען. זי האָט זיך קוים באהערשט, געמוזט זיך אָנטאָן א קויעך ניט 
צו באגיין קיין גראָבקײַט, פאמעלעך באפרייט די האנט און אוועק אף איר אָרט. 

-- מע טאָר ניט אזוי, -- האָט זי געזאָגט שטרענג. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש איז באלד געקומען צו-זיך. 

-- יאָ, יאָ. איר זײַט גערעכט. אנטשולדיקט. איך האָב אײַך ניט געװאָלט באליידיקן. 

-- איר האָט מיך ניט באליידיקט. ס'טוט מיר נאָר ויי פאר אײַך. מע טאָר ניט זײַן אזי 
שוואך. 

-- איר זײַט גערעכט, דורכויס גערעכט. איך גיי אוועק. נאָך בעסער װאָלט געווען, פארשטייט 
זיך, ווען איך קום ניט אהער. : 

--- פארװאָס? ס'איז גראָד מענטשלעך, װאָס איר זײַט געקומען. 

זי האָט, אייגנטלעך, גאָר ניט געװאָלט זײַן אָנגרײַפעריש, נאָר אלץ ניט געקאָנט זיך איבער" 
שטעלן אף א ווייכערן טאָן. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט. ער האָט 
באטראכט די פרוי מיט א בליק פון איינעם, װאָס קוקט דורך א פאָרהאנג אזוי, אז ער זעט, נאָר 
אים זעט מען ניט, און צום אָפּשײד פארהאלטן איר האנט א רעגע לענגער, װוי מע דארף. אנע 
אילינישנע האָט באמערקט אָט די איבעריקע רעגע, נאָר ניט געגעבן עס צו פילן. זי איז געװען 
מיט איר גאסט צו שארף, האָט זיך איר געדאכט, זאָל ער ניט מיינען, אז זי טראָגט נאָך אלץ אף 
אים פארדראָס. 

א פּאָר װאָכן האָט זיך אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש ניט געוויזן און ניט געלאָזט הערן פון 
זיך. און װען ער האָט אין איינעם אן אֶָװנט ענדלעך אָנגעקלונגען, האָט זיך אנע אילינישנע 
דערפרייט. 

-- קומט צו גיין. פארשטייט זיך, קומט צו גיין. 

דאָס מאָל האָט זי זיך צוגעגרייט, געקויפט צו דער טיי כאלווא און ביכלאל זיך געמיט ארויס- 
װײַזן פרײַנטלעכקײַט צום גאסט, ארויסגעלייגט פאר אים א פּעקל פאָטאָגראפיעס -- דעם מאנס, 
דעם זונס, אירע -- דערציילט, אז זי האָט זיך געװוענדט מיט א באקאָשע, מע זאָל איבערקוקן 
דעם מאנס איניען, און זי האָפט אף רעאביליטאציע. א סאך סימאָנים פון די לעצטע כאדאָשים 
גיבן, דאכט זיך, א גרונט צו האָפן. עמעס, באָריע װעט זיך שוין ניט אומקערן, נאָר זאָל כאָטש 
פון זײַן נאָמען אראָפּגענומען ווערן דער פלעק. באזונדערס וויל זי עס צוליב װאָוען. די לעצטע 
צײַט האָט ער זיך געמאכט א געווינשאפט פארפאלן װערן גאנצע אָװנטן בא א כאװער, װאָס 
פארמאָגט א שפּיל-אפּאראט מיט א קאָלעקציע פּלאסטינקעס פון קלאסישע װערק. אָט דעם גע- 
פיל פאר מוזיק האָט ער געיארשנט פון פאָטער, װײַזט אויס. אויך מיטן פּאָנעם װוערט ער װאָס 
װײַטער אלץ מער ענלעך צום פאָטער. עפשער װעט ער באלד קומען, װעט מען עס זען. ס'פעלט 
אים נאָר באָריס' פריילעכקײַט און אָפנהארציקײַט. ער איז א ביסל א כמורנער, װאָווע, א װײיניק 
באריידעוודיקער. נו, אזא טראוומע איבערטראָגן איז ניט קיין קלײיניקײַט, ביפראט אין די קינ- 
דערשע יאָרן. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש איז דאָס מאָל געווען א בײַשפּיל פון אײַנגעהאלטנקײַט און 
ערנסט. דעם געשפּרעך האָט ער אונטערגעהאלטן אין דער קארגער מאָס, װאָס איז נייטיק געװעף 
און נאָר ווען ס'איז געקומען צו רייד וועגן מאריאסינס רעאביליטאציע, האָט ער זיך ארויסגעזאָגט 
אויספירלעכער. ער מיינט אויך, האָט ער געזאָגט, אז ס'איז פאראן א גרונט צו האָפן, ס'וועט אָן 
סאָפּעק ביסלעכװײַז רעאביליטירט וערן א גאנץ ברייטער קרײַז פון די, װאָס האָבן געליטן אין 
די שווערע יאָרן. ס'גייט דערצו. דאָס איז געזאָגט געװאָרן מיט װאָג, װוי עס פּאסט פאר א מענטש, 
װאָס איז ניט געוווינט צו פּלאפּלען. 

אזוי איז אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש געװאָרן אן אָפּטער ארײיַנגײיער צו אנע אילינישנען. ער 
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האָט זי אפילע אײיגמאָל אײַנגעלאדן אין טעאטער. אין דער קאסע האָט מען אים פאָרגעלייגט א 
פּאָר אָנשטענדיקע בילעטן אף א פיעסע פון זאָליא. ער האָט קײינמאָל ניט געהערט, זאָליא זאָל 
האָבן געשריבן פיעסן. אלנפאלס, האָט ער געטראכט, דארף עס זײַן עפּעס אזוינס, װאָס איז גענוג 
סאָליד, און ער האָט זיך געפילט קימאט שאָקירט, ווען ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז מע שפילט 
װאָדעװיל. ער איז געזעסן אן אָנגעבלאָזענער, ניט זיכער, צי סע פּאסט אים גאָר קוקן אזא מין 
פאָרשטעלונג, ווען ס'איז נאָך קיין צוויי יאָר ניטאָ נאָך דער פרויס טויט. אנע אילינישנע, פאר- 
קערט, איז געווען שטארק צופרידן. זי האָט געלאכט פון גאנצן הארצן. 

-- איך בין אײַך עמעס דאנקבאר פאר דעם הײַנטיקן אָװונט, -- האָט זי געזאָגט אין אנט- 
ראקט. -- איך געדענק שוין ניט, ווען איך האָב אזויפיל געלאכט. מײידלװוײַז און נאָכדעם, קאָלן- 
מאן באָריע איז געווען מיט מיר, האָב איך קיין זאך ניט אזוי ליב געהאט, װי לאכן. מע ווערט 
אזוי אָפּגעפרישט. אלע זאָרגן, אלע פארדראָסן ווערן, דאכט זיך, אָפּגעשװענקט, ווען מע לאכט 
זיך גוט אָן. ניט עמעס? 

-- יאָ, יאָ, -- האָט ער צוגעבאָמקעט. 


װי א ברודעוי. ער האָט זי געפירט אָפּגעהיט, ציטעריק, זיך אָפּגעהאלטן פון רייד, װי ער װאָלט 
זיך אליין ניט געגלייבט, מוירע געהאט אָפּשרעקן זײַן באגלייטערן מיט א ניט צוגעטראָפן װאָרט, 
א ניט-פאָרזיכטיקער באוועגונג. 

נעענטער צו פרילינג האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש זעלטן ווען געקאָנט נעמען זיך צײַט 
גיין צוגאסט, און ווען ער האָט אומגעריכט באקומען א פרײַען אָװונט, איז ער אוועק צו אנע 
אילינישנען, ניט אָנזאָגנדיק פריִער, אז ער װעט זײַן. זי איז געווען ניט אליין. צו באגריסן אלעק- 
סאנדער יאָסיפאָװיטשן איז פון טיש אופגעשטאנען אן אומבאקאנטער, א שטארק אויסגעדייווער- 
טער אלטער מאן, דער האלדז -- לאנג און דאר, די באקן --- אײַנגעצױגן, אין מויל -- ווייגיק- 
לעך ציין, נאָר אין די העל-גרויע אויגן האָט געפינקלט א שארף, לעבעדיק צולאָכעס-פײַערל. 
אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט זיך גלײַך אָנגעשטױסן, פונוואנען דער מענטש קומט, און פאר 
גרויס צעמישטקײַט אָנגעהויבן שמייכלען צו אים. 

שפּעטער א ביסל איז אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש רויִקער געװאָרן, געקומען צום אויספיר, 
אז דערװײַל איז קיין בייז ניט געשען. װאָווע, אנע אילינישנעס זון, האָט דערלאנגט טיי די געסט 
און דערבײַ אויסגעזען זייער פארטאָן. אף דער קינדערש-װײַסער אייבערשטער ליפּ און אפן 
צארטן קין האָבן זיך שוין ארױיסגעשלאָגן טונקעלע הערעלעך. אין זײַן גאנצן וועזן איז געווען 
אָט דער געמיש פון קינדערשער צארטקײַט און פריִען ערנסט. ער האָט זיך אין די געשפּרעכן 
באם טיש ניט באטייליקט, נאָר ס'איז געווען קלאָר, אז אלץ, װאָס ער הערט, גייט אים אָן ביז 
גאָר און ווערט אָפּגעװוויגן אף העכסט וואכנדיקע װאָגשאָלן. 

װאָוע האָט דעם טאטן געקענט פון דער מוטערס דערציילונגען און פון די עטלעכע פאָטאָס, 
װאָס זײַנען נאָך אים געבליבן. א לעבעדיקן האָט ער אים געזען בלויז אין כאָלעם, נאָר אויך נאָכן 
טוט איז דער פאָטער פאר אים ניט געשטאָרבן. דאָס איז געווען א געהיימע, פּײַנלעכע ליבע, 
װאָס גיט זעלטן ווען וועגן זיך צו וויסן. װאָװע האָט קיינמאָל וועגן פאָטער ניט גערעדט, נאָר 
שטענדיק געהאלטן אים אין הארצן. איינס האָט ער געװוּסט אף זיכער: זײַן טאטע איז ריין פון 
יעדער שולד. אין די פּײַערלעכסטע מינוטן -- ווען ער האָט צום ערשטן מאָל אָנגעטאָן דאָס 
רויטע פּיָאָנערן-טיכל, ווען ער האָט זיך געשטעלט אין די רייען פון קאָמיוג --- האָט ער געפילט 
אף זיך דעם טאטנס ווארעמען אָטעם. איצט איז פאר אים געזעסן איינער, װאָס איז געקומען 
פון דאָרטן, װווּ דעם פאָטערס ביינער זײַנען געלעגן, אן אלטער באָלשעװיק, װאָס איז נאָך לאנגע 
יאָרן װאָגלענישן און ליידן געבליבן דאָס, װאָס ער איז געווען, ריין און פעסט, װי דימענט. װאָוע 
האָט געטרונקען זײַנע רייד מיט די אויגן, מיט די אויערן, מיט אלע אייוורים, דאָרשטיק אײַנ- 
געזאפּט אין זיך זײַן גרויען קאָפּ, זײַן גאנץ געשטאלט. 

אנע אילינישנע האָט געזאָגט: 

-- סערגיי דעמיאנאָװויטש האָט אונדז געבראכט א גרוס פון באָריסן. אין פערציקסטן יאָר 
זײַנען זיי עטלעכע כאדאָשים געווען צוזאמען אין איין באראק. 

-- און לאנג זײַט איר געווען צוזאמען? -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש געפרעגט, נאָך 
אלץ אזוי צוגעלאָזט צום גאסט און אָנגענעם שמייכלענדיק. 

-- איר האָט דאָך געהערט -- עטלעכע כאדאָשים. 

-- כ'האָב פארהערט, אנטשולדיקט. 

אנע אילינישנע האָט דערקלערט: 

-- אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש איז באָריס! א יוגנט-פרײינט. 

די ווערטער האָבן געמאכט אפן גאסט אן אומגעריכט-שטארקן רוישעם. 
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יי טע 


-- אך, א יוגנט-פרײַנט? -- דער אלטער האָט אָנגעקוקט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן, װױ 
ער װאָלט אים ערשט איצט רעכט דערזען. -- יאָ, איך דערמאָן זיך. באָריס יאקאָוולעוויטש האָט 
מיר עפּעס דערציילט וועגן איינעם זײַנעם א יוגנט-פרײַנט. 

לעקסאנדער יאָסיפאָוויטש האָט געשמייכלט אלץ זיסער, מיט אלץ מער געפיל. 

-- באָריס יאקאָװולעװויטש האָט געהאט א סאך פרײינט, מע האָט אים ליב געהאט, 

-- ער האָט מיר אָנגערופן א פאמיליע. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטשן איז געווען, װי ער װאָלט זיך צו שפעט געכאפּט, אז אף אים 
פליט אָן א צוג. אָט-אָט פאָרט ער אים איבער און צעפּיצלט, צעשמעטערט, מאכט פון אים אש. ער 
מוז די רעגע אראָפּ פון די רעלסן און קאָן ניט. אין די שלייפן קלאפּט, די צונג דינט ניט, און 
אין די קנעכלעך איז אזא מיִעסע שוואכקײַט -- צום כאלעשן. ס'האָט געדויערט, ביז ער האָט זיך 
א קויעך אָנגעטאָן און זיך אופגעהויבן פונעם אָרט. ער האָט נאָך אלץ געשמייכלט. 

--- ס/איז מיר זייער אָנגענעם, -- האָט ער געזאָגט, -- נאָר איך מוז... איך האָב נאָך הײַנט 
א סאך ארבעט... איך מוז גיין. צום באדויערן. 

טאפּנדיק די ביישטידלעך, װוי א בלינדער, איז ער ארויס פון צימער. 

3 
דאָס איז געווען אן ערעך א האלב יאָר פאר דער דאטע, פון וועלכער מיר הייבן אָן אונדזער 
דערציילונג. מער האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש ניט באגעגנט אנע אילינישנען און ניט גצ- 
הערט פון איר, אויב ניט רעכענען דעם אָפּקלאנג פון יענעם אָװונט, װאָס איז דערגאנגען צו 
טאָליען ערשט נאָכן אָנהײיב פונעם נייעם לערניאָר און האָט זיך טייקעף געגעבן צו וויסן אװי 

קלאָר אין זײַן אופירונג, אז ווערטער זײינען שוין געווען איבעריק. 

די באציונגען מיט טאָליען האָבן שווער געקרענקט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן. טאָליען 
האָט ער פראָסט, אָן כקירעס, ליב געהאט, מינוטנװוייז ביז ווייטעק. איצט האָט ער ניט געװוּסט, 
ויאזוי מיט אים אויסקומען, װוּ זיך אהינצוטאָן פון זײַנע מאָנענדיקע בליקן. מער פון אלץ האָט 
ער מוירע געהאט מיט אים צו ריידן, א זאך, װאָס איז זייער שווער געווען אויסצומיידן. נאָר ער 
איז ניט מיד געװאָרן צו קליגן זיך, אָנװענדן אלערליי כיטרעקײַטן, די געשפּרעכן זאָלן ניט גיין 
װײַטער פון די סאמע נייטיקסטע פראגן און ענטפערן. 

דאָס איז געווען א געראנגל אָן א הויך קאָל, אָן מינדסטן געבייזער, א לאנגע קייט פון שטומע 
אויסמאטערנדיקע אָנשטרענגונגען אָפּצורוקן די שאָ פון אָפענעם צוזאמענשטויס. ראָזע יאָסי 
פאָוונע האָט מיט אומרו צוגעקוקט די ענדערונג, װאָס איז אין טאָליען פאָרגעקומען פאר די 
לעצטע װאָכן. 

--- װאָס איז דיר? -- איז זי ניט איין מאָל צו אים צוגעשטאנען. -- זעסט אויס װאָס אמאָל 
ערגער. און די אויגן --- זוי עפּעס װאָלט דיך מוטשען. 

--- אויגן וי אויגן, כ'ווייס ניט, װאָס איר ווילט פון מיר. 

אין דער פינצטער איז עס געשען. נאָכן ערשטן שלאָף, אינמיטן דער נאכט, האָט זיך טאָליע 
אופגעכאפּט, -- אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט עס דערפילט אין דער זעלבער מינוט, -- א 
צײַט זיך געדרייט פון זײַט אף זײַט, געזיפצט. נאָכדעם איז ער שטיל געװאָרן, און אין דער 
שטילקײַט האָט אויסגעקלונגען א דײַטלעכער רוף: 

-- טאטע! 

און נאָך א װײַלע שװײַגן -- װוידעראמאָל: 

-- טאטע! 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט דעם אָטעם פארהאלטן. 

-- טאטע, זאָג! -- האָט דאָס קאָל אין דער פינצטער ניט אופגעהערט צו מאָנען. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט ניט געענטפערט. 

-- דו שלאָפסט דאָך ניט. איך ווייס, --- האָט אלץ אזוי ניט הויך, נאָר דײַטלעך אויסגעקלונ- 
גען אין דער טיפנאכטיקער שטילקײַט. 

מער האָט זיך עס ניט איבערגעכאזערט. 

אײינמאָל --- קעגן זונטיק איז עס געווען -- איז טאָליע געקומען אהיים זייער שפעט. ראָזע 
יאָסיפאָוונע האָט, וי שטענדיק, דרימלענדיק זיצנדיקערהייט, אף אים געווארט, גלײַך דערהערט, 
װי ער פאָרעט זיך בא דער טיר, און ארויס אים אנטקעגן. ער האָט אויסגעזען ביז גאָר אומגליק" 
לעך: די אויגן --- פארגאָסן, די פּאלטאָ --- אין פלעקן שניי. 

--- װאָס איז עס, ביסט געפאלן? 

קוים האלטנדיק זיך אף די פיס, אין די קאלאָשן און אין אָנטאָן, װי ער איז געווען, האָט ער 
זיך געלאָזט גיין אין קיִך ארײַן. א דערשראָקענע איז ראָזע יאָסיפאָוונע אים נאָכגעגאנגען א 
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מינוט איז ער געשטאנען באם וואסער-אָפּלױף און זיך אָנגעבױגן איבער אים, לאנג זיך געמא- 
טערט, נאָר זייער וייניק געפּױעלט. איבער דער קיך האָט זיך פארשפּרייט א בראנפן-טשאד. 
ענדלעך האָט ער א מאך געטאָן מיט דער האנט און. זיך אנידערגעזעצט אפן טאבורעט, װאָס די 
מומע האָט אים אונטערגערוקט. 

-- דו האָסט געטרונקען. וי קומט עס צו דיר? 

-- כ'האָב געמיינט, ס'וועט מיר גרינגער ווערן. ס'איז מיר ניט גוט, מומע ראָזע. 

-- איך באמערק שוין לאנג, אז דו ביסט ניט מיט אלעמען. דערצייל, רייד זיך אויס דאָס 


-- ניט איצט. אן אנדער מאָל. איצט בין איך זיך אליין דערווידער. 

-- וועסט זיך דורכשלאָפן, װועט עס אריבער... 

-- ניין, מומע ראָזע, ס'וועט ניט אריבער. 

-- װאָס מיינסטו? א איך פארשטיי דיך ניט? 

ער האָט זיך פארשטאָפּט דאָס מויל מיט דעם פויסט. געויין האָט אים געװאָרגן. די אלטע 
האָט אים געגלעט די האָר, איינגענומען, װוי זי האָט געקאָנט, 

-- נעם זיך אין די הענט, קינד מײַנס. נו, זאָג שוין, װאָס איז געשען? 

-- אלץ, מומע רא אלץ איז ניט גוט, --- האָט ער גערעדט דורך געוויין. 

-- װאָס הייסט אלץ? וי קאָן עס זײַן? ס'האָט דיר ניט אָפּגעגליקט מיט עפּעס א מיידל? 

-- ניין, ניין! 

-- װאָס זשע, ביסט דורכגעפאלן אף אן עקזאמען? 

-- קיין שום עקזאמען. איך ווייס ניט, צוליב װאָס לעבן, וועמען גלייבן... 

-- טאָלינקע, ליבער, פונוואנען נעמען זיך צו דיר אזעלכע רייד? 

-- פריִער האָט זיך מיר געדאכט, אז איך וייס. איצט וייס איך ניט גאָרנישט. מע האָט 
אונדז אָפּגענארט, מומע ראָזע. 

-- גאָט איז מיט דיר, וועמען האָט מען אָפּגענארט? 

-- אונדז, קינדער. און אלעמען. 

ראָזע יאָסיפאָוונע האָט זיך פארטראכט אף א װײַלע. דאן שטיל געזאָגט: 

-- נאָר עס גייט דאָך צו בעסער, וי איך זע מיט מײַן פּראָסטן סייכל. װוּ מע האָט פארפעלט, 
סטארעט מען זיך פאריכטן, 

-- יאָ; ס'קאָן זײַן... נאָר איך בין שוין א פארפאלענער. סײַװיסײַ. 

-- װאָס איז עס פאר אן אומגליק! וויאזוי עפנט זיך דיר דאָס מויל אויסצוריידן אזעלכע 
ווערטער? פארװאָס עפּעס א פארפאלענער? דײַן וועלט הייבט זיך ערשט אָן. 

-- אך, מומע ראָזע! 

װי טאָליע איז געזעסן אפן טאבורעט, איז ער צוגעפאלן צו דער אלטערס פּלײצע מיטן 
שטערן און זיך צעיאָמערט מיט א כליפ, װי א קליינינקער. אלעקסאנדער יאָסיפאָוויטש איז שוין 
לאנג געלעגן בא זיך אין בעט, און ס'האָט זיך גערעכנט, אז ער הערט ניט און ווייסט ניט פון 
דעם, װאָס סע טוט זיך אין קיך אין דער שפּעטער שאָ. 


וויפל מאָל איז אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש געגאנגען מיט דער גאס, פארביי אָט דעם הויז, 
געזען דאָס שילדל מיט דער אופשריפט ;,קינדער- און יוגנט-ביבליאָטעק", און ס'איז אים ניט 
אײַנגעפאלן, אז דאָס קאָן האָבן צו אים עפּעס א שײַכעס. ער װאָלט אויך דאָס מאָל זיך ניט 
אומגעקוקט אף דעם ווינקל, ווען ניט די מעלדונג אין א טרויער-ראם אף דער וואנט און דער 
היפּשער אוילעם פארן אריינגאנג אין דער ביבליאָטעק. ווען אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש איז צו 
נעענטער און זײַן אויג האָט אופגעכאפּט דעם נאָמען, װאָס איז מיט גרעסערע אויסיעס געווען 
אָנגעשריבן אין דער מעלדונג, איז ער אזוי צעטומלט געװאָרן, אז ער האָט קימאט אײנצײַטיק 
געמאכט צוויי ווידעראנאנדיקע באוועגונגען: א באוועגונג זיך אויסצודרייען און פארשווינדן און 
טייקעף --- צוריק. די ערשטע רעגע איז בא אים געווען אזא געפיל, פּונקט וי די פארשטאָרבענע 
קאָן פלוצעם אופשטיין און אוױיסשרײַען אים אין פּאָנעם ארײַן עפּעס שרעקלעכס. ביסלעכװײַז 
האָט ער זיך באהערשט און אָנגעהויבן קוקן ניכטערער. אזוי צי אנדערש, זײַנען מיט אניען שוין 
די כעזשבוינעס געשלאָסן. עמעס, װאָװוע איז געבליבן און יענער אלטער, נאָר אין דרויסן, צווישן 
אוילעם, האָט מען זי ניט געזען. אפן טראָטואר זײַנען אין רעדלעך געשטאנען יונגע כעוורע, 
װייניקער -- דערוואקסענע, לערער פון שולן, װײַזט אויס, עלטערן פון קינדער, װאָס האָבן די 
ביבליאָטעק באזוכט. 
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אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך ניט געײַלט אוועקצוגיין. ס'איז אים געקומען א גע- 
דאנק, אז עפשער איז אפילע גלײַכער, ער זאָל זיך װײַזן דאָרטן, אפן צווייטן שטאָק, װוּ דער אָרן 
שטייט. זאָל מען זען, אז ער פילט ניט אף זיך קיין שולד. אינדערעמעסן, װער קאָן עס זאָגן אף 
זיכער, אז באָריע מאריאסין האָט געמיינט אים, אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן, און ניט עמעצן אן 
אנדערן מיט אן ענלעכער פאמיליע -- זאסלאווסקי, צום בײַשפּיל, אָדער גאָר ווארשאווסקי? באָ- 
ריע האָט געהאט א סאך פרײַנט. מע האָט אים ליב געהאט. סאָפּקאָלסאָף גייט עס אין א שמועס, 
װאָס איז פאָרגעקומען מיט פופצן יאָר צוריק. דער אלטער האָט געקאָנט א טאָעס האָבן... אלעק- 
סאנדער יאָסיפאָװויטש איז אלץ פעסטער געװאָרן אין באשלוס ארוף אפן צווייטן שטאָק און אָפ- 
געבן דעם בארמינען די לעצטע ערע. פריִער אָדער שפעטער װעט עס, פארשטייט זיך, דערגיין 
צו טאָליען. נאָכדעם, בא א געלעגנהײַט, װעט שוין זײַן ניט אזוי שווער צונישט מאכן די גאנצע 
מײַסע, וי אן אויסטראכטעניש. 

אף די טרעפּ האָט ער זיך פונדעסטוועגן אופגעהויבן ניט גאָר דרייסט. ס'האָט זיך אים זייער 
ניט געװאָלט טרעפן אויבן דעם אלטן. און ס'איז אים א סאך גרינגער געװאָרן, ווען ער האָט, ניט 
אריבערטרעטנדיק די שװעל, ארײַנגעקוקט דורך דער אָפענער טיר אין זאל, װוּ די מענטשן זײַ- 
נען געווען פארזאמלט, און זיך איבערצײַגט, אז דער אלטער איז צװישן זיי ניטאָ. א גרופע שי- 
לער איז אָנגעקומען, איינער נאָכן אנדערן, אין שטרענגער אָרדענונג, מיט טעפּלעך בלומען אין 
די הענט. א ביטערלעך-פרישער רייעך פון לעבעדיקן גרינס איז ארײַן אין דער לופט. אין היפּשן 
זאל, פון וועלכן מע האָט ארױיסגעטראָגן די טישן, איז געװאָרן אלץ ענגער. אין שכיינישן צימער 
הינטער דער וואנט האָט עמעצער ניט הויך, מיט גרויס געפיל געשפּילט פאָרטעפּיאן, אלץ טרוי- 
עריקע און דערהויבענע מעלאָדיעס, װאָס וועקן טרערן און לײַטערן דעם געמיט. אלעקסאנדער 
יאָסיפאָװיטש איז צו נעענטער צום אָרן. אנע אילינישנע האָט זיך ויניק געענדערט. דער 
איידעלער אָוואל האָט פארהיט זײַן ציכטיקע ליניע. אף די צוגעמאכטע אויגן איז געלעגן א טיפע 
רו. נאָר די שווארץ געװאָרענע ליפּן האָבן פארשאפט אן אומהיימלעך געפיל. עמעצער האָט פאר 
א כאווער שטיל דערציילט, אז זי איז געשטאָרבן פון א הארץ-שלאָג -- פּלוצעם, אין עטלעכע 
מינוט. טייקעף האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש דערפילט א טיאָך אין ברוסט בא דער לינקער 
זײַט, צוגעדריקט די דלאָניע צו דעם אָרט און דעם אָטעם פארהאלטן -- ס'האָט זיך אויסגעוויזן, 
אז אָט באלד קאָן דאָס זעלבע געשען מיט אים. 

די, װאָס זײַנען געזעסן בא די ווענט, זײַנען אופגעשטאנען. דער אוילעם האָט אָנגעהױבן 
זיך צונויפרוקן ענגער. א הויכע גרויע פרוי מיט מידע אויגן האָט זיך געשטעלט צוקאָפּנס באם 
אָרן. רויק, געהיט פאר שיינע ווערטער, האָט זי דערציילט וועגן דער פארשטאָרבענער, וועגן איר 
געטרײַער יאָרנלאנגער ארבעט, וועגן דער זעלטענער רײנקײַט פון איר הארצן, זועגן איר מענטש- 
לעכן צויבער. איינער נאָכן אנדערן זײַנען ארױסגעטראָטן כאוויירים און גערעדט וועגן דעם, 
וויפל גײַסט, וויפל שיינע אופטוען די פארשטאָרבענע האָט ארײַנגעטראָגן אין אלץ, װאָס זי האָט 
געטאָן. שטענדיק האָט זי געבראכט עפּעס נײַס, קײינמאָל זיך ניט אָפּגעשטעלט, קײינמאָל ניט 
צופרידן געווען מיטן דערגרייכטן. גערעדט האָט מען שטיל. ס'האָט זיך געדאכט, נאָענטע מענטשן 
שמועסן צווישן זיך וועגן א פריצײַטיק אוועקגעגאנגענעם פּרײַנט, דערמאָנען איינער דעם אגדער 
זײַן אויסזען, זײַנע מײַסים, זײַנע מידעס, שטעלן אוף פאר זיך אליין זײַן בילד. קינדער, יונג- 
ווארג, דערוואקסענע זײַנען געשטאנען און געהערט, װי מע הערט א מײַסע וועגן איינער, װאָס 
איז שוין װײַט, װי א לעגענדע, און דאָך באקאנט און אייגן, װי א שוועסטער. נאָענט באם קער- 
פּער, נאָר ניט אויסגעטיילט פון די איבעריקע, איז געשטאנען װאָװוע. אויך ער האָט געהערט מיט 
אלע כושים, װי ער װאָלט ערשט איצט געוווירע געװאָרן, װוער זי איז געווען, די מאמע זײַנע. 


יִּ בראסלאווסקין האָט ער באמערקט, מיט שוידער אים אָנגעקוקט א רעגע און זיך אָפּגעקערט; קענ- 


טיק, ניט געװאָלט זיך פארשטערן די מינוטן פון אָפּשײד, 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט זיך ניט געקליבן לאנג שטיין באם אָרן, נאָר עפּעס האָט 
אים דאָ פארהאלטן, אן אומקלאָר געפיל, אז אלץ, װאָס דאָ קומט איצט פאָר, האָט נאָך עפּעס א 
באומרויקנדיקן באטײַט. ס'האָט אי גערייצט זײַן נײַגער, אי געװועקט אינװייניק א ווידערשטאנד, 
א מין פארדראָס אפילע. ער האָט דאָך זי געקענט, אניען, אמאָל, אין דער יוגנט, און אויך די 
לעצטע צײַט. מעגלעך, אז זי איז געווען א גוטע ביבליאָטעקערן, אן איבערגעגעבענע. נו, און מיט 
װאָס נאָך האָט זי געקאָנט אויסנעמען? ער איז גרייט מוידע זײַן: זי איז געווען אן אָנגענעמע פרוי. 
נאָר זייער א געוויינלעכע... עמעצער האָט גערעדט וועגן דעם לויטערן פארשטאנד פון דער פאר- 
שטאָרבענער. ,זי האָט פארקערפּערט אין זיך די איידלסטע אייגנשאפטן פון דעם נײַעם סאָווע- 
טישן מענטשן". אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זיך דערפרייט: טראפארעטע העספּעד-רײד: 
קלאָר. נאָר אלץ איגיינעם איז גאָרניט געווען קלאָר. אוב ניט אלעמאָל אין די רייד, איז אינעם 
קאָל, אינעם טאָן, אין דעם, װיאזוי איטלעכער האָט געזוכט און אָפּגעקליבן זײַנע ווערטער, האָט 


116 


געקלונגען עפעס אזוינס, װאָס קומט פון טיפן הארצן. הונדערטער ווארעמע מענטשלעכע אָטעמס 
האָבן געשוועבט אין דער לופט, און אין אלע אָטעמס האָט זיך געשפּירט, פון אלע פּענעמער האָט 
געשײַנט... ליבשאפט. אף די כוואליעס פון אָט דער ליבשאפט איז די פאָשעטע, געוויינלעכע אניע, 
װאָס אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט געקענט, פון מינוט צו מינוט געשטיגן אלץ העכער, 
העכער... 

מע האָט אָנגעהױבן ארױיסטראָגן די קרענץ. עטלעכע פּאָר האָבן גענומען אף די אקסלען דעם 
אָרן. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש איז נאָכגעגאנגען. אין דרויסן האָט ער זיך געשטעלט אין א 
זײַט, נאָר ניט באשלאָסן, צי זאָל ער מיטפאָרן אין קרעמאטאָריע צי ניין. װאָוע האָט אף אים ניט 
געקוקט. א מאנצבל פון א יאָר עטלעכע און דרײַסיק אין ברילן האָט געעפנט דאָס טירל פון 
אווטאָ, װאָס איז דאָ צווישן עטלעכע אנדערע געשטאנען, און, זעצנדיק זיך צום רוֹל, א פרעג 
געטאָן בא אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטשן: 

-- איר קלײַבט זיך ניט באגלייטן? איך קאָן אײַך נעמען מיט זיך. 

-- א דאנק. אויב איך װועל אײַך ניט באלעסטיקן. 

-- אָרט איז פאראן, וי איר זעט. 

מ'איז געפאָרן ניט געײַלט. 

-- מיט זיבעצן יאָר צוריק האָב איך זיך צעשיידט מיט דער ביבליַאָטעק און קאָן ביז הײַנט 
ניט אָנרופן נאָך א מענטשן, וועמען איך זאָל האָבן אזויפיל צו פארדאנקען, -- האָט דער באלעבאָס 
פון דער מאשין אָן האקדאָמעס, װי מיט אזוינעם, מיט וועלכן מ'איז פארייניקט דורך אן אלגע- 
מיינער איבערלעבונג, זיך צערעדט און נאָך א קורצן שווייגן א פרעג געטאָן: 

-- איר האָט זי גוט געקענט? 

--- ווייניק. 

-- און פונדעסטוועגן זײַט איר געקומען. איך קאָן עס פארשטיין. יאָ, זײַן אזא פארמיטלערן 
צװישן דעם יונגן לייענער און די װערק פון מענטשלעכן גײַסט, װי אנע אילינישנע איז געוען, 
דערצו פאָדערט זיך גאָט געבענטשטע גאָב. מיט עטלעכע ווערטער האָט זי דיר געעפנט די אויגן 
אף דער נעשאָמע פון א בוך. און זי אליין? שוין מיט איר זײַן צװישן אונדז האָט זי אונדז 
בארײַכערט,,, 

-- איר רעדט, װוי א פארליבטער. 

-- מיר זײיַנען געווען פארליבט אין איר. אלע. די מיידלעך און ייִנגלעך. זיצסט און ליי- 
ענסט, הייבסט אוף די אויגן און דערזעסט זי, פילסטו קלאָר: ביסט ניט אין קיין װאָכעדיקן אָרט. 
אויב איך בין הײַנט עפעס ווערט, האָט דאָ ניט וייניק צו זאָגן איר ווירקונג, אנע אילינישנעס. 
יאָ, מיר זײַנען געוען אין איר פארליבט. איר האָט זיך צוגעקוקט צו די, װאָס זײַנען געקו- 
מען זיך געזעגענען? אזעלכע פארליבטע זיינען דאָ היַנט געווען א סאך. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט געשוויגן. ער האָט זיך געפילט מיד און אופגערעגט, דערצו 
איז אף אים באנייס אָנגעפאלן די ברעכעניש אין קריזש און נאָגעניש אין געזעס, װאָס האָט אים 
די לעצטע צײַט אלץ אָפטער געמאטערט. ער האָט שוין כאראָטע געהאט, װאָס ער האָט זיך 
געלאָזט איינריידן און שלעפט זיך נאָכן קאטאפאלק, ניט צו פארשטיין צוליב װאָס. אין קרעמא- 
טאָריע האָט ער געזאמט ניט לאנג, אומבאמערקט זיך אויסגעדרייט און אוועק. 


אהיים האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש זיך אומגעקערט שטארק צעבראָכן. צײַט איז געווען: 
ס'זײַנען געגאנגען די ווינטערדיקע וואקאציעס. האָט ראָזע יאָסיפאָוונע, באלד װי ער איז פאר- 
טיק געװאָרן מיטן עסן, אײַנגעלייגט אים אין בעט. זי האָט אים געטאפּט דעם פּולס, געמאָסטן די 
טעמפּעראטור. און כאָטש ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז זי איז ניט געהעכערט, האָט זי ווייך און 
אײַנגעשפּארט, אף איר שטייגער, גענומען אײַנטײַנען מיטן ברודער, ער זאָל בלײַבן אין שטוב 
א טאָג --- צוויי. זי באמערקט שוין לאנג, אז ער איז ניט מיט אלעמען. ער האָט זקייניש אונטער- 
געקרעכצט און זיך געלאָזט באזאָרגן. ער האָט זיך ביז גאָר גענייטיקט אין מיטגעפיל און ראכ- 
מאָנעס. ער װאָלט איצט גערן קראנק געווען נאָך א ביסל שטארקער, מיט גוטער היץ, קעדיי שוין 
אינגאנצן פאָטער זײַן פון אלע כויוועס צו זיך און צו לײַט. נאָר אזוי שמאָל האָט עס מיט אים ניט 
געהאלטן. ער האָט גענומען א טאָפּעלע פּאָרציע פּיראמידאָן, זיך אײַנגעווארעמט, געכאפּט א 
דרעמל, האָבן אים די ווייטעקן א ביסל אָפּגעלאָזט און דער קאָפּ האָט געארבעט געלאסענער און 
ניכטערער. א צײַט איז ער געלעגן שטיל, מיט אָפּענע אויגן. דער זון איז ארײַן נאָך עפּעס אין 
קאבינעט. אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש האָט אויסגעשטרעקט די האנט, אָנגעצונדן דעם טיש-לאָמפּ 
און שוואך א רוף געטאָן; 
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-- טאָליע! 

--- װאָס איז? 

-- נעם א שטול און זעץ זיך לעבן מיר. 

-- איך קאָן שטיין. 

-- מיר איז שווער צו ריידן הויך, דאָס הארץ, און ביכלאל... 

טאָליע האָט זיך צוגעזעצט, ניט באם סאמע געלעגער, נאָר א פּאָר טריט אָפּגערוקט. 

-- א באקאנטע מײַינע איז געשטאָרבן, -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָוויטש געזאָגט, -- איר 
זון לערנט זיך מיט דיר אף איין פאקולטעט. דארפסט אים קענען -- װאָװוע מאריאסין. 

--- װאָוועס מאמע איז געשטאָרבן? 

-- יאָ, איך בין געווען אף דער לעװײַע און דאָרט, װײַזט אויס, זיך צוגעקילט. 

פאר טאָליען איז די יעדיִע געווען דורכויס אומגעריכט. ער האָט אויסגעזען צעמישט. 

-- איך פארשטיי ניט... וי קאָן עס זײַן... --- האָט ער געשטאמלט. 

--- װאָס פארשטייסטו ניט? 

-- איך האָב געװאָלט זאָגן: ווען איז דאָס געווען? 

-- הײַנט. עס ברעכן מיר הענט און פיס. און דאָס הארץ... אפן פענצטער שטייט א פלע- 
שעלע, זי אזוי גוט, גיב מיר דערפון צוואנציק טראָפּנס אין א ביסל וואסער. 

טאָליע האָט עס געטאָן. א רייעך פון קאמפער און וואלעריאנקע איז זיך צעגאנגען איבערן 
צימער. 

-- מיט װאָװען באגעגנסטו זיך אָפּט? -- האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש געפרעגט נאָך 
א וילע שװײַגן. 

-- ניט זייער אָפט. 

-- ער איז איצט געבליבן אינגאנצן אליין און נייטיקט זיך אין פרײַנטשאפט. האָב עס אין 
זינען. אגעוו, איך און זײַן פאָטער זײַנען אמאָל געווען נאָענטע פריינט. 

-- איך ווייס. 

-- ער האָט געהאט א סאך פרײַנט, באָריס יאקאָװולעװויטש. מע האָט אים ליב געהאט. 
און -- קאָמיש -- קימאט אלע פאמיליעס פון זײַנע בעסטע פרײַנט האָבן געגראמט. 

-- געגראמט? ויאזוי? 

-- נו, איך בין בראסלאווסקי, און ס'איז געווען נאָך איינער, ניט קיין מאָסקװער, נאָר ער 
פלעגט אָפט זײַן אין מאָסקװע, האָט ער געהייסן זאסלאווסקי. און א דריטער -- ווארשאווסקי, 
עמעס, שוין ניט אזוי צום גראם, נאָר דאָך נאָענט. 

-- טאקע... 

אין איין מינוט איז טאָליע איבערגעביטן געװאָרן. פון דער כמארע, װאָס האָט אים פריִער 
אזוי געדריקט, איז קיין שפור ניט געבליבן. די אויגן האָבן מיט קינדערשן צוטרוי געקוקט אפן 
פאָטער, געווארט, ער זאָל נאָך עפּעס זאָגן. איטלעך װאָרט, װאָס ער האָט איצט פונעם פאָטער 
געהערט, האָט געבראכט זײַן אױסגעפּײַניקטן געמיט היילונג און שײַן. 


אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט, אייגנטלעך, געקאָנט זײַן צופרידן מיט די רעזולטאטן פון 
די עטלעכע גענג, װאָס ער האָט די לעצטע טעג געמאכט. אויב ניט אין אינסטיטוט, ווּ די בא" 
ציָונג פון די כאוויירים איז, וי פריִער, געווען אן אָנגעשטרענגטע און זײַן לאגע אין אלגעמיין -- 
ניט גאָר קיין קלאָרע און זיכערע, איז אין שטוב, קאָן מען זאָגן, איצט געווען אלץ װי סע דארף 
צו זײַן. ראָזע יאָסיפאָוונע האָט זיך געפילט גליקלעך. טאָליע איז פריילעכער געװאָרן. דער 
אומפארשטענדלעכער ברויגעז צווישן פאָטער און זון איז אריבער, און אויב זי האָט נאָך געהאט 
זיך עפּעס צו ווינטשן, איז נאָר, אז בא סאשען זאָלן זיך א ביסל פאריכטן די נערוון. ער'איז זייער 
שלעכט געשלאָפן, נאכט נאָך נאכט קימאט ניט צוגעמאכט קיין אויג. װער ווייסט, צו װאָס דאָס 
קאָן אים ברענגען... 

די נערוון זײַנען בא אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן אינדערעמעסן געווען ניט אין אָרדענונג 
און אפילע ערגער, װי מע האָט עס פון דער זײַט געקאָנט באמערקן. װי אין די פריערדיקע צײַטן, 
איז זײַן איקער-כאלאס געווען שרעק. איצט האָט אים מער װי אלץ געשראָקן א מעגלעכקײַט 
פון א באגעגעניש מיט יענעם אלטן, װאָס ער האָט אנומלטן געטראָפן בא אנע אילינישנען, בא- 
זונדערס נאָך דעם, װי ער האָט אין לייען-זאל פון דער היסטאָרישער ביבליאָטעק איינמאָל דער" 
זען אים זיצן בא א שכיינישן טיש, קימאט פּונקט אנטקעגן. פּלוצעם האָט אלעקסאנדער יאָסיפאָי 
וויטש הערפילט אף זיך יענעמס בליק, א בליק פון א פּאָר דורכנעמענדיקע קרעפטיקע אויגן, 
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װי דער מענטש װאָלט גאָר קײינמאָל ניט געװוּסט פון קיין בראָך. אלעקסאנדער יאָסיפאָװויטש 
האָט שוין מער קיין איין שורע ניט געקאָנט איבערלייענען אין דעם זשורנאל, װאָס איז פאר אים 
געלעגן, קוים געצװוּנגען זיך בלײַבן אפן אָרט נאָך עטלעכע מינוט, זיך אופגעהויבן און ארויס 
פון זאל, אנטלאָפן. 

אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטש האָט זייער גוט באהאלטן זײַן שרעק, נאָר באפרײַען זיך פון 
איר איז געווען איבער זײַנע קויכעס. װי א מויז אונטערן פּאָל, האָט זי אין אים גענעסטיקט און 
אָפּט געגעבן צו פילן אירע ציין, איבערהויפט ווען ער האָט זיך געפונען אין אן עפנטלעכן אָרט; 
אין גאס, אין טראָלײבוס, אין קינאָ, אין מאגאזין. אלעקסאנדער יאָסיפאָװיטשן איז געווען גענוג 
דערזען פונװײַטן א פארדעכטיקע פאלטאָ, א פּראָפיל, א פּלייצע, אז אים זאָל זיך אין הארצן 
עפּעס אָפּרײַסן. 

די באהאלטענע קרענק האָט ניט אופגעהערט אים צו טאָטשען אויך אין שטוב, װוּ ער איז 
געווען באװאָרנט פון אומגעריכטקײַטן. דאָ, אין דער שטילקײַט פון זײַן קאבינעט, האָט מער 
װי די שרעק פארן אלטן און פאר דער מעגלעכקײַט פון נאָך אנדערע שלעכטע באגעגענישן אים 
געהאלטן אין קלעם דער געדאנק וועגן אנע אילינישנען, כאָטש זי האָט שוין ניט געקאָנט זײַן 
ניט קיין באשולדיקערן, ניט קיין איידעס. ער האָט ניט אופגעהערט צו טראכטן וועגן איר. ווידער 
און ווידער האָבן זיך אים דערמאָנט די אָװנטן, װאָס זיי האָבן פארבראכט צוזאמען, איר באשיי- 
דענע, צוטרוילעכע האלטונג, איר קלאָרער בליק, אירע רייד. ס'האָט זיך אים דערמאָנט זייער 
באגעגעניש אין גאס אין יענעם שטילן ווינטערדיקן פארנאכט. װי א לעבעדיקע איז זי געשטא- 
נען פאר זײַנע אויגן אין איר אָפּגעניצעװעטער, איבערגענייטער ענגלעכער פּאלטאָ, װאָס האָט 
נאָך מער אונטערגעשטראָכן די מיידלשע פּײַנקײַט פון איר פיגור. ס'האָט זיך אים פאָרגעשטעלט, 
װי זי ליגט אינעם אָרן אן אָפּגעשײדטע, אן אײַנגעשלאָפענע אף אײיביק. און װאָס מער ער האָט 
געטראכט וועגן איר, אלץ נעענטער איז זי אים געװאָרן, אלץ ליבער, אלץ הייסער אײַנגעבאקן 
אין הארצן. ערשט איצט, ווען זי איז שוין ניט געווען, האָט עס אים געצויגן צו איר װאָס אמאָל 
מיט אלץ גרעסערן קויעך --- ביז ווייטעק אין הארצן, ביז קראמפן איז גאָרגל. אין די שלאָפּלאָזע 
נעכט האָט ער מיט איר גערעדט, זיך פארענטפערט, געוויינט, געפּרעפּלט, וי פון היץ. 

און אָט איז עס געקומען דערצו, אז ער איז מער ניט בעקויעך געווען אויסקומען מיט זיך 
אליין אין זײַנע געפילן. אין א שפעטער שאָ, ווען טאָליע און ראָזע יאָסיפאָוונע זײַנען שוין גע- 
שלאָפן און ער איז געזעסן פאר אן אָפּענעם בוך אין שײַן פונעם טיש-לאָמפּ, ניט זעענדיק, װאָס 
פאר די אויגן טוט זיך, האָט ער שטיל, ניט צו מאכן קיין רויש, אָפּגעשארט דעם בוך אין א זײַט, 
אנידערגעלייגט פאר זיך עטלעכע בלעטלעך פּאפּיר און גענומען שרײַבן. ער האָט געשריבן א 
בריוו. ,אניע! אניע!? -- אזוי האָט זיך דער בריוו אָנגעהױיבן. 

טרערן האָבן געקאפּעט אפן פּאפיר, צעשמירט די שריפט. ער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט, 
ניט געווישט די אויגן, ניט געמעקט, ניט פאריכט, ניט אָפּגעקליבן די ווערטער. דאָס איז געווען 
א פארצווייפלטער רוף פון אן אונטערגעריסענער, זינדיקער נעשאָמע --- ארוף צו דער נאכט, צו 
דער פינצטערניש אָן ברעג, צו דער, װאָס איז אוועק און װעט זיך שוין ניט אומקערן. ,אניע! 
אניע!.. -- האָט ער גערופן אהין, פונוואנען קיין ענטפער איז נאָך קיינמאָל ניט געקומען. -- 
אניע, ליכטיקע, גוטע, שטויס מיך ניט אָפּ, שטראָף מיך ניט, שטראָף מיך ניט! איך בין אליין, 
איך האָב ניט קיינעם. קיינעם, קיינעם, כוץ דיר. קער זיך ניט אָפּ פון מיר! העלף מיר! זע, איך 
בין א װאָרעם, איך בין צעטראָטן. דו ביסט אין גרוב, און דו לעבסט. איך גיי ארום אף דער ערד, 
עס, רייד, טו עפּעס און בין שוין טויט. אויסגעליידיקט, הויל, טויט. זיך, זיך אליין האָב איך בא- 
ראבעוועט, זיך אליין שלעכטס געטאָן, מער, װי דיר און דײַן זון, מער, װי באָריען, מער, װוי ווע- 
מען-ניט-איז. איך, איך נייטיק זיך אין מיטגעפיל, אין ראכמאָנעס, איך! װי בין איך דיר, װי 
בין איך אײַך אלעמען מעקאנע!.. אניע, ליכטיקע, טײַערע, איינציקע, קער זיך ניט אָפּ פון מיר, 
פארלאָז מיך ניט! העלף מיר! העלף מיר!..* 

וי א גאנעוו, האָט ער זיך ארומגעקוקט, אופשטייענדיק פונעם אָרט, א װײַלע געזוכט מיט 
די אויגן, װוּהין אהינצוטאָן אָט דעם ניט געוויינלעכן בריוו, פאֹר וועלכן ס'איז קיין פּאָסט-אדרעס 
ניט געווען. דאן שטיל געעפנט די שאפע און ארויסגענומען יענעם פארעלטערטן לערנבוך, װוּ 
ער האָט אנומלטן געהאלטן די קאָפּיעס פון גאָר אנדערע שריפטן. אהין האָט ער ארײַנגעלײַגט 
די פארשריבענע בלעטלעך, פארוויקלט דעם בוך אין א צײַטונג, פארבונדן מיט א שנירל און 
פארשטעקט אזוי, ס'זאָל זיך ניט ווארפן אין די אויגן. 


נאַיאבער--דעקאבער 1956. 


שירע גאַרשמאן 


אין סינירער קאנט 


(רײַזעינאָטיצן) 


ביז אבאקאן | = 


ין מאָסקװע איז שוין אלץ געווען אין פולן בלי. נאָר װאָס װײַטער 
פון מאָסקװע אף צאָפן, אלץ שמעלער זײַנען די בלעטער אף די 

ביימער. די בעריאָזעס שטייען דורכויס אין אוירינגלעך, די דעמבעס האלטן נאָך זייער גוטס אין 
וויקעלעך. זייערע צװײַגן זײַנען ברוינלעך-רויט, די שווארצע שטאמען פול מיט געדולד. זי 
ווארטן נאָך אפן זומער. פארביי דעם ואגאָן-פענצטער לויפן זײי דורך שטרענגע און פאר- 
טראכטע. איצט לויפט א פעלד מיט ווינטער-טווּץ. עס איז צארט, ווייך. אקוראט, װוי א ריזיקע 
סטײַע פּוכקע פייגל זאָל זיך האָבן אראָפּגעזעצט דאָ אָפּרוען. אלץ איז איין װוּנדער-אויסגוס. די 
צעאקערטע ראָזלעכע ערד גיסט זיך צונויף מיטן פרישן גרינס, און דער ראנד פונעם ליכטיקן 
הימל קליידט אזוי דער אופגעוועקטער פארביקער ערד. : 

און די ערד איז אומענדלעך. ברעגלאָזע שטאָכים, פעלדער און פעלדער, צעװאָרפענע דער- 
פער, װײַט איינס פונעם אנדערן. 

די ערשטע סטאנציע אפן װײַטן וועג. זי הייסט סטרונינאָ. אזא קלינגעוודיקער נאָמען. דער 
פּעראָן איז אָבער ליידיק און שטיל. איבער דער סטאנציע ציט זיך א געדיכטער רויך פון הויכע 
פאבריק-קוימענס. עס װאָלט זיך געװאָלט, אז מע זאָל דאָ אויסארבעטן בלויז מוזיקאלע אינסטרו- 
מענטן, נאָר מיסטאמע איז דאָס ניט אזוי. עס קומען אנטקעגן פראכטצוגן, געלאָדענע מיט געהילץ, 
מיט ציגל. אף די אָפענע פּלאטפאָרמעס שטייען לאסט-מאשינעס, ,װאָלגעס", אגרעגאטן, װאָס 
איך ווייס ניט, װי מע רופט זיי. די רעלסן קלאפּן, דוכט זיך, נאָכאנאנד אויס: ,,מיר בויען, מיר 
בויען, מיר בויען". 

אין וואגאָן זײַנען שוין אלע צוישן זיך באקאנט. עס פאָרט צו איר זון ערגעץ אין א ייִשעװו 
לעבן טײַשעט א באָבע מיט צויי ייִנגלעך --אייניקלעך. עס פאָרט א יונגע מאמע מיט א 
מיידעלע צו די עלטערן קיין בראטסק. און אָט איז א צווייטע מאמע. זי האָט באקומען א טעלע- 
גראמע, אז איר טאָכטער, װאָס װוינט הינטער קראסנאָיארסק, איז געלעגן געװאָרן. זי איז זייער 
פארזאָרגט. די גאנצע צײײַט טײַנעט זי איין טײַנע: 

--- וי וועט מיך דער איידעם באגעגענען? מיר װעלן אָנקומען קיין אבאקאן אין א פּאָשעטן 
מיטװאָך-טאָג. ווען זיי װאָלטן מיר געקלאפּט א טעלעגראמע מיט א כוידעש צוריק, װאָלט איך 
געקומען א ביסל איר צוהעלפן. זי האָט דאָך ;אין דעקרעט" געארבעט... 

|-- נישקאָשע, אײַער טאָכטער װעט אין שפּיטאָל ניט ליגן אן עלנטע, ס'וועלן זיך געפינען 
מענטשן... -- בארויִקט זי די באָבע, וועלכע פאָרט מיט די אייניקלעך צו איר זון. 

אין אבאקאן דערפרייען זיך אלע פּאסאזשירן: דער איידעם האָט באגעגנט די שוויגער. 
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אין טשערנאָגאָרסק 


אין אבאקאן גליקט אָפּ אויך מיר. איך פאק א טאקסי, און אין א קארגער שאָ ארום בין איך 
אין טשערנאָגאָרסק בא די רובינשטיינס. דאָס זײַנען מײַנע גוטע פרײַנט. מיר קענען זיך פון 
לאנג. מאָטיע און כײַע זײַנען אהער פארװאָרפן געװאָרן אין די צײַטן פון ,קולט". זי ריידן מיר 
אײַן, איך זאָל זיך אָפּרוען פון וועג, אָבער איך פאָלג זי ניט און גיי אין שטאָטישן פּארטיי- 
קאָמיטעט. 

טשערנאָגאָרסק איז זייער שיין פלאנירט. דרײַ- און פירשטאָקיקע הײַזער שטייען אין גרינס. 
די גאסן הייסן דאָ גרױסשטאָטיש -- פּראָספעקטן. טשערנאָגאָרסק איז א יונגע שטאָט, און דער 
פּארק, דורך וועלכן איך גײי, איז אויך יונג און שיין, נאָר וי א סאך אנדערע פּארקן אין אונדזערע 
שטעט, האָט מען אים שוין ,פארפוצט" מיט סקולפּטורן. אָן א פּערספעקטיוו, אָן א מאסשטאב. 
אָט שטייט עפעס א הליבע, װאָס האָט, אפּאָנעם, געדארפט זײַן א העלפאנד. די פיס זײַנען בא 
אים װוי בא אן אָקס, די אויערן --- װי בא א פוקס. רעכטס פון פּארק --- א צעמענטירטער גרויסער 
באסיין, וועלכן די היגע אײַנװױנער רופן ,די ריוויערע". איצט איז דער באסיין קימאט אָן 
וואסער, אָבער די טשערנאָגאָרסקער קינדער זײַנען, װי אלע קינדער, גרויסע אָפּטימיסטן. עס 
ארט זי ניט, װאָס דאָס וואסער גרייכט זיי נאָר ביז די קני. זי פּליושקען זיך, קוויטשען, און דער 
גאנצער ארום איז פול מיט זייער פרייד. איך קוק אף זיי און טראכט גאָר וועגן אנדערע זאכן. 

וי טעמפ איז געווען די צארישע רעגירונג, װאָס האָט אָט דעם פּרעכטיקן קאנט פארוואנדלט 
אין א פארשיקונג-אָרט. אָט שטיי איך, א ייִדישע שרײַבערן, און קוק אף די קינדער -- כאקא- 
סישע, רוסישע, ייִדישע, --- װאָס פּליושקען זיך דאָ אינעם באסיין, אף די דערוואקסענע, װאָס 
שטייען דערנעבן און גיבן אכטונג, אז מיט די קינדער זאָל, כאָלילע, גאָרנישט געשען, און פאר- 
געס, אז איך בין אין סיביר, אינעם קאנט, װאָס מע פלעגט מיט אים שרעקן ניט נאָר קינדער. 
איך גיי מיר מיט דער זאמדיקער סטעזשקע פון יונגן פארק אין שטאָטקאָם. אנא מאטווייעוונא 
סיראָטינינא --- די פאָרזיצערן פון דער אידעאָלאָגישער קאָמיסיע --- איז שוין אפן אָרט. זי רופט 
ארויס א מאשין, און מיר פאָרן צו דער נײַנטער שאכטע. 

די קאָנטאָר פון דער נײַנטער שאכטע געפינט זיך אין א דרײַשטאָקיק אויסגעקאלכט הויז. 
בא די וענט פונעם הויז שטייען מאָטאָציקלען, מאָטאָראָליערן, אװטאָמאָבילן. ווען ניט דער 
הויכער שווארצער בארג פּאָראָדע אין הינטערגרונט, ווען ניט די שאכטיאָרן מיט די לאמ- 
טערנדלעך אף די העלמען, װאָלט מען געקאָנט מיינען, אז דאָס איז א געוויינלעכער אנשטאלט, 
וי אנדערע אנשטאלטן אין אונדזערע שטעט. אָבער אינעם הויז גופע זעט מען גלײַך, אז דאָ איז 
גאָר עפעס אנדערש. װינציק מענטשן. מע רעדט אויך װוינציק. אין פּארטקאָם איז געראם, גע- 
מיטלעך, ריין צוגעקליבן, און ס'איז ניטאָ דער אומבאדינגטער גרינער פּליושענער טעפיך מיט 
די רויטע באָרדיורן. דער פּארטאָרג איגאָר איוואנאָוויטש טרײַנין טיילט זיך אויס פון די שאכ- 
טיאָרן נאָר מיטן װײַסן קראגן און מיטן טונקעלן שניפּס. ער איז זייער פארנומען, נאָר ער גע- 
פינט צײַט פאר מיר אויך. מיר שמועסן זיך דורך, און ער אייצעט מיר אָנהייבן מײַן באקאנט- 
שאפט מיט דער שאכטע דאפקע פון דער בוכהאלטעריע. דאָס, זאָגט ער, איז אין א געוויסער 
מאָס דער שטאב אונדזערער. 

דער הויפּט-בוכהאלטער יאָסיף זאכאראָוויטש ראבינאָוויטש איז אין דעם עלטער, וװען א 
מענטש רעכנט נאָך ניט, וויפל ס'איז אים געבליבן... זייַנע אויגן קוקן האָפּערדיק און אין דער 
זעלבער צײַט מיט ווייכן מיטגעפיל צו אײַך, װאָס איר זײַט ניט קיין בוכהאלטער. אין קאבינעט 
מאכט זיך ניט צו די טיר, דער טעלעפאָן האלט אין איין קלינגען. יאָסיף זאכאראָוויטש כאפּט 
אלע װײַלע אראָפּ דאָס טרײַבל, ער רעדט אין טעלעפאָן, שמועסט זיך דורך מיט די באזוכער. 
עס איז ניט צו באנעמען, ויאזוי ער באװײַזט דאָס אלץ מיטאמאָל צו טאָן. ער שרײַט אין טרײַבל: 
,די ביולעטענען. אין דער ערשטער ריי צאָלט אָפּ די ביולעטענען!" עס גייען ארײיַן צוויי יונגע 
כאקאסן, סטודענטן פונעם בארג-טעכניקום. זיי זײַנען אף פּראקטיק אין דער נײַנטער שאכטע, 
אָבער מע האָט זיי געשיקט ארבעטן אין קאָלװירט, און דער קאָלװירט האָט זיי ניט באצאָלט 
פאר אָנדערהאלבן כאדאָשים ארבעט. יאָסיף זאכאראָװויטש שרײַט אין טרײַבל: ;באצאָלט די 
רעגע, די ייִנגלעך האָבן ניט מיט װאָס צו גיין אין סטאָלאָװוע. פארשטאנען?" די ייִנגלעך גײיען 
אוועק. עס קומט ארײַן דער שעף-געהילף פון דער שאכטע אלעקסאנדער אינאָקענטיעוויטש. 
ער דארף אריבערפירן די שאכטיאָרישע קינדער קיין סעליוואניכא. די אװטאָבאזע פארמאָגט 
אװוטאָבוסן, אָבער זי האָט ניט קיין רעכט אף אזעלכע אָפּעראציעס. יאָסיף זאכאראָוויטש קנייטשט 
דעם שטערן. 

-- װאָס איז דאָס אזוינס סעליוואניכא? --- פרעג איך. 

-- סעליוואניכא איז א פּרעכטיק אָרט. דאָרט געפינט זיך אונדזער פּיאָנער-לאגער. עס איז 
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גאָרניט װײַט פון טשערנאָגאָרסק. כ'האָב געזען, איר זײַט אהער געקומען מיט דער כאווערטע 
סיראָטינינא אף א מאשין, זאָל זי מיט אײַך צופאָרן אהין. איר מאן איז דער שעף פונעם לאגער. 

--- און װוּ ארבעט אײַער פרוי? --- פרעג איך. 

--- מײַן פרוי איז דער שטאָט-פּראָקוראָר. 

--- קינדער האָט איר? 

-- יאָ, מיר האָבן אלץ. זאָל נאָר זײַן רויַק אף דער וועלט, -- זאָגט יאָסיף זאכאראָוויטש און 
שרייט שוין ווידער עפּעס אין טרײַבל ארײַן. 


בישכיינעס מיטן קאבינעט פונעם הויפּט-בוכהאלטער, אין א גרויסן ליכטיקן צימער, זיצן 
די מעכאניקער און קאָנסטרוקטאָרס. איך טרעף דאָ דעם מעכאניקער אלעקסאנדער גריגאָריע- 
וויטש דענעבערג. ער איז נאָך א יונגער מענטש, העכער פון מיטעלן װוּקס, זײַן בליק איז אָפן 
און היימלעך. ער לייגט אוועק דעם רייספעדער. 

-- איך ארבעט אף דער נײַנטער שאכטע דאָס פינפטע יאָר. אונטער דער ערד און אף דער 
ערד. באלד װעל איך זיך אראָפּלאָזן אין שאכטע. 

-- נעמט מיך מיט. 

--- צום באדויערן, קאָן איך דאָס ניט טאָן. 

--- פארװאָס? 

-- די שאכטיאָרן האָבן ניט ליב, ווען אין שאכטע לאָזט זיך אראָפּ א פרעמדער מענטש. 
אזא דאָסאדע! ווען מײַן ,פּאָבעדע* זאָל ניט געווען קאליע װערן, װאָלטן מיר זיך מיט אײַך דורכ- 
געפאָרן זונטיק. איר שטעלט זיך גאָר ניט פאָר, װאָס פאר א שינקײַט איז דאָ בא אונדז. ניט 
נאָר די שאכטע איז מעכאניזירט -- די שאכטיאָרן גייען שוין אויך ניט צופוס. עס קומט זונטיק, 
פאָרן ארויס די שאכטיאָרן פונעם נײַנטן פּאָסיאָלאָק: אף מאשינעס מיט װײַב און קינד אין וואלד 
ארײַן, צום יעניסיי... א פארגעניגן צו קוקף מע נעמט מיט צובײַסן און א שנאפּס אױך. 
ס'טרעפט, אז דער מאן ליגט אין מאשין און דאָס װײַב זיצט באם רודער. אנטשולדיקט מיר, 
איך מוז שוין זײַן אין שאכטע! 


איך בין ווידער באם פּארטאָרג. 

--- מיט וועמען זאָל איך אײַך איצט באקענען? 

-- מיט א שאכטיאָרקע. 

-- גוט, מאָרגן װעל איך אײַך באקענען מיט א מערקווירדיקער פרוי, --- זאָגט צו איגאָר 
איוואנאָוויטש. 

איך פאָר צוריק אין שטאָט. דער אװטאָבוס איז געפּאקט. שאכטיאָרן פון דער ערשטער 
וואכטע. א סאך פון זיי לייענען טאקע דאָ, אין אװטאָבוס, ביכער. עס פאָרט אויך א יונגיטשקע 
מאמע מיט א קינד אף די הענט. זי נעמט אראָפ דאָס טיכל פון קאָפּ און דעקט צו דעם קינדס 
קעפּעלע, כאָטש דאָס קינד איז אײַנגעװיקלט אין א װײַסער פּיקײיענער דעקע. אן עלטערע 
שאכטיאָרקע אייצעט איר, זי זאָל פאנאנדערלאָזן א ביסל די דעקע. נאָר די יונגע מאמע הערט 
קיינעם ניט, זי טוליעט דאָס קינד צו זיך, בייגט זיך איבער צו דעם, שעפּטשעט: ,כאָכעם מיי- 
נער, זונעלע טײַערער"... אזוי די גאנצע צײַט, ביז זי גייט אראָפּ פונעם אװטאָבוס. די עלטערע 
שאכטיאָרקעס ריידן זיך דורך: ,איצטיקע מאָדעס. אונדזערע מאמעס האָבן צײַט געהאט צו וואשן 
און צו פּרעסן? צײַט געהאט האָבן צו טאָן אזוי מיט אונדז?" 

אף מאָרגן קום איך אין קאָנטאָר גאנצפרי. איגאָר איוואנאָוויטש קלינגט אָן אין טעלעפאָן, 
און אין א קורצער צײַט ארום גייט ארײײַן א פרוי. זי איז אָנגעטאָן אין א קאָמבינעזאָן, אפן קאָפּ 
זיצט ווויליונגעריש א שווארצער בערעט. די אויגן גלאנצן אפן פארשטויבטן פּאָנעם. 

-- דאָס איז אונדזער אֶלגא ניקאָלײַעװנא פּלעשקאָוא. א שאכטיאָרקע. עמעס, וי אלע 
אונדזערע שאכטיאָרקעס, ארבעט זי ניט אונטער דער ערד, פרויען ארבעטן בא אונדז ביכלאל 
נאָר אף דער אויבערפלאך, אָבער זי איז אן עמעסע שאכטיאָרקע, שטאמט פון א שאכטיאָרישער 
מישפּאָכע, א ווײַב פון א שאכטיאָר, א מיטגליד פון שאכטע-קאָמיטעט, דעפּוטאט פון שטאָט-ראט. 

מער באװײַזט ער ניט צו זאָגן. אָלגא ניקאָלײַעוונא שלאָגט אים איבער: 

--- גענוג מיך צו לויבן. -- און צו מיר: -- בא אונדז, שאכטיאָרן, איז דאָ א גלייכווערטל: 
פריִער גיב קוילן, נאָכדעם עס וועטשערע. מאָרגן איז זונטיק, -- זאָגט, װוּ איר געפינט זיך, 
װעל איך קומען נאָך אײַך. 

עס גייט צו האלבן טאָג. הײַנט איז שאבעס. באלד װעט מען ענדיקן די ארבעט. 


ג פאָ סיאָ לאָק (רוס.) -- ייִשעװ. 
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דער מױיכער-ספאָרימניק 


דאָס גאנצע לעבן איז מײַן פרײַנט מאָטיע רובינשטיין געווען א בויער. פון א סיבירער 
בויוּנג איז ער אװעק אף פּענסיע. איצט האנדלט ער מיט ביכער. די מױכער-ספאָרימניצע, 
אייגנטלעך, איז זי, זײַן װײַב כײַע, כאָטש זי איז א לערערקע פון דײַטש אין דער אָװנטיקער 
ארבעטער-שול. זאָגט טאקע מאָטיע: 

-- אז מ'איז א קייסער און מע קנעלט צו, ווייסט מען פון קיין דאכקעס ניט. נאָר װאָס זאָל 
איך טאָן מיט דער ייִדענע, אז זי איז קאָנטרע מיט ציפערן און איך האָב מוירע, זי זאָל בלײַבן 
אויסגעשטעלט? אָט טאקע דערפאר בין איך דער וויצע-דירעקטאָר... 

אין ביכער-קראָם זיינען איצט א סאך קוינים. עס גייען אויך ארײַן קינדער מיט מאָראָ- 
זשענע אין די הענט. א ייִנגעלע פון א יאָר נײַן-צען, וועלכער האָט גראָד ניט קיין מאָראָזשענע, 
לייגט אוועק אפן טאָנבאנק צען קאָפּעקעס און זאָגט מיט איין אָטעם, גיך-גיך: 

--- מאטוויי טעוועליעוויטש, וויפל װעט מיר קומען רעשט, אוב איך װעל קויפן ,דאָס 
פידעלע"? 

-- ס'וועט דיר קומען דרײַ קאָפּעקעס. קויף, װעסט קיין כאראָטע ניט האָבן. עס איז זייער 
א גוט ביכעלע. 

-- מיר געפעלט יענץ ביכל אויך. װער האָט עס אָנגעשריבן? -- פרעגט דאָס ייִנגעלע. 

-- און ווער האָט אָנגעשריבן ,דאָס פידעלע", ווייסטו? 

-- איך ווייס --- קװויטקאָ. 

-- ביסט א מאָלאָדיעץ. יענץ ביכעלע האָט אָנגעשריבן אנדערסען. אָבער פאר דיר איז דאָס 
נאָך צו פרי, וועסט עס ניט פארשטיין. 

-- פארװאָס? איך בין דאָך שוין אריבער אין דריטן קלאס. 

-- דו האָסט א נישקאָשעדיקן טאבעל? 

-- אוב איר ווילט, קאָן איך אים אײַך מאָרגן ברענגען. 

-- איינע פינפן? עפּעס גלייבט זיך ניט. 

-- א פיר נאָר אף זינגען. 

-- האָסט ניט ליב, צי דו קאָנסט ניט זינגען? 

-- איך קאָן און איך האָב ליב, נאָר בא מיר איז איצט א גרויסע צאָרע. 

-- װאָס האָט געטראָפן? 

-- דער טאטע איז קראנק. 

-- ער איז אין דער היים צי אין שפּיטאָל? 

-- איצט איז ער שוין אין פּראָפּילאקטאָרי. אך, מאטוויי טעוועליעוויטש, איז דאָרט שייף 
גרויסע-גרויסע צימערן, װי קלאסן. אזוינע שיינע טעפּיכער און וואזאָנעס. איך גיי אלע טאָג מיט 
דער מאמען און מיט דער עלטערער שוועסטער צום טאטן. איז וויפל װעט איר מיר געבן רעשט? 
װײַל די שוועסטער האָט געבעטן, איך זאָל איר קויפן צוויי קארטלעך מיט רויזן אָדער גלא- 
דיאָלוסן. 

-- איך על דיר געבן , דאָס פידעלע", א קארטל מיט אסטרעס און צוויי קאָפּעקעס רעשט. 
גיב איבער א גרוס דער מאמען. זאָג איר, זי זאָל צו מיר ארײַנגיין, איך האָב פאר איר א גוטן 
בוך. דו גיי אויך ארײַן, לויף ניט אום איבער דער שטאָט שלינג-און-שלאנג, -- זאָגט מאָטיע און 
איז שוין פארנומען מיט אן אנדער קוינע. א מיידעלע, א כאקאסקע מיט שווארצע גראָבע צעפּלעך, 
אין א רויט קליידל מיט װייַסע ארבעסלעך, בעט אף א הויך קוויטשעדיק קעלכל: 

-- פעטער מאטוויי, גיט מיר ביכלעך פארן גאנצן געלט. 

--- וויפל געלט האָסטו, לענאָטשקע? 

-- נאָר איין געלטל, -- זאָגט זי און װײַזט אפן אויסגעצויגענעם הענטל פינף קאָפּעקעס. 

מאָטיע כאפּט אראָפּ פון פּאָליצע א ביכעלע, װאָס צענעמט זיך, וי א הארמאָניקע. אף יעדער 
טאָװעלע איז דאָ א געמעל. ער זאָגט: 

-- זעסט, װאָס פאר א שיין ביכעלע? ועסט בעטן דײַן עלטערן ברודער, װעט ער דיר זאָגן, 
װאָס דאָ איז אָנגעשריבן אונטער די געמעלן. די מאמע ארבעט? 

-- יאָ, -- זאָגט לענאָטשקע און ווערט פּלוצעם אומעטיק. 

-- עס געפעלט דיר ניט דאָס ביכעלע? --- פרעגט מאָטיע. 

-- גיט מיר רעשט. 

-- דאָס ביכעלע קאָסט מיט צוויי קאָפּעקעס מער, װוי דו האָסט מיר געגעבן. 

-- איך וויל אָבער וואסער מיט סיראָפּ. 
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-- טו גוט א טראכט, לענאָטשקע, װאָס װוילסטו בעסער? אף ביידע זאכן װעט דיר קין 
געלט ניט קלעקן. 

-- איך האָב שוין פריִער גוט באטראכט, אז איך וויל איצטער וואסער, -- זאָגט זי. 

מאָטיע שמייכלט, גיט דעם מיידעלע דאָס ביכעלע און פיר קאָפּעקעס און קוקט, װי זי 
שפּרינגט אף איין פיסל ארויס פון קראָם. 

פארנאכט-צו איז די קראָם פוֹל מיט מענטשן. דער אװטאָבוס, װאָס גייט פונעם שאכטיאָרן- 
שטעטל, שטעלט זיך אָפּ אקוראט אנטקעגן דער קראָם. די שאכטיאָרן שטייען לעבן די סטע- 
לאזשן, קלײַבן זיך אויס, װאָס זיי דארפן. מאָטיע איז פארנומען מיט צוויי לערערקעס. די לערער- 
קעס זײַנען געקומען אָפּקלײַבן ביכער פאר דער אָװנט-שול. עס זײַנען שוין אָפּגעקליבן זאָליא, 
הוגאָ, סאָוועטישע ליטעראטור. מאָטיע פארבינדט די ביכער אין אקוראטע פּעקלעך און פרעגט: 

-- א רעכענונג אױיסשרײַבן? 

-- מע דארף ניט. דער טרעסט האָט געגעבן געלט אף מאטאָנעס פאר די שאכטיאָרן, וועלכע 
ארבעטן גוט און לערנען זיך אויסגעצייכנט, -- זאָגט איינע פון די לערערקעס. 

די צווייטע, א שווארצכיינעוודיקע, אפּאָנעם א כאקאסקע, זאָגט מיט הארץ; 

-- אוועק די צײַטן, װאָס װוערן באשריבן אין ,זשערמינאליי, מאטוויי טעוועליעוויטש. שולן 
אומזיסט און ביכער אומזיסט. אבי ער א מענטש. 

--- װאָס זשע, עס געפעלט אײַך עפשער ניט? איר מיינט, די שאכטיאָרן איז גרינג אָפאר- 
בעטן אין שאכטע און נאָך דער ארבעט ערשט גיין אין אָוונט-שול? -- זאָגט מאָטיע און העלפט 
ארױיסטראָגן די פעקלעך צו דער מאשין. 

שפּעט אין אָוונט, פארמאכנדיק די קראָם, זאָגט צו מיר מאָטיע: 

-- אמאָל איז געווען די באלעבאָסטע פון די שאכטעס באלאנדיכע. וואסער האָט מען דעמלט 
געפירט אין א פעסל פון יעניסיי, פארשטייסט? שאכטיאָרן האָבן געלעבט אין זעמליאנקעס. און 
הײַנט, האָסט געהערט? -- פּראָפּילאקטאָרי. גיי זיך דורך אהין, מאָרגן איז דאָך זונטיק. 

-- מאָרגן קומט צו מיר א שאכטיאָרקע, -- זאָג איך. 


צוגאסט בא א שאכטיאָרקע 


אף מאָרגן אינדערפרי, ווען איך בין געזעסן מיט מאָטיען און מיט כײַען באם פרישטיק, 
איז ארײַנגעקומען אָלגא ניקאָלײַעװונא פּלעשקאָווא. זי איז געווען אָנגעטאָן אין א פארביק קלייד, 
מיט א סאך שנירעלעך קרעלן אפן האלדז. 

זי רעדט הויך און שטרענג: 

-- בא מיר איז ניטאָ װאָס צו עסן!? איך האָב דאָך אײַך נעכטן געזאָגט, אז איך װעל קומען 
נאָך אײַך גלײַך אינדערפרי. 

עס העלפט ניט מאָטיעס און כײַעס בעטן זיך. מיר גייען אוועק. 

דאָס שאכטיאָרן-שטעטל איז, אייגנטלעך, ניט קיין שטעטל, נאָר א שטאָט. פונדאמענטאלע 
הײַזער, ברייטע גאסן. 

בא אָלגע ניקאָלײַעװנען אין שטוב איז א ציכטיקײַט, אז א װײַס פעדעמל אף דער געפארב- 
טער פּאָדלאָגע זעט זיך אָן. מיר זעצן זיך באם געגרייטן טיש. זי פרעגט; 

--- פונוואנען קענט איר מאטוויי טעוועליעוויטשן און ראיסע סאָלאָמאָנאָוונען? 

--- יונגערהייט זײַנען מיר געווען אין איין קאָמונע. 

-- איצט פארשטיי איך, פארװאָס זיי זײַנען אזעלכע צוגעלאָזטע, הארציקע מענטשן. די 
גאנצע שטאָט קען זיי. װאָס פאר א שאכטיאָר איר זאָלט ניט פרעגן, װעט ער אײַך זאָגן, אז זי 
זײַנען זעלטענע מענטשן. 

זי ווערט אנשוויגן. איך שװײַג אויך. עס גייט ארײַן א הויכער שווארצכיינעוודיקער מאנצבל. 

-- זײַט באקאנט, דאָס איז מײַן מאן, --- זאָגט אֶלגא ניקאָלײַעװנא. און מיטן זעלבן פרײַנט- 
לעכן טאָ: -- האָסט געשפּילט אין דאָמינאָ? גי שפּיל װײַטער. לאָז אונדז א ביסל פארברענגען. -- 
און ווידער שװײַגט זי. 

איך באטראכט דאָס צימער, קוק ארײַן דורך דער אָפענער טיר אין צווייטן צימער. דאָ איז 
פאראן אלץ, װאָס א מענטש דארף האָבן. איך װאָלט נאָר אראָפּגענומען דאָס בילד מיט די גרינע 
שוואנען אפן רויטן פאָן. אָט די מארק-קונסט איז דאָ לאכלוטן איבעריק. אֶלגא ניקאָלײַעונא 
כאפּט איבער מײַן בליק און זאָגט; 

--- מיר געפעלט אויך ניט דאָס בילד. כ'האָב עס שוין געהאט אראָפּגענומען, האָט עס דער 
מאן אופגעהאנגען לעבן זײַן בעט. דאָס האָט אים זײַן מאמע געקויפט אף כאנוקאס-האבאיס. מײַן 
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מאמע לעבט שוין ניט. זי איז געווען אן אלטע שאכטיאָרקע, א קאָנאָגאָן:, מיטן טאטן אין איין 
שטרעק. דער טאטע איז אומגעקומען אין שאכטע. קיין פענסיע האָט אונדזער באלעבאָסטע בא- 
לאנדיכע ניט געגעבן, בין איך אויך צו צען יאָר אוועק אין שאכטע. אָ, ווען מײַן מאמע זעט, װי 
איך לעב איצטער! 

און ווידער שווייגט זי. 

-- קינדער האָט איר? -- פרעג איך. 

-- געוויס. איך האָב א זון, ער לערנט זיך. איצט איז ער אין פּיאָנער-לאגער, אין סעליווא- 
ניכא. עסט, איך בעט אײַך. די פיש זיינען ערשט נעכטן פון יעניסיי. 

די פיש צעגייען זיך טאקע אין אלע גלידער -- אין דער מאָס צוגעפּרעגלט, ניט צו פעט. 
אָלגא ניקאָלײַעוונא קוקט, וי איך עס. זי שמייכלט: 

-- עס פאלט מיר אײַן, אז איר זײַט געוויס ניט קיין באװוּסטע שרייבערן. 

-- פארװואָס פאלט אייך אזוינס איין? 

-- גאָר פּאָשעט. ווען איר װאָלט געווען א באװוּסטע שרייבערן, װאָלט איר מיט מיר א 
גאנצן טאָג ניט פארבראכט. 

דוכט זיך, װוינציק גערעדט, און פונדעסטוועגן איז שוין גוט נאָך מיטיק, ווען אֶלגא ניקאָ- 
לײַעװונא באגלייט מיך צום אװוטאָבוס. 


אפן יעָנַיסי ---=-- 


וי קום איך קיין פּאָטראָשילאָװאָ? אלץ צוליב די רובינשטיינס. בא זיי איז דאָך אן אָפענע 
שטוב. די טיר פארמאכט זיך ניט. דער טשײַניק גייט ניט אראָפּ פון דער עלעקטרישער פּליטקע, 
פונעם טיש נעמט מען ניט אראָפּ די טעלער. אוואדע איז א גרויסע פרייד צו האָבן אזוינע פרייַנט, 
וי כײַע און מאָטיע רובינשטיין. אָבער אז מע קומט, נאָך א גאנצן טאָג ארומגיין איבער טשער- 
נאָגאָרסק, אין שטוב ארייַן, און ס'איז ניטאָ, װוּ זיך צוצושטעקן מיט פּען-און"פּאפּיר, איז זייער 
ביטער. זאָג איך צו כײַען: 

-- װי קאָנסטו לעבן אָן אן אייגענער מינוט פאר זיך? אָט קאָנסולטירסטו שאכטיאָרן אף 
דײַטש, אָט לויפט ארײיַן רימע און לאָזט דיר איבער דאָס קינד, אָט קומען מענטשן צו מאָטיען 
פרעגן אן אייצע, וויאזוי איז בעסער צו בויען... 

קוקט מיך כײַע אָן א רעכטע װײַלע און זאָגט מיט הארץ: 

-- איך בין ניט קיין שרײַבערן, דארף איך מענטשן און ניט קיין פרײַע מינוטן... 

קומען מענטשן. קומט אריײין דער שאָכן דער בולדאָזעריסט מיט א גאנצן פּאק פאָטאָס. קוקט 
מאָטיע אף די פאָטאָס און זאָגט: 

-- פּאוועל פאנטעלייעוויטש, זוך זיך אויס עפּעס אן אנדער פארװײַלונג, דײַנע פאָטאָס 
זײַנען פארשוווּמען, װוי מיט װײַסלען. גי בעסער זינגען אין דער זעלבסטעטיקײַט. 

ענטפערט פּאוועל פאנטעלייעוויטש: 

-- צום טײַיװל! מער טו איך דאָס ניט. אלע רו-טעג אין דעם ארײַנגעהאקט. דעם זונטיק 
פאָר איך צו דער מאמען קיין פּאָטראָשילאָװאָ. 

-- װאָס איז דאָס פאר א פאָטראָשילאָװאָ? --- פרעג איך. 

-- דאָס איז א דאָרף, װוּ עס וװווינען מײַנע טאטע-מאמע. אינגיכן װעלן זיי זײַן אונטערן 
קראסנאָיארסקער יאם. 

-- װאָס רעדסטו! -- שרײַט כײַע אויס, וי גלײַך זי האָט זיך אף אן עמעס דערשראָקן. 

-- עס רעדט זיך אזוי. די מענטשן, מיט די שטיבער, מיט די בעהיימעס װעט מען אריבער- 
פירן, און דאָרטן, װוּ ס'איז געווען דאָס דאָרף, װועט זיך פאנאנדערגיסן דער יאם. 

-- נעמט מיך מיט. 

-- מיט פארגעניגן. נאָר װאָס דארפט איר ווארטן ביז זונטיק, אז איר קאָנט מאָרגן פאָרן 
מיט מײײַן ברודער. ער האָט מאָרגן א פרייען טאָג. איר ווילט, װעט ער אריינגיין נאָך אײַך. 

גערעדט און געטאָן. 

דעם צווייטן אינדערפרי גייט ארייַן פּאװעל פּאנטעלייעוויטשעס ברודער און זאָגט איין 
װאָרט: 

-- פּאָשלי!פ 


1 אן אָנטרײַבערן פון פערד, 
2 געגאנגען! 
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און מיר פאָרן קיין אבאקאן. דאָרט שווימען מיר אריבער אף א שיפל דעם טײַך, װאָס טראָגט 
דעם זעלביקן נאָמען. נאָכדעם גייען מיר צופוס ביז אוסט-אבאקאן. מיר גייען פארבײַ קארטאָפל- 
פעלדער. פּאזע דעם וועג שטייען מעכטיקע דעמבעס. דער הימל איז אזש װײַס פון דער צעפלא- 
קערטער זון. פונװײַטן זעען זיך פעלדזיקע בערג, און ווען דער ווינט גיט אן אָטעם פון יענער 
זײַט, ברענגט ער לינדקײַט, און עס שפּאנט זיך לײַכטער. 

דאָס איז סיביר? כאקאסיע?.. עס גלייבט זיך קוים. ווען דאָס, װאָס איך זע איצט, װאָלט 
באװוּסט געװאָרן ברייטער, װאָלטן א סאך געפאָרן אָפּרוען אהער -- און ניט אף דאָרעם. מיכאיל, 
פאוועל פּאנטעלייעוויטשעס ברודער, איז ניט הויך געוואקסן, אָבער פעסט געמויערט. אף זײַן 
פּלייצע קאָן מען אויסוואלגערן א בלאט לאָקשן. די מוסקולן פון זײַן האלדז, בא די לאָפּעטקעס, 
אף די הענט קײַקלען זיך זייער גיך, װי עפּעס לעבעדיקס. די שיך האלט ער אין דער לינקער 
האנט, דעם בערעט אין דער רעכטער. זײַנע באָרװעסע פיס שפּאנען איבער דער סטעזשקע צווישן 
הויכן גראָז, וי אָפגעזונדערט פון אים. ס'מאכט אן אײַנדרוק, אז די ערד אונטער זײַנע טריט 
שפּרינגט אונטער. 

אין אוסט-אבאקאן פארשווינדט מיכאיל אף א װײַלע אין א שטיבל און גייט ארויס פון 
דאָרט מיט א מאָטאָרל. פארן גאנצן וועג זאָגט ער די ערשטע וערטער: 

-- לעבן דער קאליטקע שטייט א קאניסטרע מיט בענזין, נעמט און -- הײַדא! -- און ער 
לאָזט זיך אראָפּ פונעם הויכן ברעג, װאָס איז אָפּגעהאקט מאמעש וי אן אָפּריס. איך שטיי מיט 
דער קאניסטרע אין דער האנט, זוך אן אָרט, װאָס זאָל זײַן ניט אזוי הויך און שטיינערדיק. 

--- מיכאיל, ווארט א סעקונדע! -- שרײַ איך, װײַל ער איז שוין אראָפּ און ער טוט שוין 
עפעס לעבן דעם שיפל. 

--- הײַדא צו מיר! װאָס שטייט איר דאָרטן? --- שרײַט ער. 

לאָז איך זיך צו אים. די קאניסטרע פאלט ארויס פון מײַן האנט און שפּרינגט אראָפּ אליין. 
איך מײַד אויס שטיינער, שפּרינג איבער פּניאָקעס. איך פיל, מײַנע אלטע ביינער געזעגענען זיך 
מיט מיר. אָבער װען איך דעריאָג די קאניסטרע, װאָס איז געבליבן שטעקן צװישן צװײַגן 
פון אן אונטערגעהאקטן בוים, בין איך גליקלעך: זי האָט זיך ניט געעפנט און אפילע ניט צע- 
בויגן. איך קריך ארײַן אין שיפל און קוק, וי מײַן ,גאָנדאָליער" מאָסטעט צו דאָס מאָטאָרל, 
נאָכדעם טוט ער א צי מיט א קאפּראָן-שטריקל, װאָס איז ארומגעװיקלט ארום זײַן רעכטער 
האנט, און דאָס מאָטאָרל באקומט לאָשן. 

דאָס ערשטע מאָל אין מײַן לעבן פאָר איך אזוי. דאָס ערשטע מאָל זע איך אזא דעם יעניסיי. 
פאראיאָרן, אין דיװונאָגאָרסק, איז ער געווען גאָר אן אנדערער, מער א צוגעלאָזטער. אונדזער 
שיפל איז דאָס איינציקע אפן וואסער. איך האָב א מאָדנעם געפיל: מיר דוכט, אז דער מאָטאָר 
איז בא מיר אין מויעך און עפעס אן אויסטערלישע קראפט שלעפּט מיך בא די פיס איבערן 
טײַך... 

מיכאיל שרײַט עפעס. איך זע עס לוט זײַן אָפענעם מויל. ביסלעכװײַז געוווין איך זיך צו 
צום טראסק פונעם מאָטאָר. מיכאיל שרײַט: 

-- בא אונדז, סיביריאקעס, איז אזוי: אָפּגעארבעט אונטער דער ערד אין שאכטע, און הײַדא 
אין דער טײַגע. איאָ, דאָ איז ניט שלעכט בא אונדז? 

יאָ, ס'איז בעפיירעש ניט שלעכט. װער האָט זיך געקאָנט ריכטן, אז אין כאקאסיע זאָל זײַן 
אזא מין זון. זי בראָט װי עס דארף צו זײַן. דער טײַך איז גלאט, שטיל. ווען ניט דאָס שוימיקע 
וואסער הינטער דער לאָדקע, װאָלט איך געמיינט, אז מיר פאָרן איבערן הימל. פּלוצעם צעטיילט 
זיך דער טײַך אף צוויי ארבל. אינמיטן -- אן אינדזעלע, די נידעריקע צװײַגן פון די ווערבעס 
אפן אינדזעלע גרייכן ביז צום וואסער. די צװײַגן צװאָגן זיך אין טײַך, און יעדער בלעטעלע 
זייערס זעט זיך אין וואסער. דער פּייזאזש בײַט זיך. עס שוועבן פארביי געדיכטע, צעבליטע 
קוסטעס שיפּאָווניק. זיי זײַנען פארביקער, גרעסער, װי אין אונדזערע קאנטן. די לאָדקע גייט 
גיך, נאָר דער פּרעכטיקער רייעך דעריאָגט אונדז, אזש דער קאָפּ דרייט זיך. מיכאיל שרײַט 
ווידער: 

-- פאראיאָרן האָט מיך דער שאכטע-קאָמיטעט פּרעמירט מיט א פוטיאָווקע אף דאָרעם. 
מענטשן מער, װי זאמד אפן ברעג יִאם. מע טרעט זיך אָפּ די פופּקעס. איך בין פון דאָרטן אנט- 
לאָפן, וי אן אָפּגעבריטער, -- און ער טוט א ברייטן מאך מיט דער האנט, וי איינער זאָגט: ,אָט 
אזוינס קאָן מען זען נאָר אין סיביר". 

יאָ, איך װאָלט זיך אזוי געשיפלט און געשיפלט איבערן צויבער-לאנד, נאָר מיכאיֵל טוט 
פלוצעם א קערעווע אין א ברייטן אָפּפלוס רעכטס, און נאָכאמאָל רעכטס, די דעק פון דער לאָדקע 
רײַבט זיך אָן גרונט, און אין א רעגע ארום פּיקט איר נאָז דעם ברעג. אוי, װאָס פאר א כיעס, 
אז דער מאָטאָר שטומט אײַן. מיר זײַנען געקומען. 
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פּאָטראָשילאָװאָ זעט אויס װי נאָך א שלאכט. א סאך שטיבער שטייען אָן פענצטער און אָן 
טירן. אייניקע זײַנען אינגאנצן צענומען. אף דער גאס ליגן שטויסן ברעטער, אָנגעוואלגערטע 
קלעצער. מיכאיילס טאטע-מאמע זיצן נאָך אין זייער שטוב, אקוראט וי גאָרנישט. אין פירהויז 
באקענט ער מיך מיט זײַן מאמען. א פירהויז -- א פעלד. בא די װענט שטיען לענגלעכע 
קאסטנס, איינער מיט וייץ, איינער מיט מעל, פעסלעך מיט קלײַען אין גרויסע געפלאָכטענע 
קאָשעקעס -- אייער, ליימענע טעפ, צוגעדעקטע מיט קײַלעכדיקע הילצערנע דעקלעך. דער 
רייעך זאָגט באלד אויס, אז זיי זיינען פול מיט מילך. 

ווען מיר זײַנען ארײַנגעגאנגען, האָט מיכאיל מיך גלײַך פאָרגעשטעלט און זיך געוויצלט: 

-- מאם, כ'האָב א גאנצע נאכט ניט געגעסן. דער גאסט אויך ניט. 

איצט זיצט ער באם טיש. דער בארג בלינעס מינערט זיך, װי שניי אונטער דער זון. און 
זי, די מאמע, גיסט אלץ צו צעלאָזענע פוטער אין זײַן טעלער. 

נאָכן עסן נעמט ער אראָפּ א שאָפּענעם פעלץ פונעם צװאָק, ווארפט אים אריבער איבערן 
אקסל און שפּאנט ארויס פון שטוב. די מאמע זאָגט: 

-- פארטיק. אוועק צו ,כראפּאָװיצקען", איצט װעט ער שלאָפן ביז באגינען. 

איך װאָלט אויך א דרעמל געטאָן, נאָר די באלעבאָסטע שװײַגט, -- גיי איך מיר אװועק 
שפּאצירן. גלייך װוי עס ענדיקט זיך די גאס, הייבט זיך אָן א סאָסנע-וועלדל. צו די שטאמען 
פון די סאָסנעס זײַנען צוגעהאקט דרײַקאנטיקע בלעכלעך, די קאָרע איז אופגעשניטן. זשיוויצע 
קאפעט און קאפעט אין די בלעכלעך. ס'איז קלאָר, אז דאָס וועלדל װעט אויסגעהאקט ווערן. ביז 
פארנאכט גיי איך ארום צװישן די סאָסנעס, און מיר דוכט זיך, אז זיי באוויינען זיך אליין. 

ווען איך קום צוריק, פרעג איך בא מיכאילס מאמע וועגן וועלדל. 

-- געוויס. ביז איין סאָסנע װועט מען אויסהאקן. מיסטאמע דארף מען דאָך אזוי. גרויסע 
מענטשן האָבן עס באטראכט. אָכ-כאָדכאָ! -- זיפצט זי. אאָך-אָך* ווילט זיך מיר אויך א זיפץ טאָן. 
עס איז אזוי ביטער זיך פאָרשטעלן, װי די סאָסנעס װעלן פאלן אונטער דער האק. נאָר עפשער 
איז דאָס אלץ קעדיי? ווען אהער װעט פארקערעווען דער קקראסנאָיארסקער יאם", װועט דער 
גאנצער קאנט אופלעבן. 

די באלעבאָסטע האָט מיר געמאכט א גוט געלעגער, אָבער קיין שלאָף נעמט מיך גיט. פאר 
די אויגן שטייען די סאָסנע-שטאמען מיט אופגעלאָפּענע צוגעטריקנטע זשיוויצע-בלאָטערן, װי 
פאָקן-ווונדן אף קינדערשע אומשולדיקע הענטלעך. און ווען עס קומט שוין יאָ צו מיר א בלײַע- 
נער אומרויִקער דרעמל, הער איך: 

-- שטייט אוף! -- דאָס וועקט מיך מיכאיל. -- ס'איז שוין האלב פינף. פּאָשלי! 

גייען מיר. מיכאיל טראָגט דעם מאָטאָר. איך -- די קאניסטרע. דער באגינען איז קלאָר און 
קיל. די שטילקײַט צערײַסט זיך פונעם מאָטאָר, װאָס רוישט שוין אין לאָדקע. זי שווימט א סאך 
לאנגזאמער, װי נעכטן -- מיר גייען קעגן שטראָם. אלץ, װאָס איך האָב נעכטן געזען פארגאָסן 
מיט זון, זע איך איצט אין א באגינענדיקן בלוילעכן שלייער. אף אלץ ליגט אורשפּרינגלעכער 
ניט בארירטער צויבער. מיכאיל שװײַגט. און דאָס איז גוט. איך װויל אויך ניט ריידן. די זון 
באשפּרענקלט די קרוינען פון די ביימער מיט שײַן. אלץ שװײַגט. קיין בלעטל אף קיין צװײַג 
באוועגט זיך ניט. אלץ שװײַגט אין סיבירער באגינען... 


א שאכטיאָרישער פּאַעט 


אין רעדאקציע-צימער פון דער אָרטיקער צײַטונג ,שאכטיאָר* איז פאָרגעקומען מײַן באגע- 
געניש מיט דער טשערנאָגאָרסקער ליטערארישער גרופע. ווען אלע זײַנען שוין געזעסן באם 
לאנגן טיש מיטן רויטן טישטעך, איז ארײַנגעקומען א הויכער יונגער מענטש מיט א היימ- 
לעכן קוק. 

-- פּיאָטער ניקיטיטש קאָסאָבאָקאָװו --- א שאכטיאָר. לאָמיר זײַן באקאנט. איך האָב זייער 
ליב פּאָעזיע, -- האָט דער ארײַנגעקומענער מיר געזאָגט און פארנומען אן אָרט באם טיש. 

דאָס װאָרט באקומט א באָכערל אין א געקווייטלט העמדל, מיט לאנגע האָר ביז די אקסל. 
ער האָט צו וויסן געגעבן, אז ער װעט לייענען א לירישע ליד, און ער האָט אזוי אָנגעהױבן: קווי 
א דינינקע בעריאָזקע אף מײַן וועג דו שטייסט". ס'איז אינגיכן קלאָר געװאָרן, אז דער פּאָעט 
מעג שרייבן װינציקער און מער לייענען דאָס, װאָס עס איז אָנגעשריבן געװאָרן ביז אים... נאָכ- 
דעם האָט געלייענט פּיאָטער קאָסאָבאָקאָוו. איך װעל זיך פּרוּוון איבערגעבן אין ייִדיש דעט אינ- 
האלט פון זײַן ליד. 
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,איך גיי מיר מיט פריילעכע טריט און קוק מיר, װי די זון פארגייט. באלד װעט אין װאָלקן 
שוימיקן זיך טוקן דאָס זילבער-שיפל -- די לעװאָנע. זעץ איך זיך אין שיפל שנעל, הער זיך 
אײַן צום שאָרך פון די װאָלקנס, שעפּ מיט דער פאן פונעם פינקלענדיקן גרויסן בער די סאמע 
ליכטיקע און שײַנענדיקע שטערן, שיט זי אף די מענטשן, זי זאָלן װערן גוטע און באגײַס- 
טערטע. אָט וועגן װאָס איך כאָלעם אצינד, אָט װאָס איך װויל אצינד מער פון אלץ". 

די אינטאָנאציע פון דער דאָזיקער ליד איז א נאיווע, אָבער ווען ער האָט געלייענט, האָט ער 
געשײַנט און זײַן גאנצער אָנבליק איז געווען לויטער גוטסקײַט. אלע, װאָס זײַנען דאָ געזעסן, 
האָבן אויך װי אופגעלויכטן. און די דאָזיקע שײַן איז געפאלן אויך אף דעם, װאָס איך האָב נאָכ- 
דעם געלייענט. פיר שאָ זײַנען מיר געזעסן אין רעדאקציע. מיר האָבן זיך געזעגנט, װי אלטע 
גוטעפרייַנט, און פּיאָטער קאָסאָבאָקאָוו האָט אזוי געזאָגט: 

-- װאָס דערלאנגט איר מיר די האנט? איר מיינט, אז מיר צעשיידן זיך? אָ 
מאשין, דאָרטן זיצט מײַן פרוי און ווארט אף אונדז. 

דער וועג געדויערט ניט לאנג. אין שטוב בא קאָסאָבאָקאָװון איז דער טיש ארי 

ס'איז פּאָשעט ניט צו גלייבן, אז א מענטש קאָן זיך אזוי פרייען מיט א פיאָטערס פרוי, 
זאָיא פיאָדאָראָוונא, לאָזט פון אים קיין אויג ניט אראָפּ. נאָכן צווייטן נעמט זי צו דעם 
בראנפן פון טיש. עס בלײַבט נאָר לײַכטער װײַן ,מוקוזאני". אָבער פּיאָטערן איז שוין אלציינס, 
ער לייענט לידער. ער לייענט ועגן א ייִנגל, װאָס האָט קיין קינדהײַט יט געהאט, װײַל זײַן 
טאטע איז אומגעקומען אף דער מילכאָמע. 

נאָכדעם גייט אוועק א שמועס וועגן אמאָל. פּיאָטער און זאָיא האָבן צענדליקער ,,פארװאָסן": 
,,פארװאָס = ייִדן געוווינט אין טכום?", ;פארװאָס האָבן מענטשן דערלאָזט פּאָגראָמען? ס'זײַ- 
נען דאָך געווען לײַטישע מענטשן אויך...* 

-- יק פארװאָס?.. פינצטערע פאָרורטיילן. עס איז גרינגער פויזען אף די קני אונטער 
דער ערד, רײַסן דעם שיכט קוילן, איידער אָפּרײַסן פון זיך דאָס ווילדפלייש פון פאָרורטיילן -- 
ענטפערט פּיאָטער אף זײַנע אייגענע פראגעס. 

זאָיא קוקט אף אים. איר בליק איז פול מיט געטרײַקײַט, זי שאָקלט מיטן קאָפּ און בא" 
מערקט שטיל: 

-- דאָס איז עמעס, פאָרורטיילן זײַנען די טויבע וואנט צווישן מענטשן. 

מיר שװײַגן. די אייבערשטע שײַן איז אױיסגעלאָשן. אפן טיש ברענט א לאָמפּ אונטער א 
טונקל-גרינעם אבאזשור. די ווינקלען פון צימער זײַנען אײַנגעהילט אין שאָטנס. 

מײַן בליק פאלט אפן זייגער. 

-- אײַער זייגער גייט ריכטיק? 

-- אונדזער זייגער שטייט ריכטיק אף האלב צװעלף. אינדערעמעסן איז האלב צוויי. נאָר 
עס װועט זיך געפינען פאר אײַך א געלעגער, דײַגעט ניט, --- זאָגט זאָיא. 

..איך האָב נאָך עטלעכע מאָל זיך געטראָפן מיט קאָסאָבאָקאָוון. ער מיט זאָיען האָבן מיך 
אף זייער מאשין אָפּגעפירט צום אבאקאנער אעראָדראָם. און ווען זיי זײַנען אװעקגעפאָרן, האָט 
א פרוי בא מיר געפרעגט: 

-- דאָס זײַנען אײַערע נאָענטע קרויווים? 

-- יאָ, -- האָב איך געענטפערט. 


שטייט מײַן 
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דער וועג גייט דורך אבאקאן, דורך מינוסינסק. מיר פאָרן פארבײַ טאגארער אָזערע. די 
אָזערע זעט אויס װי א ריזיקע שיסל מיט זון. אפן ברעג שפּאצירן ארום פרויען און מאנצבלען, 
לײַכט אָנגעטאָן. דער שאָפער זאָגט: 

--- ניט קיין שלעכטער קוראָרט, איאָ? 

-- יאָ, -- בין איך אײַנשטימיק. 

ווען איך פאָר פריִער אהער און נאָכדעם קיין פּאָטראָשילאָװאָ, װאָלט מיך דער פּייזאזש 
געפּלעפט. אָבער נאָך דעם, װאָס איך האָב געזען אפן יעניסיי, קאָן מיך שוין גאָרנישט ניט פאר- 
װוּנדערן. עס איז הערלעך -- און גאָר!.. די מאשין יאָגט מעשוגענערװײַז. דער טרעסט האָט 
געגעבן די מאשין נאָר אף זעקס שאָ. : 

-- קוקט, -- זאָגט דער שאָפער, -- עס הייבן זיך אָן לענינס ערטער. 

איך קוק אפן הימל. דער הימל איז הײַנט געמאכט ניט נאָר פון בלויען, ער איז אונטערגע- 
שלאָגן מיט דינע פעדער-װאָלקנס. און טאָמער איז עס װינציק, צייכנט אן אעראָפּלאן, װאָס מע 
זעט אים ניט ארויס פון הינטער די װאָלקנס, א קלאָרע, געקרייַזלטע שלעפּע. 
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אונדזער מאשין ווערט אָן דעם טעמפּ. איבערן שאָסײ ראָלן בולדאָזערס, בענזין:ציסטערנעס, 
מילך-ציסטערנעס, קאָמבײַנען, , מאזן"?. פּלוצעם קײַקלט זיך ארײַן א מאָטאָציקלעט מיט א 
וועגעלע. אין וועגעלע זיצט א פרוי מיט א קינד אף די הענט. עס קומען אונדז אנטקעגן אװװוטאָ- 
בוסן מיט שילער און מיט דערוואקסענע -- טוריסטן, וועלכע פאָרן פון שושענסקאִיע. 

װאָס נעענטער צום ציל, אלץ ענגער ווערט אפן וועג. נאָר אָט פאָרן מיר אריין אין שושענ- 
סקאָיע. דער שאָפער געפינט קוים אן אָרט, װוּ זיך צוצומאָסטען מיט זײַן מאשין. 

עטלעכע מינוט גאנג טיילט אונדז אֶפּ פון דער שטילער גאס און פון דער שטוב, װווּ צום 
געפלעכט פון די קלעצער, אפן סאמע ווינקל, הענגט א קליין שילדל: ,דאָ האָט געלעבט איליט 

א טויערל פירט אין הויף. סטעזשקעס, באשאָטענע מיט געלן זאמד. בלומען-בייטן, א ברו- 
נעם. אף דער ערד, בא די ביימער-שטאמען, בא די בלומען-בייטן זיצן שילער אין רויטע האלדז- 
טיכער און שמועסן שטיל. דורך די אָפענע פענצטער הערט זיך א שטים, װאָס דערציילט: 
;װאָלאָדיע איז געווען א געהאָרכזאם קינד, א געטרײַער זון. כאָטש ער איז געווען זייער א 
פיייִקער, האָט ער שטענדיק פלייסיק און אומדערמידלעך זיך געלערנט". 

איך בין ארײַנגעגאנגען אין שטוב און דערזען א פרוי מיט א לאנגן טײַטל אין דער האנט. 
אין אזעלכע פאלן איז די בעסטע זאך -- זײַן א זעלבשטענדיקער צושויער. אזוי טו איך. איך 
גי פון פאָטאָ צו פאָטאָ. אָט איז לענין א יונגער, לעבן אים קרזשיזשאנאָווסקי. נאָך א פאָטאָ -- 
קרופּסקאיא, אָנגעטאָן אין שווארצן, װי א נאָנע. א שטרענגער, פארטיפטער בליק. ווערא זאסו- 
ליטש -- אזויפיל אנטשלאָסנקײַט, אזויפיל אכרײַיעס אפן יונגן פּאָנעם... 

די קליינע פענצטער זײַנען אָפן. דער ווינט פאָכעט מיט די פאָרהענגלעך. 

די הילצערנע שטולן, דאָס נידעריקע פּויערשע הילצערנע בעט, װאָס איז פארשפּרייט מיט 
אן אָפּגענוצטער טונקל-באָרדאָ קאָלדרעטשקע, דער פארצירעוועטער טישטעך אפן טיש, דער 
קעראָסין-לאָמפּ דערציילן זייער פיל... 

אין עק גאס שטייט נאָך א הויז, װוּ לענין האָט געוווינט. די גאס איז געמיטלעך און פײַער- 
לעך. די ביימער מיט די אָפּגעקאלכטע שטאמען באגלייטן די שווייגנדיקע גרויסע איידע אויליי- 
רעגל. קיין איין אויסגעניצט שוועבעלע, קיין איין אויסגערייכערטער פּאפּיראָס אף דער רין- 
צוגעקערטער גאס. 

די צווייטע שטוב איז געראמער, װי די ערשטע. א ברייטע לעזשאנקע לענגויס דעם רוסישן 
אויוון. איך זע דעם גוט באקאנטן טיש מיט די געשניצטע באריערלעך. א טינט-און-פעדער. אן 
אָפענער באנד פּושקין. א פּאָליצע מיט ביכער. צוויי הילצערנע שמאָלע בעטלעך, פארשפּרייט 
מיט געקעסטלטע פּלעדן. דאָ איז אלץ אף אן אָרט. יעדער זאך דערציילט וועגן װוּנדערלעכן 
פּאָרפאָלק. 

אין קיך -- א פארגלאָזט אלמערל. הינטער די שײַבלעך -- איין טעלער מיט אָפּגעריבענע 
ראנדן. א גלאָז מיט טיפע גריבעלעך... עס מאכט דעם אײַנדרוק, אז קרופסקאיא האָט אזוי לאנג 
גענוצט די גלאָז, ביז דער אָפּבילד פון אירע פינגער איז געבליבן אף די ווענטלעך. א העל-ברוין 
קעראמיש טשײַניקל מיט דינע װײַסע צװײַגעלעך לענגויס דעם נעזל און ארום דעקעלע. דאָס 
טשײיַניקל שטייט זיך לעבן א מעסער מיט א דינעם אויסגעשארפטן קלינגל אין א קלעצלדיקן 
שטיל. די זאכן באשטעטיקן די אומבאגרענעצטע באשײדנקײַט פונעם פארשיקטן ליכטיקן 
פּאָרפאָלק. 

דער טאָג איז זוניק. עס איז זייער הייס. אָט זײַנען אָנגעקומען צוויי אװוטאָבוסן פון נאָװאָ- 
סיבירסק מיט לערערס און סטודענטן. אזויפיל מענטשן, און ס'איז שטיל-שטיל. אלץ איז אייג- 
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קלנהייב יול 1945 איז אין מאָסקװע דורכגע- 

פירט געװאָרן א וויסנשאפטלעכע סעסיע, געװידמעט פצ- 
רעצעס דרײַסיקסטן יאַרצײַט. צום באדויערן, איז דעמלט 
די ארבעט פון דער סעסיע קימאט ניט באלויכטן געװאָרן. 
און דאָס איז בעעמעס א שאָד. לוט אונדזער מיינונג, 
האָט די דאָזיקע סעסיע געהאט אן אויסשליסלעכע בא 
דײַטונג פאר דער פערעץ-פאָרשונג. גענוג צו זאָגן או 
אָנגעפירט מיט איר האָט שלוימע מיכאָעלס. עֶר איז אויך 
ארױיסגעטראָטן מיט אן אויסערסט אינטערעסאנטן פאָר- 
טראָג. מיט אָפהאנדלונגען װעגן באזונדערע פראגן פון 
דער פערעץ-שאפונג און מיט זיכרוינעס װעגן פּערעצן 
זײַנען אויך ארױיסגעטראַטן דאָװיד בערגעלסאָן, דער ניס- 
טער, יעכעזקל דאָברושין, נאָכעם אויסלענדער, ריוקע 
רובין, עליע פאלקאַװויטש, אבע לעוו. צופעליק פארהיטץ 
נאָטיצן האָבן מיר געגעבן די מעגלעכקײַט אופצושטעלן 
א מער-װײיניקער גענויעם באריכט װעגן דער דאָזיקער 
פּערעץ-סעסיע, װאָס איז פאָרגעקומען מיט צוואנציק יאָר 
צוריק. איך מיין, אז דאָס װעט אויך הײַנט זײַן אינטץ- 
רעסאנט פאר אונדזערע לייענער. 

אין זײַן ארײַנפיר-װאָרט האָט מיכאָעלס קױדעמקאָל 
אָפּגעמערקט די אקטועלקײַט פון פערעצעס שאפן. אין 
פערעצעס װערק, -- האָט ער געזאָגט, -- איז שוין דאָ 
דער פאָרגעפיל פון די קאטאסטראָפאלע היסטאָרישע גע- 
שעענישן פון אונדזער צײַט. פערעץ שילדערט דעם 
מענטשן, װעלכן דער קאפיטאליזם האָט באגאזלט, צוגע- 
נומען בא אים דאָס רעכט אף לעבן, אף ליבע, דעם 
מענטשן, װעמעס לצעבן גײט בארגאראָפּ, ,מעשופע". 
דער ציל פערעצעס איז ניט ארויסרופן ראכמאָנעס, נאָר 
וועקן פּראָטעסט. 

דעם ערשטן פאַרטראָג אף דער טעמע ,פערעצעס פּאָץ- 
מעסיי האָט געהאלטן נאָכעם אויסלענדער. 

ער שטעלט זיך אָפּ אף דער גרויסער באדײַטונג, װאָס 
פערעץ האָט צוגעגעבן דעם פּאָעמע-זשאנער. די פּאָעמע, 
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האָט פערעץ געהאלטן, אין דער סאמע צוגע" 


פאסטער זשאנער אף ארויסצוברענגען א 
העלד. 
פערעץ האָט געגעבן א שארפזיניקן ענט" 


פער זײַנע קריטיקער, וועלכע האָבן געהאלטן, 
אז די מאסע פארשטייט ניט זײַן , מאָניש". 
פאר אים, האָט ער געזאָגט, איז װיכטיקער 
דאָס, װאָס די מאסע פארשטייט דעם ג ײַ סט, 
װאָס שװועבט איבער זײַן ,, מאָניש", און דאָס 
איז דער איקער. 

אין דער פאָעמע ,ער און זי" (װועלכע איז, 
לויט אויסלענדערס ניט דערשאצט 
*, געגעבן אן אװטאָי 
שי איז דער אװטאָפּאָר: 
טרעט ראָמאנטיזירט, װערט א גרויזאמער 
מישפּעט איבער זיך. פערעץ מאָלט דאָס בילד פון אינק" 
וויזיציע. עס איז א פּאַעמע פון האס. דאָ איז צו זען דעם 
צאר און צאָרן און דעם רוף צו װידערשטאנד. שפּעטער 
האָט דאָס אָפגעקלונגען אין ביאליקס , שכיטע-שטאָט". 

אין דער פּאַצמע ,רעב יאָסעלע" אין דער העלד דער 
מאסן-מענטש, װאָס פארקערפערט די פאָלקס-קראפט. דאָס 
געשטאלט פונעם שטארקן מענטשן גייט בא פערעצן אי" 
בער פון פאָעמע צו פאָעמע. 

אן אנדער כאראקטער טראָגן פערעצעס פאָעמעס ,דער 
באלעגאָלע" און ,בא א פרעמדן כופע-קלייד". דער בא" 
לעגאָלע אין דאָ ניט געגליכן צום איבעריקן שטעטלשן 
אוילעם. ער אנטלויפט ניט פונעם שטעטל, װי אלצ א" 
בעריקע. ער איז פארבונדן מיט דער ערד, און אין דעם 
זין איז ער דער פאָרגײיער פון דער מאָנומענטאלער 
טעוויע-געשטאלט. אין ,כופע-קלייד" פירט פערעץ ארײַן 
דאָס פאָלקס-ליד, און דאָ איז אויסגעדריקט, װי דאָסראָו 
אין פאָלקס-ליד, ניט נאָר טרויער, נאָר דעריקער פארב" 
טערונג, דערוואכונג פון די מאסן. די פּאָעמע איז אידייען" 
רײַך און נאָוואטאָריש לויט דער פאָרם. 

פערעצעס פּאָעמעס האָבן געהאט א גרויסע װירקונג 
אף דער ייַדישער דיכטונג. ער האָט באפרײַט אונדוער 
דיכטונג פון נאטוראליזם, פראָקלאמירט דאָס רעכט אף 
פאנטאזיע. פערעצעס פאנטאסטיק איז אָבער פארבונדן 
מיט דער װירקלעכקײַט (עמעס, ניט אומעטום גלײַן) 
דאָס איז אופרײַס-מאטעריאל, דינאמיט קעגן די נעגא" 
טיוע זײַטן פונעם לעבן. 

פּערעץ האָט געשטעלט אין זײַנע פאָעמעס ברייטע 
היסטאָרישע פראָבלעמען. 


מיינונג, 
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די סאָװועטישע ייִדישע דיכטונג האָט פון אירע ערשטץ 
טריט (שוין אין קװיטקאָס ,רויטער שטורעם") איבער- 
גענומען די געזונטע פערעץ-טראדיציע. אין דער ייד 
שער סאָװעטישער דיכטונג איז שטענדיק דאָ די היסטאָ- 
רישץ פערספעקטיו, די פובליציסטיק, װאָס גײט אין 
קאָנטאקט מיטן לעבן. 

אין זײַנע זיכרוינעס װעגן פערעצן האָט דאָװיד בער- 
געלסאָן בארירט דעריקער דעם מאָמענט, װען פערעץ 
איז געקומען קיין קיַעװ לויט דער אײַנלאדונג פון דער 
דאָרטיקער ,כעװרע מעפיצײי האסקאַלע". בערגעלסאָן 
האָט דעמלט ערשטן מאָל זיך באגעגנט מיט פצ- 
רעצן און באקומען א מעגלעכקײַט מיט אים לענגער צו 
שמועסן. אין לעבעדיקע בילדער האָט דאָװיד בערגעלסאָן 
איבערגעגעבן די באגײיסטערונג, װאָס עס האָט בא אים 
ארויסגערופן די גרויסע פערעץ-פּערזענלעכקײַט. 
געװען געװידמעט פע- 


צום 


צום 


רובינס פאָרטראָג איז 


ערעץ און שאָלעם-אלייכעם האָבן געבראכט מיט זיך 
און פארפעסטיקט די נאָװעלע אלס דעם פירנדיקן זשא- 
נער. דער נאָװעלע זשאנער האָט געגעבן גרויסע קינסט. 
לערישע מעגלעכקײַטן צו שילדערן די דיפערענצירונג- 
פראָצעסן אין דער ייִדישער סװיװע און די ,צעברעקלטע 
שטיקער לעבן" פון דער עפאָכע, װען די אלטע לעבנס- 
פאָרמען האָבן זיך אינטענסיו געבראָכן און פארביטן 
געװאָרן אף נײַע. 

פערעץ האָט געפירט א פארביסענעם קאמף קעגן דעם 
ייִדישן מיטלאלטער. אין זײַנע נאָװעלעס איז שארף אויס- 
געדריקט די קריטיק פונעם קאפיטאליזם און די סימפא- 
סיעס צום סאָציִאליום. פערעץ האָט אין זײַן נאָװעלצץ 
יעדעס מאָל אױסגעטײלט אן אנדער װינקעלע פונעם 
פאָלקס:לעבן און באװיון עס, װי אין א פארגרעסער.: 
גלאָז. ער האָט ניט אויסגעמיטן קיין איין סאַציָאלן שיכט 
און קיין איין באדײַטנדיקע געזעלשאפטלעכע דערשײַנונג 
פון זײַן צײַט. 

פערעצעס רעאליזם איז זייער א פאראלגעמיינערנדיקער. 
דער שרײַבער פירט שטענדיק די האנדלונג פונעם פראט 
צו דעם קלאל, צו דער אידיי, און דאָס האָט אנטשפּראָכן 
דעם קעמפערישן כאראקטער פון זײַן שאפן. 

אין פערעצעס רעאליסטישע נאָװעלן איזן שטענדיק 
יפאראן דאָס אויסגעטרוימטע, דאָס אויסגעדיכטעטע, סײַ 
דער רעאליזם, סײַ דער ראָמאנטיזם זײַנען אָרגאניש פאר 
יפערעצן, װי אינדיווידועלע אייגנארטיקע אנטפּלעקונגען 
פון אן אײינהײַטלעכן ליטערארישן סטיל. 

דער פאָלקס-כאראקטער אין פערעצעס רעאליסטישער 
גאָװועלץ אין א שטאָלצער, א װירדיקער. דער פּראָטעסט 
יקעגן דעם פאלש-אײַנגעאָרדנטן לעבן איז אָרגאניש פאר 
די אָרעמע, פאר די דערנידעריקטע מענטשן. דערשטיקט 
פון רעליגיצזן אסקעטיזם, פונעם שטייגער'קאַנסערװא- 
טיזם, פון די פאבריק-פאָראָנדקעס, הערט ניט אוף דער 
פאָלקס-מענטש צו ציִען זיך צו א שיין, װירדיק לעבן 
:װײַזנדיק די שארפע לעבנסקאָנפליקטן, באנוצט זיך 
פּערעץ מיט ליכט און שאָטן, מיט טיפע פּסיכאָלאָגישע 
קאָנטראסטן-בילדער. 

פערעץ איז געװען א פילזשאנערדיקער שרײַבער. נאָר 
דער הויפט-זשאנער אין זײַן שאפן אין די נאָװעלע. די 
נאָװעלע גופע האָט ער אנטװיקלט סײַ אינהאלטלעך, סײַ 
פאָרמעל אין פיל ריכטונגען: פּסיכאָלאָגישער, אלעגאָרי- 
שער, סאטירישער און אנד. יעדער טיפ נאָװעלע האָט 
בא פערעצן אן אייגנארטיקע זעלבשטענדיקע סטרוקטור. 
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פערעצעס נאָװעלע האָט געהאט א גרויסע וירקונג אף 
דער װײַטערדיקער אנטוויקלונג פון דער ייִדישער ליטע- 
ראטור אין דער גאנצער װעלט. זי האָט געלאָזן טיפץ 
װאָרצלען אין דער ייִדישער סאַָװעטישצער ליטעראטור. 

דער ביבליאָגראף אבע לעװ האָט אף דער סעסיע זיך 
געטיילט מיט זײַנע דערינערונגען װעגן פערעצן. אין 
4 איז ער געװען בא פערעצן אין שטוב, װען מאָרדכץ 
ספּעקטאָר איז אים געקומען באגריסן מיטן 15:טן יאָר- 
טאָג, זינט ער איז באפרײַט געװאָרן פונעם ווארשעװצער 
,פאוויאק". אבע לעװ גיט א גענויע אינפאָרמאציע און 
כאראקטעריסטיק פון פערעצעס דאָסיע, װאָס אים האָט 
זיך אײַנגעגעבן אויסצוגעפינען אינעם ארכיוו פון פּאָ- 
ליציי-דעפארטאמענט. עס גײט א ריד װעגן פערעצעס 
ארעסט אין 1899. 

אף דעם האָט די סעסיע פארענדיקט דעם ערשטן טאָג 
פון איר ארבעט -- דעם 1 יול 1945. דעם 2 יול איז מיט 
א פאָרטראָג אף דער טעמע ,די פּראָבלעם פונעם פאָלקס- 
גוירל בא פערעצן" ארױסגעטראָטן מיכאָעלס. 

-- איך װעל בארירן, -- האָט מיכאָעלס געװאָרנט, -- 
בלוין אייניקע מאָמענטן פון דער דאָזיקער גרויסער 
טעמע. א סאך קריטיקער האָבן ניט ריכטיק באלויכטן 
פערעצעס ארט שאפן, זײַנע קינסטלערישע מיטלען. פּע- 
רעצעס סימבאַליק אין ניט קיין מיסטישע, דאָס איז ניט 
די מעטערלינק-סימבאָליק, װײַל פּערעץ האָט געקוקט אף 
דער װעלט מיט רעאליסטישע אויגן. 

פערעץ האָט באנומען די װירקלעכקײַט אין דער טיף 
און זי קינסטלעריש טראנספאָרמירט. 

בא אים זײַנען פאראן גאמעס, דורך װעלכע ער רעדט 
א ביסל פארשטעלט, ער שטויסט צונויף פארשיידענץ 
סימבאָלן. זיי זײַנען אָבער אויסגעוואקסן אפן גרונט פון 
דער װירקלעכקײַט. דאָס האָט אים געגעבן א מעגלעכקײַט 
צו שטעלן פראָבלעמעס. 

פערעצעס װעלט האָט אין זיך אײַנגעשלאָסן אלעמען. 
דאָס גרויסע לעבן. אינעם גוירל פונעם ייִדישן פאָלק 
זעט ער א נעב"בילד פון דעם, װאָס ס'קומט פאָר אין 
דער גאָרער װעלט. ׂ 

מיכאָצלס פארגלײַכט פערעצעס בילדער מיט אײניקע 
שאגאלס בילדער. אָט אין שאגאלס ,א רויטע װעלט". 
צװישן רויך און פלאם זיצן צװײ רויַקע באשעפענישן 
(ער און זי), רויקע אויגן, פונקט װי זי האָבן נאָך די 
װעלט ניט געזען. אין דער ,גאָלדענער קייט" עפנט אוף 
מיריאם די אויגן און זעט א ,רויטע װעלט"; װי וואסער 
װעט זיך גיסן בלוט, מיט רויך װעלן שטעט און שטעט- 
לעך פארגיין. דאָס אין קימאט נעװיעס. דאָס אין א 
קאָלאָסאל בילד פון די, װעלכע זײַנען ארויסגעריסן גע- 
װאָרן פון דער ערד און געבליבן הענגען אין דער לופטן. 

דער גוירל פון יאָכיד רופט זיך שטענדיק בא פערעצן 
איִבער מיט דעם גויר? פון פאָלק. 

יעכעזקל דאָברושין האָט געגעבן א גענויעם אנאלין 
פון פערעצעס דראמאטורגיע. 

פערעצעס שאפן קאָן מען פּעריְאָדיזירן לוט די זשאני 
רען. אין יעדן שאפונגס:עטאפ דאָמינירט בא אים דער 
אָדער יענער זשאנער. 

דער דראמאטישער זשאנער געהערט צו א שפּעטערדיקן 
עטאפ, צום עטאפּ פון וײַן רײַפקײַט. פערעץ האָט גע- 
שאפן נײַנצן דראמאטישע װערק, און זײַן גאגצע דרא- 
מאטורגיע איז ענג פארבונדן מיט דער בינע. פּערעץ 
קוקט' אפן טעאטער, װי אף א בייס:האמיקדעש, װוּ קיינע 
פעלערהאפטע און קינסטלעריש-מינדערװערטיקע זאכן קע- 
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נען ניט געדולדעט װערן. ער שרײַבט רעצענזיעס װעגן 
טעאטער. ער רעדט ניט נאָר װעגן די פיעסן, נאָר אויך 
װעגן די אקטיאָרן. 

פערעצעס דראמאטורגיע איז טעמאטיש פארבונדן מיט 
אלע זײַנע זשאנרען. 

מע קאָן פערעצעס פיעסן גרופירן לויט אײיניקע טע- 
מאטישע ליניעס: פיעסן, געװידמעט דער רעװאָליוציאַ- 
נערער טעמע, דער ארבעטער-טעמע, דער פּסיכאָלאָגישער 
טעמע, קימאט א העלפט פון זײַנע פּיעסן שילדערן די 
ייִדישע פרוי. באזונדערס שטייט זײַן. ,באנאכט אפן 
אלטן מארק". 

ניט ריכטיק זײַנען די ארויסזאָגונגען פון אייניקע קרי- 
טיקער װעגן דעם, אז פערעצעס , באנאכט" אי נאָכגע- 
מאכט וויספיאנסקיס ,כאסענע". 

פערעצעס ,באנאכט" איז ניט קיין מיסטישע און ני 
קיין סימבאַלישע פּיעסע. אין יענעם פּעריָאָד, װען פערעץ 
האָט געשריבן זײַנע דראמען, האָט ער שוין געהאט גצַ- 
געבן א ריכטיקע קואליפיקאציע און דעפיניציע פונעם 
דעקאדאנס -- א שארף נעגאטיווע. 

נאָך דאַברושינס פּאָרטראָג אין מיט זיכרוינעס װעגן 
פּערעצן ארױיסגעטראָטן דער ניסטער. צום באדויערן, 
האָט זיך אין מיַנע נאָטיצן ניט פארהיט דער טאָך פון 
אָט די װיכטיקע דערינערונגען. 

דער פאָרטראָג פונעם פילאָלאָג עליץ פאלקאָװיטש איז 
געווען געװידמעט פערעצעס ייִדיש. פערעץ האָט געפילט 
די ניט גענוגנדיקע אנטװיקלטקײַט פון דער ייִדישער 
שפּראך. דאָס איז צו זען פון זײַן ארױיסזאָגונג אין 
,מאָניש* און פון זײַן ארטיקל װעגן בילדונג. אין א 
בריוו צו שאָלעם-אלייכעמען אין 1888 שרײַבט ער, אז 
מע דארף בארײַכערן די ייִדישע שפראך. און פערצץ 


כראָניק 


אין דער לענינגראדער עפנטלעכער 


װאָרן א גרויסע אויסשטעלונג, 


העברעיִש בא אונדז און אין אויסלאנד. 


ל. ווילסקער, 
פארװאלטער פון די 
פון לענינגראדער עפנטלעכער ביבליַאָטעק. 


אין צוזאמענהאנג מיטן 50טן יאָרצײַט פונעם גרויסן 
קלאסיקער פון דער ייִדישער ליטעראטור י-ל. פּערעץ 
ווארשעװער 
קאָאָפּעראטיוו ,אָפּטימא" אף א ספּעציעלער פארזאמלונג 
אָנגענומען א באשלוס דורכפירן די נייטיקע רעסטאוורא- 
פערעצעס אויהעל, װאָס געפינט 
זיך אפן גענשער ייִדישן בעסוילעם אין װארשע. דער 
קאָלעקטיו האָט אויך באשלאָסן האָבן א שטענדיקן 


האָט דער ארבעטערקאָלעקטיוו פונעם 


ציע:ארבעטן פון *-ל. 


אופזיכט איבערן אויהעל-פּערעץ. 


ביבליאָטעק אפן 
נאָמען פון סאלטיקאָװישטשעדרין איז אָרגאניזירט גע- 
געווידמעט דעם אַנדענק 
פון י-"ל. פערעץ. אף די סטענדן פון דער אויסשטעלונג 
זײַנען פאַרגעשטעלט י-ל. פערעצעס װערק, ביבליאָגרא- 
פיע און מאָנאָגראפיעס װעגן פערעצן, װעלכע זײַנען אין 
פארשיידענע צײַטן פארעפנטלעכט געװאָרן אין ייַדיש און 


יִדישע און סעמיטישע זאמלונגען 


האָט װוירקלעך בארײַכערט די שפראך מיט נײַע װערטער 
און אויסדרוקן. ער טראָגט ארײַן װערטער פון אנדערע 
שפראכן (דײַטשמעריזמען, סלאויומען, העברעיומעף 
אינטערנאציאָנאליזמען); ער קומט אויך אָן צו ארכאיזמען 
און שאפט אליין נײַע װערטער. אין דעם איז די אייגנ- 
טימלעכקײַט פון פערעצעס ייִדיש. די דאָזיקע נײַס ברענגט 
ער ארײַן ניט בלויז אין זײַנע קינסטלערישע װערק, נאָר 
אויך אין דער פּובליציסטיק. 
פּערעץ האַט געשריבן שאָלעם-אלייכעמען, אז אװען 
איך האלט די פען, נעם איך פון אלע קואלן מיטאמאָל". 
א באזונדערע באדײַטונג האָט פערעצעס קורצער לא" 
קאָנישער זאץ. דער שרײַבער דערגרייכט א גװאלדיקע 
שפּאַרעװדיקײַט. ער שאפט א גאנצע ריי אפאָריזמען, בא- 
נוצט קורצע עליפטישע זאצן, פרײַע פאראלעליזמען, אינ- 
ווערסיעס. מיט דעם דערגרײיכט ער א געװיסע מויקא- 
לישקײַט. ער ריטמיזירט די פראָזע. זײַנע װערטער אין 
זאץ איז אומ; װײַל זיי זײַנען ריט- 
מיש פארבונדן. 
פערעץ האָט געשאפן זײַן נוסעך אין דער שפראך. 
האָט אופגעהויבן שן אף א העכערער != 
עץ ה ראך ניט פעטישיזירט, 
ניט געװען, הענעג גי פוריסט. נאָך אין 1890 
האָט ער געזאָגט, אז די פראנרטט יוט אנטוויקלונג װעט, 
סאָפקאָלסאָף, ברענגען צו איין ציויליזאציע און אין 
שפראך. 
אין זײַן שלוס-װאָרט האָט מיכאָעלס באטאָנט, אז אין 
: זי זײַנען נאָך אזוי פריש 
ראָפץ, האָט פּערעץ 
אָפּטימיזם און מיט 
רישע קויכעס פונעם 


עגלעך איבערצושט 


די 6 פון 
װוידעראמאָל א 
זײַן גלויבן אין די 


באם אויהעל-פערעץ 
פון לינקס אף רעכטס: הערש סמאַליאר, 


פייסעך נאָװיק, ייִדל קאַרמאן. 


הערש רעמעניק 


יל פעועץ און שאָלעם:אלײכעם 


(ליטעראטור-היסטאַרישער עטיוד) 


פּ 
ע ס איז באװוּסט, אז צװישן י-"ל. פּערעצן און 

שאָלעם:אלייכעמען זײַנען יאָרנלאנג אָנגעגאנגען כלוקעץ- 
דייעס, װעלכע פלעגן צײַטנװײַן אָנעמען א מער אָדער 
װוייניקער שארפן כאראקטער. די פאקטישע געשיכטע פון 
די פערזענלעכע באציונגען צװישן בײדע שרײַבער איז 
גענוג באלויכטן אין א ריי ארבעטן פון ליטעראטור-פאָר- 
שער, עס זײַנען אוױיסגעקלאָרט אלע דעטאלן, און ס'װאָלט 
עפשער איצט שוין ניט געװען קיין נױטװענדיקײַט זיך 
אומקערן צו אָט דער פראגע. די זאך באשטײט אָבער 
דערין, װאָס די ליטעראטור:היסטאָריקער, װעלכע האָבן 
בין איצט זיך פארנומען מיט דער דאָזיקער פראָבלעם, 
ניט געקוקט אף זײיער פּלײַסיקײַט און קאָמפעטענטקײַט, 
באנוגענען זיך בלויז מיט פעסטשטעלן, רעגיסטרירן בא" 
שטימטע פאקטן. זיי גיבן אָבער ניט קיין װויסנשאפטלעכע 
דערקלערונג פון די פאקטן, זי דעקן ניט אוף די סיבעס, 
װעלכע האָבן דעטערמינירט די באציונגען צװישן פֹּצ- 
רעצן און שאָלעם:אלייכעמען. 

אינדערעמעסן, פארװאָס האָבן שאָלעם:אלייכעם און פּע* 
רעץ געדארפט שטרײַטן איינער מיטן צװײטן? שוין זשע 
צוליב פערזענלעכע אינטערעסן? זעלבסטפארשטענדלעך, 
אי פערזענלעכע סימפאטיעס און אנטיפאטיעס, אי אינ" 
דיווידועלע כאראקטער-אייגנשאפטן שפילן א ראָל און 
האָבן א באשטימטע באדײַטונג, נאָר די ליטעראטור-וויסנ- 
שאפט װאָלט אופגעהערט צו זײַן א װיסנשאפט, װען זי 
זאָל זיך באנוגענען בלויזן מיט קאָנסטאטירן פאקטן און 
ניט מאכן קיין פּרוּװן אופצודעקן דעם אינערלעכן היס- 
טאָרישן און עסטעטישן טאָך פון אָט די פאקטן. 

| די מער אװטאַריטעטע ליטעראטור-היסטאָריקער, װעלכע 
האָבן פארדינסטן אין באלויכטן די צװישנבאציונגען פון 
אונדזערע ביידע קלאסיקער, זײַנען אָן שום סאָפעק נאכ- 
מען מײַזיל און י.-ד. בערקאָװיטש. מיר װעלן דעריבער 
באטראכטן בלויז די ארבעטן פון אָט די צװײי שרײַבער 
װעגן דער פראגע, װועלכע אינטערעסירט אונדז, און װעלן 
ניט בארירן אנדערע ארבעטן. דערבײַ איז קעדײַ צוצן- 
געבן, אז בערקאָװיטש איז אָפן און אנטשיידן אף דער 
זײַט פון שאָלעם-אלייכעמען, בייס נאכמען מײַױיל אין 
ניט אזוי אָפן, אָבער אויך גענוג אנטשיידן אף דער זײַט 
פון פערעצן. 

נאכמען מיזיל שרײיבט: ,עס אין זיכער א שטארק 
פארדראָסיקע זאך, װאָס אָט די צװײי גרויסע ייִדישע 
קינסטלער האָבן געפירט צװישן זיך א ברויגעז, װאָס 
צײַטנװײַז איז ער דערגאנגען ביז צו גאָר שארפע קאָנ" 
פליקטן, --- א ברויגעז, װאָס האָט געדויערט שיינע עט- 
לעכע יאָר. עס זײַנען נישט געװען צװישן 
זײ ‏ קײן כ לוקעדײעס, נאָר א ברויגעז און א 
סינע, װאָס איז װאָס װײַטער, אלץ מער צעבלאָון גע- 
װאָרן, -- ברויגעז און סינע, װאָס איצט -- נאָך עטלעכע 


צענדליק יאָר -- קומט עס אויס אומפארשט צנד- 
לעך און אפילע קינדיש. אין דעם ברויגעז, 
װי אינעם איבערבעטן זיך, װײַזן זיך ארויס די צװויי פאר- 
שיידענע כאראקטערן און פּערזענלעכקײַטן פון פערעצן 
און שאָלעם-אלייכעמען. װי קאפריזנע קיגדער 
האָבן זי אָפּגעהאלטן דעם קריג, ביז זײ זײַנען לצ- 
סאָף ארײַנגעפאלן אײנער אין די 
אָרעמס פונעם צװײטן און עס האָט זיך 
אײַנגעשטעלט צװישן זײ א הארציקע, 
רירנדיקע ליב ש אפט"ג. 

אָט אף אזא קימאט סענטימענטאלן אויפן װערט געַ- 
שילדערט די געשיכטע פון א דויערנדיקן שטרײַט צװישן 
די צװיי גרעסטע שרײַבער פון אונדזער נײַער ליטערא- 
טור. פ א רו אָס האָבן פערעץ און שאַלעם-אלייכעם 
פריִער געפראװעט ברויגעז און פא רו אָ ס האָט דער 
נאָך , זיך אײַנגעשטעלט צװישן זײי א הארציקע, רירנ- 
דיקע ליבשאפט" -- אף אָט די פראגן גיט אונדז דער 
פאָרשער קיין באפרידיקנדיקן ענטפער ניט. 

אויך בערקאָװיטש, וועלכער האָט גוט געקענט שאָלעם- 
אלייכעמען און איז לאנגע יאָרן געשטאנען נאָענט צו 
אים, איז װײַט פון אופקלערן דעם פארצויגענעם קאָנ- 
פליקט צװישן ביידע שרײַבער. 

,סאיז א באקאנטע זאך, -- שרײַבט בערקאָװיטש, -- 
אז די צװײי גרויסע ייִדישע שריפטשטעלער האָבן זיך א 
לאנגע צײַט פארהאלטן איינער צום צװײטן נישט נאָר 
פרעמד, נאָר אין א געװיסער מאָס אומפרײַנטלעך. אויבער- 
פלעכלעך װערט דערציילט, אן גענומען האָט זיך עס פון 
א נארישקײַט: פּערעץ איז געװען אין קאס, לעמײַ שאָי 
לעם-אלייכעם האָט אויסגעבעסערט זײַן ,מאָנישײ אין דער 
,ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעקײ און לעמײַ ער האָט אויס- 
געלאכט אינעם ,קאָל:מעוואסער" זײַן פאָעזיע. און שאָ- 
לעם-אלייכעם איז געװען אין קאס, לעמײַ פּערעץ האָט 
אויסגעכאפט בא אים זײַן יאָרבוך און האָט עס אָנגערופן 
קימאט מיטן זעלביקן נאָמען: ,די ייִדישע ביבליאָטעק". 
דערביי װערט צוגעגעבן, אז אף די עלטערע אאָרן, װען 
דער קאס איז זיי אָפּגעגאנגען, האָבן זיך די שריפטשטא- 
לער איבערגעבעטן און זײַנען געװאָרן גוטע פּרײַנט.. 
דאָס איז אָבער אויבערפלעכלעך. אינדערעמעסן איז דער 
אנטאגאָניזם צװישן די צוװויי געװען א פיל טיפערער, א 
מער װעזנטלעכער: פערעץ האָט אין שאָלעם:אלײיכעמס 
גרויסער פּאָפּוליאריטעט באם פאָלק געפילט קימאט א 
באליידיקונג פאר זײַן אייגענער גרױסקײַט, און שאָלעם* 
אלייכעם איז צו פערעצעס שאפן קימאט דאָס גאנצע 


1 נאכמען מײַזיל. ייִצכאָקלײבוש פערעץ און זײַן דאָר 
שרײַבער. , איקוף"-פארלאג, ניװיאָרק, 1951 1ה? 
(קורסיוו מײַנער. -- ה. ר.). 
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לעבן פארבליבן קאלט, װײַל ער האָט פון דעם 
קײן האנאָץ נישט געה אט"ג. 

צי קאָן אָבער די געשיכטע פון דער ליטעראטור זיך 
באפרידיקן מיט אזא באלויכטונג פון א גאנץ װיכטיקער 
פּראָבלעם? 

צום באדויערן, זײַנען אין דער סאָװעטישער ליטערא- 
טור-פאַרשונג ביז איצט ניט געמאכט געװאָרן קיין פּרוּװן 
זיך פאנאנדערקלײַבן אין דעם היסטאָרישן טאָך פון די 
באציונגען צװישן ביידע שרײַיבער. 

איך װיל זיך דאָ באמיען װי װײַט מעגלעך צו פארפילן 
אָט דעם בלויז און באװײַזן, אז די כלוקעדייעס צװישן 
פערעצן און שאָלעםאלייכעמען זײַנען ניט אָנגעגאנגען 
ארום קליינלעכע פראגעס. פערעץ און שאָלעם:אלייכעם 
האָבן געפירט א דױיערנדיקן, העכסט פּרינציפּיַעלן שטרײַט 
װעגן דעם גוירל פון דער ייִדישער ליטעראטור: סײַ 
פערעץ, סײַ שאָלעם-אלייכעם האָבן געשטצלט -- יעדץ- 
רער אף זײַן אויפן --. די סאמע אקטועלע און װיכטיקץ 
פּראָבלעמען פון דער ייַדישער ליטעראטור אין צואנ- 
ציקסטן יאָרהונדערט. נאטירלעך, אז דאָס האָט ניט געקאָנט 
זיך ניט אָפּשפּיגלען אויך אף זײערע פּערזענלעכע צװישנ- 
באציונגען. 


דער קאַנפליקט ארום ,מאָניש" 


דער סיכסעך צװישן פערעצן און שאָלעםאלייכעמען 
האָט זיך אָנגעהויבן דאן, װען זיי זײַנען נאָך אפילע ניט 
געווען באקאנט איינער מיטן צװייטן און זיך בלוין אי 
בערגעשריבן. דאָס איז געװען אין 1888. אויסערלעך זעט 
טאקע אויס דער קאָנפליקט װי א רײן פערזענלעכער. 
פערעץ האָט צוגעשיקט שאַלעם-אלייכעמען פארן ערשטן 
באנד פון דעם יאָרבוך ,די ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעקײ 
זײַן , מאָניש". שאָלעם:אלייכעם האָט אָפּגעדרוקט די 
פּאָצמע, נאָר ער האָט זיך דערלויבט דערבײַ מאכן רע- 
דאקציאַנעלע ענדערונגען, װעלכע האָבן ארויסגערופן בא 
פערעצן אומצופרידנקײַט. 

עס ציט אָבער צו די אופמערקזאמקײַט, אז האגאם פצָי 
רעץ האָט זיך טאקע געפילט באלײדיקט, האָט ער דאָך 
זיך ניט אָפּגעזאָגט צו נעמען אן אַָנטײ? אין צװוייטן באנד 
פון שאָלעם:אלייכעמס , ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק". אין 
א בריוו צו שאָלעם-אלייכעמען שרײַבט ער: ,איך האָב 
קיינמאָל גאָרנישט געטראכט און עס איז מיר אפן גצָ- 
דאנק נישט ארוף, איך זאָל װעלכן-עס-איז אנדערן ארויס- 
געבער אָפּגעבן די בכוירע לעגאבע אײַך: פארקערט, מיטן 
גאנצן הארצן װעל איך אײַך אוועקגעבן אלע מײַנע דער- 
ציילונגען... נאָכאמאָל פארזיכער איך אײַך, אז איך האָב 
גאָר קיינמאָל נישט געטראכט צו דערװײַטערן זיך פון 
אײַך מיט מײַן ארבעט"?. 

נאכמען מײַזי?ל, אלס געניטער ליטעראטור-היסטאָריקער, 
האָט דערפילט, אז די דאָזיקע װערטער װארפן אָפּ די 
האשאָרע, אז פערעץ האָט זיך צעקריגט מיט שאָלעם- 
אלייכעמען איבער דער רעדאקציע פון דער פּאָעמע 
,מאָניש* (װען דאַס זאָל װירקלעך זײַן די סיבע פונעם 


1 שאָלעם-אלייכעם-בוך. י-ד. בער קאָװיט ש. מיט 
דער מישפּאָכע פון שריפטשטעלער. ניװ-יאָרק, 1958, 
זו. 157--158. 

2 י.דל. פערעץ. בריוו און רעדעס. געזאמלט און איבער- 
געזעצט מיט ארײַנפירן און באמערקונגען פון נאכמען 
מײַזיל. װוילנע, 1929, זז. 43--44. 
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קאַנפליקט, װאָלט דאָך פערעץ מער ניט געגאנגען זיך 
דרוקן בא שאָלעם-אלייכעמען!), און ער פרוּװט דערקלערן 
דעם װידערשפרוך. ער פרעגט: אװי קומט עס, װאָס 
פערעץ האָט געשיקט שאָלעם-אלייכעמען פאר זײַן צווייטן 
בוך , ייִדישע פאָלקס-ביבליאַטעקײ נאָך זאכן, װען ער איר 
געװען אומצופרידן מיט די ענדערונגען אין ,מאָניש"?". 
און ער ענטפערט: ,רישיס, איז דאן קימ אט (מײַן 
אונטערשטרײַכונג. -- ה. ר.) נישט געװען קיין אנדערע 
ייִדישע אויסגאבע, און, צװייטנס, װײַל פערעץ האָט זיך 
דאן געפונען אין א שװערער מאטעריעלער לאגע"ו. 
ביידע ארגומענטן ענטפערן אָבער ניט אף דער גע- 
שטעלטער פראגע. ,קִימאט נישט געװען" באטײַט, אז עס 
זײַנען יאָ געװען אנדערע אויסגאבן, כוץ שאָלעם-אלייכעמס. 
און בעעמעס, עס איז געװען , דאָס ייִדישע פאָלקס-בלאט", 
ספּעקטאָרס ,הויזפרײַנד". װען פערעץ זאָל שוין געװען 
אזוי שטארק זײַן אופגעבראכט אף שאָלעם-אלייכעמען, 


אנדער רעדאקטאָר. דערמיט איז 
ענטפער אפן צװייטן ארגומענט -- װעגן פּערעצעס מא- 
טעריעלער נויט. 

פארװאָס זשע איז פאָרט פערעץ גע דרוקן זײַנע 
װערק צו שאָלעם-אלייכעמען? פארװאָס דערקלערט ער, 
אז ער האָט גאָר קיינמאָל נישט געטראכט צו דערװײַטערן 
זיך מיט זײַן ארבעט פון שאַלעם-אלייכעמען? 

נאכמען מײַזיל ברענגט פערעצעס א בריו, װוּ עס װערט 
געזאָגט: ,איך האָב גאָר קיינמאָל נישט געטראכט און עס 
איז מיר אפן געדאנק נישט ארוף, אז עס זאָל קומען 
אמאָל א טאָג און איך זאָל געצװונגען זײַן צו פארדינען 
פון מײַן פעדער, צו מײַן אומגליק איז געקומען אוא 
טאָג און איך בין געצװוּנגען צו געבן אײַך א דערלויי 
בעניש צו פאריכטן, װײַל איך נײיטיק זיך זײיער אין 
געלט"?, מײַזיל נעמט דאָס אַן פאר א דערקלערונג, פאר- 
װאָס פערעץ האָט זיך געדרוקט בא שאָלעם-אלייכע- 
מען. אָבער עס דרינגט דאָך פון דעם בריו ניט ארויס. 
פּערעץ רעדט דאָ װעגן דעם, פארװאָס ער איז געצװונ- 
גען ,פארדינען פון זײַן פעדער". פערעץ שרײַבט צו 
שאָלעם-אלייכעמען מיט פולשטענדיקער װירדע: ,אויב 
עס װעלן זײַן בא מיר טײַנעס און מײַנעס, װעל איך זײ 
זאָגן מיטן פולן מױל"נּ. אָט װי פערעץ דערקלערט, פאר- 
װאָס ער װיל און איז פארינטערעסירט, אז זײַנע װערק 
זאָלן זיך דרוקן דאפקע בא שאַלעם-אלײיכעמען און ניס 


ערגעץ אנדערש: ;די פאָלקס-ביבליַאָטצק 
שטײַגט איבצער מיסט. אייר באדײַטונג 
אלץ, װאָס איז געדרוקט אין אונודזערע 


בײדע ליטעראטורףי. 

אָט װי עס באשטייט אינדערעמעסן דער איניען מיטן 
ערשטן קאָנפליקט צװישן פערעצן און שאָלעם-אלייכע- 
מען. די רעדאקציאָנעלע ענדערונגען און קירצונגען האָבך 
ניט געשאפן און ניט געקאָנט שאפן ניט קיין קינע און 
ניט קיין סינע צװישן ביידע שרײַבער. די באדײַטונג פון 
שאָלעם-אלייכעמס ,ייִדישער -פאָלקס-ביבליאָטעק האָט 
פערעץ הויך אָפּגעשאצט, האגאם ער איז געװען אומ- 
צופרידן מיט שאָלעם:אלייִכעמס רעדאקציע פון זײַן פּאָץ- 


1 נאכמען מײַזיל. ייִצכאָקילײבוש פּערעץ און זײַן דאָר 
שרײַבער. ,איקוף"-פארלאג, ניוײיאָרק, 1951, ז. 271 

2 י.-ל? פערעץ. בריוו און רעדעס. ז. 43. 

3 דאָרטן, ז. 44. 

+ דאָרטן. מײַן אונטערשטרײַכונג. 


מע. אין טאָך זײַנען די באציונגען צװישן פּערעצן אלס 
אװטאָר און שאַלעם-אלייכעמען אלס רעדאקטאָר געװען 
גאנץ נאטירלעכע. קיין שום אויסערגעװיינלעכס אין דאַ 
נישט געווען. אזעלכע קאָנפליקטן קומען פאָר זייער אָפּט 
צװישן רעדאקטאָרן און אװטאַרן. שאָלעם-אלײיכעם האָט 
געהאט עגלעכע קאָנפליקטן מיט אנדערע אװטאָרן אויך. 
אשטייגער, מיט לינעצקין און אפילע מיט מענדעלען, צו 
װעלכע שאָלעם-אלײיכעם אין א סאך נעענטער, 
איידער צו פּערעצן. 

כאראקטעריסטיש איז פאָלגנדיקער פאקט. ,די ייִדישע 
פאָלקס-ביבליאָטעק" האָט ארויסגערופן שארפע אַנפאלן 
מיצאד דער ייִדישער, העברעיִשער און רוסיש-ייִדישער 
רעאקציאַנערער פרעסע און ליטעראטור. וַיָאזוי האָט 
פערעץ זיך באצויגן צו אָט דער אטאקע פון די רעאקציאַ- 
נערע קויכעס? זײַענדיק באליידיקט, האָט ער זיך עפשער 
פארייניקט צו די אָנפאלן אף שאָלעם-אלייכעמען? פע- 
רעץ איז ניט בלויזן ניט ארױסגעטראָטן קעגן אים, נאָר, 
פארקערט, ער האָט אים אקטיוו געשטיצט אין קאמף פאר 
א פאָרגעשריטענער ייִדישער פאָלקס-ליטעראטור. אין א 
בריוו צו שאָלעם-אלייכעמען, װעלכער איז געשריבן, װען 
פערעץ האָט שוין געװוּסט װעגן די רעדאקציאָ- 
נעלע ענדערונגען פון , מאָניש", לייענען מיר: 

;דאָס, װאָס ס'איז געװען געדרוקט קעגן אײַך, האָב 
איך נישט געלייענט, אָבער קעגן דעם ארטיקל פון קא- 
מינקא אין ,האצפיראַי (פערעץ האָט אין זינען אן אר- 
טיקל, װאָס איז געװענדט קעגן שאָלעם:אלייכעמס ,ייִדי- 
שער פאָלקס-ביבליַאָטעק". -- ה.ר.) האָב איך אָנגעשריבן 
א שארפן ענטפער. װען איך זאָל אימשטאנד זײַן צו 
דרוקן אים באזונדער, װאָלט איך עס פאנאנדערגעטיילט 
אומזיסט. 

איך װיל שיקן דעם ארטיקל ציטראָנען, אָבער עפשער 
װילט איר אים לײיענען, אָדער עפשער אים אויסניצן, 
ענטפערט מיר גלײַך, און איך װעל אים פּריצר שיקן 
אײַך"1, 

פונדאנען איז קלאָר, אז פערעץ איז געשטאנען העכער 
פון קליינלעכע עגאָיִסטישע אינטערעסן און האָט גע- 
האנדלט פרינציפיעל אין פראגן פון ליטעראטור. ניט 
געקוקט אפן סיכסעך ארום ,מאָניש", איז פערעץ אין 
ליטערארישן קאמף פון יענער צײַט געװען אין אין 
לאגער מיט שאָלעם-אלייכעמען. 

דאָס װערט באשטעטיקט אויך דערמיט, װאָס פערעץ 
האָט פולשטענדיק זיך סאָלידאריזירט מיט שאָלעם-אליי- 
כעמס קאמף קעגן שאָמערן; אין א בריו צו שאָלעם- 
אלייכעמען שרײַבט פּערעץ: ,אײַער מישפּעט איבער שאָ- 
מערן (װאָס איך האָב אים ניט געקאָנט און ניט געלייענט) 
האָט מיר פארשאפן פארגעניגן אין פולן זין פון װאָרט, 
און דערנאָך האָב איך געקרעכצט: פארװאָס אין ניטאָ 
אזא מין קריטיק אין העברעיש, װאָס זאָל פארטרײַבן 
דעם שטרוי און פּאָלאָװע פונעם שײַער" (י"ל. פערעץ, 
בריון און רעדעס. ז. 20). 


געװען 


די פארשטעלטע פּאָלעמיק ארום 
;מאַניש? און איר ליטעראריש- 
עסטעטישער טאָך 


{ זי װירקלעכע סיבעס פונעם קאָנפליקט צװישן פּערעצן 
:0 שאָלעםזאלייכעמען זײַנען פארבונדן מיט דער גאנ" 
?7 אנטוויקלונג פון דער ייִדישער ליטעראטור סאָף אוא 
ד יש א . 


1 וי - 
"7. פערעץ. בריוו און רעדעס. ז. 44. 


יה. און מיט אירע אופגאבן אין דעם נײַעם פּעריִאָד, װי 
עס האָבן זײי פארשטאנען פערעץ און שאַלעם-אלייכעם. 

סאָף 80ער און באזונדערס אין די 90-ער יאָרן האָט 
זיך האדיקאל געענדערט די סיטואציע אין דער ליטע- 
ראטור. דער שטורמישער אופשטייג פון דער ארבעטער- 
באוועגונג האָט פארברייטערט איר מאסן-באזע. עס אנט- 
שטייט א פארצװײַגטע ייִדישע פּרעסע אין דרײַ שפּראכן: 
אין דער רוסישער, ייִדישער און העברעישער. די ליטעי 
ראטור װערט רײַך און פארשיידנארטיק לויט אירע אידייי" 
שע און זינסטלערישע שטרעמונגען און ריכטונגען. 
עס האָט שוין הילכיק געקלונגען דאָס װאָרט פון דער 
פאלאנגע ארבעטער-דיכטער ווינטשעווסקי, עדעלשטאט, 
באָװשאָװער, ראָזענפעלד); עס זעצן פאָר זײער שאפונג 
מאָרדכע ספּעקטאָר און יאנקעוו דינעזאָן, די פאָרשטײיער 
פונעם אזויגערופענעם פארשפּעטיקטן סענטימענטאליזם; 
זייער ליטערארישע טעטיקײַט הייבן אָן אװראָם רייזין 
און דאַװיד פינסקי, װעלכע האַבן געבראכט די טעגער 
און מאָטיון פון נויט, פון ארבעט און פון קאמף. דאָס 
איז געװען א נײַער עטאפּ אין דער געשיכטע פון דער 
ייִדישער ליטעראטור. די צענטראלע פיגורן פון אָט דעם 
נײַעם עטאפ זײַנען געװען שאַלעם-אלײיכעם און פּערעץ. 
זי האָבן געהאט א סאך אלגעמיינס צװישן זיך. 

אין דער ערשטער ריי דארף אָנגעװיזן װערן אף דעם 
געמיינזאמען אין די אידיייִשע פּאָזיציעס פון ביידע שריי- 
בער: זײיער דעמאַקהאטיזם, זייער אייגנארטיקער פאָל- 
קיזם, זייערע סימפּאטיעס צו דער ארבעטער-באװעגונג. 
אין דער זעלבער צײַט איז פאר זיי ביידע געװען אייגנ- 
טימלעך די מעטושטצשע, אומקלאָרע פאָרשטעלונגען וװעגן 
די געזעצמעסיקײַטן פון דער היסטאָרישער אנטװיקלונג, 
באזונדערס װעגן די גרונט-יעסוידעס פון דעם וויסנשאפט- 
לעכן סאַציִאליזם. 

עס זײַנען אָבער געװען װיכטיקע אונטערשיידן צװישן 
שאָלעם-אלייכעמען און פּערעצן. זיי האָבן, זעלבסטפאר- 
שטענדלעך, געמוזט ברענגען צו מיינונגס-פארשיידנהײיטן. 

שאָלעם-אלייכעם איז געװען פארבונדן דעריקער מיט 
דער מענדעלע-טראדיציע אין דער ייִדישער ליטעראטור 
און אין דער ייִדישער ליטערארישער שפּראך, מיט דער 
פאַרגעשריטענער טראדיציע פון דער דעמאָקראטישער 
האסקאָלע, װעלכע האָט זיך אָריִענטירט אף די פאָלקס- 
מאסן און אײינצײַטיק זיך אָנגעקניפט אינעם קריטישן 
רעאליזם פונעם אוא יה., דעם אײראַפּעישן און באזונ- 
דערס דעם רוסישן. די גײַע העברעישע ליטעראטור, 
וועלכע שאָלעם-אלייכעם האָט ליב געהאט און הויך גץ- 
שעצט, האָט װײניק געװירקט אף אים. װאָס איז שײַעך 
דער מיטלאלטערלעכער טעאָלאָגישער און מיסטישער לי- 
טעראטור, האָט זי קלאל ניט געלאָזט קימאט קיין מערק- 
בארע שפורן אין זײַן שאפונג. 

גאַר אנדערע טראדיציעס און װירקונגען װײַנען כא- 
ראקטעריסטיש פאָר פּערעצן. די קואלן פון פּערעצעס 
שאפן דארף מען זוכן סײַ אין דער ביבלישער און יידי- 
שער רעליגיעז-מיסטישער ליטעראטור, סײַ אין דער מײיי 
רעװו-אײיראָפּעישער ליטעראטור, דעריקער אינעם מײַרעװ- 
אײראָפּעיִשן ראָמאנטיזם. פערעצן האָבן, נאטירלעך, באײַג- 
פלוסט אויך די פּוילישע און די רוסישע ליטעראטור; נאָר 
צום אונטערשייד פון שאָלעם-אלייכעמען, װעלכער האָט 
אלס מוסטער געהאט פאר זיך די רעװאָליוציאָנערע דע- 
מאָקהאטישע ליטעראטור פון גאָגאָלן, געקראסאָװן, שטשע" 
דרינען און די רעװאָליוצ;אָגערע עסטעטיק פון בעליגסקין 
און טשערגישעווסקין, איז פּערעץ געװען באװירקט פון 
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דעם ראָמאנטישן שטראָם אין די צװײ סלאװישע ליטץי 
ראטורן. (עמעס, שפּעטער איז פערעץ געװען באגײַסטערט 
פון גאָרקיס שאפונג, פון זײַן רעװאָליוציאָגערן ראָמאגי 
טיזם. אין דעם איז פערעצעס שטאנדפונקט זיך צונויפ- 
געפאלן מיט שאָלעם-אלייכעמס ליטעראריש-עסטעטישע 
אָנשױוּג גען.) 

אלס קינסטלער האָבן פערעץ און שאָלעם-אלייכעם אויך 
געהאט א סאך אלגעמינס. נאָך מענדעלען זײַנען זײ 
ביידע געװען גרויסע נאָװאטאָרס. יעדערער פון זיי האָט 
געשאפן זײַן אייגנארטיקן סטיל. זיי האָבן אויך געהאט 
קרויװוישע טעמעס, געשטאלטן און איינעם און דעם 
זעלבן גרונטיזשאנער -- די נאַװעלע. 

נאָר דערבײַ זײַנען פערעץ און שאַלעם-אלייכעם גע 
גאנגען מיט פארשיידענע װעגן. שאָלעם-אלײיכעם איו 
געװען א רעאליסט און בלוין א רעאליסט. קיין אנדערע 
מעטאָדן פון שאפן האָט ער ניט אנערקענט. שוין אָפגעי 
רעדט דערפון, װאָס ער אין געװען אן אנטשיידענער 
קעגנער פון די מאָדערניסטישע ריכטונגען און שטרע- 
מונגען סאָף אוא און אָנהײב אא יה. (נאטוראליזם, סימ- 
באַליזם, עקספּרעסיאָניזם אא.). די רעאלע היסטאָרישע 
עפּאַכע (די עקאַנאָמישע עװאָליוציע, סאַציאלע דיפערענ- 
ציאציע, פּאַליטישע און געזעלשאפטלעכע באװעגונגען) 
האָט געפונען אין שאָלעם-אלייכעמס שאפונג א גלענצנ- 
דיקע קינסטלערישע אָפּשפּיגלונג. 

פערעץ איז אויך געװען א רעאליסט, אָבער, צום אונ- 
טערשייד פון שאָלעם-אלייכעמען, ניט בלויז א רעאליסט 
און אפילע ניט דעריקער א רעאליסט. פערעצעס רעאליזם 
פּאָרט זיך מיט די ראָמאנטישע און מאָדערניסטישע שטרע- 
מונגען אין דער קונסט אָנהײב אא יה, דעריקער מיטן 
סימבאָליזם. 

דער סימבאָליזם אלס פילאָסאָפיש:אידײיַשע װעלט- 
אופאסונג איז אין אלגעמיין אן אָפּשפיגלונג און אן אויס- 
דרוק פון דער בורזשואזער אידעאָלאָגיע און פסיכאָלאָגיץ. 
די סימבאָליסטישע קונסט האָט אָבער גאָר שטארק גע" 
װירקט אף א ריי גרויסע קינסטלער מיט שארף אויסגע- 
שפּראָכענע שטרעבונגען צו נאָװאטאָרישע זוכונגען און 
שעפערישע אנטפלעקונגען. 

אין דער ליטעראטור, באזונדערס אין דער דיכטונג, 
האָט דער סימבאָליזם אין דער אָדער יענער מאָס געפאנ- 
גען אזעלכע מעכטיקע טאלאנטן, װי באַדלער, װערלען, 
רעמבאָ, ווערכארן. אין דער רוסישער ליטעראטור האָט 
דער סימבאָליזם ארופגעלייגט זײַן הארבן שטעמפּל אף 
דער שאפונג פון וואלערי בריוסאָו, פיאָדאָר סאָלאָגוב, 
אנדריי בעלי, מארינא צװעטייעװוא און אף דעם געניאלן 
צװישן זי --- אלעקסאנדער בלאָק. אויך די ייִדישע ליטע- 
ראטור האָט ארויסגערוקט צוויי קינסטלער פון אלװעלט- 
לעכן מאסשטאב, ועלכע האָבן ניט אויסגעמיטן די סימ- 
באָליסטישע צוואנגען: דאָס זיינען פערעץ און לייװויק. 

אויב דער סימבאָליזם האָט פארכאפט אין זײַן נעץ 
גרויסע טאלאנטן, האָט ער אָבער זי ניט געקאָנט אײַג- 
האלטן ביזן סאָף. אזוי אין געװען מיט בריוסאָװון, מיט 
בלאָקן, אין א באשטימטער מאָס מיט אנדריי בעלי. די 
סימבאָליסטישע קליידער זײַגען געװאָרן ענג פאר די עמעס 
גרויסע קינסטלער. די רעאלע װירקלעכקײַט איז געװען 
שטארקער פון די מאָדערניסטישע קונסט-מעטאָדן. די 
גרויסקײַט פונעם שרייבער האָט זיך, צװישן אנדערן, 
אנטפּלעקט אויך אף אזויפי?ל, אף ויפל ער אין פייק 
געװען זיך צו באפריײיַען פון די סימבאָליסטישע באדינג- 
לעכקײַטן, און, אגעוו, די טעאָרעטישע און עסטעטישע 
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שװאכקײַט פון דעם סימבאַליזם האָט זיך אנטפלעקט אויך 
אין דעם, װאָס ער איז ניט געװען בעקויעך צו באפריי 
דיקן אפילע זײַנע אייגענע שעפער. 

פערעץ האָט געהערט צו אָט דער גרופע גרויסע קינסטי 
לער, װאָס האָבן געפילט אף זיך די פּײַנלעכע לאסט פון 
דעם מאָדערניזם: ער האָט געשטרעבט צו נײַע אנטפלעי 
קונגען, צו הויכע אידעאלן, צו פרײַדענקערישער גײַסי 
טיקער נײַישאפונג. אָט די דאָזיקע אידעאלן האָט עֶר גצַָי 
זוכט אין פארשיידענע אינטערנאציאָנאלע און נאציאָנאלי 
ייִדישע קואלן. זײַענדיק א דענקערישע און זוכערישע 
נאטור, האָט ער אַבער אלס דענקער זיך ארויסגעװיזן ניט 
אף אזויפיל זיכער, אז ער זאָל זיך קאָנען פרײַ אָריענטירן 
אין דער אלװעלטלעך-היסטאָרישער סיטואציע פון דער 
עפאָכע, און די פילצאָליקע וענדונגען און בלאָנדזשענישן 
האָבן אים געװאָרפן פון איין ברעג צום אנדערן. דערמיט 
קאָן מען דערקלערן די פעסימיסטישע טענער אין זײַן 
שאפונג, זײַן סקעפּסיס און צומאָל די אנטוישונג אין דער 
היסטאָרישער באװעגונג און אין איר אנטװיקלונג. די 
אידיייִשע אופשטײַגן, ראדיקאלע דעמאָקראטישע אופשווּני 
גען פערעצעס זײַנען געװען פארבונדן מיט דער מעכ'י 


טיקער אנטוויקלונג פון דער ארבעטער-באוועגונג און מיט 
דער צערשטער רעװאָליוציע אין רוסלאנד, 2: זײַנען 
אופבליצן פון א זוכנדיקן גײַסט. אָבער די זיקע אופ- 


בליצן האָבן זיך בא אים געפאָרט מיט ראָמ אנט ישע, פאנ- 
טאסטישע זעונגען. אין די כסידישע און קאבאָלישע מײַי 
סעס און 2 עס פון דער װײַטער פארגאנגענהײַט האָט 
ער געזוכט דעמאָקראטישע און פאָלקסטימלעכע טענדענצן, 
װעלכע = געדארפט קומען און באשטעטיקן די הײַנט- 
צײַטיקע רעװאָליוציאָנערע אידייען. אמאָל אין געװען 
א מיילעך", ,װאָס אמאַל װייניקער", ,פיר דוירעס, פיר 
צאװאָעס" און באזונדערס די דראמעס די גאָלדענע 
קייט" און ,כאנאכט אפן אלטן מארק" זאָגן אײדעס 
װעגן דעם, אז קן רעאלע רעװאָליציאָנערע פערספעקי 
טיוון האָט ער ניט געזען. פערעץ האָט, װי אלע גרויסע 
קינסטלער פון דער בורזשואזער װעלט, אָפּגעלײקנט די 
בורזשואזע װירקלעכקײַט פון זײַן עפאָכע, ער האָט ניט 
געקאָנט שאָלעם מאכן מיט איר. ער איז געװען ניט קיין 
בורזשואזער, נאָר אן אנטיבורזשואזער קיסטי 
לער, װעלכער האָט געטרוימט װעגן א נײַ לעבן פארן 
פאָלק. נאָר די װעגן צו דעם זײַנען פאר אים געװען גיט 
שטענדיק קלאָר. 

פערעץ און שאָלעם-אלייכעם האָבן סאָף 80-ער יאָרן 
פארשיידן געקוקט אף די אופגאבן פון דער ליטערא" 
טור. אין דעם זעלבן 1888 יאָר, װען עס איז פאָרגעק" 
מען דער ערשטער קאָנפליקט צװישן פערעצן און שאָי 
לעםזאלייכעמען אין צוזאמענהאנג מיט דער רעדאקציע 
פון ,מאָניש", איז דערשינען שאָלעם-אלייכעמס פאמי 
פלעט , שאָמערס מישפּעט", דער ערשטער באנד פון דער 
,ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק" און די סעריע ארטיקלען 
,דער דאלעס אין די װערק פון אונדזערע בעסטע ייִדישע 
פאָלקס-שריפטשטעלער". שאָלעם-אלייכעם האָט צוגעגעבן 
א גרויסע באדײַטונג דער אנטװיקלונג פון ייִדיש אלס 
שפראך און פון דער ייִדישער ליטעראטור. ער האָט גע" 
האלטן, אז די אנטוויקלונג פון דער ייִדישער שפּראך און 
ליטעראטור װעט פארגיכערן די גײַסטיקע אופװאכונג 
פון די סאמע ברייטסטע מאסן. אין , שאָמערס מישפעט" 
האָט שאָלעם-אלייכעם געשריבן: , שוין א יאָר צװאנציק, 
לעערעך, אז דער ייַדישער זשארגאָן האָט אָנגעהױבן צו 
באװײַזן סימאָנים פון א שפּראך, צו רירן מיט אן אייװערי 


ויהו סװוה"? 


ארױסװײַזן א באװעגונג. אזעלכע דרײַ ריזן, װי אברא- 


מאַװיטש, לינעצקי, גאָלדפאדען אין פוילן, און אײַויק- 
מייער דיק אין דער ליטע האָבן זיך געפונען גענוג אין 
קױעך צו שטעלן דעם זשארגאָן אף די פיס, אריבער- 


טראָגן אים פון דער צ ענעאורענע מיט טײַט שי 


כומעש--אין דער לע בצעדיקצר ליטצראטור 
ארײַן. פון דער באַ בעמײַ סע--אין ראָמאן ארײַן 
פינעם שיו כ ייב ע ש ט --אין דער פּאָ צזיע, פון די 
טכינעס -- אין דער ס א טירע א די דאַזיקע 


פיר גיגאנטן, גרויסצ 
גאָן און האָבן ארײַנגעבלאָזן דעם 
דעם אלטן זשארגאָן"ז. 
שאָלעם-אלייכעם טרעט דאָ ארויס װי א ליטעראטור: 
היסטאָריקער; ער גיט א ריכטיקן אנאליזן פון דער אנט. 
װיקלונג און פון דעם צושטאנד פון דער ייִדישער ליטע- 
ראטור און פון דער ייִדישער ליטצרארישער שפראך. 


לײַט האָבן געשאפן א נײַעם זשאר- 
אײיראָפעָשן דוך. אין 


אין דעם פּעריאָד האָט פערעץ, טאקע אין ,מאָניש", 
געשטעלט אנדערע אקצענטן. ריידנדיק װעגן ייִדיש, האָט 


פערעץ דערקלערט, אז אנדערש װאָלט זײַן ליד געקלוג" 
גען, װען ער זאָל זינגען ,ניט קיין ייִדיש, ניט זשארגאָן". 
דאָס באטײַט, פארשטייט זיך, ניט, אז פּערעץ האָט ניט 
דערשאצט די פאָלקס-שפראך. ער האָט שוין פון אָנהײב 
אַן פון זײַן ליטערארישער טעטיקײַט אין ייִדיש ארויס- 
געשטעלט הויכע פאָדערונגען פאר דער ייִדישער ליטערא- 
טור. און טאקע אף דעם באָדן האָבן זיך אנטפלעקט די 
מיינונג-פארשײידנהײַטן צװישן די ביידע שרײַבער. ניט 
איבער דער רעדאקציע פון , מאָניש", נאָר איבער פריג- 
ציפיעלע אָנשױוּנגען אף די אופגאבן פון דער ליטעראטור 
האָט זיך אָנגעהױבן פריַער א פארשטעלטע און נאָכדעם 
נע פאָלעמיק צװישן פערעצן און שאָלעם:אליי 


די פארשטעלטע פאָלעמיק האָט אָנגעהויבן פערעץ, און 
אפילע נאַך בין , מאַניש". עס איז פאראן א באװוּסטער 
בריוו, װוּ פערעץ אנטװויקלט זײַנע אָנשױונגען גאנץ קלאָר. 
דער בריוו װערט אָפט ציטירט, אָבער ניט גענוג פול. 
דעריבער פארלירט ער זײַן קאָנקרעטע באדײַטונג. 

פערעץ רופט אָן דרײַ גרונט-פונקטן, װעלכע אונטער- 
שיידן אים פון שאָלעםאלייכעמען: דער כילעק צװישן 
פוילישן און אוקראינישן דיאלעקט אין ייִדיש: די אָפשא- 
צונג פון ייִדיש; און דער שעפערישער מעטאָד: בא פצ- 
רעצן -- ראָמאנטיזם, בא שאָלעם:אלייכעמען -- רעאליזם. 

דאָס איז געװען דער אָנהײב פון א ניט עפנטלעכער 
פּאָלעמיק. פון פערעצעס בריוו איז צו זען, אן שאָלעם- 
אלייכעם האָט ניט אָנגענומען פערעצעס פאָלעמישן ארויס- 
רוף און האָט ניט געענטפערט מיט קיין דערװידערונג. 
פארװאָס? דאָס דערקלערט זיך, װײַזט אויס, מיט פאָלגנ- 
דיקע מאָטיוון. ערשטנס, האָט שאָלעם-אלייכעם, װען ער 
איז ארױיסגעטראָטן װי אן אָרגאניזאטאָר פון דער נײַער 
ייִדישער ליטעראטור און האָט אָנגעהױבן ארויסגעבן די 
,ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק", זיך געשטעלט אן אופ- 
גאבע ניט צעשפליטערן די קויכעס פון דער ליטעראטור, 
נאָר קאָנסאָלידירן זײי; צװײיטנס, איז דער יאָרבוך אטא- 
קירט געװאָרן פון די רעאקציאָנערע קויכעס פון דער 
ייִדישער ליטעראטור, און שאָלעם-אלייכעם איז געװען 
פארינטערעסירט צו האָבן אינעם דאָזיקן קאמף פערעצן 
,רענ 2 יו 

1{ שאָמערס מישפעט אָדער דער סוד פריסיאזשניך אף 
אלע ראָמאנען פון שאָמער, סטענאָגראפירט װאָרט:אם- 
װאָרט דורך שאַלעם-אלייכעם. בערדיטשעוו, 1889, 


אף זײַן זײַט; דריטנס, זײַנען נאָך ניט געװען קלאָר ענד* 
גילטיק די טענדענצן פון פערעצעס שאפן, און שאָלצם- 
אלייכעם האָט נאָך געקאָנט מיינען, אז אים װעט זיך 
אײַנגעבן גיין צוזאמען מיט פערעצן אויך שעצפעריש. 

שאָלעם:אלייכעם מאכט דאן א צװייענדיקן פּרוּװו צו 
װוירקן אף פצערעצן אין דער נייטיקער ריכטונג: פון איין 
זײַט, רעדאגירט ער אויס די פּאָעמע ,מאָניש" אזוי, אן 
זי זאָל מער אָדער וייניקער אָנװערן אירע ראָמאנטישצ 
שטריכן און זאָל קאָנען אײַנגעשלאָסן װערן אינעם אל 
געמיינעם שטראָם פון דער רעאליסטישער ליטעראטור; 
פון דער צװייטער זײַט, ענטפערט ער פערעצן אף זײַנצ 
בריוו עפנטלעך, ניט אָנרופנדיק אָבער אים באם נאָמעצן. 
עס איז פאראן א דאָקומענט, א פּרינציפיעל ארטיקל פון 
שאָלעם-אלייכעמען, װוּ ער אנטװיקלט זיינע ליטעראריש- 
צסטעטישע אָנשווּנגען, פרוּװנדיק אזויארום כאװעריש 
איבערצייגן פּערעצן אין דער ריכטיקײַט פון זײַןף שאָלעם- 
אלייכעמס, ליטערארישער פּראָגראם. 

דער דאָזיקער דאָקומענט אין שאַלעם:אלײיכעמס ,א 
בריוו צו א גוטן פרײַנט", פארעפנטלעכט אין צװייטן 
באנד פון דער ,ייִדישער פאָלקס-ביבליַאָטעק". דאָס אין 
געװוען שאָלעם-אלייכעמס ענטפער אף די טײַנעס און אַפ- 
קלאנגען אף דעם ראָמאן ,סטעמפעניו". עס זײַנען ניטאַ 
קיין באװײַזן, אז דער ,בריו צו א גוטן פרײַנט" איז 
געװענדט ג ראָ ד צו פּערעצן אָדער ב ?ויז צו פּע* 
רעצן. דער בריוו האָט געקאַנט זײַן אן ענטפער מענדע- 
לען, לעמאָשל, װעלכער האָט קריטיקירט די ,פארליבע- 
ניש" אין ראָמאן. דער בריוו האָט געקאָנט זײַן אן ענט- 
פער אויך דאַװיד פרישמאנען, װעלכער האָט געהאלטן, 
אז ,סטעמפעניו" איז ניט גענוג נאָװאטאָריש. נאָר אויב 
שאָלעם-אלייכעם האָט זיך געװענדט ניט בלוין צו פֹצָ- 
רעצן, איז דאָ א סמאך צו מיינען, אז אויך צו פצָ- 
רעצן. דער אינהאלט און די פאָרם פון שאָלעם-אלייכעמס 
,א בריוו צו א גוטן פרײַנט" באשטעטיקט אין א גרויסער 
מאָס די היפאָטעזץ, װאָס גיט א מעגלעכקײַט אויסצוקלאָרן 
א וויכטיקע פּראָבלעם פון אונדזער ליטעראטור-געשיכטע. 
אז מע טראכט זיך אײַן אין דעם ,בריו", זעט מען 
גלײַך, אז ניט בלויז דער אינהאלט, נאָר אויך די פאָרם, 
די פראזעאָלאָגיע איז פּאָלעמיש געװענדט קעגן דעם איג- 
האלט און דער פאָרם פון פערעצעס בריו צו שאָלעם- 
אלייכעמען. צװישן ביידע שריײיבער קומט פאָר א פרינ" 
ציפיעלער דיָאלאָג, א גײַסטרײַכער אידיײיַשער שמועס 
װעגן דעם גוירל פון דער ייִדישער ליטעראטור און אירע 
אופגאבן. מיר װעלן פאָרשטעלן דעם דיְאלאָג מיט די 
װערטער פון פערעצן און שאָלעם:אלייכעמען: 

פע ר ע ץ: ,איך שרײַב צוליב זיך, צוליב מײַן האנאָץ 
ועגן. אויב איך דערמאָן זיך אמאָל אין דעם לעזער, איז 
ער פון א העכערער מאדרייגע פון דער געזעלשאפט. ער 
איז א מענטש, װאָס האָט געלערנט א לעבעדיקע שפּראך"1, 

שאָלעםאלײכעם: ,איך שרײַב מײַנע ראָמאנען 
צומיינסטנס פארן ה א מויך"אם. דאָס הייסט, פאר אזא 
מין אוילעם מענטשן, װאָס זײַנען נאָך פרעמד פון הויכע 
געהאנקען, אָדער װי מע רופט דאָס אָן / אידייען"?י 

פערעץ: אאז מיר װילן ארײַנברענגען נײַע געדאנ" 


1 י.-ל. פערעץ. בריוו און רעדעס, װילנע, 1929, ז. 14. 

2 שאַלעם-אלייכעם. א בריו צו א גוטן פּרײַנט. ,די 
ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק", א בוך פאר ליטעראטור, 
קריטיק און ויסנשאפט, ארויסגעגעבן פון ש. ראבינאָי 
װיטש, צװייטער בוך, קיעװו, תרמ'ט (1889), ז. 307. 
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קען, מוזן מיר אויך געבן נײַע פאָרמען, נײַץ אויסדרוקן, 
װײַל דער אלטער לעװוּש פאסט זיך ניט צו דעם נײַעם. 
די אויסדרוקן זעען אויס לעכאטכילע פרעמד, אָבער סאָפ- 
קאָלסאָף װעלן זי ארײַנדרינגען צום לעזער און װעלן 
בארײַכערן זײַן פארשטאנד. דעריבער האָב איך זיך ניט 
באמיט צו באשרענקען מײַנע געדאנקען און באגרענעצן 
זײי מיט די אויסדרוקן פונעם האמוין. איך האָב זיך 
געװענדט ניט צו זײַן שפּראך, נאָר צו דער שפראך, װאָס 
דריקט אמשטארקסטן אויס דאָס פילבארע, און דער לע- 
זער, װאָס איז ניט געבילדעט, זאָל זיך אויסבילדן"ו. 

שאָלעםאלײכעם: ,אײדער מע זאָל זײ פאָר- 
שטעלן דורך א דערציילונג הויכע אידייען, מוז מען זי 
באקאנט מאכן ביסלעכװײַן מיט אלע מאדרייגעס פון דעם 
לייטערל, װעלכער פירט אונדז גלײַך אין יענעם װעלטל, 
װאָס װערט אַנגערופן ,פּאָעזיע". ,קעדיי צו באקאנט 
מאכן דעם פּאַשעטן לעזער מיט דעם, װאָס באדײַט ,פא 
עזיע" און װאָס עס װערט אָנגערופן בא דער װעלט 
העראיען, טאָר מען ניט פּליַצן מיטאמאָל צו הויך און 
לעכאטכילע פאָרשטעלן דעם אוילעם א ריז"העלד, מאכ- 
מעס דער אוילעם װעט ניט פארשטײן, און אונדזער 
שרײַבן װעט זײַן ארויסגעװאָרפן. מע מוז גיין מיטן פאָלק 
בעהאדראָגע, ניט געכאפט, טריט בא טריט. פון דער ניי 
דעריק אַן ביז אלץ העכער און העכער"ף. 

אָט די פארשטעלטע פּאָלעמיק אנטפלעקט פאר אונדז 
דעם טאַך און דעם אינהאלט פון דעם װיקועך צװישן 
ביידע שרײַבער. שאָלעם-אלייכעם און פערעץ האָבן גצ- 
האט איין ציל, נאָר געגאנגען זײַנען זײ צו דְעִם ציל 
מיט פארשיידענע װעגן, ועלכע האָבן דאן, אין די 80-ער 
יאָרן, געקאָנט אויסזען ניט נאָר פארשידן, נאָר אויך 
פרעמד. סײַ שאָלעם:אלייכעם, סײַ פערעץ האָבן געװאָלט 
שאפן א פאָרגעשריטענע פאָלקס-ליטעראטור פאר די לייץ- 
נער. דאָס איז געװען זייער ביידנס ציל. נאָר פּערעץ איז 
געגאנגען צו דעם ציל, אזוי צו זאָגן, פון אויבן אראָפ; 
שאָלעם:אלייכעם -- פון אונטן ארוף. 

נאַר דאָס אלץ איז נאָך װײניק. פערעץ האָט אין זײַן 
ערשטן בריוו צו שאָלעם-אלייכעמען אוועקגעשטעלט אָפן 
די פראָבלעם פון שעפערישן מעטאָד. ,פאראן א גרויסער 
אונטערשייד, -- שרײַבט פערעץ, -- צװישן די אָביעקטן 
גופע. איר קלײַבט אָן פרעמדע, נאקעטע געדאנקען פון 
אן אויסערער װעלט און דעריקער -- פון דער רעאלער 
װעלט, און איך, װאָס שרײַב פון מײַן האנאָע װעגן און 
לויט דער שטימונג, בייס איך האלט די פעדער, נעם איך 
גלײַכצײַטיק פון פארשיידענע װעלטן"פּ. 

איצט אין קלאָר דער ליטעראטור-היסטאָרישער טאַך 
פון דער פּאָלעמיק צװישן פערעצן און שאָלעם-אלייכץ- 
מען. עס האָט זיך געהאנדלט װעגן דער הויפט-ריכטונג 
פון דער ייִדישער ליטעראטור, א װעלכע דארף זי זײַן: 
א רעאליסטישע אָדער א ראָמאנטישע? בײידע שרײַבער 
האָבן געגעבן אף דער פראגע פארשיידענע ענטפערס 
און האָבן געפרוּװט איבערצײַגן איינער דעם צװייטן אין 
דער ריכטיקײַט פון זײַער ליטערארישער פּראָגראם. און 
דאָס גיט אונדז א מעגלעכקײַט צו פארשטיין אויך דעם 
קאָנפליקט ארום דער רעדאקציע פון ,מאָניש". 


1 י.-ל. פערעץ. בריוו און רעדעס, ז. 41. 

2 ,די ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק", 
ז. 307, 

5 י.-ל. פערעץ. בריו און רעדעס, ז. 14, 


צווייטער בוך, 


138 


די רעדאקציע פון , מאָניש? 


:א 


װען מע רעדט װעגן דעם, אז שאָלעםאלײכעם 
ניט געלונגען רעדאגירט ,מאָנישײ, פארגעסט מען אַ 
אז גראָד שאַלעם-אלייכעם איז געװען ד רא 
װאָס האָט פובליקירט פערעצעס ערשט װערק אין ייִדיש, 
אײיניקע ריידן שיר ניט װי װעגן א קרימינעלן פארברעכן 
שאָלעם-אלייכעמס לעגאבע פערעצן און אפילע לעגאבע 
דער ייִדישער ליטעראטור. ס'איז אָבער קיין שום פּרוּו 
ניט געמאכט געװאָרן צו אנאליזירן און אױספאָרשן, 
װיאווי האָט שאָלעם-אלײיכעם רעדאגירט פערעצן: 
װאָס האָט ער געקירצט און װאָ ס האָט ער געענדערט. 
צי איז דערבײַ דערלאָזט געװאָרן װילקיר, 


בייזער װילן, 
אָדער די רעדאקציע איז געמאכט פון פרינציפיעלע פאָ- 
זיציעס 


פארגלײַכן וי 
נוגנט זיך מיט 


נאכמען מײַזי 
וואריאנטן פון 


קאָנסטאטירן פאקטן: שאָ האָט געקירצט, 
געענדערט אאװ. ער דערקלערט ניט דעם פרינציפיעלן 
יעסאָד פון שאַלעם-אלייכעמס רעדאגירן יי פאָעמע. 
אין פערעצעס , מא ן זיך דײַטלעך הערן צװיי 
קינסטלעריש-שעפערישע סטיל-טענד א ראָמאנטישע 
ס קאָן זיך שאפן אן אײַנדרוק פון 


און א רעאליסטישע. צ 
װידערשפּרעכיקײַט, אַבער דאָס איז די װידערשפּרעכיקײַט, 
װאָס איז כאראקטעריסטיש פאר פערעצעס שאפונג בי" 
כלאל. אנדערש גערעדט, פערעצעס סטיל:צעצװײטקײַט 
איז ניט קיין שעפערישע סיסטעמלאָזיקײַט אָדער שעפערי- 
שער עקלעקטיזם. פארקערט, גראָד אין דעם אנטפלעקט 


זיך בוילעט די קינסטלערישע אײגנארטיקײַט פון פֹעַ" 
רעצעס שעפערישן מעטאָד און סטיל. 
שאָלעם-אלייכעם האָט, געפרוּװוט באוייי 


װײַזט אויס, 
טיקן װי װײַט מעגלעך די סטיל-צעצװײטקײַט פון דער 
פּאָעמע , מאָניש" און אַפּשװאכן די שעפערישע װידער- 
שפּרעכיקײַט פונעם װערק, פארקירצנדיק די אויסגץי 
שפּראָכן ראַמאנטישע עלעמענטן און פארשטארקנדיק 
אזויארום די רעאליסטישע. 

פארגלײַכנדיק דעם ואריאנט פון ,מאָניש", װאָס איו 

געדרוקט אין דער ,ייִדישער פאַלקס-ביבליאָטעקײ, מיט 
דֶעם שפעטערדיקן קאנאָניזירטן װאריאנט, זעען מיר, אז 
שאָלעם-אלייכעם האָט די קירצונגען און ענדערונגען אי" 
נעם װערק געמאכט אויסשליסלעך פרינציפיעל. א פאָר 
בײַשפּילן װצט זײַן גענוג, קעדיי צו איבערצײַגן זיך 
דערין. 

פריִער פאר אלץ וארפט זיך אין די אויגן די ערשטע 
באדײַטנדיקע קירצונג פון דער ארײַנפיר-ליד צו דער 
פּאָעמע. אָט איו די דאָזיקע ליד: 


איר ווייסט מינעסטאם -- 
די ועלט איז א יאם, 

מיר זײַנען פיש! 

(טייל זײַנען העכט, 
שלינגען ניט שלעכט... 
זאָגט, עפשער נישט?) 

די װעלט איז א יאם, 
ברייט אָן א שיר; 

די פיש זײַנען מיר, 

דער פישער איז סיםו. 


ג סם (סאם) -- ראָשעטײװעס: 
מעקאטרעג). 


שטן מקטרג (סאָטן 


ער האָט זיך אלס פישער 
באם לעבן געשטעלט! 

די טײַװע -- דאָס װערעמל! -- 
פירט איבער די װעלט! 

עס כאפט װויל די אנגל 

א פיש נאָך א פיש; 

עס דאכט זיך, א װערעמל -- 
א בליק נאָר, א קוש... 

נאָר באלד נאָכן ווערעמל 
גייט -- האָקן און שטריק; 
געעקט מיטן לעבן, 

א סאָף פונעם גליק; 


און יעדערער װייסט עס, 

און יעדערער קען אים, 

דעם שמאדניק, דעם סאָטן, 

דעם סאר פונעם 

און זעלטן איז ע 

באשירמט און באהיט.., 

אָט, אײַך צו װאָרענען 

זינג איך מײַן ליד! 

מיר קאַנען זיך פאָרשטעלן, אז שאָלעם:אלייכעם האָט 
געקירצט אָט דאָס בינטל סטראָפן, װײַל ער האָט גע- 
האלטן, אז זי פירן אראָפּ די גאנצע פּאָצמץע פון איר 
רעאליסטישן גאנג. די גאנצע שטייגער-שילדערונג, דער 
סוזשעט, די קאָנקרעטע געשטאלטן און בילדער באקומען 
איבער די דאָזיקע אלעגאָרישע סטראָפעס א גאנץ באדינג- 
לעכן כאראקטער און װערן פארוואנדלט אין איליוסטהא- 
טיװער מאָלערײַ, װאָס האָט ניט קיין זעלבשטענדיקע 
קינסטלערישע באדײַטונג און אין אינגאנצן אונטערגץ- 
װאָרפן דער פאראלגעמייגערונג, דעם פילאָסאָפיש-אלע- 
גאָרישן מיין, װאָס אין אײַנגעשלאָסן אין די געקירצטע 
סטראָפעס. פּערעצעס ,מאָניש" אין א שמעלצונג פון 
ראָמאנטישע און רעאליסטישע עלעמענטן, װאָס בילדן אן 
אָרגאנישע קינסטלערישע אינהײַט. שאָלעם-אלייכעם האָט 
דאָס געפילט און איז געװען גאנץ געהיט אין דער רע 
דאקציע, האגאם ער האָט געשטרעבט אָפּשװאכן און בא" 
זײַטיקן דאָס, װאָס האָט, לויט זײַן מיינונג, געקאָנט זײַן 
א שטערונג צו דעם רעאליסטישן יעסאָד פון הער פּאָי 
עמע. אָבער די קירצונגען, װעלכע ער האָט געמאכט, 
האָבן, ליידער, ניט פארשטארקט די פּאָעמע, נאָר קינסט- 
לעריש זי אָפּגעשוואכט. 
אָפּשװאכן דעם ראָמאנטישן און פארשטארקן דעם 

רעאליסטישן עלעמענט -- דאָס איז געװען איין אופגאבע, 
װאָס שאָלעם-אלייכעם האָט פאר זיך געשטעלט באם רע- 
דאגירן , מאָניש*. די צווייטע אופגאבע איז געװען באזיי- 
טיקן אָדער לעכאָל-האפאַכעס אָפּשװאכן דעם געדיכטן 
לעקסישן שטראָם העברעיזמען, אראמעיזמען און אויך 
אָרטיקע דיאלעקטאלע שפּהאך-עלעמענטן (פּאָלאָניזמען), 
װאָס האָבן געמאכט קימאט אומפארשטענדלעך פארן 
מאסן-לייענער גאנצע שטעלן פון דער פאָעמע. דאָס איז 
צו זען פון א ריי קירצונגען. מיר ברענגען דאָ בלוין 
איינע: 


עס װערט ניט פאר כצאָס 
קיין ליכטל פארלאָשן; 
און פּראָזשבעס צו רענדלעך, 
און טוירע מעגראַשן! 
און דעמלט האָט ,מאָנישײ 
אלס אילוּי געשעמט; 
די גרעסטע ראבאָנים, 
פון װײַט, פון דער פרעמד: 
דער פּאטיש פון לאשטשעו, 
דער ,סינײַײ פון קאָזיץ 
דער מעויר האגאָדל, 
פון קליין מאזילבאָװיץ, 
זיי קומען אומישנע, 
פארהערן דעם אילוּי, 
און טאנצן פאר סימכץ: 
אסכאלטאָ דעגעוּלאָ. 
מיר קאָנען איצט לײַכט פארשטיין, אז שאָלעם:אלײ- 
כעם מיט זײַן זאָרג פארן לייענער, מיט זײַן פּאטאָס פאר 
שאפן א פאָלקס-ליטעראטור האָט ניט געקאָנט דרוקן 
קיין סטראָפן, װאָס פאָדערן דערקלערונגען קימאט צו 
יעדן װאָרט, אָדער װאָס װעלן אינגאנצן ניט דערגיין צום 
לייענער. 
אויסער די קירצונגען, האָט שאָלעם:אלייכעם ארײַנגע- 
טראָגן אין פערעצעס פאָעמע א רײ קאָרעקטיװון. עס 
װאָלט אונדן פארפירט צו װײַט, װען מיר זאָלן פּרוּװן 
אנאליזירן אלע רעדאקציאָנעלע ענדערונגען. װיכטיק איד 
פאר אונדז פעסטשטעלן דעם פרינציפּ פון דער רעדאקציע. 
צֶר איז באשטאנען דערין, אז דער שפּראך-געװעב פונעם 
װערק זאָל אלזײַטיק דערגעענטערט װערן צו דער גע- 
רעדטער שפראך. 
אָבער שאָלעם-אלייכעם, האָבנדיק א גוטע קאװאָנע, האָט 
זיך צופיל ארײַנגעמישט אין טעקסט פון ,מאַנישײ, האגאם 
צר האָט שוין דאן דערפילט, אז אין דער ייִדישער ליטע- 
ראטור איז מיט פערעצן געקומען א גרויסער קינסטלער. 
אז דאָס אין װירקלעך אזוי, קאָן מען זען דערפון, 
װאָס שאָלעם:אלייכעם האָט נאָכן ,קאַנפליקט" ארום ,,מאָ 
ניש" גענומען בא פערעצן א ר דערציילונגען פארן 
צווייטן באנד פון דער ,ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק". דער 
דאָזיקער פאקט איז באזונדערס װיכטיק, אף װיפל ,מאָי 
ניש" האָט באקומען אין אלגעמיין א נעגאטיווע אָפּשא- 
צונג אין דער קריטיק. דער אװטאָריטעטער קריטיקער 
אין יענער צײַט שימען דובנאָװו (קריטיקוס) האָט אין 
,װאָסכאָדײ געשריבן, אז פּערעצעס ,מאָניש" איז קיגסט- 
לעריש שואכער אפילע פון דאָװיד פרישמאנס פּאָעמע 
,אויפיריי, וועלכע איז אויך געווען געדרוקט אינעם ערשטן 
באנד פון דער אייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעקײ. שאָלעם- 
אלייכעם האָט געהאט זײַן אייגענע מיינונג אי װעגן פּ- 
רעצן, אי װעגן דער פּאָץמע ,,מאָניש". אין 1915, גלײַך 
נאָך פערעצעס טויט, האָט שאָלעם:אלייכעם געשריבן אין 
זײַן ארטיק?ל ,א װאָך מיט י-ל. פּערעצן", אז װען ער 
האָט באקומען אין 1888 , מאָניש", איז ער געװען אג" 
ציקט פון דער באלאדע און אז איר אװטאָר האָט אים 
געשײַנט צו זײַן א גרויסער טאלאנטג. 


ג שאַלעםאלייכעם. ייִדישע שרײַבער, ב. 15, ז. 41 
(סאָפ קומט) 


ווען איז דערשינען פּערעצעס 
ערשטער בוך אין רוסיש? 


אין דער ,פּערעץ-ביבליאָגראפיע":, װאָס איז געװען 
דער ערשטער פּרוּוו פון געבן א רעשימע פון פּערעצעס 
װערק, דערשינענע אין פארשיידענע שפּראכן, װערט אָנ- 
געװיזן, אז פּערעצעס װערק אין רוסיש היבן אָן צו 
דערשײינען אין א בוך-פאָרם פון 1904. 

מיר ווייסן אָבער אויך װעגן א פריִערדיקער 

אין 1902 יאָר איז אין פעטערבורג דערשינען א זאמ- 
לונג דערציילונגען אין רוסיש, אין װעלכער סװײַנען 
אײַנגעשלאָסן איבערזעצונגען פון פאָלגנדיקע דערציילונ- 
גען: ,דאָס שטרײַמל", ,מעקובאַלים", א קאס פון א 
ייִדענע", ,א קלעזמער-טויט". אף דער הילע פונעם בוך 
איז אָפּגעדרוקט פּערעצעס בילד. די ביבליאָגראפישע בא- 
שרײַבונג פון דער אויסגאבע איז אזא: 


אויסגאבע. 
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אן עקזעמפּליאר פון אָט דער זאמלונג געפינט זיך אין 
דער אלפארבאנדישער לענין-ביבליאַטעק. די דאָזיקע אויס- 
גאבע, װאָס איז איצט א יעקאר:האמציעס, האָט א בא 
דײַטנדיקן אינטערעס פאר דער פערעץ-פאָרשונג. 


וועגן פּערעצעס ערשטן באזוך 
אין אָדעס 


אין נאכמען מײַזילס בוך ,ייִצכאָקילײבוש פערעץ און 
זײַן דאָר שרײַבער" לײענען מיר: ,מיר האָבן גאנץ 
גענויע יעדיעס װעגן פערעצעס א באזוך אין אָדעס אין 
4 אאָר. אָט די יעדיעס קומען פון צװײ באזונדערע 
קװעלן, זײַנען זײ דעריבער זיכער און פארלאָזלעך". 
נ. מײַזיל ציטירט זיכרוינעס פון ה. אבראמאָװיטש און 
ש. שנייפאל װעגן דעם דאָזיקן באזוך, און זײַענדיק זיך 
סוימעך אף זײי, שרײַבט ער װײַטער, אז ,פערעצעס 
באזוך אין אָדעס בא די פירנדיקע אָדעסער שרײַבער 
האָט אים נישט דערנעענטערט צו זיי". 

קױידעמקאָל דארף אונטערגעשטראָכן װערן, אז פערעץ 
איז געװען דער גאסט ניט בלוין בא ,די פירנדיקע אָדע- 


1 די פּערעץ-ביבליאָגראפיע. 
צו זײַן אָנדענקען 
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צו דער פּערעץ-ביבליִאַגראפיע 


סער שרײיבער", נאָר באם בריטן לײענער, בא זײַנע 
אָדעסער פארערער. מיר מינען, אז פארלאָזן זיך איני 
גאנצן אף די דערמאָנטע צװײ באליייזיכרוינעס קאָן מען 
ניט. מער באגלײביק זעט אונדז אויס צו זײַן א קאָרעס- 
פּאָנדענץ פון אָדעס װעגן פערעצעס באזוך, װאָס אין אָפּי 
געדרוקט געװען אינעם רוסיש-ייִדישן זשורנאל ,װאָסי 
כאָד"ג. פון דער דאָזיקער קאָרצ ענץ, װוּ מיר גע- 
פינען, אגעװו, א סאך מ באזוך, װי אין 
די דערמאָנטע זיכרוינעס, ד מאכן א פאר- 
קערטער אויספיר, אז פ/ 6 באזוך אין אָדעס האָט אים 
דערנעענטערט סײַ מיט די שרײַ 6 מיט די לייענער. 

דער קאָרעספאַנדענט שיא איז געװען 
צוגאסט אין אָדעס דער באװוּסטער שרײַבער ל. פערעץ. 
דעם געערטן גאסט, װעלכער װײַלט איצט דאָס ערשטע 
מאָל אין אָדעס, האָבן די אָרטיקע שרײַבער און יוגנט 
הייס און מיט ליבע באגעגנט. אין די ליטערארישע און 
געזעלשאפטלעכע קרײַזן האָט מען געהאלטן אין איין 
ריידן װעגן פערעצן, װעגן דעם באװוּסטן אװטאַר פונעם 
,שטרײַמל", , באָנציע שװײיג", כסידישע דערציילונגען. 
פאר זײַן אָפּפאָרן, דעם 25 מארט, האָבן די אָדעסער 
שרײַבער און א סאך פון זײַנע פארערער אײַנגעאָרדנט 
פאר פערעצן א כאװערישן מאָלצײַט". 

װײַטער װערט אינעם באריכט דערציילט װעגן אָט 
דעם באנקעט, אף װעלכן עס איז הויך אָפּגעשאצט גע 
װאָרן פּערעצעס ליטערארישע טעטיקײַט אפן געביט פון 
ביידע ליטעראטורן: דער ייִדישער און העברעיִשער. 

דאָס ערשטע באגריסונגװאָרט האָט געהאלטן מענדעלע 
מױכער-ספאָרים. מיט א גרעסערער רעדע איז ארויסגעץ- 
טראָטן אכאד האָאָם. ער האָט, עמעס, באטאָנט, אז פּצָי 
רעצעס גאָט איז ניט זײַן גאָט, דאָך האָט ער מיט גרויס 
ווארעמקײַט גערעדט װעגן פערעצעס טאלאנט, ,װעלכן 
מיר אכטן". 


זײער ווארעם איז געװען די רעדע פון דאָקטאָר יויסעף 
קלויזנער, װעלכער איז זײַן גאנץ לעבן געװען פערעצעס 
א גרויסער פארערער. צװישן אנדערס האָט קלויזנער 
אונטערגעשטראָכן, אז ,פּערעצעס טאלאנט בליט אָן אופ- 
הער, באנײַט זיך אָן אופהער". 

אויב אָדעס, האָט געזאָגט י. קלויזנער, קאָן געקרוינט 
װערן מיטן טערמין ,סטאטיק" פון דער ייִדישער ליטע- 
ראטור, און וארשע -- ,דינאמיק", איז פערעץ קוילעל 
אין זיך ביידע זײַטן. 
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מיט א באגײַסטערטער רעדע איז אפן באנקעט ארויס- 
געטראָטן כאיִםינאכמען ביאליק. ער האָט אָפגעמערקט 
די פאָעטישקײַט און דעם ליריזם פון פערעצעס שאפונגס- 
טאלאנט, איבערהויפט זײַן קראפט און מעכטיקײַט, װאָס 
האָט זיך אנטפלעקט אין די כסידישע דערציילונגען. 

דער באקאנטער העברעיַשער פובליציסט און פעליעטאָ- 
ניסט עלכאָנאָןלײב לעווינסקי האָט זײַן רעדע געװידמעט 


דעם באדײַט פון פּערעצעס פּעליעטאָנען, אין װצלכץ 
ס'איז פאראן אזויפיל הומאַר און סאטירע. 


אין דעם באריכט װערט געבראכט א קיצער פון די 
רעדעס פון א. דרויאנאָ ראווניצקי און אנדערע 
שרײַבער און לייענער. באזונדערס אינטערעסאנט זײַנען 
געװען די רעדעס פון די לייענער פראנקפעלד און לעװין. 
זי האָבן גערעדט װעגן פּערעצעס פארדינסטן אלס שרײיַי 
בער דעמאָקראט, װעלכער האָט דער ערשטער אין דער 
ייִדישער ליטעראטור ניט נאָר דערזען, נאָר אויך אָנגץ- 
הויבן מאָלן דאָס ייִדישע לעבן פון די קעלערס און 
כורוועס. 
אין זײַן ענטפערירעדע האָט פערעץ דערציילט װעגן 
װאָס צֶר האָט דורכגעמאכט אין די 
ערשטע אאָרן פון זײַן ליטערארישער טעטיקײַט. ער 
האָט זיך געװאָרפן פון איין ליטערארישן זשאנער צום 
אנדערן. דיכטונג און פראָזע, קריטיק און פובליציסטיק... 
;די קומענדיקע פערעצעס, -- האָט דער שרײַבער גע- 
װעט זײַן א סאך לײַכטער צו ארבעטן און 


*ב; 


די שװעריקײַטן, 


זאָגט, -- 
שאפן". 

אקטועל אויך פאר אונדזער צײַט קלינגען די װערטער, 
מיט װעלכע פערעץ האָט זיך דאן געװענדט צו די שרייי 
בער: ,א שרײַבער דארף הארציק זיך אָפּרופן אף אלדאָס 
גרויסעס און שיינס, װאָס זײַן אויג באגעגנט אין דער 
סוויווע, פאר װעלכער ער שרײַבט". 

דער קאָרעספאָנדענט, װאָס האָט זיך געכאסמעט מיט 
די איניציאלן מ. ל., דערציילט אין סאָף פון זײַן באריכט, 
אז א יוגנט:דעלעגאציע האָט אונטערגעטראָגן פערעצן 
אן אלבאָם מיט גראויורן פון לעװויטאנס בילדער -- אן 


אָנדענק פון דעם שרײַבערס באזוך אין אָדעס. 


דער אָנהײב פון פערעצעס קאמף 
קעגן קלעריקאליזם 


װי באװוּסט, זײַנען פערעצעס ערשטע ליטערארישץ 
טריט געמאכט געװאָרן אין העברעיָש. אין דער פערעץ- 
פאָרשונג איז יאָרנלאנג אָנגעגאנגען א סיכסעך: װצלכץ 
ליד זײַנע דארף אָנגענומען װערן אלס די ערשטע: 


;חלוקת החכמות" (כאלוקאס האכאָכמויס), ,השותפות" 
(האשוטפוס) צי גאָר אן אנדצר ליד? 
מיט רעכט האָט נאכמען מײַזיל דערװיזן, אז פערצ- 
צעס ערשטע געדרוקטע ליד איז געװען: ,השותפות"ג. 
די דאַזיקע ליד איזן געװען פובליקירט אין פערעץ 
סמאָלענסקינס זשורנאל ,השחרי (האשאכאר) אין 1875 
יאָר. 


עס װײַזט זיך ארויס, אז דעם סוזשעט פון דער ליד 
האָט פּערעץ גענומען פון פאָלקס מויל. דער אינהאלט 


פון ,השותפות" איז אין קורצן אזא. 


א יד א קאפּצן איז געקומען צום רעבן, ער זאָל אים 


געבן א סגולע, אז זײַנע בעהיימעס זאָלן ניט פייגערן 
ביז דער שכיטע. אלס סגולע האָט דער רעבע פאַרגץ- 


לײגט, דער ייָד זאָל אים נעמען פאר א שוטעף צום 
מיסכער. 

אין א שטיק? צײַט ארום איז דער ייד געקומען צום 
רעבן זיך קלאָגן, אז די בעהיימע, װאָס ער האָט געקויפט, 
איז דאָך געפייגערט. דער רעבע האָט טייקעף געמאָנט 
בא אים די העלפט פאר דער פארקויפטער פעל -- שוט- 
פעס איז שוטפעס! 

וואריאנטן פון דעם דאָזיקן אנטיקלעריקאלן װיץ װערן 
געבראכט אין פארשיידענע פאָלקלאָר-אויסגאבעס. 

מערקװירדיק, װאָס שוין פון זײַנע ערשטע ליטערא- 
רישע טריט האָט פערעץ אָנגעהױבן זײַן קאמף קעגן די 
קלעריקאלן, 


צוויי איבערזעצונגען פון פּערעצעס 
א ליד 


אינעם מײַינומער פונעם רוסישן זשורנאל ,זנאמיא" 
פארן 1941 יאָר אין פובליקירט געװען פערעצעס א ליד 
פון די ,,ביבלישע מאָטיװון": ,עס שלײַכט צוין א שטאָט 
באנאכט די שוערד..." די פּרעכטיקע איבערזעצונג גצ- 
הערט דער טאלאנטפולער דיכטערן מארינא צװעטײַעוא. 
שפעטער איז די דאָזיקע איבערזעצונג ארײַן אינעם 
פאטריאָטישן זאמלבוך ע7021:00 40 (מאַסקװע, 1944) 
און אויך אין צװעטײַעװעס בוך געוויילטע לידער?. ס'דארף 
דערמאָנט װערן, אז מיט זעקס און צװאנציק יאָר פריִער 
האָט די ליד איבערגעזעצט אין רוסיש ליב יאָפץ. זי 
איז געװען פובליקירט אינעם זשורנאל ,ראססװעט" 
נומ. 1 פארן יאָר 1916. 


ג פערעצעס ערשטע ליטערארישע טריט. ,ליטערארישצ 
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כ. נאדעל 


שדאַָניקן 


דעם 22 אפרעל איז פארעפנטלעכט 
געװאָרן דער באשלוס װעגן באלוינען 
מיט לענין"פרעמיעס פון 1965 אאָר 
פאר די באדײַטנדיקע דערגרייכונגען 
אין געביט פון ליטעראטור און קונסט. 
מיט די העכסטע אויסצייכענונגען 
זײַנען באלוינט: דער רעזשיסער יורי 
זאװאדסקי און דער ארטיסט ניקאַלײַ 
מאַרדװינאָו --- אויספילער פון דער 
ראָל ארבענין (ספעקטאקל ,מאס: 
קאראד"י אינעם אקאדעמישן טעאטער 
אפן נאָמען פון , מאָססאָװצט*); דער 
פידלצר לעאַניד קאַגאן -- פאר זײַן 
אויספילערישער טעטיקײַט (אין די 
קאָנצערט-פראָגראמען פאר די אאָרן 
2+--1964); דער רעזשיסער גרי" 
גאָרי קאַזינצעװ און דער ארטיסט 
אינאַקענטי סמאַקטונאַװסקי -- אויס- 
פילער פון דער ראָל האמלעט (קינסט- 
לערישער פילם ;האמלצט");: די 
קינסטלער מיכאיל קופריַאנאַו, פאַרי 
פירי קרילאַװ, ניקאַלײַ סאַקאַלאַװ 
(קוקריניקסי) -- פאר דער סעריע 
פּאַליטישע קאריקאטורן, װאָס זײַנען 
פארעפנטלעכט געװען אין דער צײַי 
טונג ,פּראוודא" און אין זשורנאל 
,קראָקאָדיל"; דער שרײַבער סערגײ 
סמירנאַו -- פאר זײַן בוך ,ברעסטער 
פעסטונג". 


0 
אין דער צענטראלער טעלעװיזיע 
איז אין דער פּראָגראם פונעם אלמא- 
נאך ,העלדנטאט" ארױסגעטראָטן 
איינער פון די אװטאָרן פונעם בוך 
;דער צוריקער איז ניט געװוּנטשןײ 
וואלענטין טאָמין. ער האָט דערציילט 
ועגן זײַן בוך, װאָס איז געװידמעט 
דעם אופשטאנד איז סאביבאָר און 
דעם. העלדנטאט פון אלעקסאנדער 
פעטשערסקי און אנדערע אָנטײלנץ- 

מעך פון דעם אופשטאנד. 


0 : 
באם מוזיקאלן אָפּטײל פון דער 
ביראָבידזשאנער געגנטלעכער ביב- 
ליאָטעק אף שאָלעם:אלייכעמס נאָי 
מען איז אָרגאניזירט א קלוב ,פּאָץ- 
זיע". ליבהאָבער פון פאָעזיע נעמען 
זיך דאָ רעגולער צונויף צו באהאנד- 
לען נײַע װוערק, אויסהערן ארויסטרע- 
טונגען פון זייערע כאװיירים, װאָס 

פּרוּװון די קויכעס אין דיכטונג, 
אף דער אַרדנטלעכער באגעגעניש 
זײַנען אין קלוב געקומען די יונגע 
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צום 75-טן געבורטסטאָג פון שלוימע מיכאַעלס 


די טעאטראלע געזעלשאפּטלעכקײַט 
פון מאָסקװע האָט ברייט אָפּגץ- 
מערקט דעם 75:טן געבורטסטאָג פו- 


נעם פּאָלקס-ארטיסט פון פססר 
שלוימע מיכאָעלס. אין מארט און 
אין אפרעל זײַנען פאָרגעקומען 


אָװנטן אין צענטראלן טעאטער-מוזיי 
אף באכרושינס נאָמען, אין צענט- 
ראלן הוז פון די קונסט-טוער אא. 

א גרויסן אָװנט האָט דורכגעפירט 
אינעם צענטראלן הויז פון די אקטי- 
אָרן די אלרוסלענדישע טעאטער-גץ- 
זעלשאפט. 

דער פאָלקס:ארטיסט פון פססר 
מיכאיל צאריאָװ, װאָס האַט געעפנט 
דעם אָװנט, האָט גערעדט װעגן מיכאָ- 
עלסן דעם ארטיסט, ,איינעם פון 
אונדזערע גרעסטע שישפילער, 
װעלכער איז אף אײביק ארײַן אין 
דער געשיכטע פונעם סאָװעטישן 
טעאטער". װעגן מיכאָעלסעס פאר- 
דינסטן פאר דער סאָװעטישער טעא- 
טער-קונסט האָבן אין זייערע ארויס- 
טרעטונגען דערציילט די פאָלקס- 
ארטיסטן יורי זאוואדסקי, רובען סי- 


מאָנאָו, לעאָניד אוטיאָסאָװ, ‏ דער 
טעאטער-פאָרשער אלעקסאנדער 
אניקסט. 


דער שרײַבער און ליטעראטור- 
פאָרשער איראקלי אנדראָניקאָו האָט 
זיך געטיילט מיט זײַנע אײַנדרוקן 
ועגן א ריי ספעקטאקלען, אין װצל- 
כע ס'האָט געשפּילט מיכאַעלס. 

מיט אינטערעסאנטע זיכרוינעס 
װעגן מיכאָעלסן אין ארױסגעטראָטן 
דער קינסטלערישער אָנפירער פונעם 
ווילנער ייִדישן זעלבסטעטיקן דרא- 


מאטישן קאָלעקטיוו לײיב לרריע, 
װעלכער האָט לוט דער רעזשיסע- 
רישער טראקטירונג פון מיכאָעלסן 
אופגעפירט אין װילנע דעם ספעק- 
טאקל ,, פריילעכס". 

אפן אָװנט זײַנען דעמאָנסטרירט 
געװאָרן פראגמענטן פון פילמען און 
ספעקטאקלען, אין וועלכע סאיז פאר- 
היט געװאַרן דאָס אומפארגעסלעכע 
געשטאלט פון דעם גרויסן ארטיסט. 

אין 
אײַנגעאָרדנט 
שטעלונג, אף װע 


ער עס 


פאָטאָגרא 
פארשיידע 


מיכאָעלסן אין 
פון זײַן לעבן: 
די בארימטע 
שוקין, קאי 


טשאלאָו, בארסאָװע, מיכאָעלס און 
אלבערט איינשטיין אא. 


אָדעסער הויז פון פאָלקס- 
איז פאָרגעקומען א גרויסער 
מיכאַעלס-אָװנט, אף װעלכן עס זײַנען 
ארוױיסגעטראָטן דער פאָלקס-ארטיסט 
פון פססר װו. וואסילקאָ, דער קאנדיי 
דאט פון קונסט-וויסנשאפטן א. גרין 
און דער דיכטער כאַנע װײַנערמאף 

דער רעזשיסער מ. רודיאק האָט 
פאָרגעלײענט אין דער רוסישער 
איבערזעצונג א דערציילונג פון 
אירמע דרוקער, געװידמעט מיכאַי 
עלסן. צום שלוס האָבן די ארטיסטן 
פון אָדעסער דראמאטישן טעאטער 
אפן נאָמען פון דער אָקטיאבער-רע- 
װאָליוציע באװויזן א סצענע פון ,טע- 
װויע דער מילכיקער". 


...יי 


ארבעטער פון די שטאַטישע אונטער- 
נעמונגען װעקסלער, שקאָלניק, דא- 
נילאָווא, די סטודענטן סאמאר, דוּ- 
װידזאָן און אנדערע. 

מיט גרויס אינטערעס זײַנען אויס- 
געהערט געװאָרן פארשריבענע אף 
א מאגניטאָפאָןךלענטע לידער פון 
ס. מארשאק, װעלכע דער דיכטער 
האָט אָנגעשריבן ניט לאנג פארן 
טויט. 


9 
אין עלטער פון 60 יאָר איז אין 
ריגע געשטאָרבן דער טאלאנטפולער 
ארטיסט הירש פייגין, איינער פון די 
פּיאָנערן פון דעם ביראָבידזשאנער 

ייִדישן טעאטער. 
הירש פייגין איזן געװען אן אק- 
טיאָר פון א ברייטן און רײַכן קינסט- 


לערישן דיאפאזאָן. ער האָט באשאפן 
אן אינטערעסאנטע גאלעריי פון 
סצענישע געשטאלטן: מאטיש אין 
ארן קושניראָװס ,דער אורטײל 
קומט", ארן-װאָלף דער פארנעסיכוי- 
דעש אין מוישע קולבאקס , בויטרע 
גאזלען", בראָדסקי אין ל. סלאװינס 
,אינטערװוענץ",. קאַלעסניקאָו ‏ אין 
. לעאָנאָווס , אינוואזיעיי, הירש גליק 
אין פּערעץ מארקישעס ,דער אופ- 
שטאנד אין געטאַ" אא. 

די לעצטע יאָרן פון זײַן ?עבן 
האָט הירש פייגין מיט דערפאָלג געָ- 
ארבעט אין ריגער דראמאטישן טעא- 
טער. די ראָל פון טעװיע דעם מיל- 
כיקן, װאָס ער האָט געשפילט אין אָט 
דעם טעאטער, איז הויך אָפּגעשאצט 
געװאָרן פון דער טעאטער-קריטיק, 
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מיכאיל שאַלאַכאָװ 


{צוס זעכבציקסטן געבורטסטאָ) 


דעם 19 סענטיאבער 1923 איז אין דער מאָסקװער צייי 


טונג , יונאָשעסקאיא פראוודאי'י פארעפנטלעכט געװאָרן א 
פצלי עטאָן ,דער אויספרוּװו", אונטערגעשריבן מ. שאַלאַך. 


אזוי באשיידן האָט אָנגעהויבן זײַן ליטערארישע טעטיקײַט 
איינער פון די גרעסטע שרײַבער פון אונדזער צײַט מיכאיל 
שאָלאָכאָוו, װאָס זײַן זעכציקסטן געבורטסטאָג (דעם 24 
מײַ) מערקן מיר איצט אָפ. 


אין פיר יאָר ארום נאָכן דערמאָנטן פּעליעטאָן אין 
דערשינען דער ערשטער בוך פון דער עפאָפײ ,דער 


שטילער דאָן". דאָס איז געװען א װערק פון א גרויסן 
שרײַבער, װעלכער לייגט דורך נײַע װעגן אין דער ליטע- 
ראטור. אפילע איצט אין שװער צו גלייבן, אז א צװיי 
און:צװאנציקיאָריקער אָנפאנגער האָט געקאָנט שאפן א בוך 
מיט אזא רײַכן היסטאָרישן, אידייִש-פילאָסאָפישן אינ- 
האלט, מיט אזויפיל פאָלקס-כאַכמע, מיט אזעלכע איגנ- 
ארטיקע טיפן און געשטאלטן, מיט דערשיטערנדיקע דרא" 
מאטישע און טראגישע גױראָלעס, מיט קאָמפליצירטע 


סאָציאלע, נאציאָנאלע, שטייגערישע און פסיכאַלאָגישע 
קאָליזיעס. 
ארויסטרעטונג 


פון דעמלט אָן איז יעדער שאָלאָכאָװס 
א געשעעניש אין דער סאָװעטישער און אין דער גאנ- 
צער װעלט-ליטעראטור. פאר די יאָרן 1927--1940 דער" 
שײַנען די װײַטערדיקע דרי ביכער פונעם ראָמאן ,דער 
שטילער דאָן". פאר דער זעלבער צײַט שאפט שאָלאָכאָװו 
אויך זײַן צווייט קלאסיש װערק , אופגעאקערטע רויערד" 
(1930--1932). אין 1943 פארעפנטלעכט ער דעם ערשטן 
בוך פון דער עפאָפיי , זיי האָבן זיך געשלאָגן פארן היימ- 
לאנד" און אין 1956 די דערציילונג ,דער גוירל פון א 
מענטשן", אין 1960 --- דעם צװייטן בוך , אופגעאקערטע 
רויערד", װאָס זעצט פאָר די קינסטלערישע פארקערפע- 
רונג פון דער קאָלעקטיויזאציע-טעמע. 

מיכאיל שאָלאָכאָוו איז, נאָך גאָרקין, דער גרעסטער 
רעאליסטישער קינסטלער אין דער סאָוועטישער ליטעראי 
טור. אין זיינע װערק האַט ער אף א געניאלן אויפן פאר- 
קערפערט די גרונט-עטאפן פון דער רעװאָליציע: דעם 
אָקטיאבער-אופשטאנד און דעם בירגערקריג (,דאָנער דער* 
ציילונגען", ,דער שטילער דאָן"), די איבערגעשטאלטונג 
פונעם סאָװעטישן לעבן אף סאָציאליסטישע יעסױידעס 
(;אופגעאקערטע רויערד"), די גרויסע פּאָטערלענדישע 
מילכאָמע (, זי האָבן זיך געשלאָגן פארן היימלאנדיי, ,דער 
גוירל פון א מענטשן"), 

די קראפט פון עמעסדיקײַט אינעם שילדערן דאָס לעבן 
פונעם פאָלק, און ‏ צוזאמען דערמיט דאָס לעבן פונעם 
איינצלנעם מענטשן, דאָס איז, קאָן מען זאָגן, דער אוני- 
ווערסאלער פרינציפ פון שאָלאָכאָװוס שאפן. שאָלאָכאָוס 
עמעס איז הארב און שרעקלאָז. דער הומאניזם פונעם 
קינסטלער, זײַן ליבע צום. פאָלק, די קאָמוניסטישע פאר- 
טײיִשקײַט דיקטירן אים דעם ניט-צוגעפוצטן עמעס אין 
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באשרײַבן דאָס לעבן. שאָלאָכאָװס טאלאנט איז דער 
טאלאנט פון עכטן פאָלקס-עמעס װעגן דעם גרויסן קאמף 
פאר א גערעכטיק מענטשלעך לעבן. דער קינסטלערישער 
עמעס אנערקענט ניט קיין צופאסלערײַ, קאָניונקטוריש- 
קײַט, קיין פּסעװדאָ אָפטימיזם, קיין באלעבעסלדיקע 
זעלבסטצופרידנקײַט. שאָלאָכאָװוס קונסט איז דראמאטיש, 
טראגיש, אָבער פול מיט גלויבן אין די קויכעס פונעם 
פאָלק און פונעם מענטשן. 

מיכאיל שאָלאָכאָוו איז איינער פון די נאָװאטאַרס אין 
דער הײַנטצײַטיקער ליטעראטור. ער האָט ניט בלוין 
אנטדעקט פאר דער װעלט דעם ביןז אים ניט באװוּסטן 
שטייגער פון די דאָנער קאזאקן, נאָר אויך געשאפן פיל 
טיפן און געשטאלטן, נײַעץ מענטשלעכע כאראקטערן, װאָס 
זײַנען שוין איצט אף שטענדיק פארבליבן אין דער לי- 
טעראטור. גריגאַרי מעלעכאָװ, אקסיניע, נאטאליע, דאװיי 
דאָװ, נאגולנאָו,, שטשוקאר, סאָקאָלאָו -- דאָס איז בלויז 
א קליינע טייל פון די געשטאלטן, װאָס זײַנען ניט נאָר 
באװוּסט, נאָר אויך באליבט בא די סאמע ברייטסטע 


לײענער. שאָלאָכאָװס העלדן זײַנען געזונטע פאָלקס- 
מענטשן, װאָס װייסן פון -עכטע מענטשלעכע לײַדנ- 


שאפטן -- ליבע און האס, ארבעט און קאמף. לויט דער 
קראפט פון טיפיזירן און אינדיוידואליזירן א געשטאלט 
שטייט שאָלאָכאָװו אין איין ריי מיט די גרעסטע קינסט. 
לער פון אונדזער צײַט. אָבער שאָלאָכאָו האָט געגעבן 
ניט בלוין טיפּן פון מענטשן. ער האָט אויך געשאפן דאָס 
קאָלעקטיװע בילד פונעם פאָלק אין דער עפאָכע פון דער 
רעװאַליוציע. 
זײַענדיק א גרויסער נאָװאטאָר, איז שאָלאָכאָוו איינציי- 
טיק ענג פארבונדן סײַ מיט די רומפולע נאציאָנאלץ 
טראדיציעס פון דער רוסישער קלאסישער ליטעראטור, 
סײַ מיט די אינטערנאציאָנאלע טראדיציעס פון דער אל- 
װעלטלעכער ליטעראטור. לויט דער מײַסטערשאפט פון 
אויסבויען א קאָמפליצירטע פילפלאניקע סטרוקטור פון 
א פאָלקס-עפאָפּיי דערנעענטערן זיך זײַנע װערק צו די 
ברייטע עפישע לײװנטן פון ל. נ. טאָלסטאָי; לויט דער 
שארפקייט פון סאָציאלע און פּסיכאָלאָגישע קאָליזיעס, 
לויטן טראגישן אָנגלי אין דער שילדערונג פון היסטאָי 
רישן פּראָצעס דערמאָגט שאָלאָכאָוס עפאָס די טראגע- 
דיעס פון שעקספּירן, פון דער אנט'שער ליטעראטור; 
לױט דער קראפט פון פאָלקס:הומאָר, פון לעבנסלוסי 
טיקן פאָלקס-אָפּטימיזם, װאָס אנטפלעקט זיך אין קאָז 
מיזם פון שפראך, פון סיטואציץ און כאראקטער, פילט 
זיך די שטארקע קרויוועשאפט פון שאָלאָכאָװן מיט גאָ 
גאָלן; לוט די פאָעטישע בילדער פון דער נאטור, לוט 
די רײַכץ רוסישע פייזאזשן אין שאָלאָכאָוס װערק איז 
ניט שװער צו פעסטשטעלן די טורגעניעװישע טראריציל 
און עפשער אפילע װירקונג; און, לעצטנס, לוט דער 
רײַכקײַט פון דער פאָלקס-שפּראך, לויט איר. עמאָצְוַאָנע- 
. ער לײַדגשאפטלעכער אָנגעזעטיקטקײַט שליסט. זיך שאָז 
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לאָכאָװ אָן אין דער ר פון די סאמע באדײַטנדיקסטע 
מײַסטערס פון דער רוסישער ליטעראטור. 

שאָלאָכאַװס שאפונג אין א מעכטיקער זײַל פון דער 
אלװעלטלעכער רעאליסטישער קונסט אין קאמף קעגן 
מאָדערניזם. אין דער מײַרעװ-אײראַפּעיִשער קונסט האָט 
דער מאָדערניזם (אבסטראקציאָניזם, עקזיסטענצ;אליזם 
אא.) װידער אופגעהויבן דעם קאָפ פאר די לעצטע יאָרן 
ניט בלויז די בורזשואזע רעאקציאַנערץ ליטעראטור און 
עסטעטיק פירט לעצטנס אן אָפענעם קאמף קעגן דער 
רעאליסטישער ליטעראטור און קונסט, באזונדערס קעגן 
דעם סאַצ;אליסטישן רעאליזם. אפילע אין די רייען פון 
דער פּראָגרעסיװער ליטעראטור זײַנען איצט פאראן בא- 
לאָנים צונויפצופאָרן רעאליזם מיט מאָדערניזם, ל. נ. טאָל- 
סטאַיען -- מיט פראנץ קאפקע, מאקסים גאָרקין --- מיט 
דזשעמס דזשויסן. אונטער דעם צײכן פון קאמף קעגן 


טירן די מאָדערניסטישע ליטעראטור אלס ,געזעצלעכן"י 
טייל פון דער קונסט, װעלכן מע דארף דערלערנען און 
יארשענען און אָן װעלכן עס איז קלוימערשט אומעגלעך 
צו שאפן די נײַע קונסט. דערבײַ פּרוּװן זיך די דאָזיקע 
טעאָרעטיקער סוימעך זײַן אף דער שאפונג פון אזעלכע 
קינסטלער, װי מאיאקאָװסקי, מײערכאָלד, ברעכט, פיי 
קאסאָ. אא. 

די סאָוועטישע ליטעראטור קאָן ניט מאסקים זײַן מיט 
אזעלכע עסטעטישע קאָנצעפציעס. זי איז געװען און איז 
געבליבן א ליטעראטור פון רעאליסטישן עמעס, פון 
רעװאָליציאָגערער נאָוואטאָרישקײַט, און אין קאמף פאר 
אזא ליטעראטור און קונסט איז שאָלאָכאָװס שאפונג א 
מעכטיק געװוער. 

מיכאיל שאָלאָכאָװ איז אנערקענט אין דער גאנצער 
װעלט. און קיינער צוייפלט ניט, אז ער װעט נאָך שאפן 


סטאלינישן דאָגמאטיזם מאכן אייניקע טעאָרעטיקער און 
פראנצויזיש; 


עסטעטיקער (אשטיגער, די 


עסטעטיקער 


ראָזשע גאראָדי און א. זשיסעלברע) פּרוּװן צו רעאבילי- 


ניט פארגעסן, ניט 
מויכל זײַן! 


עס איז געװאָרן 20 יאָר, זינט די 
סאַװעטישע ארמיי האָט באפרײַט דעם 
טויט-לאגער אָשװענטשים, װוּ די פא- 
שיסטישע הענקערס האָבן פארניכ- 
טעט מיליאָנען אומשולדיקע מענטשן 
פון פארשיידענע נאציאָנאליטעטן. 

דעם 11 אפרעל איז אף דער טצרי- 
טאָריע פונעם געװעזענעם לאגער 
פאָרגעקומען א מאניפעסטאציע, אין 
װעלכער עס האָבן אָנטײ? גענומען 
0 טױזנט מענטשן. יעדן פון זי 
האָט פארײיניקט דער רוף: ,ניט פאר- 
געסן, ניט מויכ? זײַן!*. 

די אָנטײלנעמער פון דער מאני- 
פעסטאציע האָבן איינשטימיק אויס- 
געדריקט זייער אנטשיידענעם פּראָ- 
טעסט קעגן דער מעכילע-פאָזיציע 
פון דער באָנער רעגירונג אין דער 
פראגע פון באשטראָפן די היטלץ- 
ריסטישע מילכאָמע-פארברעכערס. 

אין דעם טאָג איז אין אַשװענטשים 
פארלייגט געװאָרן א שטיין פאר א 
דענקמאָל די אומגעקומענע אין דעם 
טויט-לאגער. 

צװישן די פאָרשטייער פון פאר- 
שיידענע לענדער האָט זיך געפונען 
א דעלעגאציע פונעם סאָװעטישן קאָ- 
מיטעט פון מילכאָמעזועטעראנען: 
דער גענערא?ל א. גאָנטשאראָו, די 
געועזענע - אָשװענטשים-קאצעטלער 
א. לעבעדיעוו און יע. בעלאָסטאָצקאיא 
(,נאטאשאיי) און דער הויפטירעדאק- 


אין בוקארעשטער ליטעראטור-: 
פארלאג איז דערשינען אן אנטאָלאָ- 
גישער זאמלבוך ,אופשטײַג", אין 
װעלכן עס זײַנען פּאָרגעשטעלט 
װערק פון פיר און דרײַסיק ייִדישע 
שרײַבער, װאָס האָבן געלעבט אין 
רומעניע אין פארלויף פון די לעצטע 
הונדערט יאָר. אינעם זאמלבוך זײַי 
נען אײַנגעשלאַסן װערק פון װעלװל 
זבארזשער, אװראָם גאָלדפאדען, מוי- 
שע אלטמאן, עליַעזער שטיינבארג, 
מוישע לאקס, יאנקעװ שטערנבערג, 


איציק מאנגער, מײער ריספלער, 
י. װײידנפעלד, יעכיַעל שרײַבמאן, 
שימשן פערסט, י-ל. ברוקשטין, 


מאָטל סאקציער, דאַװיד רובין, הערץ 
ריווקין, ש'ס ראָמאן, זעליק בארדי- 
טשעװער, װאָלף סאמבור, ס. בראָג- 
שטיין, י. קארא, ליטמאן װיגדער, 
י. ראָזענהעק, ל. בערטיש, י. בערקאַ- 
װיטש, עפּראָיִם בליי, רעלי בליי, 
יאנקל יאקיר, קובי וואל, א. עװיוין, 
ה.-ל. קאזשבער, יאָסל לערנער, יוי- 
נאָסן שניידער, י. האָראָװיץ, מ. בויוּ- 
מאַװיטש, מייער שטערנבערג. 

דער צונויפשטעלער פון דער 
אנטאָלאָגיע איז דער שרײַבער מייער 


ניט איין באדײַטנדיק 


ליטעראטור פון אלע פעלקער. 


װערק, װאָס װעט בארײַכערן די 


ה. ראַזען 


= (שר יש 2 


אין יערושאַלאיִם זײַנען אויסגעש- 
טעלט געװאָרן פארשיידענצ : 
טימלעכקײַטן פון דער טקופע פון 
דער ייִסראָעל-מעלוכע, װעלכע זײַנען 


נע 
בייס ארכעאָלאָ 


אנטדעקט געװאָרן א 
גישע גראָבונגען אין טייל:אראד, 


צװישן די עקספּאָנאטן געפינען זיך 
בריוו, געשריבן אף שערבעלעך, װאַס 
זײַנען אנטדעקט געװאָרן אין די צי- 


מערן פון א פעסטונג, װאָס האָט 
עקזיסטירט אין ארעד אין זיבעטן 
יאָרהונדערט פאר דער קריסטלעכער 


ציילונג. 

די דאָזיקע פעסטונג האָט כאָרעו 
געמאכט געװוּכאדנעצער מעלעך באָי 
װעל. דאָס איז געװען די זעקסטע 
פעסטונג אין ארעד נאָך פינף פריִער 


אויסגעבויטע ענלעכע פעסטנגען, 
צװישן זיי איינע, װאָס איז אויס: 


געבויט געװאָרן דורך שלוימע האמיי" 
לעך. 

אין דער דאָזיקער פעסטונג האָט 
שלוימע האמיילעך געבויט א בייס. 
האמיקרעש לויטן מוסטער פון בייס* 
האמיקדעש אין יערושאָלאיִם. 


ריספּלער. 
טאָר פון ,סאָװעטיש היימלאנד" 
א. ווערגעליס. 

בייס די געדענק-טעג, געװידמעט 


דעם 22-טן יאָרטאָג פונעם העלדישן 
אופשטאנד אין וארשעװער געטאָ, 
האָבן אין די פּײַערלעכע אָװנטן און 


באגעגענישן, װי אויך בא דער צערץ- 
מאָניע פון לייגן קרענץ באם דענק- 
מאָל די געטאָיקעמפער, זיך באטיי- 
ליקט די סאָוועטישע ייִדישע שרײזבער 
ארן װערגעליס, הערש פאָליאנקער 
און שלוימע ראבינאָוויטש. 
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מוישע אלטשולער 


,, ג יל ב אָ גז גי 


פאָעמע , מילכאָמע" איז 
בא זײַן לעבן בוך. 
רלענדישע שיק וועלכער ס'איז 


לענן 


פערעץ מ 
טער פארע 
די גרויסע 
געװידמעט דאָס 


איז געװען א 


מענטשלעכקייט דער יי 
פערעץ מארקיש האָט געװוּסט דעם סאָציאלן מעהוס 


פון אָט דער מילכאָמע, ער האָט דאָס געװוּסט און האָט 


אונדז געזאָגט: די פאשיסטישע גערמאניע איז דער שאָי 
ליִעך פון דעם אינטערנאציאָנאלן קאפיטאל, איז דער 
גוילעם, װאָס דער אימפעריאליזם האָט ארויסגעלאַזט צו 
רויבן, שענדן און פארװיסטן די װעלט. , זײַן מאיעסטעט 
דער א פיטאל"י, װאָס האָט פון גערמאניע אױיסגעשמאָלצן 
דעם דאָזיקן גוילעם, האָט אים געזאָגט: 

.-- גײ פרעס! פארדארב, רײַס אוף! 

אף אומגליק גײ! לאָז מיסטן טויט זיך אין 

געוויכער! -- 


און אף דער ערשטער פּײַערלעכער פרוּװ 
דערלאנגט מע האַט אים גלײַך 
טשעכאָסלאַװאקיע אין מינכען!" 
װען אָבער דער פאשיזם האָט דעם שטריק זײַנעם ארופ- 
געװאָרפן ,איבערן גאָרגל פון די זעכצן רעפּובליקן", 
דאן איז אין א טויט:סאקאָנע געשטאנען די גאנצע װעלט, 
אלע פעלקער: װען אף מאַסקװע אָנגערוקט האָט זיך די 
געפאר, אין דאָס געװען א געפאר ,זיך אָפּשטעלן דאַס 
הארץ זאָל פון דער מענטשהײַט". 
דאָס זאָגט אונדז מארקיש אף די לעצטע זײַטן פון זײַן 
פאָעמע, ער זאָגט עס שוין נאָך דעם, װי ער האָט עס 
אונדז באװיזן אף די פריִערדיקע זײַטן, און אף די װײי 
טערדיקע באשטעטיקט ער עס װידער און װידעראמאַל אין 
מײַסטערהאפטע בילדער און געשטאלטן, מיר זעען פאר 
זיך דעם פארצעף פונעם סוינע אין זײַן גאנצער העסלעכ- 
קײַט און נישטיקײַט. אָבער ניט ער איז די הויפט-פיגור 
אין דער ,, מילכאָמע". דער העלד פון דער פאָעמע, פּונקט 
װי פון דער מילכאָמע, איז דער סאָװעטישער מענטש, דאָס 
סאָװעטישע פאָלק. 
גרויס אין דער פלאצדארם פון דער מילכאָמע, און 
פארשיידנארטיק זײַנען אירע פאָרמען. זי װערט געפירט 
אף דער יאבאָשע און אפן ואסער, אין דער לופט און 
אף דער ערד, אין זאװאָד, אין וואלד און אין פעלד, אין 


םדו יצ - 


די טויט-לאגערן און אין די געטאָס. אומעטום פירט אונד 
מארקיש. ער באװײַזט אונדז אלצ זיבן אָפּטײלן פונצם 
פאשיסטישן גענעם, ער באװײַזט אונדז דעם שוידערלעכן 
טויט פון פרויען, קינדצר און זקיינים, צֶר באװײַוט צס 
אזוי איבערצײַגנדיק, אז באם לײענער אנטשטײיט די 
פראגע װעגן דער מוירעדיקער מעטאמאָרפאָזץ: 


ג;אזויפיל צײַט געענדערט די נאטור האָט זיך, 


ביז פון דער מאלפע זי דעם מענטש האָט 
אױסגעשטײַערט, 
און זײי, װי שנעל זיי האָבן עס אַרגאניזירט 


זעם צריקמארש -- פון דעם מענטשן צו 
זער כטען= 


די פערסאָנאזשן פון דער פּאָעמע -- קלאָפּס, פאָן שפּעק 
און די אנדערע פאשיסטישע ברויִם -- זײַנען איידעס, 
אז אזא צוריקמארש האָט דער פאשיזם װירקלעך דורכ- 
געמאכט און אז זײַן ,נײַע אָרדעגונג" דראָט דער גאנצער 
מענטשהײַט. 

מארקיש פירט אונדז, װי מיר האָבן שוין געזאָגט, דורך 
אלץ אָפּטײלן פון פאשיסטישן גענעם. מיר זעען זקיינים, 
קינדער און פרויען אונטער א האָגל בלײַ פון פּליַענדיקע 
פארדארבער און א פרישן קײװער אפן װעג, בא 
װעלכן סישטייט א מאן, ,װי א מאצייװץ מיט אן אום- 
שריפט פון דעם אוראלט"; ארום איז פּײַער און טױט, 
אזוי אז דעם אָװל, דעם קיִעװער דאָקטער צװי מארגוליס, 
דוכט זיך, אז די וועלט גויסעסט, אז: 


;װי ליכט געצונדענע צוקאַפנס בא דער װעלט 
האָבן זיך סרייפעס אין פארטאַג ארײַן געהויבן". 


מיר זעען פארלאָזענע שטעט און דערפער, װײַל: 


,די כײַע איז ארײַן אין שטאַט, 
און מענטשן לויפן אין די װעלדער!.* 
און אן איינזאמען אלטן טאָפּאָל באם דניעפּער, אן 


אלטן רוסישן פויער סאדאָווסקי זעען מיר, א געװעזעגעם 
לייבגווארדיע-סאָלדאט, װאָס 


,אים אין פון פאנשטשינע געבליבן נאָך א שפור 


און פון מילכאַמעס דרײַ -- פארצירעװעטע 
שראמען". 


145 


ער איזן אליין א שטיק געשיכטע פון רוסלאנד: ,גע- 
שלאָגן האָט זײַן טאטע זיך בא סעוואסטאָפאָל", ,,געשלאָגן 
האַבן זין זיך אין פּאָרט:ארטור", ער האָט זײַנע אייניקי 
לעך שוין אמאָל אין שלאכט באגלײט קעגן דײַטש, און 
,עס שלאָגן זיך זײַנע אורייניקלעך אצינד". 

ער, דער אלטער, געבליבן איז אן אָװל? אין דעם אָפּגע- 
שטאָרבענעם ייִשעװ באם דניעפער. ער װײיסט אָבער: 


גאז סיגײט אין בידע זײַטן דאַ דער װעג -- 
אי קיין ראסיי אי קיין גערמאניע!". 


ער גלײיבט, אז ,מיר װעלן פרי'יר דאָס דריטע מאָל 
אריינגיין קיין בערלין, איידער זיי װעלן ס'ערשטע מאָל 
ארײַן קיין מאָסקװע". 

װײַטער װעט אונדז מארקיש באװײַזן ביידנס קינדער: 
צװי מארגוליסעס זון -- דעם פּליער אבראם מארגו- 
ליס אין קאמף קעגן די רויב:פייגל, און דעם אלטן 
סאדאָװוסקיס אורייגיקל -- דעם קאפיטאן אלעקסיי סאדאָװ- 
סקי אף פארשיידענע פראָנטן פון דער פאָטערלענדיי 
שער מילכאָמע. אויך דעם דאַקטער צװי מארגוליס װעלן 
מיר נאָך טרעפן לעבן דעם קאפיטאן סאדאָווסקי, אין זײַן 
מיליטער-טיי?ל, אלס אקטיון קעמפער. מיר װעלן אים 
זען אין פארשיידענע מילכאָמע:אומשטענדן -- אין ארומי 
רינגלונג און אין אָנגריף, אין פעלד-שפיטאָל -- א שפיי 
טאָל אָן װענט און אָן א דאך, אין פארטיזאנישן אָטריאד 


און אין געטאָ, אין טויט-לאגער און אין די שלאכטן בא 
דער װאָלגע. 
מארקיש מאַלט אונדז װײַטער סאָװעטישע .מענטשן 


אין ארומרינגלונג. אויך דאָ בלײַבן די סאָװעטישע קרי- 
גער -- סאָלדאטן פונעם סאָציָאליזם. 

מארקיש שילדערט די סאָועטישע מענטשן אין 
זײיער געראנגל מיט דער דײַטשישער כײַע בא מאָסקװע, 
. בא דער װאַלגע, באם דניעפער און בא בערלין -- אף 
פארשיידענע פראָנטן און אין פארשיידענע שלאכטן. מיר 
זעען זי אין הינטערלאנד באם סוינע, מיר זעען זײ 
אפן פראָנט. דאָס אין דער קאפיטאן אלעקסיי סאדאָװ- 
סקי, א געװעזענער אגראָנאָם, דער אינזשעניער אָואדיס, 
גוראריע --- דער וויסנשאפט-טוער, לעװין -- דער שנײַי 
דער, מארגוליס -- דער פּליֵצר, מארגוליס -- דער דאָק- 
טער, די פּױערים מאנציס, אַרלאָו, פּערעליאָט, דראָזד, 
סעמיבראט, מאמעדאָו, סאפּאָדי, די פינף ברידער ראקיטא 
און זייער פאָטער, דער מאטראָס קארעלין, דער סעקרע- 
טאר פון אונטערערדישן פארטיקאָמיטעט ואסילי 
דוב-- איר זעט זי אלעמען אין די באדינגונגען פון 
בלוטיקן קאמף. דאָס זײַנען, נאטירלעך, פארשיידענע 
פערזענלעכקײַטן, אָבער דורכויס פערזענלעכקײַטן, פאר- 
שיידענע כאראקטערן, אָבער דורכויס כאראקטערן. קוי 
דעמקאָל זײַנען עס מענטשן, לעבעדיקע מענטשן. 

דעם אינזשעניער אַוואדיס, דעם זון פון א ביראָבידזשא- 
נער פליטן-טרײַבער, זעען מיר אין פארשיידענע לעבנס- 
פארהעלטענישן. 

איינער פון מיליאָנען סאָװועטישע מענטשן, האָט ער זיך 
א לאָז געטאָן אין פאָלקס-אָפּאָנטשעניע: 

.ער איז געגאנגען מיט פרײַנט פון יוגנטלעכע 
טעג 
אין גרויסן גױירל פונעם פאָלק זיך א פארליר 
טאַן". 

די שװערע בלוטיקע שלאכטן אפן פראָנט, װעלכע אים 

איז אויסגעקומען דורכצומאכן, קעדיי ארױיסצורײַסן זיך 
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פון דער ארומרינגלונג אין די 
מילכאָמע, דערמאָנען אים אין די 
שלאכטן פון פרידנס-צײַט: 


ערשטע כאדאָשים פון דער 
אנדערע שלאכטן -- 


.אָ, סארא סימכע ס'איז געװען, װען, װי אין 
שלאכט, 
זיך קײן 
מאַסקװע 
די פעסטונג שטורעמען פון װיסן און געדאנק 
איניינעם מיט א דאַר א גאנצן פון דער יוגנט.." 


האַט ער, א טױיזנטלער, געטראָגן 


אָואדיס װייסט געשיכטע. עֶר װײיסט דעם שװערן װעג 
פון קאמף און בויוּנג, פון קאמף פאר בויונג און בויונג 
פאר װײַטערדיקן זיגרײַכן קאמף. ער װוײסט, מיט װאָס 
פאר א מעסירעסנעפעש און ליבע צו פרײַהײַט דאָס 
פאָלק האָט זיך געשלאָגן פאר דער פרײַהײַט, זי צו דעראַ 
בערן און אײַנצוהאלטן (בירגערקריג): 


,געשלאָגן, װי פאר א געליבטער, האָט זיך 
דאן דאָס פאָלק, 
און איצט, קאַמאנדיר, װי פאר א מאמע מיט 


די קינדער!* 

און אָט איז ער אן אָנטײלנעמער פון דער גרויסער 
שלאכט בא דער װאָלגע. דער סוינע, װייסט ער, איז בלוט* 
דורשטיק און װילד, א סאך מעלוכעס זײַנען שוין צצַי 
טראָטן און געשענדט פון אָט דער װילדער באשעפצניש, 
אָבער ס'איז ניטאָ אזא קראפט אין דער װעלט, װאָס זאָל 


קאָנען אָנטאָן װידער דעם יאַָך אף די באפרײַטע פעלקער 
פונעם לאנד פון סאָציָאליזם, װײַל 


.ס'איז קיינמאַָל נאַך אזוי ניט שיין געװען דאָס 
פאָלק, 

און קײנמאַל אזוי הײיליק ניט געװען איז נאַך 
זײן פרײהטט, 

װי איצט, װען ס'איז זײַן גױירל -- שלאכט, 
און אָפפּער פארן גליק זײַן יעדער טראָט איז.." 


אויך אלעקסיי סאדאָװוסקין זעען מיר פון די ערשטע 
זײַטן פון דער פּאַעמע ביז די לעצטע. א יונגער אגראָנאָם, 
װאָס שטאמט פון די טיפע פאַלקסישיכטן (,זײַן טאטעץ 
האָט נאָך געטריבן א פאראָם, פארזוכט די פאנשטשינע 
האָט קינדװײַז נאָך זײַן זיידע"), א קאָמוניסט, װארט ער 
ניט, אז מע זאָל אים רופן אין דער ארמיי --- דער פאר- 
טיי-בילעט זײַנער איז א ,געזעצלעכע פאַװעסטקע". אף 
דער פראגע פון זײַן פרוי, צי האָט מען אים שוין ארויס- 
גערופן, ענטפערט ער: ,,איך בין אן אייגענער! קיין אײנ- 
לאדונג באדארף איך ניט, ואסיאָנע!". מיר זעען סאדאָװ- 
סקין אין דער ארמיי, אין דער פײַנטלעכער ארומרינג- 
לונג, א גרייטן ,דעם קלעם כאָטש מיט די ציין אדורכ- 
צוהאקן", ארום אים טרײַע זין פון פאָלק, איבערגעגע- 
בענע סאָװעטישע מענטשן -- דער פארטאָרג מאנציס, 
אָואדיס, סעמיבראט, מאמעדאָװ, דראָזד, לעװין, טאָניע, 
צו אים קומט פון איענער-װעלט" און בלײַבט אין זײַן 
טייל גוראריע. 

פונקט װי קימאט יעדער סאָװעטישער מענטש, טראָגט 
סאדאָווסקי אין הארצן, כוץ די ליידן פון זײַן פאָלק, 
װאָס האָט איצט אויסצושטײין אזעלכע ניסיוינעס, אויך 
א פערזענלעכן צאר: זײַן פאמיליע איז געבליבן באם 
סוינע אין די הענט. ער הערט ניט אוף צו טראכטן װעגן 
זײַן ואסיאָנע און קוקט װידער און װידער ארײַן אינעם 
איינציקן בריוו, װאָס ער האָט באויזן צו באקומען פון 


ערן אין די אויגן אפן געמעל, װאָס אפן ראנד 
פונטִם בריװ, ,דאָס שטיבעלע -- א לעבעדיקס, װי 
ס'שטייט באם דניעפער", ער בענקט: ,צי װעט ער זײ 
אמאָל נאָך זען צי ניין?* (ער װעט עס מיט דצר צײַט 
זיך דערװויסן: קיינמאָל װעט ער זײ מער ניט זע װאז 
סיאָנע און זײַן זון האָט דער דײַטשישער טאליען אופגע- 
האנגען צוזאמען מיט זיבן ייִדישע קינדער, װעלכע זי 
האָט באהא? יא בא זיך אין שול). יאַ, קאפיטאן סאדאָװוסקי 


איר און פון זײַן זיבניאָריק זונעלע װאָראָבײ, ער קוקט 
רן 


און קיינע איז מיט דעם אים שײדן ניט 
אימשטאנד, 
װי קיינער קאָן מיט זײַן געדאנק אים ניט 
צעשײדן. 
ס'איז היים. ס'איז ערד. ס'איז לאנד. 


יאיז מוטער, קינד און זיײידעס 


דאָס איז --- געפיל פון היימלאנד, און װאָס שטארקער 
דאָס געפיל איז, אלץ אנטשיידענער, אלץ פעסטער דער 
װילן צו באפרײַען דאָס לאנד פונעם סוינע, אלץ מער 
איז עֶר געבן דאָס אייגענע לעבן פאר גליק 
פונעם אנד. און װען סאדאַװסקי זעט 


גרייט אָפּ 


וואסילי 
דראָזדן, א ליבן אוקראיַנישן באַכער, א דרייסטן קעמפער, 
װי ער גייט אום פון בוים צו בוים און ,טוליעט זיך צו 
יעדן שטאם, װי צו א מאמע", פילט ער זײער גוט זײַן 


היימל 


-- עפעס געטראָפן, דראַזד! אנו, בראטאַק, 
איז לאַמיר הערן! 

כאװער קאפיטאן.. איך 
טראכט פון אונזזער זאַרף. 
װעט אויסקומען 
געהארגעט 


-- ס'איז גאָרניט, 


און דאַ, װײַזט אויס, 


װערן 


און סאדאָווסקי ענטפערט: 


= אט ט זי 
געװיס. און 


יאָ, מע װערט געהארגעט אוין.. 
װער עס װערט זאַרט בלויז 
פארװווּנדעט... 
עס איז דאָך ניט קיין כאסענע -- ס'איז דאַך 
א קריג, 
נאָר פון א קריג אויך אומקערן א העלד 
סע קאַן זיך...* 


מיר זצען שפעטער אי סאדאָװוסקין, אי דראָזדן אין 
שלאכטן בא דער װאָלגע, באם דניעפּער, און מיר איבער" 
צײַגן זיך: די העלדישקײַט פונעם סאָװעטישן מענטשן 
איז גויװער דעם טויט. 


סאדאָווסקי, פונקט װי אָואדיס, שלאָגט זיך פאר דעם 
באַלשעװיסטישן עמעס און קוקט אַרײַן טיף אין דער 
געשיכטע, װוּ עס װאַרצלען זיך די יעסוידעס פון אָט 
דעם עמעס. דער דאָזיקער עמעס: 
,ער אין אנטשטאנען אין יאַרהונזערטן פון 
שטרײַט. 
געבענטשט פון שטיבלעך אַרעמע קעגן 
פאלאצן און באטריגער, 
און איז אדורך אונטער די שפיצרוטן פון צײַט 
מיט אופגעהויבענע, מיט אױיסגעשפרייטע 
פליגל". 


;איז ער אדורכגעגאן דורך ראזינס 
אַפגעהאקטן קאָפ 

און דורך געקעפטע טרוימען פון די 
דעקאבריסטן". 


;אין לײד און ליכט אן אַנגעזאפטער פון דער 
װעלט, 
האַט ער דער װעלט אנטפלעקט זיך אין 


געשטאלט פון לענין!". 


און װײַל עֶר איז אזוי איבערצײַגט אין לענינס עמעס 
און װײַל ער װייסט, װי טײַער דאָס פאָלק האָט פאר אים 
באצאַלט, פארטיידיקט ער מיט אזא מעסירעסנעפעש יעדעס 
בערגעלע בא סטאלינגראד, דערפאר קלינגט זײַן קאָמאנדע 
אזוי איבערצײַגנדיק גרויזאם: 


;און ס'איז אין אט דעם בערגעלע דאָס גאנצע 
לאנד, 
און שטרעקן דארף מען לאָזן זיך פאר דעם 
די העלדזער, 
אז אוב פון דאָרט זיך עפנט פאר דעם 
פײַנט דער קאנט, 
פארמאכט פאר רוסלאנד און פאר אלעמען 
די װעלס זיך!". 


ר װייסט, אז ,עפשער פאר א קייװער איז עס אים 

אשערט, נאָר אויסער דעם איז אין דער װעלט איצט 
גאָר נישטאָ מער". 

נאָענט לעבן סאדאָווסקין שטייט אָװאדיס, שטייט גור- 
אריע, שטייט דער דאַקטער מארגוליס. 

גוראריע אין מארקישעס פּאָעמע איז ניט נאָר א זײיער 
אינטערעסאנט געשטאלט. גוראריע איז א פּראָבלעם. 
גוראריע, א ייִדישער קולטור-טוער, א קאָמוניסט, װאָס 
האָט שוין איין מאָל אויסגעפילט זײַן באַלשעװיסטישן 
כויוו צו שלאָגן זיך קעגן דעם פאשיזם -- געקעמפט אין 
שפאניע, פאלט אין די ערשטע שװערע טעג פון דער 
פאָטערלענדישער מילכאָמע ארײַן אין געפאנגענשאפט. 
ער בלײַבט לעבן. מיט אים איז געשען א ,נעס". ער איז 
אופגעשטאנען א לעבעדיקער פון דער גרוב, װוּ סזײַנען 
געבליבן ליגן טויזנטער פארפײַניקטע ייִדן. מיט דער 
הילף פון א רוסישן פויער קומט ער אין סאדאָװוסקיס 
מיליטער-טייל, ער קומט װי א מענטש ,פון יענער- 
וועלט". גוראריע געפינט אין סאדאָװוסקין גיך א טרײַען 
כאװער און קאָמאנדיר. די גרוב האָט אָבער א קער גצַ- 
טאָן גוראריעס געדאנק צו דער געשיכטע פון ייִָדן, 
די גרויסע ניסיוינעס, װאָס זײַן פאָלק האָט געהאט אויס* 
צושטיין און בײַצושטײן: 


;די גרוב איז װי א בארג פון אומעטום 

אן אָפענע געגאנגען אים אנטקעגן.. 

און נאָכגעגאן אים, װי אװיילים, זײַנען טעג, 
די לעצטע טעג פון אַפּגעװעלקטן זומער". 


גוראריען הייבן אָן מאטערן געדאנקען װעגן דעם, 
פארװאָס איז אזא דער גויר? פון זײַן פאָלק. דער .סאָטן" 
װיל אים אײַגריידן, אז ער איז נאָר א ,שאָכן בא דער 
װעלט", אז דער גוירל פון זײַן פאָלק איז ?פון יעדן אומ- 
גליק זײַן די שולד, פון יעדן אופבלי די געפאר זײַן, די 
האק זאָל שטענדיק זײַן גערעכט און זײַן בארעכטיקט 
זאל דער אכזער". אזעלכע געדאנקען קומען אוף, װען 
ס'עפענען זיך פאר אים די קװאָרים פון די פארפּײַניקטע, 
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װען ער לייענט אין א פארבליבענער שול פון אן אויס- 
געקוילעט שטעטל די אופשריפטן, װעלכע עס האָבן אי 
בערגעלאָוט נאָך זיך די צו פּײַן און טוט פארורטיילטע 
אף די גרויע װענט אופשריפטן, װאָס 


,איבערגערופן האָבן זיי זיך פון דער װײַט, 


פארטרויט 
מיט שטומען װאלד'געװאַי אין װינטיקן 
געכוואליע 


פון פארטיזאנער פון פארפּײַניקטע צום טויט". 


דאכט זיך, דעם צוואמענהאנג צװישן 


און די צום טױט פאר- 
זעט דעם צוזאמענבונד צװישן 


גוראריע זעט, 
דעם אויסגעקוילעטן שטעטל 
פּײַניקטע פּארטיזאנער, ער 


אנטיסעמיטיזם, װעלט-פארקנעכטונג און בארויבונג, און 
אך מאטערט אים דער געדאנק, צי אין דאָס ייִדישצ 


לק ניט קיין ,אויסגעװיילטס" צו פּײַן און אויסקויפונג 
= די זינד פון דער װצלט. 
סאָפקאָלסאָף קומט גוראריצ 


צויזיך און געפינט זײַן 
ג 1 


היילונג אין שלאכט קעגן די פאשיסטישע הענקער. װצ 
גוראריע שלאָגט זיך האנט-בא-האנט מיט סאדאָװסקין, מיט 
דראָזדן, מיט לעוינען, מיט פּערעליאָטן בא מאָסקװעץ, 


פילט ער: 


גניטאָ פאר װײ זײַנעם אין גאַר דער װעלט איז 
אזא זאלב, 

װי אָט זי שלאכט! מיט רויטארמייער -- 
פלײיצע נעבן פלייצע! 


ער האָט! ער האָט א היים! א לאנד און אלץ! 
ער האָט א כיילעק אין די שלאכטן אונטער 
מאָסקװע!". 
גוראריע פארגעסט ניט די גרוב, ער צערײַסט ניט זײַן 
בונד מיט די הארוגים, -- ער באטראכט זיך אָבער װי 
א שאָליִעך-ציבור זייערער. ,זיי האָבן אים אויסגעריכט 
אין װעג", פארזאָגט, אז אין זײַן קאָל ,ניט זײַן זאָל 
קיין געוויין גאָר", 
ער װייסט, װאָס פאר א צושטײַער יעדעס פּאָלק גיט 
פאר ,ברידערלעכקײַט הײיליקער פון פעלקער". ער האָט 
דען ניט געזען: 
גאז פויערס רוסישע אונטער געפאר פון טויט 
איבערגעטאַן האַבן פארפאָלגטע אין די אייגענע 
זי לעצטע קליידער". 
און װאָס שײַעך מיִעסקײַטן, זײַנען מײַז פאראן אומץ- 
טום: , אין קלויסטערס, און אין שולן, און אין שײַערס": 
,צי האָט דזשאַרדאנאָס לייבןקאָפ ניט אַפגעהריזעט 
דען א מוז? 
צי האָט ניט אָפּגעהריזעט דען א מױז דעם 
קאָפ בא גאלילייען?". 


גוראריע בלײַבט קאָמוניסט און קעמפט װי א קאָמ 
ניסט. ער בלײַבט אינטערנאציאַנאליסט און פארשטייט, 
װי צו שעצן סאדאָווסקין, װי צו שעצן דאָס רוסישע פאָלק. 
דער רוסישער קאָמוניסט סאדאָװוסקי זאָגט גוראריען, מיט 
װעלכן ער האָט צוזאמען אין קאמף-מארש אף דײַטש- 
לאנד באזוכט דעם באביייאר: ,מיר װעלן זײי, גוראריע, 
שנײידן הײַנט באנאכט, מיר װעלן זי דעם טאָל דעם דאָי 
זיקן דערמאנען...". 

עס זיגט אין גוראריען דאָס לעבן. דאָס באשטעטיקט 
דאָס לעצטע זײַטל פון דער פאָעמע, װאָס באװײַזט גור- 


148 


אריען מיט א קינד אף די הענט. 
זאָגט אים:,טאטע!". 


אים דוכט זיך, אז עס 


מיר האָבן געזאָגט: גוראריע אין א פּראָבלעם. יאָ, גור- 
אריע איז זײיער א רעאל געשטאלט און גלײַכצײַטיק קי- 
מאט א סימבאָל. ער אין ארויס א לעבעדיקער פון א 
א ער איז אָבער טיף פארװוּנדעט, און 
גראָד אין דעם געפערלעכסטן אָרט -- אין דער נעשאָמע. 
בא א פאָלק, װאָס האָט אין איין טויט"גרוב באגראָבן 
זעקס מיליאָן זי ז ניט נאָר ארויסגעריסן 
פלייש פאָלק האָט באקומען, אָן 

ע װוּנד -- א װוּנד פון 
עציאָנאלער עמפינדלעכ- 


אויך א טיפע פסי 
סקעפסיס, פון 


סאָפעק, 


קײַט, װאָס יי פאר טג א מיט װילדפלייש פון 
אציאטאלינס. 


פאר אונדו די פּראָבלעם און 
וער קאמף פארן 


ם ווע מיט אלל 


גענייגט צו אזא כאלאס. זײַן נאציאָנא* 
ליזם איז געגאנגען אין פאָר מיט זײַן גאנצן װעלטיבא- 
נעם. אין דער היים איז עֶר געװען א בורזשואזער הו" 
מאניסט, אין טויטן-לאגער דוכט אים, אז עֶר איז אף דער 
װעלט בלוין ,אן אוירעך אין דער פרעמד", און ערשט 


אין פּײַער פון שלאכט הייבט אַן זײַן געז אויסצוז 
לײַטערן זיך -- ער װערט א קעמפער פאר אינטערנאציאָי 
נאליזם און דער באװוּסטזײַן קומט צו אים צוזאמען 


מיט דער טאט. 


א סאך פאַשעטע מענטשן באװײַזט אונדז מארקיש, 
װאָס זײַנען עמעסע ריון טאקע אין זייער פּאשטעס: ראי 
קיטא מיט זײַנע פינף זין, מעפאָדי און זײַן זון, דראָזד, 
גאלינע, קארעלין, מאמעדאָו, לעווין, מאלאניע, פערעליאָט, 
וואסילי דוב און נאָך און נאָך. 

ראקיטא און זײַנע פינף זין האָט מארקיש 
קינסטלעריש פארקערפערט דעם העלדישן רעװאָליציאָ 
נערן רוסישן ארבעטער-קלאס, װאָס האָט אין אקשאָנעס- 
דיקן קאמף געשאפן די ארבעטער-מעלוכע, געבויט און 
אויסגעבויט דעם סאָציָאליזם, מיט לײַב-און"לעבן אים 
פארטיידיקט און צום טריָומף געבראכט. 


די טעמע געטאָ איז אן אָרגאנישער טיי? פון מארקישעס 
פּאָעמץ. די ייִדישע געטאַ, באװײַזט דער דיכטער, איז א 
מין רעפעטיציע פון דעם, װאָס די פאשיסטישע ראָצכים 
האַבן געװאָלט מאכן מיט דער װעלט, װען זי װאָלט גץ- 
לינגען צו פארװירקלעכן זײערע מענטשנפרעסערישעץ 
פלענער. 
ווען כאנינע דער צירולניק. טראָגט זײַן שפיגל אין געטאָ, 
.זיך אַפגעשפיגלט האָט אין אים דער הימל 
און די שײַן, 
דער גאנצענער ארום האַט זיך אין אים 
ארײַנגעבעט דאַרט, 
און ס'האָט געזאכט, אז סיטראָגט די װעלט ארײַן 
כאנינע דער צירולניק אין דער געטאָ". 


מארקיש באװײַזט אונדז אָבער ניט נאָר די טראגעדיע 
פון אומקום אין געטאָ, נאָר אויך דעם פאטאָס פון קאמףי 
און ניט נאָר דעם קאמף קעגן דעם פאשיסטישן ר 
נאָר אויך דעם אינערלעכן קאמף, דעם קאמף קעגן ד 
אלטן ראבאָנישן: ,,ס'איז פאראן א דין", ק 


עגן דצם נא- 


צואָנאליסטישן, פארן פאָלק פאטאלן פאסיװן אקידעשי 
האשעם". דעריבער טאקע קלינגט אזוי רײן, מיט אזא 
װעקנדיקן קלאנג דאָס װאָרט פון דער שמידערײַ (דאָס 
קאפיטל , דאָס ט באקומט די שמידערי!"): 


,שוין ניט פרי און נאָך ניט שפעט, 

אויס האכנאַע! אויס געבעט! 

אויסגעצערטע ביז צום בין, 

אויס טאנייסים! אויס געװין! 

דורכגעיאָגטע קאליסטרוי, 

אויס טאכנונים! אויס פארטרוי! 

דורכגעספירטעװעט אין האס. 

אויס מיט באַבעמײַסעס, אז: 

װאָס מיר זײַנען, זײַנען מיר, 

אָבּער ייַדן זײַנען מיר!": 

מארקיש מײַדט ניט אויס צו ענטפערן אויך אף איינער 

א שמערצלעכער פראגע, װאָס עס האָט ארויסגערופן 
און רופט נאָך ארויס א פארדינטן שארפן אינטערעסי 
אָס איז די דערשײַנונג: ,ייִדגראט". מיר זעען אים מיט 
אלע זײַנע טראגישע װידערשפּרוכן, און מיר בארעכטיקן 
גליקס אויספיר: 
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ייִדנראט האַט אופגעפאַדערט גין 
אף טויט, 
און מיר -- מיר װעקן אוף אף גיין זיך שלאָגן". 


.-- דער 


מארקישעס רײַכע בילדערישקײַט דינט אפן בעסטן 
אויפן פאר א פארקערפערונג פון דער אידיי, און דערי" 
בער איז זי עמעס קינסטלעױיש און קיגסטלערישער 
עמעס. אלס באשטעטיקונג קאָנען געבראכט װערן צענדלי" 
קער קאפיטלען פון דער פאָעמע. דאָס קאפיטל ,דער מיף 
אפן דניעפער" -- דער אפאַטעאָז פון העראָיִשן קאמף 
פונעם העראָיִשן פּאָלק -- איז, לױט אונדזער מינונג, 


*ן 

אויך דער אפאָטעאָז פון מארקישעס שאפן. דאָס, װאָס 

איז געשען , אין דער דאָזיקער נאכטיי, איז בעעמעס לע" 

גענדאר, און דעריבער טאקע הערן מיר דאָ בא מארקישן 

דעם װידערקאָל פון ,ויהי בחצות הלילה"ו. אָבער װאָס 
גװײַהי באכצויס האלײַלאַָ- עס איז געי 

װען אין מיט נאכט. 


פאר א גילגל דער מיף האָט דורכגעמאכט! פון א הימן 
דצם ריבוינע-שעל-אוילעם פאר זײַנץ ניט געשטיגענצי 
ניט געפלויגענע ניסים ביז א הימן דעם פאָלק פאר װירק- 
לעכע װוּנדער. מצ װאָלט געדארפט ברענגען א מוסטער, 
איז עס קימאט אומעגלעך: איבערדרוקן דאָס גאנצץ קא- 
פיטל װאָלט מען געדארפט 

בא דער געלעגנהײַט דארף געזאָגט װערן, אז פארוואנד- 
לונגען פון הערמקר און באגריפן, װאָס באקומען א 
נײַצם אינהאלט, א נײַע קוואליטעט, טרעפן מיר בא מאר- 
קישן ניט זעלטן. זי באװײַזן גאָר, אז מארקיש האָט געַי 
װוּסט, װיאזוי צו באגיין זיך מיט יערושע, ער האָט גצי 
װוּסט, װאָס צו יארשענען. קאדעש איז בעפיירעש, דאכט 
זיך, א רעליגיעזער באגריף, אַבער װען מיילעך מאנציס 
דערװיסט זיך אף זײַן טריבן עוואקוּאציע-װועג װעגן דעם 
העלדישן טוט פון זײַן זון, װאָס האָט פון א דײַטשישן 
טראָפײינעם טאנק אװעקגעלייגט א גאנצע ראַטע דײַטשן, 
און װערט געװוירע, ,אז יעדן טאָג רופט מען זײַן נאָמען 


אקוראט אויס", פארטײַטשט ער דאָס פאר זיך: ,דאָס 
הײסט, אז ס'זאָגט דאָס פאָלק נאָך זײַן בעניאַכיד קאז 
דעש". דער ,קאדעש"י כאראקטעריזירט ניט נאָר זײיער 


טרעפלעך דעם אלטן מאנציס ריידיארט. עֶר האָט דאָ בא 
קומען ניט נאָר א נײַעם אינהאלט, ער איז מעגולגל גצַ- 
װאָרן אין א נײַעם דערהויבענעם באגריף -- קאָלעקי 
טיווץ פארהייליקונג פונעם אַנדענק פון א הצלד. 


די פעלדער פון סאָעטנפארבאנד האָט דער פאשיזם 
געװאָלט מאכן פארן בעסוילעם פון דער מענטשהײַט, 
אין די פּײַערן פון סאָװועטישע שטעט און דערפער האָט 
ער געװאָלט פארברענען איר קולטור. אין די גריבער פון 
באבי-יאר האָט עֶר געװאָלט באגראָבן די פרײַהײַט, מיט 
די פידלען פון צום טױט פארורטיילטע קלעזמער האָט 
ער געװאָלט באגלייטן צום טוט די מענטשלעכע קונסט. 

די מענטשהײַט איז אָבער ניט אומגעקומען. געראטע- 
װצט האָט זי די העלדישקײַט פונעם סאַװעטישן פאָלק, 
און זי װצט ניט אומקומען, װײַל עס עקזיסטירט דער 
מעכטיקער לאגער פון סאָציָאליום. 

איצט, װען די פינצטערע קויכעס שטויסן די װעלט צו 
אן אטאָמ:קאטאסטראָפע, װען די אופלעבנדיקע פאשיס- 
טישע בריע קריכט ארויס פון איר הייל, קלינגט מארקיי 
שעס פּאָעמע װי אן איבערצײַגנדיקע װאָרענונג: ,ניט 
פארגעבן, ניט פארגעסן!" 
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מוישע נאַטאַװיטש 


יאשע בראָנשמיין 


ניט צופעליק האָט דער יונגער יאשע בראַנשטײן, װאָס 
איז אזוי שטורמיש שאט אין דער קריטיק, אויסגעקליבן 
אלס טעמע פון זײַן דיסערטאציע די שאפונג פון אװ- 
ראָס:אורי קאַװנערן -- דעם ,ייִדישן פיסארעו". 

בראַנשטײן האָט אויך, װי קאָװנער, פארמאָגט א נאטור 
פון א , צוימען-ברעכער". נאָך אין דער קינדהײַט, אין 
2+-1913, אין עלטער פון 15--16 יאָר האָט ער צוזא- 
מען מיט כאוויירים ארויסגעגעבן אין דער בעלסקער שול 
א געשריבענעם פון דער האנט זשורנאל , באפרײַונג", 
אין 1919 יאָר גייט ער פרײיװיליק אװעק אין דער רויי 
טער ארמיי, אין פּײַער פון בירגערקריג. נאָכדעם קומען 
די יאָרן, װען ;אין ארבפאקן, אין פארטיי-שול, אין קאָמו- 
ניסטישע אוניװוערסיטעטן בײַסן מיר, -- װי ער שרײַבט 
אינעם ארטיק? ,װעגן זיך און אזוינע װי איך", -- דעם 
פעלדז פון װיסנשאפט מיט יונגע פאראקשנטע ציינער". 
ענדלעך דערזעען מיר אים אזא, װי ער װעט שוין אף 
שטענדיק פארבלײַבן אין אונדזער זיקאָרן, -- א קאָמוי 
ניסט, א פּײַערדיקער רעדנער און שרײַבער, א ליטע- 
ראטור-קענער און קריטיקער, א פּראַפּעסאָר פון מינסקער 
פּעדאגאַגישן אינסטיטוט, א מיטגליד-קאַרעספּאַנדענט פון 
דער װײַסרוסישער וויסנשאפט-אקאדעמיע. 

שטודירנדיק די געשיכטע פון דער קונסט-קריטיק, האַט 
בראַנשטײן דערזען, װי ,אָפט פלעגן אין אירע פולװער- 
קעלערן געצונדן װערן בונטארישע קנויטן". אין שײַן פון 
אָט די ,בונטארישע קנויטן" האָט ער אויך דערזען אװ- 
ראָם-אורי קאַװנערן. 

ביז בראָנשטײנען איז קאַװנערס לעבנס'געשיכטע גצָ- 
װוען קימאט בלויז א סענסאציע-טעמע. בראַנשטײנען האַט 
גערעגט דאָס געשטאלט פונעם ,יִַדישן פיסארעװ". ער 
האָט אין קאַװנערס ביאָגראפיעץ דערזען די טיפישע 
שטריכן פונעם ,ערשטן ייִדישן ,ראזנאָטשינעץ", און װאָס 
איז באזונדערס װיכטיק -- ער האָט דערזען אין קאַװ" 
נערן אן אומבעשאָלעמדיקן קעמפער קעגן אידײיענלאָז 
קײַט אין דער ליטעראטור. 

;פווארפנדיק בא קאַװנערן די עקסטרעמע אופאסונג 
פון שרײַבער אלס ,מײַסטערס פון װאַרט:ארבעט", װאָס 
שאפן לידער לויט ,א פלאן" און לוט ,א באשטעלונג", 
שעצט אַָבער בראַנשטײן קאָװנערס ליטערארישע אָנ 
שויוּנגען, װען ער לאכט אויס די ,זינגער פונעם פאר- 
ליבטן נאכטיגאל", װעלכע שרײַבן ,לידער צוליב לי- 
דער", לייגנדיק זײער זעלטן ,אכט אף דער אידיי פון 
דער ליד". ער שעצט קאַװנערס פאָדערונג, אז די ליטעץ- 
ראטור זאָל זײַן ,א שול פון לעבן", קאַװנערס שארפע 
קריטיק פון דער בורזשואזער האסקאָלע-סכאַלאסטיק, זײַן 
דעמאָקראטיזם, געזעלשאפטלעכן טעמפעראמענט, זײַן 
מעכטיקן , צולאָכעסײ, מיט װעלכן ער שטעלט זיך קעגן 
די העברעיִשע ,מעליצע-קנאקער" און ,קאסרילעװוקער 
עסטעטן?. 

בראָנשטײינס ארבעט װעגן קאָװנערן האָט פארטיפצרט 
אונדזער פאָרשטעלונג װעגן דער דעמאָקראטישער טרא- 
דיציע אין דער ייַדישער ליטעראטור פון די 60ער יאָרן. 
קאָװנער איז ניט אראָפּגעפאלן פון הימל, ער האָט ניט 
,אריינגעשלעפּט פאר די האָר" דעם ניהיליזם אין דער 
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ייִדישער ליטעראטור. בראָנשטײן האָט 
אלגעמיינער געזעלשאפ יע 


טעראטור שוין אנדערש געקוקט 
פאקטן פון די 60'עֶר 
פארצייכנט אין זײַן בוך ,צו דער 
ייִדישער ליטעראטור אין אוא יאָרהונדע ;אָװג 
אן אָנהענגער פיסארעווס, האָט דאָ מיט זײַן שארפער 
קריטיק מענדעלען א סאך געהאָלפן. ער נדעל, 
געהאָלפן אװועקגיין פון די אבסטראקטע אידעא 
די פאָלקס-מאסן, צו זײיער לעבן און זייערע נויטן, צום 
לעבעדיקן לעבן". 

בראָנשטײן װאָלט געװיס נאָך א סאך געקאָנט אופּטאָן 
אין געביט פון פאָרשן די ייִדישע ליטעראטור פון 
ריקן יאָרהונדערט, נאָר ער האָט זיך מער צו דער ל 
רארישער פארגאנגענהײַט ניט אומגעקערט. זײַן א 
רעס איז דורכויס געװען געװענדט צו דער הײַנטצײַטײ 
קער ליטעראטור. 

נאָך דער ארבעט װעגן קאָװנערן, װאָס בראָנשטײן האָט 
פארעפנטלעכט אין מארט 1930, דערשײַנט דער בוך 
,אטאקע"י, אין װעלכן ס'זײַנען אופגעזאמלט זײַנע ליטעי 
ראריש-קריטישע ארטיקלען פון 1923--1930. די דאָזיקע 
ארטיקלען האַט בראָנשטײן געשריבן ;אין ברען פון 
טאָגטעגלעכע שטרײַטן". קעדיי צו באגרייַפן די ,טעמפצ- 
ראטור" און דעם ,טאָן" פון אָט דעם בוך, איז נייטיק 
זיך באקענען מיט דער דעמלטיקער ליטערארישער אט" 
מאָספער. 

אין דער ייִדישער ליטעראטור-קריטיק זײַנען דאן אוני 
טערגעפירט געװאָרן סאכאקלען פון די הייסע דיסקוסיעס 
ארום אונדזער ,ליטערארישן ייִכעס* -- די ערשטע ייִדײ 
שע רעװאַליציאָנערע דיכטער װינטשעווסקי, עדעלשטאט, 
באָװשאָװער. די פאלאנגע יונגע ייִדישע ליטעראטוריקרי" 
טיקער, װאַס איינער פון אירע טאלאנטפולסטע פאָר' 
שטייער איז געװען בראָנשטײן, שטייט פעסט אף די פּאָזי 
ציעס פון דער מארקסיסטישער מעטאָדאָלאָגיע. דער פאָר- 
מאליזם האָט אלץ מער אָפּגעגעבן זײַנע פאַזיציעס. נאָר 


װען"ניט-װען האָבן זיך נאַך אין דער קריטיק געלאָזט 
הערן פאָרמאליסטישע רעצידיוון. בראָנשטײן קריטיקירט 
אל, פינקלס פאָרמאליסטישע ארטיקלען. 

אין צענטער פון די ליטערארישע שטרײַטן זײַגען 
אופגעקומען פראַבלעמען פון דער מארקסיסטיש- 
לענינישער ליטעראטור-מעטאַדאָלאָגיע אין זייער קאָנקרע- 
טער אָנװענדונג. עס האָט זיך פאנאנדערגעװיקלט די דיס- 
קוסיע װעגן פסיכאָלאָגיזם און סכעמאטיזם, װעגן דיָאלעק- 
טיש-מאטעריאליסטישן שעפערישן מעטאָד אאװ. 

איצטער זעען אויס אייניקע פון יענע פּראָבלעמען װי 
א ,קינדער-קרענק" אין דער געשיכטע פון אונדזער 
קריטיק. נאָר דעמלט האַבן זי ארויסגערופן א סאך לײַדג- 
שאפט סײַ באם שרײַבער, סײַ באם קריטיקער. 

ארן קושניראָו האָט אין אָנהײב דרײַסיקער יאָרן דער- 
מאַנט אין א ליד: 


נײַע 


עס רוישן נאָך די שלאכטן 
אף אונדזער ליטפּלאנעטע, 
נאָר צײַט איז אויך באטראכטן 
דעם שעפערישן מעטאָד. 
איציק פעפער האָט געפאָדערט פון דער קריטיק, זי זאָל 


יט 


זײַן די ,ערשטע ראזװעדקע" אפן ליטערארישן פראָנט". 


אָט דעמלט איז בראַנשטײן ארויס אין ,אטאקע" -- 
קעגן פאָרמאליזם, אבסטראקטער קונסט, ,ליטערארישץ 
גענעראלן" און אמאָל אויך.. קעגן פוסטע װינטמילן.. 

יאָ, זײַן קריטיק האָט בא אלע אירע מײַלעס געהאט 
,שפרענקעלעך", נאָר דאָס האָט ניט קיין שײַכעס צו 
דעם ,,שלעכטן שעםיי, וועלכן ער האָט געהאט אין ,אייניי 
קע קרײַזן" פון אונדזער ליטעראטור. אין די ברייטע 
קיטערארישע קרײַזן האָט בראַנשטײן באקומען א גוטן 
שעם פון א באגאבטן סאַװעטישן קריטיקער. 

װעגן מארקס' אָנשױוּנגען אין פראגן פון ליטעראטור 
און קונסט האָט בראַנשטײן אַנגעשריבן א ספּעציעלע 
ארבעט. אין פלעכאנאָווס ארבעטן װעגן ליטעראטור האָט 
ער זיך געפילט, ,װי בא זיך אין דער היים" (אין די 
צוואנציקער יאָרן איז בראָנשטײן געװען אונטערן אײַג- 
פלוס פון דער ,פלעכאנאָװישער אַרטאָדאָקסיע". שפע- 
טער הייבט ער זיך אָן באציִען צו איר קריטיש). אלס 
קריטיקער האָט ער צוגעצויגן דעם לײענער מיט זײַן 
אייגנארטיקן פאָלעמישן סטיל. זײַנע ארבעטן צייכענען 
זיך אויס מיט זייער שארפזין, מיטן בילדעריש-פובליציס- 
טישן עלעמענט, מיט געפליגלטע אויסדרוקן, גענומענע 
מיט װאָרט:קאלאמבורן, שארפע 


פון שפראך-פארקער, 
קולטור-אסאָציָאציעס. 

אָבער שוין דעמלט איז אין זײַן טאָן אויך געװען 
אזוינס, װאָס האָט ארויסגערופן דערװידערונג. פּאַלעמי- 
זירנדיק מיט איין קריטיקער, האָט ער אָפט זיך ניט גצַ- 
קאָנט באגיין אָן א ,שטויס אין דער זײַט" דעם אנדער. 
ניט שטענדיק באגרינדעט איז געװען זײַן קריטישע שטע- 
לונג צו י. דאָברושינען. אומזיסט האָט בראָנשטײן, ליט* 
וואקאָװוס שילער, פאָרגעװאָרפן זײַן לערער, אז ער ,זיצט 
קלוימערשט אין אן אריסטאָקראטיש-טאלמידכאָכעמישן 
אויבער-שטיבל און וארט, ביז עס װעט פארטיק װערן 
אן יעכטע", ניט קיין ,,געמאכטע" ליטעראטור". ליטווא" 
קאָוו האָט געלערנט בראָנשטײינען, װי מע דארף בויען אן 
עמעסע ליטעראטור. ער האָט אים אָנגעװיזן אף דער אומ- 
זערלאָזבארקײַט זיך באניצן מיט ,שרעקזוערטער" אָן אן 
יערנסטן גרונט קעגן כאװיירים, װעלכע ארבעטן מיט 
אונדד צוזאמען מיט פולער איבערגעגעבנקײַט". 


בראָנשטײן האָט זיך פיל פארנומען מיט סטיל-פראגן 
פון דער נאָכאָקטיאבערישער ייִדישער ליטעראטור. אין 
די צואנציקער יאָרן האָט ער פארעפנטלעכט דרײַ ארי 
בעטן: ,דער סטילן-קאמף אינעם פּעריאָד פון מיליטץ- 
רישן קאָמוניזם", ,סטיל-זוכענישן" און ,אף די ועגן צו 
דער פראָלעטארישער ליטעראטור (עטאפן)". 

צום אנאליז פון סטילן-קאמף אין אונדזער ליטעראטור 
אין די יאָרן 1917--1921 באמיט ער זיך צוציִען א גרויסן 
מאטעריאל פון די דעמלטיקע ייִדישע צײַטונגען, זשור- 
נאלן,. אײינמאָליקע אויסגאבעס. שטודירנדיק ,די ערשטע 
אופבליצן פון סטיל-בונטן* און אופכאפּנדיק די ,מינדסטץ 
רעװאָליוצ;אָנערץ סטיל-דעמאַנסטראציע אין דער טראנס- 
פאָרמאציע פון זשאנרען, מאָטיװון, געשטאלטן, סטיליס- 
טיק", פּרוּװוט ער פעסטשטעלן די פעדעם, װאָס פארבינדן 
די ייִדישע פּראָלעטארישע ליטעראטור אין פּעריָאַד פון 
מיליטערישן קאָמוניזם, פון איין זײַט, מיט דער עלטע- 
רער ייִדישער פראָלעטארישער ליטעראטור פון די 80-ער 
און 90-ער יאָרן. אינטערעסאנט זײַנען בראָנשטײנס באאַ- 
באכטונגען, װיָאזוי דער טראדיצ;אַנעל-באָװשאַװערישער 
געוויכער-פייזאזש װערט איבערגעפלאָכטן מיט נײַעם לי- 
רישן פּייואזש, װאָס שפילט אזא ראַליע אין כאריקס און 
פעפערס לידער וועגן בירגערקריג. 

אינטערעסאנט איז בראָנשטײגס פעסטשטעלונג, אז דער 
גאָר יונגער זעליק אקסעלראָד איז טרײַ דער באָװשאַװער- 
טראדיציע, װען ער גייט ארויס אין א ,טיטאנישן געװועט 
מיט גאָט". (צוזאמען מיט אקסעלראָדן ,שטורעמט דעם 
הימל" אויך כאריק אף די זײַטן פון ,װעקער" אין 1921). 

צו אָט דער טראדיציע פארעכנט בראָנשטײן אויך די 
, פּאָעזיעי פון פיל שוואכע דיכטער, װאָס זײַנען, אזוי צו 
זאָגן, טרײַ געבליבן דעם גראם ,פאָן" --- ,רעװאָליוצ;אַן": 
,פאָן -- רעװאָליוציאָן, -- האָט געשריבן בראָנשטײן, --- 
אזוי האָט זיך אויך געגראמט אין לעבן". די דעקלארא- 
טיווע דיכטערישע פרימיטיװקײַט איז געװען, לוט זײַן 
מיינונג, באדינגט מיט ,אָביעקטיװע סאָציָאלע סיבעס". 
דער גראם ,פאָן" --- ,,רעװאָליוציָאָן" איז אָבער אָפט- 
מאָל געקומען ניט אזוי פון די ,אָביעקטיװע סאָציָאלץ 
סיבעס", װי פון... דיכטערישער אומבאהאָלפּנקײַט. 
אינגיכן האָט בראָנשטײן אליין זיך איבערצײַגט דערין. 
די ייִדישע סאָװעטישע פּאָעזיע איז אועק אזוי װײַט אין 
איר אנטוויקלונג, אז ס'האָט ניט געהאט קיין שום זין צו 
ארױיסװײַזן פּאטאָס פארן פּרימיטיוו. 

אין זײַנע ארטיקלען ,סטיליזוכעגישן" און ,אף די 
װעגן צו דער פראָלעטארישער ליטעראטור (עטאפן)* 
פרוּווט זיך בראָנשטײן אופדעקן די נאָואטאָרישע קוואלי- 
טעט פון דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור, װאָס 
איז ,א נײַע ליטעראטור, מיט נײַע אָרגאניזיר-פרינציפן, 
מיט א נײַער פסיכאָזאידעאָלאָגישער ציל-אײַנשטעלונג, 
מיט נײַץ פאָרם:געזעצן -- האקלאל, מיט א נײַעם סטיל". 

די פראָבלעם פון ליטעהארישער טראדיציע װערט איצט 
אופגעפאסט דורך בראָנשטײנען ניט גראָדליניק. ער זעט 
אויך דעם ,צינש", װאָס די יונגע נאָכאָקטיאבערדיקע 
ייִדישע (און ניט נאָר ייַדישע) פראָזע האָט די ערשטל 
יאָרן געצאָלט דער אלטער ,דינאסטיע פון ליריק": לי 
רישער כאאָס פון קאָמפאָזיציע, אָפּװעזנהײַט פון לעבע" 
דיקידיאלאָגישער אינטאָנאציע, איבערפלוס פון באשרײַי 
בערישע סטאטישע מאָטיװן אָנשטאָט דינאמיש-פאבולדי" 
קער האנדלונג אאוו. 

ריידנדיק װעגן די סטיליזוכענישן און טענדענצן אין 
דער אנטװיקלונג פון דער יונגער סאָװעטישער פּראָול, 
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װאָס רײַסט זיך פון סכעמאטישקײַט צו פסיכאָלאָגישער 
פארטיפּטקײַט, װײַזט בראָנשטײן אָן אפן דראנג פון א 
ריי נאָכאָקטיאבערישע ייִדישע פּראָזאיִקער צו בערגעל- 
סאַנען, צו זײַן אייגנארטיקער קינסטלערישער דעטאל און 
שפּראך-מײַסטערשאפט. 

די בערגעלסאַנישע האשפּאָע לאַזט זיך נאַך אדהײַעם 
פילן אין אונדזער פּראָזע. אלס בײַשפּיל קאָן דינען עליע 
שעכטמאנס ראָמאן ,ערעוו", אין װעלכן דער אװטאָר 
האָט אייגנארטיק אופגענומען בערגעלסאָנישע ווירקונגען. 
שעכטמאן איז דורכויס זעלבשטענדיק אין זײַן סטיל. 
ניט פארעלטערט בלײַבט דאָך בראָנשטײנס װאַרענונג, אז 
דער ,כּראָצעס פון יארשענען איז א דיאלעקטישער, א 
סטירעסדיקער", און די, װאָס װילן זיך ניט רעכענען דער- 
מיט באם איארשענען בערגעלסאָנען", מוזן ארײַנפאלן 
,אין די אַרעמס פון מעכאנישער נאָכמאכערײַ". 


אין יענע יאָרן, װען בראָנשטײן האָט געשריבן זײַנע 
ארטיקלען, האָט זיך נאָך געלאָזט הערן די קאָנסערװא- 
טיװוע טײַנע, אז פאר ברייטער קינסטלערישער אָפּשפיג- 
לונג איז נאָך דאָס לעבן דערװײַל רי, מע דארף צו- 
ווארטן, ביז דאַס לעבן װעט זיך זעצן". די אומבא- 
גרינדעטקײַט פון אָט דער דיסטאנץ-טעאָריעץ האָט בראָנ- 
שטיין באוויזן מיט קאַנקרעטע בײַשפילן פון דער ליטץ- 
ראטור גופע. כאראקטעריסטיש אין דעם צוזאמענהאנג 
איז כאריקס דראנג גראָד נאַך ,רויערד, נאָך רוילעבן", 
פון װעלכן ס'הערט זיך דער , אויסגעשריי פון וואקסן". 

פאר בראַנשטײנען איז ,,מיט לײַב און לעבן" געװען ניט 
בלויז א נאָמען פון א פאַעמע, נאָר א נײַער באגריף אין 
דער ליטעראטור. אין כאריקס פּאָעמע האָט ער דערזען, 
װי די פּאָצטישע שורע האָט באקומען ,לײַב און לעבן" 
און ,אן אָטעם געטאָן מיט סאַצ;ָאלער לײַדגשאפט". ,,מיט 
סאַציָאלער לײַדנשאפט -- סארא װיכטיקער געװינס סאיז 
פאר א ליטעראטור!" -- שרײַט אויס דער קריטיקער. 

בראָנשטײנס שענסטע ארבעטן זײַנען געװידמצט כא- 
ריקן. ער לאַזט ניט ארויס פון אויג יעדן טראָט פון איזי 
כאריקס גאנג ,אף דער ערד", זײַנע ,קײַלעכדיקע װאָכן". 
ער פאָרשט נאָך דעם װעג פון כאריקס לירישן הצלד, 
אָנגעהױבן פון יענער ,געהיימניספולער" פיגור, װאָס 
שלײַכט זיך דורך נאכט איבער די געסלעך פון שטעטל, 
װי א ,פרעמדער גאסט", ביז זײַן אומקערן זיך ,צוריק 
אהיים"; פון די מאַטיון , זאָל ברענען" בין צו די לי 
רישע דערמאָנונגען פון שטעטלשן ,קינדערשן אמאָל", 
ביז צו די טרוימען אָנצוטאָן דאָס שטעטעלע אין , שטיין 
און שטאָל* -- ביז צו די ,לופטיקע הימלען, צעװויקלטע, 
קלאָר". 

בראָנשטײן האָט געגעבן אן אינטערעסאנטן אנאליז פון 
כאריקס פּאָעטישער פאָרם, פון זײַן אייגנארטיקער ריט- 
מישער קלאװיאטור, פון זײַן פייזאזש, פאָלקסטימלעכ- 
קײַט, סטיליזאציע. בראַנשטײנס ארטיקלען װעגן כאריקס 
פּאַעזיע זײַנען אליין פּאָעטישע ווערק. 

אין דער צײַט, װען אייניקע קריטיקער האָבן, װי קינ- 
דער אף דער שול-באנק, זיך פארנומען מיט צײילן בא 
דיכטער די עפּיטעטן און מעטאפאָרן, די װײַבלעכע און 
מענלעכע גראמען, זאָגט בראָנשטײן ארויס דעם װיכטיקן 
געדאנק װעגן איינעם פון די הויפט-קריטעריען פון דיכ- 
טערישן שאפן: ,דאָס באװוּסטזײַן פון דער דיכטערישער 
אינדיווידואליטעט, איר קולטור-הייך, -- דאָס װעט מוזן 
װערן אינעם נאָענטסטן פּעריאַד דער קריטערי פארן װוּקס 
פון אונדזער ליריק". 

אין פּאָעזיע זוכט בראָנשטײן קױדעמקאָל װעלטאָנ- 
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שויוּנג און װעלט:אופאסונג, רײַכע דיכטערישע אינדיװי 
רואליטעט. 

אזא דיכטערישצ אינדיווידואליטעט, האלט בראָנשטײן, 
איז ארן קושניראָו. זײַן ,ברויזיקע רו" איז א ,סינטעז 


פון דער צײַט". אואדע פארדינען זײַנע גראמען אופ- 
מערקזאמקײַט (,אף קושניראָװס נײַץ גראמען האָט זיך 
נרנט א דאָר יונגע ייִדישע פאָעטןי), נאָר 

וס 4 וי יִסטערשאפט פון 

אלע אונדזערע באדײַטנדיקע דיכטער, דארף מען ניט 


בלויז לויט די 


ים פון דער פאָרמעלער פאָע- 

א ;ושניראָװ ניט בלויז 
ם רויש פון הארבסטיקן געבלעטער", 
ן , איבערזאָגן שוין געזאָגטע 
װוערטער". קושניראָװ האָט געשאפן אין אוֹנדזער דיכטונג 
אן אטמאָספער פון געצוימטער לײַ 
ניט קיין קוילעס", נאָר ;האלט אָבער פעסט דעם לײע- 


נער אין אירע קלא 


מערן". 


אָנשטײנס אנאליי 


שאפונג פונעם 
ט, אף ויפל 


זי איז פאר דער ? 


לעמאָשל, איז ש 


ביכלאל. אין 
געגאנגען נאַך 

: נאָך 
סטאדע" (,ניט 


עי), פון װײַזן 


אלן ע לאל. בראָנשטײן גיט 

ו: ,קאָשמאר האָט פייַנט אויך לאָשן, פארב". װען 
בער האָט אָנגעהױבן צעװיײיען דעם קאָשמאר- 
זײַן סימבאָליק (,, איוואנגאָראַדײ, , קאָמיסארן", 
,רינגען"), איז געקומען די פאנאנדערוויקלונג פון געשע- 
ענישן, דער שטייגער-פייזאזש. די שורע איז געװאָרן עפי- 
שער, די מענטשן -- ערדישער. און דאָס איז געװען א 
נײַס ניט נאָר פאר גאָדינערן, נאָר אויך פאר דער גאנצער 
ייִדישער סאָװועטישער פּראָזע. 

דאָס מאָנאַגראפישע ארטיקל װעגן ש. גאָדינערן גצי 
הערט צו בראַנשטײנס געלונגענע פרוּװן צו באטראכטן 
דעם שרײַבערס אידײיייש-קינסטלערישע עװאָליוציע. בראָני 
שטיין האָט איינער פון די ערשטע פעסטגעשטעלט, אן 
גאָדינער נעמט ,,פאמעלעך, אָבער זיכער א נײַעם קורס: 
א קורס צום קינסטלערישן רעאליזם, צו סאָציאלידיפע- 
רענצירטן קאַנקרעט, צו פאבולרײַכן, גרויסן, סינטעטישן 
ראָמאן". 

,יעדער פּרוּוו צו איגנאָרירן דיאלעקטיק, -- האָט גע" 
שריבן י. בראָנשטײן, -- ברענגט אומפארמײידלעך צו אולי 
טרא-לינקער קװיטשערײַ". דאָס איזן עמעס, און יענע 
ארבעטן, אין װועלכע בראָנשטײן האָט ניט איגנאָרירט די 
געזעצן פון דיאלעקטיק, האָבן פארהיט זײיער באדײַטונג 
ביז איצט. דעמלט אָבער, װען ער האָט די ,דיאלעקטיק", 
אליין ניט װיסנדיק דערפון, צוגעטראכט צוליב סאָציאָלאָ 
גישע סכעמעס, -- דעמלט איז ער אויך ניט געװען פרײַ 
פון ,אולטרא-לינקער קװיטשעריי". 

עס דערמאָנען זיך א פּאָר שוין לאנג אָפּגערוישטע אר- 
טיקלען בראָנשטײגס --- איינס װעגן בערגעלסאָנען, דאָס 
אנדערע װעגן אָרלאנדן. 

בערגעלסאָנס , מידאס האדין" לייענען מיר ביז איצט 
מיטן גרעסטן אינטערעס. בראָנשטײן אָבער באהאנדלט עס 
אף אזא אויפן. רײַסט אראָפּ פון פיליפאָוון דעם שינעל 
און שלעפּט אים אראָפּ פון פערד -- און ,פאר אײַערע 


אויגן בלײַבט שטיין א כאיִם-מוישע פון ,אָפּגאנג". און 
װאָס דערװיסן מיר זיך װעגן סאָפיע פאַקראָװוסקע --- דער 
אָנפירערן פון עסעריש-באנדיטישע אופשטאנדן, אכוץ 
דעם, אז זי ,הינקט אונטער װי א װײַבל אין קליין-טראָגן"? 
װאָס װייסן מיר װעגן דער ,בלאָנדער" -- דער װײַס- 
גווארדיייַשער קוריערשע, אכוץ דעם, אז זי איז ,א שטיק 
זאָכערטע"? ,בערגעלסאַן קרעכצט אונטער דער לאסט 
פון זײַן גרויסער יערושע", -- מאכט דער קריטיקער אן 
אויספיר; א סימען האָט איר, אז אין , מידאס האדין" 
האָט בערגעלסאַן ,פארבערגעלסאַנעװעט" די רעװאָליוציע... 

אָרלאנדס ,הרעבליעס" איז מיט באגײַסטערונג אופגע- 
נומען געװאָרן אין אונדזער ליטעראטור. אויך בראָנשטײן 
האָט זיך ווארעם אָפגערופן װעגן די ערשטע קאפיטלען, 
װי נאָר זיי האָבן זיך באװיזן אין דער , רויטער װעלט". 
פאר אלעמען אין קלאָר געװען, אז אין דער פּראַזץ איז 


עװען איבערצײַגט, אז אָט דאָס װערק װעט אָן שום 


סאָפעק זײַן אין אונדזער פראָזע ,א װיכטיקער מערק- 
צייכן אפן װצג צו װײַטערדיקן קינסטלערישן װוּקס". 


נאָר אָט זײַנען דערשינען אַרלאנדס ,הרעבליעס" אין 
א בוך-פאָרם, און דאָס װערק איז געװאָרן אן אָביעקט פון 
סטילן-קאומף, װאָס אין די ;אקס, -- װי עס דריקט זיך 
אויס בראָנשטײן, -- אף װעלכער ס'דרייט זיך די געשיכ- 
טע פון יעדער ליטעראטור". 

ארום אָט דער אקס האָבן זיך דעמלט ניט אינגאנצן 
געלונגען געדרייט אייניקע קריטיקער.. אין כארקאָװער 
, שטערן" פרוּװט א. דאמעסצעק אופדעקן די , ראָמאנטיש: 
קליינבירגערלעכצ פרוזשינעסיי פון אָרלאנדס עקזאָטישער 
ליבע צו מארקאָ. כ. דונעץ קאָנסטאטירט, אז די , באהעץפ- 
טונג צװישן מענטש און נאטור" אין אָרלאנדס ,הרעב- 
ליעס" איז א קינסטל, כע, אז די נאטור-צייכענונגען בילדן 
,,פאָעטישע אפליקאציעס". 

נאָר מער פון אלע האָט זיך בראָנשטײן אװעקגעלאָזט 
אין ,אטאקע"י קעגן אָולאנדס ראָמאנטיק -- ,קעגן דער 
ליימענער פיפקע, קעגן קראָן"קריגעלעך!" ניין, ניט דער 
העלד פונעם ראָמאן, דער אינזשעניער גאָרן, װאָס קומט 
אין א פארװאָרפענעם פארבלאָטיקטן העק אין פאָלעסיע 
דורכצופירן ברייטע מעליאָראטיוע ארבעטן, נאָר דער 
ליטעראטור-קריטיקער בראָנשטײן נעמט אף זיך די ,אום- 
גאבע" צו פארניכטן די בלאָטיקע ,קראָן"קריגעלעך" און 
מאכן א סאָף צו דער פּאָלישוקישער ‏ ליימענער פיפקץ".. 
גאָרן, האלט בראָנשטײן, איז ניט דער, וועלכער איו ,בא" 
רופן אָט די דאָזיקע דאָפלט שװערע אופגאבע צו לייון". 
אין דער ,;אָנגעגליטער אטמאָספער פון קלאסן-שטרײַטן* 
דערזעט בראַנשטײן, אז אָרלאנד פארנעמט זיך בלויזן מיט 
?קאַלאָריסטישער יוּװעליר-שפיל, מיט , גרינעם שפין" און 
?בורשטיגענעם פאָדעם". 

בראָנשטײן האָט דערפילט דעם געװיסן פגאם, װאָס 
דער אימפרעסיאָניסטיש באפארבטער קאָלאָריט פארכאפּט 
אין אָרלאנדס ,הרעבליעס" צופיל סוזשעטישן שעטעך 
און שוואכט אָפּ דעם טעמפ און די אינטענסיװקײַט פון 
7ער אָנגעשטרענגטער האנדלונג; נאָר די קראפט פון 
יאטאקע" דערגייט אזוי װײַט, אז סאיז קימאט ניט פאר- 
-"בן אזוינס אין אָרלאנדס ראָמאן, װאָס זאָל ארויס 
גאנץ פון אונטער בראָנשטײנס פּען -- אָנגעהױבן פון גאָר- 
נען און געענדיקט מיט דער ראָמאנטיק פון , פּאָלעסיער 
קישעףיי, : 

יאשע 


יי בראָנשטײן האָט געשריבן א סאך, עֶר איז געװען 
אויסער 


געוויינלעך ארבעטספיייק. אלס קריטיקער אי ער 
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אקטייו ניט נאָר אין דער ייִַדישער ליטעראטור. א רײ 
אינטערעסאנטע ארטיקלען האָט ער געװירמצט גאָרקין 
און מאיאקאָװסקין, פורמאנאָוון און צרענבורגן. 

אין די יאָרן 1934--1937 ארבצעט בראַנשטײן פרוכט: 
באר אין דער װײַסרוסישער קריטיק. דצם 27 יול 1935 
האָט די צײַטונג , פראװודא" אַנגעהױיבן דרוקן א סעריצ 
ארבעטן װעגן די נאציאָנאלע שרײַבער, אָנגעזעענסטט 
מײַסטערס פון דער סאָװעטישער ליטעראטור. דאָס צרשטצ 
ארטיקל איז געװען בראָנשטײנס װעגן דעם פאָלקס-ישרײי- 
בער פון װײַסרוסלאנד יאנקא קופאלא. 

אין 1937 יאָר דרוקט יאשע בראָנשטײן אָפ איינע פון 
זיינע לעצטע ארבעטן ,, פושקין און די װײַסרוסישעץ לײ 
טלצראטור". 

בראָנשטײינס ארבעט אין געצביט פון דער װײַסרוסישער 
ליטעראטור-קריטיק איז געװען עפשער ניט װײניקער 
באדײיטנדיק, װי זײַן ארבעט אין דער יַדישער קריטיקי 
ער האָט רצאגירט הייס און צאפלדיק אף אלץ, װאָס 
ס'האָט גערעגט און מיט װאָס ס'האָבן געלצבט די װײַס: 
רוסישע שרייבצר. אָט פארװאָס מצ היט אזוי זאָרגזאם 
אין װײַסרוסלאנד זײַן אַנדענק. אין צוזאמענהאנג מיט 
בראָגשטײנס 65:טן געבורטסטאָג, װאָס איז אויסגצפאלן 
אין 1963 יאָר, האָט דער פאָלקס-שרײַבער פון װײַסרוס: 
לאנד מיכאס לינקאָוּ געשריבן אין דער ,ליטעראטור- 
נאיא גאזעטא": ,י. בראָנשטײן איז שוין לאנג ניטאַ אף 
דער װעלט, ער איז אומגעקומען אין פּעריאָד פון פער: 
זאָנעןקולט, ער איז א קאָרבן פון רעכילעס און װילקיר. 
זאָלן די דאָזיקע קורצע שורעס ארויסרופן אינעם זיקאָרן 
פון זײַנע פרײַנט דאַס ליכטיקע געשטאלט זײַנס און 
דערמאָנען אונדז אלעמען, אז די בעסטע פון זײַנע װערק 
דארפן אומגעקערט װערן דעם הײַנטיקן לייענער". 

ווען בראָנשטײן װאָלט איצט געלעבט, װאַלט ער געװיס 
אייניקע זײַנע ארבעטן איבערגעשאצט, פאריכט. די צײַט 
האָט געװיסצ שטאנדפונקטן אָפגעפרצגט, אנדצרע, פאר- 
קערט -- נאָך מער באשטעטיקט. בראַנשטײן װאָלט זיך 
באזונדערס געקאָנט גרויסן מיט זײַן קאמף, װעלכן ער 
האָט געפירט נאָך אין די 20'צֵר יאָרן קעגן אבסטראק- 
ציאָניזם. מיר געדענקען, װי לײַדנשאפטלע ער אין 
ארוױיסגעטראָטן קעגן דער ,אבסטראקטער מאָלערײַ", װאַס 
איז ,,פריַי פון אינהאלט", קעגן דעם לאָזונג: , זאָל לעבן 
די אבסטראקטע פאָרם!* מיט פארטיייִשן ברען דערקלערט 
ער: ,די טעאָריע (פון די ,,קוביסטישע געװיַיִם". -- מ. 1.) 
װעגן אבסטראקטער, אינטעליגענטישער, אינהאלטלאָזער, 
צװעקלאָזער קונצנמאכערײַ שטעמפּלען מיר אלס רעאק- 
ציאָנערע טעאָריע". 

איבערלייענענדיק איצט נאָכאמאַל יאשע בראָגשטײנס 
ארבעטן, באװוּנדערן מיר זײַנע טיפע מאכשאָװעס װעגן 
די אנטװיקלונגס-װעגן פון דער סאָװעטישער ליטעראטור. 
אין זי זײַנען פאראן פיל באאָבאכטונגען, טרעפלעכע 
אויספירן און פאראלגעמיינערונגען, אזוינס, װאָס געהערט 
צו די ,פארפעסטיקטע פאָזיציעס" פון אונדזער קריטיקי 
און פאראן אויך אזוינס, װאָס געהערט שוין בלויז צו 
דער געשיכטע. 

נאָך ביז הײַנט געדענקען מיר די װערטער פון מאקס 
צריק: , בראָנשטײין האָט געשטעלט צום ערשטן מאָל אין 
דער מארקסיסטישער ייִדישער קריטיק א רײ װיכטיקע 
פּראָבלעמעס, און כאָטש ניט אלעמאָל האָט עֶר זי ריכטיק 
אה יע וט 
פרוכטבארע דערשײַנונג, און אָסראָ 

װעט נאָך אויסקומען צו ארבעטן און ארבעטן"י 


יי 


מײַנע ענטפערס 


אין מײַן עלטער, װען באטראכט קימאט אלץ פון 
דער הייך פונעם אָנגעהויפטן בארג מיט יאָרן, פונוואנען 
ס'איז שוין מיט דער האנט צו דערלאנגען ביזן צום דאך 
פון דער אײביקײַט, פעלט, דעם עמעס געזאָגט, דער 
מינדסטער אינטערעס צו ענטפערן אף דער פראגע: 
,וויָאזוי ארבעט איר?* 

װאָרעם 26161212015 526016 טטפ, װאָס פאר א נאפקץ- 
מינע איז, צי האָב איך געשריבן, האלטנדיק די פיס אין 
א שיסל מיט קאלט װאסלר אָדער האלטנדיק דעם קאָפ 
אין א װאָלקן פון פּאפּיראָסן-רויך? 

יאָ, שפּיגלען זיך אין אייגענעם קינסטלער-פאָרטרעט, 
קרייזלען זיך די פייעס דערלויבן מיר שוין ניט מײַנע 
אָט לײַכט, אָט שװער הױערנדיקע זיבן מיט א האלבן 
צענדליק יאָר. איך װי? גלייבן, אז די קלוגע, קאָרעגירג- 
דיקע צײַט האָט שוין די אזויגערופענע קינסטלערגײַװע 
ארויסגעבלאָזן פון מײַן געביין און זי צעװוייט, דאנקען 
גאָט, װי דער װינט די קערנער פון א זאנג 

פאר מיר, װעל איך אײַך מעגאלע-סאָד זײַן, שטייט ד 
ריבער שוין די פראגע: װאָס און ניט װיָאזוי. מיך אינ- 
טערעסירט הײַנט ניט אזוי דער שעפערישער פראָצעס, 
װי דער רעזולטאט. און אף אָט דער פראגע ענטפערן 
עפנטלעך -- װער פון אונדז װעט האָבן דעם נייטיקן מוט? 

דאָס הייסט אָבער ניט, אז איך בין, כאס:װעכאָלילץ, 

מעוואטל מײַנץ ייִנגערע פע-כאװײרים, װעלכע האָבן 
אפילע זייער האָפערדיק, צומאָל אויך גײַסטרײַך, געענט- 
פערט אף דער פראגע: ,ויָאזוי ארבעט איר?". די ארויס- 
געהערטע פארגלײבטקײַט, די ארויסגעהערטע פארליבט- 
קײַט אין דעם, װאָס יעדערער פון זײי טוט, איז פאר 
שרײַבער אין די סאמע קרעפטיקע, שעפעריש רײַפע יאָרן 
כאראקטעריסטיש, און איך װאָלט געזאָגט: אויך סימפּא- 
טיש אין א געװיסן זין. איזן עס א סימעךבראָכע פאר 
אונדזער הײַנטצײַטיקער ייִדישער סאָװעטישער ליטע- 
ראטור. 

גאָר אומקערנדיק זיך צו דער עצעם פראגע, קאָן איך 
נאָך זאָגן: דער שעפערישער פּראַצעס איז דאַך ניט אײַן 
און דער זעלבער פאר אלע שאפונגס-פּעריאָדן. פון מײַן 
דערפארונג ווייס איך, אז ער ענדערט זיך ניט בלויז צו- 
ליב פסיכאָיפיוישע סיבעס און אנדערע קאַנקרעטע מאָי 
טיוון, נאָר אויך צוליב דעם אינהאלט, װאָס דארף קריגן 
זײַן פארקערפּערונג. יעדער אינהאלט, -- אוב ער אין 
א לעבנסירעזולטאט, און ניט סטאם פארפאסערײַ: -- 
האָט זײַן, פון אים באדינגטן, אייגענעם שעפערישן פראָי 
צעס. 

איך װאָלט נאָך געקאָנט צוגעבן אָט װאָס: האגאם איך 
בין לויט מײַן נאטור מער א לעבנסבאשטעטיקער, װי 
נעגירער, מער, דאכט זיך, א פרידלעכער, װי קריגערי" 
שער מענטש, װער איך אָנגערעגט צום שרײַבן הויפט- 
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זאכלעך פון דעם, װאָס טראָגט אין : אָדער דראמאטיזם, 
אָדער פּאַלעמיק-פּולװער. מעגלעך, אז אין דעם דארף מען 
זען ניט אזוי א פערזענלעכן שטריך, װי דעם ציכן פון 
אונדזער עפּאַכע. 

מיר איז אויך ניט גרינג צו ; 
פראגע: ,אף װאָס ארב, 


אף דער צווייטער 


טן ארבעט 


מען דאָך ניט בלויז אף דעם װע ס מע שרײַבט עס, 
נאָר אויך איבער די, װאָס דערגיין צום 
שרייַבטיש. איך בין גענייגט צו גלייבן, אז גראָד זײי, די 


ניט אַנגעשריבענל 
וועלכע באגליי טן 
גאנץ לעבן, טראָג 


װעט אויך אָט דער מאטע 


א 


יאל ארײַן אין מײַנע פארפּלא- 
נירטע זיכרוינעס, װאָס קלאפן אלץ צודרינגלעכער אין 
מײַן טיר. 

נאָר פריַער פאר אלץ דארף איך זיך אײַלן מעסאדע 


זײַן דאָס שוין אַנגעשריבענע: לידער -- מײַן מי פאר 
די לעצטע 25 יאָר, א בוך עסייען (,בא די ראנדן פון 
ליטעראטור און טעאטער"), אינסצענירונגען, רעזשי 
העפטן, מײַן אייגענע אנטאָלאָגיע איבערזעצונגען פון 
דער רוסישער ליריק -- פון פושקינען ביז די סאָװעטישע 
רוסישע פאָעטן. 

פאר דער לעצטער צײַט האַט אויך דער טעאטער'דע- 
מאָן אָנגעהױבן מעלדן זיך צו מיר, װידער צינדן דאָס 
בלוט, װעקן דעם קויעך-האדימיען. צי מאַנט ער ניט בא 
מיר מײַן סצעניש שוואנען-ליד? 

נאָר איך זע, אז איך האָב שוין געזאָגט מער פון 
דעם, װאָס איך האָב געװאַלט אױסואָגן. הײיסט עס, או 
מע דארף שוין דאָ שטעלן א פונקט, װײַל איך האלט 
ניט פון געבן װעקסלען. 


אויזער האָלדעס: 
טרוימען, טרוימען... 


מיר װײַזט זיך אויס, אז דער באװעגער פון דער שע- 

פערישער לאבאָראטאָריע פון א שרײַבער איז, כוץ אלץ- 
מען, דער טרוים. מיט אזא מין באהויפּטונג ריזיקיר איך, 
פארשטייט זיך, מע קאָן מיך נאָך, כאס-װעשאָלעם, כוי- 
שעד זײַן, אז איך װיל דעם שרײַבער (און זיך אלײן 
בעסויכעם) אָפּרײַסן פון דער װירקלעכקײַט. עס הײיבט 
זיך נישט אָן. דאפקע צוליב קענען די װירקלעכקײַט מון 
מען זיך לערנען טרוימען, לערנען זיך זען די װירקלעכ-י 
קײַט אין דער צוקונפט. 


צי איז עס 
ראטור-פאָרשער? 
זײַן דורכויס אן 


גילטיק בענעגייע צו א קריטיקער, א ליטע- 
אזא מענטש, טראכטן אײניקע, דארף 
אנאליטיקער. ער מעג ארױיסװײַזן טעמ- 
פעראמענט בלויז דעמלט, װען צר האָט שוין אלץ פעסט- 
געשטעלט... איז דאָס אָבער נישט אווי. שוין א היפש 
ביסל יאָרן פארנעם איך זיך מיט קריטיק און ליטעראטור- 
פאָרשונג. און בין הײַנטיקן טאָג בין איך פארבליבן א 
סרוימער. עפשער בין איך ניט אפן ריכטיקן װעג גע- 
גאנגען? איך פיל אָבער נישט, אז די טרוימען זאָלן מיר 
שטערן. פארקערט. 
שוין זייער לאנג שטודיר איך שאַלצם-אלייכעמען (און 
אויך אלץ, װאָס איז געשריבן געװאָרן װעגן אים). איך 
פיל, אז ביז הײַנטיקן טאָג איז שאָלעם-:אלײכעם נישט 
אינגאנצן אנטפּלעקט געװאָרן פארן לײענער און פארן 
פאָרשער. טרוים איך װעגן אן ארבעט, װעגן עטלעכצ 
ארבעטן, װעלכע זאָלן גיין אונטערן צייכן: , שאָלעם- 
אלייכעם אין דער טיף". 
אומזיסט קלערן איניקע, אז שאָלעם:אלײיכעם אין 
דער ,גרינגסטער שרײַבער". מיר דוכט, אז ער איז װײַט 
ניט אויסגעפאָרשט. פאראן ניט װײניק װערק בא אים, 
וועלכע זײַנען אין דער קריטיק באהאנדלט אויבערפלצכ- 
לעך. מיר װייסן אויך זייער װײניק װעגן די פעדעמער, 
װאָס האָבן אים אזוי פעסט פארבונדן מיט דער גרויסער 
רוסישער ליטעראטור. איין בײַשפּיל בלוין: איך האָב 
זיך דערקונדיקט, אז שאָלעם-אלייכעמס ראָמאן , בלאַנ- 
דונדע שטערן" האָט פאר דער רעװאָליוציע, באם לעבן 
פונעם אװטאָר, איבערגעזעצט אף רוסיש דער רוסישער 
שרײַבער אנדריי סאָבאָל. מיר האָבן א באגריף, װי איי- 
פערדיק שאָלעם-אלייכעם האָט זיך באצויגן צו די איבער- 
זעצונגען אף רוסיש. מיר געדענקען, װי העפטיק ער 
האָט זיך איבערגעשריבן מיט פינוסן און װאָס פאר א 
געזעלשאפטלעכן אינטערעס עס שטעלט מיט זיך פאָר 
זײַן קאַרעספאַנדענץ. פאר מיר איז קיין שום צװייפל 
ניט, אז פונקט אזוי האָט ער זיך איבערגעשריבן מיט 
אנדריי סאָבאָלן. װוּ געפינען זיך אָט די בריו? צי זײַנען 
זײ טאקע אלע פארלוירן געגאנגען? סע װילט זיך נישט 
גלייבן. איך זוך זיי. איך יאַג זיך נאָך זי און װיל האָפן, 
אז דער געיעג װעט ניט זײַן פרוכטלאָז. אזוי, לייענענ- 
דיק שאָלעם-אלייכעמען, שטודירגדיק אלעמאָל אפסנײַ 
זײַנע װערק, -- דאָס איז שוין געװאָרן בא מיר א מין 
כאלאס", -- פארנעם איך זיך מיט אזא סאָרט געיעג.. 
האָט איר אײַך איין סאַד פון דער שעפערישער לאבאָרא- 
טאָריע. דער צװייטער: איך זוך די סימאָנים פון דער 
הײַנטצײַטיקײַט אין אונדזער ליטעראטור. מיר דוכט, מיר 
זײַנען בא דער שװעל פון א סאך, א סאך װערק אף 


הײַנטצײַטיקע טעמעס. גלוסט זיך דאָ גאַרנישט ניט דורם- 
לאָזן. דערבײַ װערן געבוירן פאראלעלן: ייִדישע ליטע- 
ראטור איז ניט קיין אָפּגעזונדערט װינקעלע. זי איז אין 
שטראָם פון דער גרויסער סאַװעטישער ליטעראטור. 

אוב דער בעלעטריסט איז דער אייגנארטיקער פּאָר- 
שער פון לעבן (מע שרײַבט פיל און נישט אומזיסט װעגן 
דעם קינסטלעריש-פאָרשערישן כאראקטער פון דער סאַ- 
וועטישער ליטעראטור), מוז דער קריטיקער קענען סײַ 
דאָס לעבן אין אלע פּראַצעסן זײַנע, סײַ די ליטעראטור. 
סע איז א מין ,צװײענדיקע ארבעט". אין מײַן קלייני- 
קער שעפערישער לאבאָראטאָריע זײַנען אפן ווארשטאט 
אײנצײַטיק די לעצטע נײַסן פון דער ליטעראטור און די 
ויכטיקע נײַסן פון אונדזער ברויזנדיקן ארום. מעסטן א 
ליטעראריש װערק מון מען מיט דער מאָס פון לעבף 
בלויז דעמלט קאָן מען ניט האָבן קיין טאַעס אינעם צס- 
טעטישן אָפּשאצן א װערק. 

איך טראכט: מיטן קריטיקער איז מען אָפטלעך נישט 
איבעריק צופרידן. דער שרײיבער איז ניט באגײַסטערט, 
װען מע געפינט די מינדסטע פּגימע אין זײַן װערק. דער 


לייענער... ניט שטענדיק כאפט ער זיך צו צו אן אר- 
טיקל. שולדיק אין דעם זײַנען מיר אלײין. מע דארף 


אפּאָנעם שרײַבן מיט גרויס לײַדנשאפט, מע דארף קענען 
איבערצײיגן. מע דארף קענען פארכאפן דעם לײײענער ניט 
װייניקער, װי א דערציילער. און אזוי פארינטערעסירן 
דעם שרייבער, אז, װען ער איז אפילצ ניט שטארק צו- 
פרידן (צופרידן איז ער נאָר דעמלט, װען מע לויבט אים, 
קעגן דעם פראָטעסטירט קיינער ניט), זאָל אים עפּעס 
נישט לאָזן רוצן, זאָל ער זיך פארטראכטן און דערפילן, 
אז דער קריטיקער איז אים א פרײַנט. 

זוכן מיר טאקע אין דער שעפערישער לאבאַראטאָריע 
דאָס געװער, די מיטלען ויאזוי דאָס צן דערגרײכן 
פארשטייט זיך, ס'איז געװענדט אין טאלאנט. און טאלאנט 
איז, װי זאָגט מען, א גאָטס:זאך... נאָר דערבײַ קאָן מען 
אָבער ניט אויסקומען אָן קיין טרוימען. א טאלאנט אַן 
טרוים איז װי א געװיקס אָן זון, ער װערט פארטריקנט. 

איר קאָנט מיך נאָך פרעגן: פארװאָס זײַנען אזוי מײַגע 
טרוימען ניט אין איין ריכטונג קאָנצענטרירט? שאָלעם- 
אלייכעם -- און די ברענענדיקע הײַנטצײַטיקײַט. װיל איך 
ענטפערן: די װאָרצלען און די קרוין זײַנען אלצײנס 
נייטיק דעם בוים. א שעפערישע לאבאָראטאָריע מוז האָבן 
סײיַ װאַרצלען, סײַ א קרוין. 

איך װאַלט זיך געקאָנט טיילן מיט נאָך א פּאָר טרוי- 
מען, נאָר זאָל זײַן גענוג. בלײַבט ארויסזאָגן איין פאר- 
לאנג: פון דער שעפערישער לאבאָראטאָריץ זאָל יעדער 
טרוים ארויס אין בלוט און אין פלייש אָנגעטאָן.. 


העלדן שטארבן גיט... 


אן אליארעם-סיגנאל האַט ארויסגעטריבן די קריגסגע- 
פאנגענע פון די באראקן. אויסגעצערטע, אָפגעריסענע: 
אַפגעשליסענע, האָבן זי זיך אויסגעשטעלט אפן פלאץ. 
ער קאַָמענדאנט האָט דערקלערט: פאראן א באשלוס 
אריבערפירן אלע קריגסגעפאנגענע אין דער שאכטעץ, 


קעדיי אויסהיטן זײי פון מעגלעכע באָמבארדירונגען. 


די קאצעטניקעס האָבן געענטפערט מיט א שטילן 
געמורמל 

ביזן סאָף מילכאָמע זײַנען געבליבן עטלעכע געציילטע 
טעג. דאָס אמעריקאנישע מיליטער האָט 
געזאָלט צום קאָנצענטראציע-לאגער 


סטאפּאָ, אין 


ג 
באפּרײַוּנג פון דער 


היטלערישער טפיסע, 


קאָפּ, ניט זען די ט 
ארויסגערופן בא די געפאנגענע א גרויל. בלויז איינער 
פון זי האָט אין דעם מאָמענט געװוּסט דעם עמעסן מיין 
פון די היטלעריסטן. דער איבערזעצער פונעם לאגער האָט 


אופגעריסן װערן. 


א דארער, מיט 


װאָס זיך אונטערשײדט פון די א 
גענע, נאָר די אויגן זײַנע האָבן ; 
געגלאנצט און טיפער אין געװען דער קיטש 


ווינקלען פונעם פעסט צונויפגעפרעסטן מוילי 


אין די 
ר ניט 
בלויז די כאויירים אין לאגער, אפילע דער קאָמענדאנט 
אליין האָט גוט געװוּסט, אז סאיז ניטאָ אזא קראפט אין 
דער װעלט, װאָס זאָל קענען אײַנברעכן דעם װילן פון 


דעם דאָזיקן מענטשן, װעלכער האָט געהאלטן באם 
שטארבן פון סטובערקוליאָז. מע האָט געװוּסט, אז ער 
האָט דורכגעלעבט די גאנצע פּײַן און גרויל פון מאוט- 
האוזען און אנדערע פאשיסטישע קאָנצענטראציע-לאגערן, 
אז ער האָט געזען, װי די היטלערישע הענקער האָבן 
אומגעבראכט זײַן לאנדסמאן -- דעם גענעראל דמיטרי 
קארבישעוו. אייניקע האָבן געװוּסט אויך עפעס אנדערש. 
פאר זיי, קאָמוניסטן, איז אָט דער מענטש דאָ, אין 
היטלערישן לאגער, געװען דער סעקרעטאר פון דער 
אונטערערדישער פארטייאָרגאניזאציע. און דערפאר טאקע 
האָבן זי איצט געווארט, װאָס װעט ער זאָגן, ער, זײיער 
קאָמיסאר. 

שוער איבערשטעלנדיק די פיס, האָט סטאראָסטין גע- 
מאכט עטלעכע טריט פאַרויס, אָנגעשעפט א פולע ברוסט 
מיט לופט, און איבערן פלאץ האָט זיך הויך געלאָזט הערן 
זײַן רויקע שטים: 

-- מיר װעלן אלע, ביז איינעם, שטארבן דאָ, נאָר אין 
שאכטע װעלן מיר ניט גיין! 

צװיי מאָל האָט ער געזאָגט די דאָזיקע װערטער אף 
רוסיש. דערנאָך, פונקט אזוי הויך און רויַק, איבערגע- 
כאזערט זײ אף דײַטש, פראנצויזיש, איטאליעניש און 
ענגליש... 
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בלעטערנדיק 


זשורנאלן 
און צײַטונגען 


איז אין דער קורצער רע 
פאָלקאָװוניק אזויפיל קראפט, אזא איבערצײַ 


ענע האָבן פארשטאנען: די 


אז אלע קריגסגעם 


געװדיקײַט, 


הענקער 


דער שאכטע גייען מיר ניט!* און טאקע ניט געגאנגעןי. 

אין עטלעכע טעג ארום, דצם 6 מײַ 1945, 
באפרײַט רן דורך דעם 
אין האַטעל 
. דאָ האָבן 


פון , עבענזעל" 


אנער מיליטער. מ; 


רהאלטן די ארומיקע. 
עלאָזט און ער 
אין אַװנט האָט 
וט. זײַן כאװער 
פון באקו, 


ט האָבן 


בא אים פון הא? 


װעט מיר שױן, 
העלפן... הער מיך אויס, כאועו 
לאנג צוגעקוקט צו דיר. איך גלייב דיר... הער און פאר- 
געדענק: איך בין ניט סטאראַסטין. איך בין ,עטיען".. 
װעסט זײַן אין מאָסקװע, גיב צו װיסן װעגן דעם דאָרט, 
װוּ מע דארף... אנו, בייג זיך אָן נעענטער און פארגע- 
דענק.. װעגן אײנס בעט איך: דערצייל אלץ אין 
מאָסקװעי.. 


אין פערטן יאָרצענדליק פון אונדזער יאָרהונדערט האָט 
אן אומגעהערטער עקאַנאָמישער קריזיס דערשיטערט די 
קאפיטאליסטישע װעלט. מיליאָנען האָרעפּאשניקעס זײַנען 
געבליבן אָן ארבעט, פארוואנדלט געװאָרן אין אָרעמץ- 
לײַט. עס איז געוואקסן די רעװאָליציאָנערע שטימונג. 

די בורזשואזיע האָט פיבערדיק געזוכט, ויָאזוי זיך 
צו ראטעװען. די רעאקציע האָט געזען אויסװועג 
פונעם קריזיס אין א' מילכאַמע, אין פארכאפן פרעמדץ 
לענדער, אין פאשיזם. און דער פאשיזם איז אריבער אין 
אַנגריף. אין דער װעלט איז געװאָרן אומרויִק, זי איז 
געשטאנען אף דער שװעל פון א נײַער אימפעריאליסטי- 
שער מילכאָמע. 


דעם 


...אין א גרויסן אינדוסטריעלן צענטער פון איינער אן 
אייראָפּעיִשער מעלוכע איז געקומען צו פאָרן א פאר- 
מעגלעכער אויסלענדער. דאָס איז געװען א טעטיקער און, 
װײַזט אויס, א גאנץ געבילדעטער מענטש. ער האָט זיך 
געהאלטן סאָליד, מיט זעלבסטווירדע, האָט גערן געשלאָסן 
באקאנטשאפט, 


געלעבט האָט ער אָבער מיט נאָך א לעבן, גאָר אן 


אנדערס, מיט א לעבן, װאָס אף דעם זײַנען פיייָק בלויז 
מצנטשן פון קאָלאָסאלער געװאגטקײַט, װילן און אי 


זערנער אויסגעהאלטנקײַט, מענטשן, װעלכצ זײַנען ביו 
לעצט איבערגעגעבן א גרויסער אידיי, װאָס פאר איר 
זײַנען זי גרייט יצדע רעגע צו ריזיקירן מיט אלץ. און 
אָט די געהיימע ארבעט, װעגן װעלכער עס האָט געװוּסט 
בלוין א קליינע גרופע זײַנע געהילפן, איז טאקע געװען 
דער טאַָך פון זײַן לעבן. 

דער סאָװועטישער אויסשפּירצר האָט געזען,. אז די 
רעאקציאָנערע רעגירונג פונעם לאנד, װוּ צר האָט זיך 
ג;/ פונען, גרייט זיך פיבערדיק צו א פארכאפּערישער מיל- 
כאָמע. און ער האָט אלץ ג געטאָן, קעדיי גענוי צו אינפאָר: 
מירן זײַן קאָמאנדשאפט. , עטיענס" יעדיִעס האָבן געַ- 
האט גאָר א באזונדערן װערט פאר דער געפארלאַָזיקײַט 
פון אונדזער לאנד. 

געארבעצט האָט , עטיען* א סאך און אָנגעשטרענגט. 
ער האָט ריזיקירט מיטן לעבן, קעדיי צו װיסן, מיט װאָס 
פאר א געװער דער פּײַנט קלײַבט זיך אריבערגיין אין 
אָנגריף, אויב ס'וועט אויסברעכן די מילכאַָמע-סרייפע. 

דעם סאָװעטישן אויסשפירער איז געװאָרן אלץ שװעץ- 
רער צו טאָן זײַן ארבעט. די קאָנטר:אויסשפירונג האַט 
ארעסטירט איינעם פון זײיַנע געהילפן. ניט אויסגעהאלטן 
די אכזאָריעסדיקע פײַניקונגען, איז יענער אײַנגעגאנגען 
אויסצופילן דעם פלאן פון דער קאָנטר-אויסשפירונג: 
באגעגענען זיך מיט ,עטיענען" אין א באשטימט אָרט 
און איבערגעבן אים , דאָקומענטן". 

בייס דער דאָזיקער באגעגעניש איז ,עטיען" ארעס- 
טירט געװאָרןי. 

מע האָט אים געהאלטן עטלעכעף טעג אין א פינצ- 
טערן, פּײַכטן קעלער, ניט געגעבן עסן, ניט געלאָזט 
שלאָפן... נאַָר קיין זאך האָט מען זיך פון אים ניט דער 
שלאָגן. עֶר האָט אקשאָנעסדיק געשװויגן, ניט אויסגעגעבן 

ניט זײַנע כאוויירים. די אָפיצערן, װעלכע האָבן 

דורכגצפירט די אויספאָרשונג, זײַנען געװען געצװוּנגען 
צו פארשרײַבן אין ,עטיענס" דאָסיע, אז דער אָנגע- 
קלאָגטער ,געהערט צו אן אויסלענדישער נאציאָנאלײ 
טעט, נאָר אױסקלאַרן, פון װאָס פאר א לאנד ער קומט-- 
איז ניט געװען קיין מעגלעכקײַט. די אויספאָרשונג, װאָס 
איז אונטערגענומען געװאָרן אף דאָס פעסטצושטעלן, 
דערלויבט זיך צו באהויפטן, אז די יעדיִעס, װעלכע ער 
האָט װעגן זיך אָנגעגעבן, זײַנען ניט קיין ריכטיקע. דער 
פאס, װאָס איז בא אים קאָנפיסקירט געװאָרן, איז א 
פאלשער. די אויספאָרשונג װצרט פאָרגעזעצט... קימאט 
אלע אָנגעקלאָגטע, װאָס זײַנען געשטאנען מיט אים אין 
דירעקטן קאַנטאקט, זאָגן, אז ער איז א רוסישער... ער 
אָבער האָט זיך אָפגעזאָגט צו געבן װאָסער-ניטאיז 
דערקלערונג װעגן דעם איניען, אין װצלכן מע באשול- 
דיקט אים, און האָט געלייקנט, אז ער קען די פערזאָנען, 
װאָס האָבן אים איבערגעגעבן די דאָקומענטן...* 

פונקט אזוי פעסט און מוטיק האָט זיך ,עטיען" גע- 
האלטן בייסן געריכט. 

קיין מאָסקװע זײַנען דערגאנגען יעדיעס װעגן דער מוי 
טיקײַט פון דעם אויסשפירער: ,ע. האלט זיך אין טפיסע 
װי א העלד. דער דירעקטאָר פון טורמע האָט פאר אים 
מוירע. אלע איבעריקע ארעסטאנטן אכטן אים. װי עס 
סילט מיט דער אדװאָקאט, איז געװען אזא פא?: װען 
הי ארעסטאנטן האָבן דערקלערט א הונגער-שטרײַק און 

האָבן דערפאר באקומען צו 15 מעסלעס קארצער, האָט 


ע. זיך געװענדט צום דירצקטאָר פון דער טורמע און 
האָט געפאָדערט, אלס אויסדרוק פון זײַן סאָלידאריש- 
קײַט מיט די איבעריקע ארעסטאנטן, מע זאָל אים אויך 
געבן קארצער"... 

די פּאָליטישע ארעסטירטע, װצלכע האָבן זיך געפונען 
אין טורמע, אב מיט קאָלאָסאלן אָפּשײַ גערעדט װעגן 
זייער כאווער, דעם קאָמוניסט. 

אין טורמע איז ,עטיען" שװער קראנק געװאָר. בא 
אים האָט זיך אָנגעהױבן טובערקוליאַז. נאָר אויך די 
קרענק האָט ניט אײַנגעבראַכן זײַן גײַסט... 


איצט האָבן מיר באקומען א מעגלעכקײַט צו באקצ- 
נען זיך מיט אייניקע דאָקומענטן. , עטיען" -- דאָס איז 
דער סאָװצטישער פּאָלקאָװניק לעוו ילפימאָװויטש מאניל- 
װיטש, א קאָמוניסט פון 1918. אין עלטער פון 20 יאָר 
איז ער פרײַװיליק אװעק אין דער רויטער ארמיי. אלס 
קריגער פונעם אינטערנאציאָנאלן פּאָלק פון באקוער סאָ- 
װעט האָט עֶר זיך באטײליקט אין די שלאכטן קעגן די 
מוסאוואטיסטן. פרילינג-צײַט 1919 האָט ער זיך געשלאָגן 
קעגן קאָלטשאקס באנדעס: געװען מיליטערישער קאָמיסאר 

פון א פאנצער-צוג, איער אן אקטיװע פארטיי-ארבעס 
אין סאמארע, באקו, אופא. 

זײַן שלאכט:כאװוער אין די יאָרן פון בירגערקריג 
יא. נ. סטאראָסטין, װאָס מיט זײַן נאָמען האָט זיך דער 
סאַװעטישער אויסשפירער אָנגערופן אין דעם טויט:לא- 
גער מאוטהאוזען אין 1944 יאָר, דערמאַנט זיך: 

,אין 1920 בין איך באשטימט געװאָרן אלס פאָרזיצער 
פונעם ראיפּאָליטאָפטײל אף דער סטאנציץ סאמארע. װיג" 
טער האָבן די מענשעװויקעס אופגעהויבן א פויערים:אופ- 
שטאנד פון באשקירן אין עטלעכע דערפער פונעם ראיאָן 
סיזראן, באטראקי, טורגוט, פאָדבעלסקאיא. איך האָב בא- 
קומען אן אופטראָג מאָביליזירן די פארטיי-מיטגלידער... 

מאניעוויטש איז אליין געקומען צו מיר דער ערשטער. 
איך האָב אים באשטימט פארן קאָמאנדיר פון אָטריאד. 
װען דער אָטריאד קאָמוניסטן איז אָנגעקומען אפן אָרט 
איז מאניעוויטש איינער אליין אװעק צו די אופשטענדלער 
און מיטן קויעך פון זײַן װאָרט, מיט דער קראפט פון 
באַלשעװיסטישן עמעס זיי איבערצײיגט אװעקצולייגן דאָס 
געװוער. באנאכט האָבן די באשקירן באגלייט מאניעוויטשן 
צום צוג, װוּ די קאָמוגארן האָבן געווארט אף זייער קאַ- 
מאנדיר". 

עס האָט זיך געענדיקט דער בירגערקריג. די שלאכט- 
פעלדער זיינען פאראקערט געװאָרן. דאָס סאָװעטן-לאנד 
האַט אָנגעהיבן בויען א פרידלעך לעבן. מאניעװויטש 
פארענדיקט די מיליטערישע אקאדעמיע אף פרונזעס נאָ- 
מען. אין עטלעכע יאָר ארום זעצט ער זיך װידער אװעק 
שטודירן, דאָס מאָל אין דער מיליטערישער לופט-אקא- 
דעמיע אף זשוקאָװוסקיס נאָמען. 

,עֶר איז אומדערמידלעך, ארבעט אָפט מיט א גרויסער 
אָנלאָדונג... איז בעיעכוילעס אָנצופירן מיט אן עסקא- 
דריליע... מע קאָן זײַן זיכער, אז ער װעט װערן א גוטער 
קאָמאנדיר פון א באזונדערן אװיאציע-טייל און ניט קיין 
ר" 
אין יענער צײַט זײַנץ קאָמאנדירן. ק 
ניט, אז דאָס היימלאנד װעט אים שיקן אף גאָר אן 
אנדערער, אף א פיל קאָמפליצירטערער און געפערלע" 
כערער ארבעט... 

ערע ר 2 
יט װאָס איז געבליבן אין דער היים, 
אויס, ניט איין מאָל געטראכט דער לארט מאניע- 
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װיטש, זיצנדיק אין טורמע, א סאך געטראכט אי װעגן 
דער טאַכטער טאטיאנע, אי װעגן דעם װײַב. 

בלעטערנדיק די פארגעלטע פון צײַט אקוני ; געז 
פינען מיר א קורץ בריװול, װאָס באגלייבטע מענטשן האָבן 
א אף דער פרײַ. ,טוסענקא, דער מענטש, 

ועלכער װעט איבערגעבן דאָס דאָזיקע בריװל.., אין געַ- 
װען מיט מיר אין טורמע עטלעכע יאָר. דאָס איז א באָ- 
כער, װאָס מע קאָן זיך אף אים פארלאָזן.. כוץ דעם 
צעטעלע, האָב איך אים געגעבן א פאראָל, װעלכן דו 
װעסט זיכער פארשטיין. 

איך קוש דיך, מײַן טײַערע טאַכטערקע, דײַן טאטע .5 

די איבערצײַגטקײַט פון א קאָמוניסט אין דער גערעכ- 
טיקײַט דערפון, װאָס ער טוט, דער גלויבן אין זײַן אייגן 
לאנד, אינעם סאַװעטישן פאָלק, אין אומפארמײַדלעכן זיג 
איבערן פאשיזם האָבן געהאָלפן דעם פאָלקאַװניק מאניע- 
װיטש אלץ בײַקומען, אויסצושטיין אלצ 
לאגערן, אין װעלכע עס האָט אים ארײַנגעשלײ 
געסטאפאָ. / 

א שװער קראנקער, אן אויסגעמאטערטער ביז לעצט, 
האָט עֶר נאָר אדאנק זײַן אײַזערגעם װילן דערלעבט 
טאָג פון זיג. 

מאניעוויטש איז געשטאָרבן. ניט דערלעבט האָט ער צו 
זען מער דעם הימל פון זײַן לאנד, אַבער ער איז גע 
שטאָרבן א פרײַער, אן אומבאזיגטער, ניט קיין אײַנגע- 
בראָכענער, מיטן פעסטן גלויבן, אז ער האָט ניט אומ- 
זיסט אָפּגעלעבט זײַן לעבן לעטויװעס די מענטשן, פאר- 
בלײַבנדיק ביזן לעצטן טאָג א פלאמיקער פּאטריאָט פוי 
נעם סאַציאליסטישן היימלאנד, אן אומגעװאקלט, 
קאָמוניסט. 

דער פּאָלקאַװניק מאניעװיטש איז באערדיקט געװאָרן 
אפן ברעג פונעם טײַך זעע. זײַנע כאװיירים פונעם קאָנ- 
צענטראציע-לאגער ,עבענזעע", בעראָש מיטן גענעראל- 
מאיאָר מיטראָפאנאָו, האָבן אוועקגעלייגט אף זײַן א 
א גרויסן קראנץ פרישע בלומען. מיט פארנייגטע קע 
זײַנען געשטאנען לעבן דעם פרישן קייװער די געװעזענע 
ארעסטאנטן פונעם פאשיסטישן טויט'לאגער. 

אין סענטיאבער 1948 איז דער קייװער פונעם פאָל- 
קאָװניק אריבערגעטראָגן געװאַרן אפן בעסוילעם סאנקט 
מארטין-זיוד. דאָס איז א שטילער בעסאלמען אפן ראנד 
פון דער עסטרײַכישער שטאָט לינץ. אפן קייװער שטייט 
אן אָבעליסק מיט אן אופשריפט: עדאָ איז געבראכט 
געװאָרן צו קװוּרע דער סאָװעטישער אַפיצער, דער פּאַלי 
קאָװניק סטאראָסטין יאקאָװ ניקיטיטש. געשטאַרבן דעם 
441435.+.'2'' 


און אָט הײַנט איז אין ,, פראוודא" פארעפנטלעכט געַ- 
װאָרן אן אוקאז פונעם פרעזידיום פונעם אויבער-ראט 
װעגן באלוינען דעם פּאָלקאָװניק לעוו יעפימאָװיטש מא- 
ניעוויטש מיטן טיט? העלד פון סאָעטנפארבאנד. 

אי. קירילאָװא, ק. ראספעװין. 
(,פראוװודא", 21 פעװראל 1965). 


דער זיקאָרן פונעם הארצן 


-- מישע מאטשאבעלי... מישע, מישע... -- אָלגע אברא 
מאַװװונע האָט די גאנצע צײַט איבערגעכאזערט דעם נאָי 
מען. -- פונוואנען װייס איך אים? פונװאנען? -- האָט 
זי געפּרוּװט זיך דערמאָנען. און פאר אירע אויגן אין 
דורכגעגאנגען א לאנגע און טרויעריקע געשיכטעי 
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אָלגע אבראמאָװנעס מאן -- יאקאָװ גריגאָריעװיטש 
= --- איז געװען א פארטיי-טוער. אין די יאָרן 
פון פּערזאָנע"קולט האָט מען אף אים געמאכט א 
הי אז ער איז א סוינע פון פאָלק, און ארעסטירט. 
אָלגע אבראמאָװנע איז געבליבן אליין מיטן זון. 

-- מאמע, איצט װעט מען מיך פאר קיין פּליַצר ניט 

1 בא איר פרעגן דאָס ייַנגעלע. 
מענטשן. זײ 


8 דער פליִער- 


שול. דאָס יוגל האָט באקומען פליגל, װעגן װעלכע ער 
האָט געטרוימט זײַן גאנץ לעבן. 


ן אין די ערשטע כאדג 


פון דער מילכאָמע איז 


דער יונגער אָלשאנסקי אף זײַן אעראָפלאן געװען אין 
סאמע ברען פון די שלאכטן מיט די היטלעריסטן. 

בריוו אהיים צו : עלטן, גי 
שריבן זײַנען זי ני. מץ 
לעבט. מע איז געזונט. מ ם סוינע. אין איינעם 


פון זײַנע בריוו האָט פּײַלעס דערציילט װעגן 


דער העלדישקײַט פון זײַנעם א כאווער. 
שפעטער, אין 1943 יאָר, איז געקומען די לעצטע 
מען, װי א העלד. 


יעדיִע פון פראַנט: ד 

און איצט, יע 
געלייענט װעגן עלדנטאטן פון יה האָט זי זיך 
דערמאָנט אין איר 

דער אס הארץ האָט פארגעדענקט אלץ, װאָס אין 
פארבונדן מיטן לעבן פון איר זון. 

און אָט, װען זי האָט איבערגעלייענט אין יול פאָריקס 
יאָר אין , איזװעסטיא" דאָס װעגן מישע מא" 
טשאבעלי, האָט זי זיך ניט געקאָנט בארויקן: מישע, מישע 
מאטשאבעלי... יאָ, װעגן אים האָט דאָך געשריבן איר זון, 
פון זײַנע העלדנטאטן אין ער געװען אזוי אנציקט. 
הייסט עס, אז זיי האָבן געקעמפט צוזאמען. 


צוקלײַבנדיק א װאָרט צו א װאַרט, האָט אָלגע אברא- 
מאָװנע געשריבן צום פרײַנט פון איר אומגעקומענעם זון. 
איר, דער מאמען, האָט זיך זייער געװאָלט װיסן, װיָאזוי 
איר זון האָט געקעמפט און װיאזוי ער איז אומגעקומען. 

און אָט איז דער לאנג דערווארטער ענטפער 

,זייער כאָשעװע מאמע! אײַער בריוו האָב איך באקוי 
מען. ער האָט מיך שטארק אופגערודערט, נאָר ס'האָט 
מיך שטארק דערפרייט, װאָס איר לעבט און זײַט גע- 
זונט. יאָ, איך געדענק גוט אײַער זון, מײַן שלאכט-כאי 
װער. ער איז געװען אײנער פון די בעסטע יאם-פליער 
פונעם רױטפאָניקן פארניכטלעריפאָלק. איבערגעלייענט 
אײַער בריו, האָב איך זיך װידער אין אלץ דערמאָנט. 
דאָס איז געװען אין 1943. ער, אײַער זון, איז געפלויגן 
צוזאמען מיט מיר. עס זײַנען דאן געװען ביטערע 
שלאכטן, נאַר מיר האָבן ניט מוירע געהאט אָפּצוגעבן 
דאָס לעבן פאר אונדזער היימלאנד. מיר זײַנען געװען 
זאלבעפערט, פיר פארניכטלער, און היטלעריסטן זײַנען 
געװען אכט. דרײַ פּײַנטלעכע אעראָפּלאנען האָבן מיר 
אראָפּגעשלאָגן. איינעם פון זײי האָט פארניכטעט אײַער 
זון. נאָר אין דער שלאכט האָבן מיר אים פארלאָרן. װי 
א פארװוּנדעטער פויג?, איז ער אראָפּגעפאלן אין פינישן 
אײַנגוס. מיר האָבן אלע זייער שװער איבערגעלעבט דעם 
אומקום פון דעם טײַערן און העלדישן פליִער. איך שרײַב 
אײַך דעם בריוו, און טרערן רינען פון די אויגן. איך שיק 
אײַך די צײַטונגען, אין װעלכע עס װערט אין צװאנציק 
יאָר ארום אויספירלעך דערציילט װעגן די העלדנטאטן 
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פון די 
אײַער זון. 
שרײַבט, טײַערע. איך קוש אײַך, 
מיט אכטונג. מישע מאטשאבעלייי. 
באנאנד 
,זאריא. װאַ 
מיא". אין 


פּאָלק און בעסויכעם פון 
װי א זוןף 


טן בריו 
זאס 


צײַטונגען 
,נאשי קריליא", , לענינסקאַיע זנאז 
זײַנען פארעפנטלעכט זיכרוינעס פונעם 
גענעראל-פאָלקאַװניק פון אװיאציע סאמאָכין, פונעם 
נעראל-מאיאָר, העלד פון סאָװעטנפארבאנד א 
פונעם גווארדיע-מאיאָר, העלד פון סאַװועטנפארבאנד, גצָי 
װעזענעם קאָמאנדיר פון דער עסקאדריליע באטורין און 
פיל אנדערע. זײי שרײַבן װעגן מאטשאבעלי, װעלכער 
לעבט איצט אין טביליסי, װעגן דעם יונגן פארניכטלער 
אָלשאנסקי, װעלכער איז אומגעקומען אין דרײַ-און-פער- 
ניקסטן. העלדן שטארבן ניט. זיי זײַנען שטענדיק מיט 


טאָקא*, 


זי 


פ 


די לעבעדיקע. אזוי שרײַבן 
כאָמע-װעטעראנען. 

און נאָך בריוו, אדרעסירט צו אַלגע אבראמאָוונען. אָט 
איז אן אויסצוג פון א בריו פונעם געװעזענעם קאָמ- 
סאָרג פון דער טייל סוכארעװ: ,כאַטש באם קעגנער איז 
געװען א צװײענדיק איבערגעװיכט, האַבן אונדוערע אַד- 
לער זיך ניט דערשראָקן. אײַער זון האָט אראָפּגעהאקט א 
פײַנטלעכן אעראָפּלאן. נאָר מיר האָבן פארלוירן אים, 
אונדזער שלאכט-כאװער, דעם קאָמסאָרג פון אן צסקא- 
דריליע". 

אזא איז געװען דאָס קורצע, נאָר ערלעכע און הצל- 
דישע לעבן פון אונדזער לאנדסמאן, דעם פּליִער פארניכט- 
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לער, דעם סערזשאנט אװראָם אָלשאנסקי 


װוצגן אָלשאנסקין די מיל- 


פ. לעװיטין 
,לוגאנסקאיא פראוודא* 
7 פעווראל 1965 


א פילזײַטיקַער 
קַאָמפּאָזיטאָר 


ס'א װאָרן 60 יאָר דעם פאָפולערן 
פאַזיטאָר שמועל סענדעריי. זײַן ביאָגראפיע איז טיפיש 
פאר דעם דאָר קינסטלער-- ליטעראטן, מאָלער, מוזי- 
קער, -- וועלכע די גרויסע אַקטיאבער-רעװאַליוציע האָט 
ארויסגערופן צו שאפונג. 


ר 
ז געו 


סאָװעטישן קאָמ- 


י5ֿ 


א זון פון א מאָהילעװער ארבעטער, האָט ער אין 
אונדזערע סאָװצטישע באדינגונגען געהאט די מעגלצם- 
קײַט צו-קריגן ברייטע מוזיקאלישע בילדונג--צוערשט 
אין דעם יי מוזיקאלן טעכניקום, און דערנאָך 
אין דער מאָסקװער מעלוכישער קאָנסערװאטאָריע, װוּ 


2 


ער האָט געלערנט קאַמפּאָזיציע בא די פראָפּעסאָרן ר. גלי- 


ער, א. ליטינסקי, פ. גנעסין, אינסטרומענטירונג -- בא 
די פּראָפּעסאָרן ס. ואסילענקאָ און נ. איװאנאָװיראדקץ- 
ויטש. 

ש. סענדעריי איז א פילזײַטיקער קאָמפאָזיטאָר. ער 


שרײַבט גרעסערע פאָליפאָנישע װערק פאר סימפאָנישצ 
אַרקעסטרען, שאפט מוזיק פאר אָרקעסטרען פון בלאָזי 
אינסטרומענטן, װי אויך עסטראדע"מוזיק, ראָמאנסן, 
לידער. 

א באדײַטנדיק אָרט פארנעמט אין סענדערייס שאפונג 
די ייִדישע מוזיק, באזונדערס די ייַדישע פאָלקסליד. ער 


האָט פיל געטאָן צו בארײַכערן די מעלאָדיע פון דער 
פאָלקסליד. װאריירנדיק די פאָרטעפיאנע-באגלייטונג, דער- 


גרייכט ער די אקצענטירונג פון דער טעמע, פון דעם 
נאציאָנאלן קאָלאָריט. 

די ייִדישע סאָװעטישע פאָעזיע, אָנגעהױבן פון אָשער 
שווארצמאנען און ביז צו די הײַנטצײַטיקע דיכטער, האָט 
געפונען אין סענדערייען א טרײַען איגטערפרעטאטאָר. 
עס האָט זיך פארגעדענקט זײַן מוזיק צו שוארצמאנס 
יא שטרא? פון דער זון האָט א כוואליע געקושט...", צו 
פערעץ מארקישעס , מהוץ". 

פון ש. סענדערייס לעצטע װערק װילט זיך אָפּמערקן 
{גל) מוזיקאלישע פיעסע , סטעמפעניו" פאר א פידל אין 
באגלייטונג פון א סימפאָנישן אָרקעסטער, װעלכע האָט 


בא דער ערשטצר אויספילונג געמאכט א רוישעם אין 
מאַסקװער קאָמפּאָזיטאָרן-פאריין. דאָס דאָזיקע װערק האָט 
הויך אָפּגעשאצט דער גרויסער קאַמפּאַזיטאָר דמיטרי 
שאָסטאקאָװיטש. 

אין די מוזיקאלישע קרײַזן האָט אויסגענומען אויך 
ש. סענדערייס טריאָ אין פיר טײלן פאר פאַרטעפיאנאַ, 
פידל און װיִאָלאָגטשעל, -- געװידמעט די העלדן פונעם 
אופשטאנד אין ווארשעװער געטאָ. 

אינטענסיוו און דערפאַלגרײַך ארבעט דער קאָמפּאָזיטאָר 
אין געביט פון מוזיק פאר קינדער און יוגגטלעכע. זײַנע 
פיאָנערישע לידער, װי ,דער אָדלער-מארש" אא., זײַנען 
באװוּסט אין גאנצן לאנד. עֶר האָט אויך פארפאסט אן 
אָפּערע-באלעט פאר קינדער לוט די מאָטיװן פון סא- 
מויֵל מארשאקס מײַסעלעך. 

װי געזאָגט, אין ש. סענדערייס מוזיקאלישע פאליטרע 
זײער א רײַכע. מיר טרעפן בא אים מויק אף די 
טעקסטן פון אזוינע פארשיידנארטיקע דיכטער, װי שעלי, 
בערנס, לעסיא אוקראינקא, פעטעפי, גיליען, טשיקאָואני, 
איסאקיאן, מיכאלקאָוו, קאפוטיקיאן. לעצטנס האָט ער 
אָנגעשריבן א סימפאָניעטע פאר א בלאָזדאָרקעסטער אף 
אָסעטינישע טעמעס און אן ,אָדע* פאר א באס, פרויען" 
כאָר און בלאָזזאָרקעסטער. 

פון גאנצן הארצן װינטש איך דעם יוביליאר געזוגט 
און אריכעס-יאָמים, 


ליב פולווער, פאַלקס'ארטיסט פון רספסר. 
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דעם 25 מײַ 1905 איז געבוירן גע" 
װאָרן דער אַנגעזעענער אוקראיַנישער 
סאָװעטישער שרײַבער אלעקסאנדער 
יעװדאַקימאַװיטש קאַרנייטשוק 


א. קאָרנײטשוקס ערשטע דערצי- 
לונג װעגן 27 ן ,ער איז גצװען 
גרויס"' איז פארעפנטלעכט אין 1925. 
אינגיכן גײט דער שרײַבער אריבער 


צום דראמאטישן זשאנער. די פיעסן 


;אפן ראנד" (1929), ,שטורעם" 
(1931) זײַנען געװענדט קעגן די 
אוקראינישע בורזשואזע נאצאַנאַ- 


ליסטן. ברייט באװוּסט אין קאָרנײ- 
טשוק געװאָרן מיט די פיעסן ,דער 
אומקום פון דער עסקאדרע" (1933), 


װצגן דעם בירגערקריג, און ,,פלאטאָן 


קרעטשעט" (1931), װעגן א טאלאנט- 
פולן סאָװעטישן כירורגנאַוואטאָר. 


צום 20:טן יאָרטאָג פון דער אַקטיא- 
בער-רעװאָליוציע האָט א. קאַרנײ- 
טשוק געשאפן די פיעסע ,דער 
עמעס" (1937), װוּ עס װערט פאר- 
קערפּערט די אידיי פון פעלקער- 
פרייַנטשאפט. אין דער דראמע ,באָג- 
דאן כמעלניצקי" (1939) איז געגעבן 
געװאָרן א בילד פון דעם באפרײַונגס- 
קאמף פונעם אוקראינישן פאָלק קעגן 
דער פּוילישער שליאכטע. פאר די 
פיעסן ,פלאטאָן קרעטשעט" און 
,באָגדאן כמעלניצקי" איז דער דרא- 
מאטורג באלוינט געװאָרן מיט דער 
מעלוכע-פּרעמיע. די נײַע סאָציאלי- 
סטישע פארהעלטענישן אין דאָרף 
האָבן געפונען אן אָפשפּיגלונג אין 
א. קאָרנײטשוקס פיעסע ,אין די 
אוקראינער סטעפעס"" (1941). 

אין פּעריאָד פון דער גרויסער פאָ- 
טערלענדישער מילכאָמע האָט א. קאָר- 
נייטשוק געשאפן די דראמעס ,רי 


160 ואר 


23 ר -ן א ןא 


רידן |ןגיועטך 


פארטיזאנער אין די אוקראינער סטע- 
פעס" (1942) און ,פּראָנט" (1942). 
אין דער פּיעסע , פראַנט" װערט אויס- 
געלאכט דער גענעראל גאָרלאָו, װעל- 
כער פּרוּװוט זיך אין אָנהײב מילכאָמע 
אַנװענדן פארעלטערטע סטראטעגישע 
און טאקטישע קריגס-מיטלען. גאַר- 
לאָװון װערט קעגנגעשטעלט דער טא" 
לאנטפולער יונגער א 
און אנדערע יונגע קאַמאנדירן, װאָס 
באהערשן די קונסט פון שלאָגן דעם 
סוינע. 


: 
אַך דער מילכאַמע איז 
ן די פּיעסן ,מאקאר דובראוא" 

(1948), , קאלינאַװער װעלדליי (1950). 


דעם פּעריאָד פון אונדוער לעבן 
נאַכן אא פארטיי-צוזאמענפאָר האָט 


א. קאָרנײיטשוק געשילדערט אין א 
יי נײַע פיעסן (,װען עס האָבן גע- 
שמייכלט די שטערן", ,באם דניץ- 
פעריי אא.). 

פאר א. קאָרנייטשוקס פיעסן איז 
כאראקטעריסטיש אקטועלקײַט און 
פאַליטיש-געזעלשאפטלעכץ פאר- 
שארפּטקײַט. די הויפט-טעמע פון זײַן 
שאפונג איז די דערציונג פונעם סאָ- 
װעטישן מענטשן אין גײַסט פון דער 
סאַציָאליסטישער אידעאַלאָגיע, פון 
פעלקער-פרײַנטשאפט. קאַרנייטשוק 
איז א מײַסטער פון דראמאטיש-פסי- 
כאָלאָגישן קאָנפליקט, פון קאַמישץ 
סיטואציעס, הומאָריסטישן דיָאלאָג, 
געשפאנטן סוזשעט און פאַלקסטימ- 
לעכער שפראך. א. קאָרנייטשוקס 
דראמאטורגיע זעצט פאָר די בעסטץ 
טראדיציעס פון דער רוסישער און 
אוקראינישער קלאסישער דראמע. 
זײַנע פיעסן װערן געשטעלט אין פיל 
סאָוװעטישע טעאטערן און זײַנען פא 
פולער צישן די צושויער. 

דעס 5 מײַ 1885 איז אין מיזרעך: 
גאליצישן שטעטל נאראיעו געבוירן 
געװאָרן מױישע נאדיר (פסעװדאָנים 
פון ייִצכאַק רײז). אין 1898 האָט 
ער צוזאמען מיט זײַנע עלטערן 
אויסגעוואנדערט קיין אמעריקע. זײַנע 
ערשטע לידער, נאָװעלן און הומאָ- 
רעסקעס האָט ער אָנגעהױבן דרוקן 
אין 1902 אין פארשיידענע יידיש- 
אמעריקאנישע פּעריאַדישע אויסגאבן. 
אונטער דעם פּסעװדאָנים , מוישע 
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נאדיר" איז ער ארױסגעטראָטן צום 
מאָל מיט זײַן בוך ,װילדע 
זיאַרק, 1915). 
איז איינער 
קינסטלערישע אי 
פון דער שרײַבער- 


סאטירישע 
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דער" לידער. פאר ד 


זיין ליוזטר 
1 גיטלן 


ארטיקלען װעגן 


אריש-קי 


האָט ער אָם 


סער שפראך מײַסטער, אין זײַנט 
װערק זײַנען פאראן א שלאל אײגן- 
ארטיקע אפאַריזמען,. פאראדאַקסן, 
פארגלײַכן. 
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מוישע נאדיר איז א סאך אָרן 


געװען נאָענט צו דער קאָמוניסטישער 
באוועגונג אין אמעריקע. אין דער 
,מאָרגן-פרײיַהײַט" האָט ער געדרוקט 
זײַנע בעסטע װוערק. 

אין 1926 האָט נאדיר באזוכט דעם 
ראטנפארבאנד. אין 1927 זײַנען אין 
קיִעוו דעהשינען זײַנע ביכער ,,פון מיר 
צו דיר" און , געקליבענע װערק". 

מוישע נאדיר איז געשטאָרבן אין 
ניוײיאָרק אין 1943. 
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דעם 31 מײַ װערט 80 יאַר, זינט 
עס איז געבוירן געװאַרן דער דרא- 
מאטורג, פאַעט און עסייַסט אלטער 
קאציזנע (1885--1941). 
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אלטער קאציזנע איז געװען איינער 
פון די אָנגעזעענסטע דיכטערישץ 
פערזענלעכקײַטן אין דער ייִַדישער 
ליטעראטור פון פוילן אין דער צײַט 
צװישן ביידע װעלט-מילכאָמעס. זײַן 
שאפונג האָט זיך פאָרמירט אונטער 
דער דירעקטער האשפאָע פון י"ל. 
פערעץ. 


אלטער קאציזנע איז באזונדערס 
באקאנט װי א דראמאטורג. אין די 
צוואנציקער און דרייסיקער יאָרן האָט 
ער אַנגעשריבן און פארעפנטלעכט 
א רײי אינטערעסאנטע דראמאטישע 
װערק: ,דער גײַסט דער מיילעך" 
(1919), , פּראָמעטעוס* (1920), ,דער 
טורעם פון באָװ?" אא. אין 1935 
האָט אלטער קאציזנע אָנגעשריבן די 
דראמע ,װעלט-געוויסן", געבויט אף 
די מאטעריאלן פון שאָלעם שווארצ- 
באָררס אטענטאט אף פעטליורען, 
דעם אָרגאניזאטאָר פון ייַדישע פּאָ- 
גראָמען בייסן בירגערקריג אין 
אוקראינע. אין דער דראמע פירט 
קאציזנע ארויס אויך דאָס געשטאלט 
פון דעם סאָװעטישן דיכטער אָשער 
שווארצמאן. זײַן לעצטע דראמע 
;דעם ייִדגס אָפּמאך" האָט א. קא- 
ציזנע געבויט אפן געשיכטלעכן מא- 
טעריאל פון דער שפּאנישער אינקװי- 
זיציע. 

אלטער קאציונע האָט געדרוקט 
אייגנארטיקע לידער און פאָלקסטימ- 
לעכע באלאדעס. זײַנע דיכטערישע 


מיר דערמאַנען אונדזערע אבאַנענטן! 


פון יאנוואר 1965 דערשיינט ,סאָװעטיש היימלאנד" 12 מאָל א יאָר. די לייענער, 
װאָס האָבן זיך אבאָנירט אף זעקס נומערן, דארפן באצײַטנס פארלענגערן די אבאָ- 


נירונג ביזן סאָף יאָר. 
אבאָנעמענט-פּרײַז: 


6 כאדאַשים -- 3 רובל. 

פארגעסט ניט, אז די אבאַנירונג אף דער צווייטער העלפט יאַר 

ווערט אַנגענומען בלויז ביזן פֿיו. 
לייענט און פארשפּרייט ;סאַװעטיש היימלאנד"! 

א א א ייא אצי יל .א 
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(439166 66060408026 48) 
הזתה הההגגבּא תסן 


װערק צייכענען זיך אויס מיט זייער 
ריטם, פלאסטיק און רײַכער פּאָעטי- 
שער פאָרם, 

אין 1920 האָט אלטער קאציונע 
אָפּגעדרוקט אין ווארשע זײַן איבער- 
זעצונג פון אלעקסאנדער בלאָקס 
פּאָעמע ,צװעלף". ער האָט אויך 
געשריבן אינטערעסאנטע ליטערא- 
רישע עסייען. פאר דער צװײטער 
וועלט-מילכאָמע האָט א. קאציזנע פון 
צײַט צו צײַט ארױסגעלאָזט אין 
ווארשע א זשורנא? , מײַן ריידנדיקער 
פילם", אין װעלכן ער איז ארויס- 
געטראָטן מיט ארטיקלען אף אקטו- 
עלץ פּאָליטישע טעמעס. פאר די 
שארפע ארױסזאָגונגען קעגן דער 
רעאקציע איז דער זשורנא? ניט איין 
מאָל קאָנפיסקירט געװאָרן. אלטער 
קאציזנע איז אויך געװען איינער פון 
די רעדאקטאָרן פון דער קאָמוניסט- 
שער צייטונג ,דער פרײַנר" (1935). 

אין 1941 אין טארנאָפּאָל איז אל- 
טער קאציזנע אכזאָריעסדיק דערמאָר- 
דעט געװאָרן דורך די דײַטשישע 
פאשיסטן, 
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א פריילעכס 


אין הײַנטיקן נומער ברענגען מיר דרײַ גראװיורן פונעם באװוּסטן ייִדישן מאָלער ארטור 
קאָלניק. די ליטאָגראפיעס זײַנען גענומען פון זײַן אלבאָם ,א גילגל פון א ניגן" לוט י"ל. פּע- 
רעצן. א. קאָלניק איז געבוירן געװאָרן אין פּוילן, װוּ ער האָט געענדיקט די קראָקער מאָלערײ" 
אקאדעמיע. נאָך דער ערשטער װעלט-מילכאַמע באזעצט ער זיך אין טשערנאָװיץ, װוּ ער אין 
געװען ענג פארבונדן מיט די פּראָגרעסיוע ייִדישע שרײַבער און קינסטלער פון רומעניע. 

דער מאָלער ארטור קאָלגיק -- דער לירישער רעאליסט, װי עס רופט אים אָן דער פּראָגרע- 
סיווער קונסט-פאָרשער כיל אראָן, איז אויך א בארימטער גראפיקער. עס זײַנען באװוּסט, צװישן 
פיל אנדערע ארבעטן זײַנע, איליוסטראציעס צו עליעזער שטיינבארגס מעשאָלים. 

אין 1930 פאָרט א. קאָלניק אריבער קיין פאריזש. דאָ שאפט ער זײַן אלבאָם ,אונטערן צי- 
לינדער-:הוט" -- 24 האָלץ-שניטן, פולע מיט שארפן סאָצ;אלן אינהאלט און אויסדרוקפולער 
עקספּרעסיע. דער אלבאָם אין דערשינען אין 1934 מיט א פאָרװאָרט פון אנרי בארביוס. 

אין 1946 שאפט א. קאָלניק צװאנציק איליוסטראציעס צו פ. דאָסטאָיעװסקיס ,די לעגענדע 
װעגן דעם גרויסן אינקװיזיטאָר". באזונדערס איז א. קאָלגיק געװאָרן באװוּסט מיט זײַגע גהאװיורן 
צו די װערק פון דער ייִדישער ליטעראטור, אין דער ערשטער ריי מיט דער פארקערפּערונג פון 
די פערעץ-געשטאלטן. 


די בלינדע זינגערן 


הינטערן פּלױט 


מיכאיל שאָלאָכאָװו 


פאָטאָ -- ג. װײַל 


אנדריי סאָקאָלאָװו 


איליוסטראציע פון קוקריניקסי 
צו מ. שאָלאָכאָווס ,דער גויר? פון א מענטשן" 
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